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О тзывъ Кавказокаго Отдѣла И м п е р а т о р с к а г о  Р уе- 
скаго Географичеокаго Общества, отъ 15 ноября 1 8 9 4  
года за № 4 3 3 , на имя старшаго помощника начальника 

Владикавказскаго Округа Семенова.

Согласно просьбѣ Вашей просмотрѣть прислан- 
ныя Вами статьи по этнографіи народцевъ Терской 
области и дать отзывъ о томъ, насколько полезно бу- 
дегь  издать эти Ваши труды въ отдѣльной книжкѣ, не 
смотря на то, что большая часть этихъ статей уж е была  
напечатана въ разныхъ изданіяхъ („Русском ъ В ѣст- 
никѣ“ , „Терскомъ Сборникѣ11, „Терскихъ Вѣдомо- 
■стяхъ“ и д р .), Комитетъ, выслушавъ по этому во- 
просу Редактора изданій О тдѣла, Н . К . Зейдлица, 
постановилъ сообщить Вамъ, что онъ (Комитетъ) на- 
ходитъ нредположеніе Ваше издать отдѣльной книгой 
всѣ присланныя Вами для просмотра статьи Ваши, 
хотя уже и болылею частью напечатанныя, но давно 
и въ мало распространенныхъ изданіяхъ, вполнѣ по- 
лезнымъ предпріятіемъ, могущимъ оказать сущест- 
венную помощь къ распространенію весьма интерес- 
ныхъ, но мало извѣстныхъ въ наукѣ Кавказовѣдѣнія, 
свѣдѣній по этнографіи народцевъ Терской области.

О всемъ изложенномъ имѣетъ честь довести до 
свѣдѣнія Вашего Высокоблагородія.

Подписалъ: Предсѣдательствующій въ О тдѣлѣ, 
Генералъ-Лейтенантъ Шрликъ.

Скрѣпилъ: Правитель Д ѣлъ Отдѣла,
Статскій Совѣтникъ Е . Кондратенко.
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О Т Ъ  А В Т О Р А .

Собранные въ настоящей книгѣ разсказы, очерки, 
изслѣдованія и замѣтки о туземцахъ сѣвѳро-восточ- 
наго Кавказа, а также образпы устной и письмѳнной 
литературы этихт» туземцевъ написаны и записаны 
мною въ періодъ времени съ 1869  года по 1893  гг. 
Кромѣ чечеиской пѣсни , . 0  юномъ Эстемирѣ“ , „Пре- 
данія о происхожденіи чеченцевъ“ и „Кумьщкихъ пѣ- 
сенъ“ всѣ они въ разное время были напечатаны въ 
разныхъ повременныхъ изданіяхъ, преимущественно—  
въ выходившихъ и выходящихъ на К авказѣ; пѣсня же 
„О юномъ Эстемирѣ“ , „Преданіе“ съ примѣчаніями 
къ нему и „Кумыцкія пѣсни“ появляются теперь въ 
печати въ гіервый разъ.

Занимающій въ книгѣ первое мѣсто разсказъ  
„Д ень въ аулѣ“ первоначально вышелъ въ свѣтъ въ 
1871 году, въ іюльской книжкѣ журнала „Русскій  
Вѣстникъ“ . Представляя собою плодъ наблюденій 
моихъ надъ чѳченцами за время съ 1866  по 1869  г .,  
онъ въ настоящемъ изданіи появляется въ нѣсколько 
исправленномъ видѣ. Сдѣланныя исправленія въ боль- 
шинствѣ случаевъ не имѣютъ, впрочемъ, иного зна- 
ченія, кромѣ стилистическаго. Что-же касается всего, 
относящагося къ сущности дѣ ла, то оно оставлено и 
такъ поступлѳно мною по соображеніямъ, приводи- 
мымъ въ концѣ настоящей замѣтки.



Въ исходѣ тѣхъ-ж е шестидесятыхъ годовъ, разъ- 
ѣзжая по чеченскимъ ауламъ, въ качествѣ рекогнос- 
цировщика произведенной раньше, въ 1 8 5 9 — 1860 го- 
д а х ъ , военно-топографической съемки чеченской тер- 
риторіи, я собралъ въ нихъ нѣкоторое количество 
сказокъ; въ бытность нотомъ члѳномъ Ичкеринскаго 
(Веденскаго) окружнаго управленія, я многократно 
посѣщалъ разныя мѣста въ Ичкеріи и при отихъ по- 
сѣщеніяхъ записалъ двѣ-три легенды. Собранныѳ та- 
кимъ образомъ образцы поэзіи одного изъ интерес- 
нѣйшихъ племенъ сѣверо-восточнахо Кавказа, въ те- 
ченіи 1880 и 1881 годовъ исподоволь печатались мною 
въ единственномъ, кажется, тогда въ Терской обла- 
сти органѣ печати, носящемъ названіе: „Терскія В ѣ -  
домости". Рѣшивъ послѣ того издать сказки и ле- 
генды чеченцевъ отдѣльною книжкою, я нашѳлъ умѣст- 
нымъ предпослать имъ въ своей книжкѣ предисловіе, 
которое заключало-бы въ сѳбѣ общія указанія на вы- 
дающіяся умственныя и нравственныя качества боль- 
шинства прѳдставителей чеченской народности. ГІри- 
нятое рѣшеніе было выполнено мною въ сдѣдующемъ 
1882  году, благодаря —  сказать кстати —  дружеской 
помощи, оказанной мнѣ въ этомъ дѣлѣ тогдашнимъ 
редакторомъ „Терскихъ Вѣдомостей“ , Н . А . Благо- 
вѣщенскимъ, извѣстнымъ литературнымъ дѣятѳлемъ 
шестидесятыхъ годовъ. Общими усиліями намъ съ  
нимъ удалось напечатать во Владикавказѣ и выпу- 
стить въ свѣтъ небольшую брошюру, озаглавленную: 
„Сказки и легенды чеченцевъ, собранныя Н . Семено- 
вымъ, съ предисловіемъ и примѣчаніями собирателя“ . 
Такъ  какъ этой брошюры нынѣ въ продажѣ уже нѣтъ, 
то я имѣлъ,. пожалуй, основаніе перегіечатать ее въ 
настоящей книгѣ всю, безъ пропусковъ. Однако, пере-

смотрѣвъ собранный въ брошюрѣ матеріалъ, я пред- 
почелъ ноступить иначе. Мысль о томъ, чтобы въ 
издаваемой книгѣ заключались лишь самыя существен- 
ныя данныя для суж денія о характерѣ, умственномъ 
складѣ, бытѣ и нравахъ народцевъ, которымъ она 
посвящена, заставила меня распорядиться съ брошю- 
рою такимъ образомъ. „Предисловіе“ къ сказкамъ и 
легендамъ, съ одной стороны, значительно сокра- 
щенноѳ, а .съ другой —  дополнѳнное нѣкоторыми не- 

|! маловажными, по моему мнѣнію, указаніями на черты
характера и нравовъ чеченскаго племени, я превра- 
тилъ въ отдѣльную статью, которой далъ здѣсь мѣ- 
сто подъ особымъ заглавіемъ: „Замѣтка о нравствен- 
ныхъ и умственныхъ качествахъ чеченцевъ“ . Затѣмъ 
изъ помѣщенныхъ въ брошюрѣ сказокъ и легендъ 
мною выбраны для настоящей книги толысо нѣкото- 
рыя, показавшіяся мнѣ болѣе характерными въ томъ 
или другомъ отношеніи. Вмѣстѣ съ тѣмъ, воспользо- 
вавшись удобнымъ случаемъ, я къ этимъ немногимъ 
образцамъ чеченской устной лигературы присоеди- 
нилъ „Пѣсню о юномъ Эстемирѣ“ , записанную мною 
ѳще въ шестидесятыхъ годахъ въ чеченскомъ аулѣ  
Аташ, но по разнымъ причинамъ оставшуюся ни- 
гдѣ не напечатанною. Выбранное изъ брошюры и 
„Пѣсня о юномъ Эстемирѣ“ и составили собою то, 
что читатель найдетъ здѣсь подъ заглавіемъ: „Образцы 
чеченскихъ народныхъ сказаній, сказокъ и пѣсенъ“ .

Р азсказъ  „Чеченцы-археологи“ , подъ заглавіемъ: 
„Чечѳнцы въ роли археологовъ“ , былъ напечатанъ 
мною въ „Терскихъ Вѣдомостяхъ“ за  1890 годъ. Когда 
я написалъ его, у  меня было два намѣренія: во-пер- 
выхъ, мнѣ хотѣлось дать читателю два-три наброска 
болѣе типичныхъ представителей современнаго поко-



лѣнія чечѳнцевъ, во многомъ отличаюшагося отъ пред- 
шествующаго ему поколѣнія 50  —  60 годовъ, во-вто- 
рыхъ— я желалъ высказать, хоть бѣгло, соображенія 
и мысли, пришедшія мнѣ въ голову послѣ того, какъ  
я ознакомился съ  рѳзультатами археологическихъ рас- 
копокъ, производившихся въ концѣ восьмидесятыхъ 
годовъ, какъ самими чеченцами, такъ и нашими люби- 
телями-археолохами, на просгранствѣ чеченской тер- 

риторіи.
О „преданіи о происхожденіи чеченцевъ“ гово- 

рить здѣсь что нибудь не встрѣчается надобности, 
такъ какъ все, что слѣдовало, высказано мною въ  
замѣткѣ, предпосланной изложенію самаго преданія.

Статья „Кумыцкія пѣсни“ , какъ сказано ѵж е  
выше, появляется теперь въ первый разъ. Написанная 
торопливо, она, конечно, не исчериываетъ собою 
предмета, которому посвящена. Но я и не задавался  
мыслію дать всѳ или хотя бы много, а хотѣлъ только, 
на ряду съ образцами чеченской и ногайской народ- 
ной поэзіи, представить читателю и нѣсколько образ- 
цовъ кумыцкой поэзіи. Помѣщѳнныя въ этой статьѣ  
пѣсни собраны и перѳведены мною въ настоящемъ 
году, при участіи кумыпкаго князя Абдулъ-М ад- 
жида Хамзаева и другихъ компетентныхъ лицъ.

Статьи: „Кто такіе обитатели кумыцкой пло- 
скости?“ , „Очеркъ ногайцевъ, обитающихъ на запад- 
номъ берегу Аграханскаго залива“ и „Жизнь Ногай- 
скаго юрта“ были написаны въ восьмидесятыхъ го- 
дахъ и печатались: первыя двѣ въ газетѣ „К авказъ“ 
за  1886 годъ, а послѣдняя— въ „Терскихъ Вѣдомо- 
стяхъ“ за  1884  годъ. Позже, именно въ 1891 году, 
первая изъ этихъ статей, исправленная и дополнен- 
ная мною, появилась въ „Терскомъ Сборникѣ“ , со-

ставляюіпемъ приложеніе къ изданію Терскаго Област- 
ного Статистическаго Комитета -  „Терскому Ка- 

лендарю11.
„Очерки народныхъ обычаевъ кумыковъ Терской 

Области11, въ томъ видѣ, въ какомъ они появляются 
въ настоящемъ изданіи (съ сокращеніемъ, впрочемъ, 
предисловія къ нимъ), были помѣщены мною во вто- 
ромъ выпускѣ „Терскаго Сборника“ , вышедшемъ въ 
свѣтъ въ 1892  году. Когда написаны эти очерки, 
когда и гдѣ печатались раныпе отрывки ихъ— объ 
этомъ разсказано въ замѣткѣ „отъ автора“ , предше- 
ствѵющей имъ въ настоящей книгѣ. Здѣсь добавлю, 
что „Введеніе“ къ очеркамъ написано мною предъ 
самымъ помѣщеніемъ очерковъ въ „Сборникѣ11, и если 
оно и имѣетъ характеръ гипотезы, то гипотеза эта 
представляетъ собою результатъ многолѣтняго изу- 
ченія духа и формъ сущ ествующихъ у Кавказскихъ  
горпевъ вообще и у кумыковъ въ частности народ- 
ныхъ юридическихъ обычаевъ.

Переводъ поэмы „Мурза Эдыге" былъ первона- 
чально напечаТанъ мною въ газетѣ „К авказъ" за  
1885  годъ. Д ля настоящей книги я вновь перерабо- 
талъ его и поэтому онъ появляется въ ней какъ бы 
въ освѣженномъ видѣ. Перерабатывалъ я его и раньше, 
послѣ помѣшенія уже въ „К авказѣ “ . Вообще, съ  
переводомъ предлагаемой читателю татаро- монгольской 
поэмы, сознаюсь откровенно, я возился много и долго, 
хотя все-таки не достигъ того, чѳго слѣдовало, т. е. 
пѳреводъ и теперь остается тяжелымъ, неуклюжимъ 
и представляетъ собою блѣдную тѣнь подлинника. 
Записываніѳ отрывковъ поэмы на русскомъ языкѣ  
было начато мною еще въ 1880  году, но потомъ я 
многократно то бросалъ эту работу, какъ совершенно



непосильную для меня, то снова брался за нее, со- 
блазняемый мыслію познакомить русскую публиі<5г съ 
сохранившимся у ногайцевъ памятникомъ монголь- 
скаго твэрчѳства. Съ какими непреодолимыми труд- 
ностями я  встрѣчался- при исполненіи перевода— объ 
этомъ было бы долго разсказывагь, да кое-что на 
этотъ счетъ и разсказано уже мною въ помѣщенномъ 
въ своемъ мѣстѣ предисловіи къ переводу. Здѣсь  
ограничусь приведеніемъ лишь библіографической 
справки. Напечагавъ переводъ въ „К авказѣ" подъ 
названіемъ „Джаммай (Ногайская героичѳская поэма 
временъ Тохтамыша)“ , я вслѣдъ за тѣмъ призналъ 
свою работу вполнѣ неудовлѳтворительною и при- 
нялся за  передѣлку ея. По прошествіи нѣсколькихъ 
лѣтъ вновь передѣланный и отчасти дополненный 
переводъ былъ отданъ мною рѳдакціи „Терскихъ В ѣ -  
домостей" для напечатанія его въ издаваемой ею га- 
зетѣ подъ условіемъ изготовленія для меня нѣсколь- 
кихъ десятковъ отдѣльныхъ оттисковъ, въ формѣ 
брошюры. Вторичное напечатаніе перевода поэмы, 
озаглавленной на этотъ разъ: „Кровь за  кровь. (Эпи- 
ческая поэма о ханѣ Золотой Орды Тохтамышѣ, 
мурзѣ Эдыге и другихъ монгольскихъ герояхъ)й, по- 
слѣдовало въ 1 8 9 0  году. Недовольный и этимъ пѳре- 
водомъ, я еще разъ исправилъ его и тогда уже рѣ- 
шился помѣстить эту работу въ настоящей книгѣ. 
При послѣдней передѣлкѣ перевода названіе „Кровь 
за  кровь“ замѣнено мною названіемъ „Мурза Эдыге. 
(Монгольская эпическая поэма)“ .

О помѣщенныхъ въ книгѣ двухъ дополненіяхъ 
къ поэмѣ „Мурза Э ды ге“, озаглавленныхъ: „Пѣснь 
объ Эдигеѣ“ —  статья Н . Гулакъ, напечатанная въ 
газетѣ „К авказъ“ за  1885 годъ, и „Замѣтка поповоду

„ Пѣсни объ Эдигеѣ* г . Н . Г улак ъ *, замѣчу только, 
что ими весьма многое разъясняется въ предшествую- 
щей имъ поэмѣ и вмѣстѣ съ тѣмъ они содержатъ 
въ себѣ нѳ мало указаній на общеѳ значеніѳ занима- 
ющаго насъ памятника поэтическаго творчества ту- 

ранскихъ народовъ.
Изъ приведеннаго перечня статей, помѣщенныхъ 

въ настоящей книгѣ, видно, что мѳжду написаніемъ 
первой изъ нихъ („Д ень въ аулѣ “) и послѣдней 
(„Введеніе“ въ статью „Очерки народныхъ обычаевъ 
Кумыковъ Терской О бласти“) прошло ни болѣе, ни 
менѣе, какъ 23 года. Двадцать три года —  почти 
четверть столѣтія: было бы удивительно и непонятно, 
если-бы за такой значительный періодъ времени не 
произошло измѣненій, съ одной стороны, въ объектѣ 
изученія автора настоящей книі'и— туземцахъ сѣверо- 
восточнаго К авказа, а съ  другой, въ самомъ авторѣ, 
т. е. въ его воззрѣніяхъ на этотъ объектъ. Напро- 
тивъ того, ничего нѣтъ естественнѣе, что измѣне- 
нія произошли крупныя и существенныя. Если мы 
обратимся къ автору статей, то окажется, что при 
писаніи разсказа „День въ аулѣ “ онъ былъ въ той 
норѣ своей жизни, когда „хмѣлемъ кудри вьются", 
когда глазъ и ухо отличаются тонкостью и остротой, 
когда сердцѳ чутко, а воображеніе играетъ и искрится, 
какъ шампанское. Это пора живого проникновенія въ 
чужую душ у, счастливыхъ догадокъ и мѣткихъ за- 
ключеній, но и пора узкости кругозора и скороспѣло- 
сти и нестройности отвлеченныхъ выводовъ. Но когда 
писалось резюме двадцати двухлѣтнихъ наблюденій 
надъ жизиію, характеромъ и нравами Кавказскихъ  
горцевъ — „Бведеніе“ въ очерки кумыцкихъ обычаевъ, 
то и вьющіяся кудри, и острота зрѣнія и слу х а , и



Х У І

живость и глубина непосредственныхъ воспріятій,— 
все отошло для автора въ область невозвратнаго прош- 
лаго. З а  то свѣдѣніями по гіредмету наблюденія и из- 
ученія онъ былъ богаче, кругозоръ его былъ шире и 
охлажденная годами мысль его способна была рабо- 
тать спокойнѣе и ровнѣе. ГІереходя затѣмъ къ самому 
предмету изученія— къ живому народу, населяющему 
горы и плоскости сѣверо-восточнаго Кавказа, мы 
должны отмѣтить тотъ несомнѣнный фактъ, что въ 
теченіи истекшаго двадцати-трехъ-лѣтія нравственная 
физіономія его во многомъ измѣнилась самымъ корен- 
иымъ образомъ. Говоря это, я имѣю въ виду, глав- 
нымъ образомъ, чеченцевъ— племя, которое я изучалъ 
болыпе, чѣмъ другія племена, и которое, по своей 
многочисленности, по своей цѣльности и жизнеспо- 
собности, заслуживаетъ большаго вниманія, чѣмъ 
горсть кумыковъ терской области или явно вымираю- 
щіе ногайцы прибрежья Аграханскаго залива. Ш ести- 
десятые годы— время моихъ первыхъ наблюденій надъ 
чеченцами— составляютъ начало того новаго пути, по 
которому направилась жизнь этого племени послѣ 
выхода его изъ подъ власти Шамиля и подпаденія 
подъ нашу власть. Положимъ, религія племени и его 
коренные обычаи за  приведенный періодъ времени не 
подвѳрглись измѣненіямъ; если судить поверхностно, 
то можно сдѣлать заключеніе, что ничего не измѣни- 
лось и во всѣхъ другихъ отношеніяхъ. А  между тѣмъ, 
какоѳ неизмѣримое различіе между чечѳнцѳмъ шести- 
десятыхъ годовъ! Чеченѳцъ девятидесятыхъ годовъ 
не такъ и мыслитъ и чувствуетъ, какъ его отецъ- 
представитель прежняго поколѣнія, онъ не того хо- 
четъ и не къ тому стремится. Отцу нужны были чу- 
река съ кускомъ овечьяго сыра, да полутемная ком-

Х Ш

натка съ землянымъ поломъ и шерстяяою нолостыо, 
д а черкеска изъ грубаго домашняго сукна, да оружіе 
„ конь для дракъ и набѣговъ, да шумъ аульныхъ.со- 
браній на которыхъ онъ выказываль свои 
ческія опособности... Но сынъ его озабомнъ мы слш , 
чтобы въ свѣтломъ жилиідѣ его были, осли нестулья  
и сто ,ы  (что тоже не рѣдкость), то хорош.е ковры, 
тюфяки и нодушки въ шелковыхъ наволочкахъ, чтобы 
К Ъ  столу баранина и другія вкусвыя снѣди подава- 
лись почаше, чтобы подъ черкеско» были бѣлье 
шелковый бешметъ. Онъ, какъ и отецъ его, любитъ 
коня и оружіе, но конемъ, при случаѣ, гою въ и по- 
отупиться, потому что часто не имѣетъ въ немъ на 
добности, а оружіе ему нужно въ драгоцѣнной оправѣ 
* з ь  позолоченнаго серебра. Н уждаясь ддя всего этого 
В Ъ  средствахъ и лишенный возможности дооывагь нхъ 
отновски.мъ способомъ, т. е. грабежомъ, онъ вынуж- 
денъ прибѣгать къ другимъ источникамъ дохода. 
■еѣятъ и продавать хлѣбъ, косить сѣно, разводить 
овепъ, вообше. заниматься свльскимъ хозяйствомъ, а 
то и торговлею, или разными спекуляшями, или служ- 
бою Для подобнаго рода дѣятельности нужны уже  
„е  шашка и п нстолетъ-орудія отпа, а плугъ, серпъ, 
коса, тоноръ, пара хорошихъ воловъ, арпшнъ, бумаіа  
СЬ неромъ и чернилами, нужны и друпя прнвычки 
другіе взгляды на вещ н ... Умѣнье гарповать на конѣ 
являѳтся уже орудіемъ показать себя передъ началь- 
ствомъ а иногда, пожалуй, и служ бу сослужить ем у, 
діалектическія опособно.сти примѣняются ужѳ больше 
въ правительствеиныхъ ѵчрежденіяхъ, на судѣ, у  но- 
таріуса, илн въ лавочкѣ съ краснымъ товаромъ. Во 
всемъ этомъ, а также и въ обш ественно-политиче- 
скихъ условіяхъ жизнн племени и кроются причины,



почему теперешній чеченецъ далеко не похожъ на 
чеченца шестидесятыхъ годовь.

ІІриведенными двумя оботоятѳльствами, именно 
ростомъ изображаемаго въ книгѣ народа и печатыо 
протекшихъ лѣтъ на соображеніяхъ и выводахъ ав- 
тора, объясняется то, что нѣкогорыя мѣста книги 
какъ будто противорѣчатъ одно другому. Въ такомъ 
противорѣчіи между собою, на первый взглядъ, нахо- 
дятся „День въ а у л ѣ “, »Чеченцы-археологи“, а за-  
тѣмъ и „Введеніе". Но стоитъ читателю принять въ 
соображеніе только что высказанное, и онъ согласится 
что противорѣчіе это только кажущееся, а не дѣй- 

ствительное.

В °  многихъ мѣстахъ книги читатель найдетъ еще 
повтореніе однѣхъ и тѣхъ ж е мыслей и даже этно- 
ірафическихъ данныхъ. Сознавая, что это недоста- 
токъ книги, позволяю себѣ напомнить только, что 
статьи писались въ разное время и по разнымъ слу- 
чаямъ. Не имѣя никакой увѣренности, что высказан- 
н°е мною много лѣтъ раныпе и въ другомъ изданіи 
извѣстно читателю послѣдней статьи, я неизбѣжно 
долженъ былъ во многихъ случаяхъ вновь повторягь 
тоже самое. Но передѣлывать теперь статьи, въ ви- 
дахъ  уничтоженія повтореній, значило бы писать но- 
вую книгу, а это уже другая задача, выполненіемь 
которой. я не задавался.

1894 года.
Г . Владпкавказъ.



Д Е Н Ь  В Ъ  А У Л Ъ .
(РА8СКА8Ъ).

I.

Вдали виднѣегся аулъ, въ который мы ѣдемъ по 
гладкой и извилистой дорогѣ. Мѣстность около насъ 
ровная и однообразная. Полосы кукурузы и пшеницы 
смѣняются обширными полянами, покрытыми высокою 
сорною травой; за ними безконечно тянутся мелкій, 
колючій кустарникъ и до безобразія высокій бурьянъ. ' 
По правую сторону отъ насъ виднѣются высокіе об- 
рывистые берега Сунжи, вѣчно мутной и часто воню- 
чей Сунжи, которая временами разноситъ по стани- 
цамъ и укрѣпленіямъ тяжелыя лихорадки. Влѣво, вер- 
стахъ въ 30-ти отъ насъ, туманно очерчиваются чер- 
ныя горы, это преддверіе къ лабиринту мрачныхъ 
ущелій, страшныхъ обрывовъ, чудовищныхъ трещинъ, 
чертовски стремительныхъ ручьевъ и въ небо упира- 

I ющихся вершинъ. Время около полудня. Солнце пе- 
четъ немилосердно; на ясномъ небѣ ни тучки. Бѣло- 
ватый туманъ разлитый въ воздухѣ, какъ то стуш е- 
вываетъ всѣ контуры окружающаго, стѣсняетъ глаз-і, 
и наводитъ тоску. Ч уть замѣтный вѣтерокъ дуетъ 
урывками. Душно. Чувствуется разслабленіе иапатія. 
Вспотѣвшія лошади подвигаюгся медленно и слегка



похраішваютъ. Красивыя птицы яркихъ цвѣтовъ лѣ-  
ниво перѳлетаютъ съ куота на кустъ. Вонъ воздухъ  
огласился безобразнымъ скрипомъ проѣзжающихъ въ 
сторонѣ чеченскихъ арбъ. Вонъ расположилось стада  
курдючныхъ барановъ, окруженное цѣлымъ десят- 
комъ волкообразныхъ собакъ. Какъ чеченскія собаки 
ни злы вообще, и въ особенности на русскихъ, но 
онѣ не рѣшились аттаковать насъ единодушно, какъ 
сдѣлали-бы во всякое другое время. Одна, другая 
полаяли и тотчасъ же улеглись, когда чеченецъ-пас- 
тухъ, ободранный до крайней степени, безърубахи, 
прикрикнулъ на нихъ: „даволла, дж ал л е!“ (прочь, 
собака).

Н а встрѣчу намъ отъ времени до времени ѣдутъ  
арбы съ сидящими въ нихъ женщинами; идутъ моло- 
дыя и старыя чеченки съ посаженными за спиной 
грудными дѣтьми, попадаются верхомъ чеченцы. Ж ен-  
щины, еще далеко до встрѣчи, уже сворачиваютъ съ  
дороги и идутъ сторонкой, а поровнявшись, останав- 
ливаются и поворачиваются къ намъ спиной — такъ 
требуетъ обычай. Сидящія въ арбахъ поднимаются и 
тоже спѣшатъ показать намъ свои спины. Мужчины 
большею частью холодно смотрятъ на насъ и мед- 
ленно, въ растяжку, отвѣчаютъ: алеіікомо саламъ на 
предупредигельное привѣтствіе переводчика— сала.т  
алейкот . Иногда встрѣчаются знакомые (кунаки). 'Гп- 
кая встрѣча бываетъчрезвычайношумная. Послѣоі 
чнаго привѣтствія начинаются выкрикиванья: а-а 
марша-алва-марша-вуй! (здоровъ ли? какъ твое з 
ровье?) марша хылда! (желаю безопасности) *) и п

* )  Сю ва этн имѣютъ широкій смыслъ всевозможныхъ добрыхъ 
жѳлаиій: здоровья, счастія, безоласностп и пр.. ноэтому ихъ нельзя 
ревесть съ точностыо на нашъ языкъ.

пожатія рукъ, предупредителыіыя улыбки, разспросы
о цѣли поѣздки, или въ этомъ родѣ. В сѣ  эти востор- 
ги большѳю частью звучатъ фальшью, искусствен- 
ностью, что, пОжалуй, не слишкомъ и скрываютъ. 
Встрѣчные разыгрываютъ эту натетическую сцену 
большѳ изъ любви къ эффектамъ, на которые чеченцы 
такъ гіадки. Незнакомые иногда обращаются къ пере- 
водчику съ вопросо.мъ: „кто ѣдетъ?“ Мохкъ буста-стекъ 
{землю мѣритъ человѣкъ), отвѣчаетъ тотъ, и затѣмъ 
разъѣзжаемся въ стороны. Встрѣчные, несмотря на 
ж ару, одѣты чуть не по зимнему, въ беш метахъ и 
черкескахъ, застегнутыхъ на всѣ крючки. Верховые 
обыкновенно вооружены кинжалами, шашками, писто- 
летами, а нѣкоторые и ружьями, вдобавокъ. Пѣшіе 
юдѣты легче и изъ оружія имѣютъ при себѣ или толь- 
ко кинжалъ, или кинжалъ спереди и пистолетъ сзади. 
Странный контрастъ съ этими вооруженными хозяе- 
вами плоскости составляютъ пришельцы, наши сол- 
даты. Нерѣдко встрѣчается ихъ человѣка по два, по 
три, частенько и по одному, пробирающихся изъ одно- 
го укрѣпленія въ другое, или въ какой нибудь аулъ  
для покоса изъ половины. *) Оружія никакого. Р а з-  
стегнутый, въ одной рубахѣ, съ сюртучкомъ подъ 
мышкой, плетется себѣ спокойно, будто въ  своей род- 
ной сторонушкѣ, въ Тамбовской или Вятской губер- 
ніи.

—  Эй! кунакъ! давай табакъ, моя курить надо! 
кричитъ ему съ самоувѣреннымъ нахальствомъ пер- 
вый встрѣчный чеченецъ.

—  Н у, ну проваливай, бритая голова! спокойно

*) Чѳченцы часто передаютъ свои покосы расноложенннымъ вблизи 
войскамъ съ тѣмъ, что половина скошенной травы составляетъ плату за 
трудъ солдатъ, а  другая поступаетъ въ пользу хозяовъ.



произноситъ солдатикъ, — много васъ здѣсь, на всѣхъ  

не напасешься.
__Не хочешь давай? съ угрозой вопрошаетъ го-

рецъ, чувс.твуя себя царемъ передъ пѣшимъ солдати- 
комъ. —  Твоя давай не хочетъ?— повторяетъ онъ въ 
томъ жѳ тонѣ и тотчасъ же съ дѣтскою наивностью 
прибавляѳтъ: твоя казеппый бикъ;  черпый чурекъ (х л ѣ б ъ )  

кутай\
_  а  ХЬІ— орда поганая, огрызается солдатикъ.
__  Самъ ты орда, перебиваетъ его разсерженный

джигитъ и начинаетъ безцѣльно кружиться вокругъ 
пѣшаго, вымѣшая при этомъ всю свою злобу на бо- 
кахъ лошади. Байіушь швоя! (бѣдный говорится въ 
презрительномъ смыслѣ), — одтъ руоахъ свой нѣтъ, все 
казенНый, прибавляетъ онъ въ заключеніе и оставляетъ 

солдата.
— Орда, такъ орда и есть, твердитъ про себя. 

воинъ, медленно нодвигаясь по пыльной дорогѣ. 
Что ему дѣлается? —  Вотъ разъѣзжаетъ себѣ, какъ 
шальной, и дѣлать ему больше нечего. И что только 
начальство смотритъ на нихъ?... *).

Рядомъ со мною, съ правой стороны, ѣдетъ мой 
переводчикъ Ибрагимъ, съ лѣвой милиціонеръ *ѵ). 
Замѣчаю, что Ибрагимъ съ правой, потому что онъ 
никогда нѳ согласится занимать мѣсто милиціонера 
это для него неприлично, какъ для старшаго.

Если мы ѣдемъ съ нимъ вдвоемъ, то онъ при 
встрѣчахъ съ чеченцами старается быть непремѣнно 
справа отъ меня, то есть, показать себя старшимь. 
Онъ, впрочѳмъ, увѣренъ, что я этого не понимаю.

* )  Тенѳрь пе то. По Чечнѣ въ настоящее время соддаты ходятъ не 
иначе, какъ съ  ружьями н всегда по нѣсколько человѣкъ вмѣстѣ.

** ) Чеченецъ, служащій на туземномъ посту, ивъ сотин туземной 
милнцін.

—  А  что, Ибрагимъ, не махнуть ли намъ рысью 
до аула? Ж арко очень стало, пора бы въ холодокъ, 
говорю я и ударяю лошадь плетью.

— Погодите, Н . С . ,  замѣчаетъ переводчикъ.
— Вонъ кто то навстрѣчу ѣдетъ — неловкотакъ 

и тоже ударяетъ лошадь, чтобы не быть ни наш агъ  
сзади меня.

— Почему же нѳловко?— спрашиваю.
—  Д а  какъ ж е, при встрѣчахъ слѣдуетъ шагомъ. 

Вѣдь мы не мальчики, чтобы скакать, добавляетъ онъ 
съ чуть замѣтнымъ оттѣнкомъ пренебреженія ко мнѣ. 
Ибрагимъ дѣйствительно, никогда нѳ рѣшитси на та- 
кую выходку. Это значило бы, по его мнѣніхо, уро- 
нить себя въ глазахъ встрѣчнаго чеченца.

А улъ , въ который мы наконецъ въѣхали, р аз- 
стилался по легкому скату. И здали онъ казался ку- 
чей мазанокъ для разныхъ складовъ, и только высо- 
кія бѣлыя трубы, да зѳлѳные сады, виднѣвшіеся меж- 
ду строеніями, напоминали о жилиш ахъ людей. Что- 
бы добраться до сакли старшины, намъ пришлось 
проѣхать множество узкихъ и мѣстами грязныхъ улицъ 
и переулковъ, окаймленныхъ съ  обѣихъ сторонъ не 
высокими плетнями, за  которыми виднѣлись фасады  
саклей съ чистѳнькими плошадками впереди. Собаки 
десятками кидались на насъ со всѣхъ сторонъ злоб- 
но обрывая хвосты у лошадей. Попадались кучидѣ- 
тей, сначала смотрѣвшихъ на насъ съ  удивленіемъ 
и потомъ провожавшихъ насъ самою забористою рус- 
скою бранью. Во многихъ аулахъ , лежаш ихънѳдале- 
ко отъ крѣпостей, вошло въ обыкновеніе науськивать 
дѣтей на русскихъ, если тѣ показываются безъ солид- 
наго конвоя. З а  бранью, вродѣ: подлецъ, моіпен- 
никъ, бродяга и проч., пускаются иногда въ догонку



комки грязи и камни, впрочемъ, безъ намѣренья уго- 
Дить въ цѣль. Попадались и грязныя оборванныя ста- 
рухи, съ какими то узлами за  плечами, и группы со- 
лидныхъ чеченцевъ, медленно поворачивавшихъ го- 
ловы въ нашу сторону, нѳ переставая въ тоже время 
курить и разговаривать между собою. Наконецъ, по 
указанію какого то мальчика, намъ удалось добрать- 
ся до сакли старшины. Только что мы въѣхали къ 
нему на дворъ, какь два взрослыхъ парня кинулись 
къ намъ на встрѣчу, схватили за повода нашихъ ло- 
шадей и помогли намъ слѣзть. В слѣдъ  затѣмъ пока- 
зался изъ сакли плотный старикъ, средняго роста,съ  
окладистою красною бородой и съ улыбкой на лука-  
вомъ лицѣ, выражавшей самое сердечное радушіе. 
Онь очень ласково посмотрѣлъ на меня и, пожавъ 
мнѣ руку, повелъ меня въ саклю , гдѣ усадилъ на 
кровати въ переднемъ углу, у единственнаго окошеч- 
ка. Переводчикъ былъ посаженъ на коврѣ и подуш- 
кахъ, постланныхъ на полу, а самъ хозяинъ сталъ  
передъ нами въ выжидательной позѣ.

Ибрагимъ,— обратился якъ переводчику,— раз- 
скажи ему, зачѣмъ мы пріѣхали и чѣмъ онъдолженъ 
будетъ помочь намъ. В се дѣло можно было объяснить 
въ двухъ  словахъ, но ?полмтз, по своему обыкнове- 
нію, говорилъ болѣе получаса. Онъ задавалъ вопро- 
сы> на которые получалъ немедленно отвѣты, волно- 
вался, жестикулировалъ, видимо, въ тоже время, на- 
слаждаясь удовольствіемъ слышать отъ хозяина по- 
стоянно повторяемое: Дыкет-ду, дьікень-ду! (очень хо- 
рошо), сопровождаемое дружеско-почтительнымъ вы- 
раженіемъ лица. Пока онъ говорилъ, въ саклю успѣ- 
ли войги человѣкъ пять чеченцевъ, любопытствовав- 
шихь узнать, кто и зачѣмъ пріѣхалъ. Когда Ибра-

гимъ кончилъ, старикъ— старшина повериулся ко мнѣ 
и улыбками, и киваньемъ головой старался выразить, 
что онъ все понялъ и что онъ очень радъ моему прі- 
ѣ зд у, чему можно было и не повѣрить.

—  Да, хорошо! миого хорошо! прибавилъ онъ въ 
заключеніе по русски, чтобы все-таки что нибудь 
сказать. Потомъ онъ отдалъ приказаніе сыну распо- 
рядиться насчетъ русскаго чаю, хоть было около 
полудня, и насчетъ закуски, а самъ, по моейпрось- 
бѣ, сѣлъ противъ насъ на маленькомъ кругленькомъ 
стульчикѣ.

—  Ничего нѣтъ новаго въ Грозной? *) началъ 
онъ разспросы чрезъ переводчика,— ярмарка скоро от- 
кроется— не слыхали?

Я  отвѣтилъ.
Понемножку разговорились. Старшинѣ хотѣлось  

узнать, скоро ли я кончу свои работы и какую на- 
граду получу за  это, въ какомъ я чинѣ и сколько по- 
лучаю зкалованья? Сказанная мною очѳнь скромная 
пифра, въ отвѣтъ на послѣдній вопросъ, заставила 

его, какъ и всѣхъ бывшихъ въ саклѣ, выразить удив- 
леніе. Цифра показалась имъ чрезвычайно крупною, 
въ виду моей молодости. Чеченцы не понимаютъ, что- 
бы молодой человѣкъ могъ занимать хоть мало-маль- 

ски самостоятельную должность и получать порядоч- 
ное, по ихъ счету (сходному со счетомъ нашихъпро- 
столюдиновъ), содержаніе. Усиливаясь объяснигь 
этотъ странный для нихъ фактъ, они останавливают- 
ся на томъ, что въ подобныхъ случаяхъ благоволятъ 
къ сыну за  заслуги отца. Но если вы разочаруете 
ихъ въ этомъ отношеніи, то поставите въ совершѳн- 
ный іупикъ. Л юди, во мнѣніи чеченца, прежде всего 

* )  Крѣіюсть Грозпая; теперь городт, Грозный.



дѣлятся на стариковъ и молодыхъ, на бородатыхъ и 
безбородыхъ. Первымъ должны быть почетъ, уваже- 
ніе и, разумѣется, лучшія мѣста вездѣ; обязанность 
послѣднихъ являться послушными и расторопными 
орудіями въ рукахъ старшихъ, пока они сами не до- 
живутъ до длинныхъ бородъ и взрослыхъ дѣтей. И 
такой взглядъ совершенно естественъ въ  человѣкѣ та- 
кого жизненнаго склада, какъ чеченскій. Всѣ чечен- 
цы растутъ при совершенно сходной обстановкѣ, всѣ  
они съ дѣтства проходятъ одну и ту  же житейскую  
ш колу, всѣ пользуются одинаковыми правами и не 
знакомы съ сословными различіями. Такъпродолжает- 
ся уже много поколѣній и поэтому уровень знаній и 
способностей нриблизительно одинаковъ у однолѣт- 
ковъ. При такихъ условіяхъ кто большѳ прожилъ, 
болыпе видѣлъ, болыпе испыталъ, т . е. кто старше 
лѣтами, тотъ долженъ быть опытнѣе, смѣтливѣе, сііо- 
вомъ, сильнѣѳ въ житейской мудрости и ему и при- 
надлежитъ право на занятіе лучшихъ общественныхъ 
мѣстъ, даюшихъ лучшее матеріальное положеніе. Ко- 
нечно, и у однолѣтковъ способности не одиноковы, 
но разница въ этомъ отношеніи все же не велика. 
Существуютъ извѣстные оттѣнки ума и характера— 
и пусть они служатъ каждому въ его личныхъ дѣ- 
лахъ , пусть помогаютъ ему ловче красть, плутова- 
тѣе наживать деньгу, или скорѣе другихъ дѣлаться 
идоломъ аульскихъ красавицъ. При общественнойже 
оцѣнкѣ личности натурально руководствоваться кри- 
теріемъ ііо важнѣе слабыхъ индивидуальныхъ оттѣн- 
ковъ и такимъ критеріемъ вполнѣ правильно призна- 
вать именно лѣта.

—  Его  отецъ, должно быть, болыпой начальникъ 
когда ему, молодому, поручили такое важное дѣло?—

обратился старшина къ переводчику, ожидая разъяс- 
ненія своѳму недоумѣнію.

— Д а, онъ сынъ генерала, служащаго въ Петер- 
бургѣ, около пача (Государя), брякнулъ Ибрагимъ, 
жѳлая этимъ разомъ поднять и меня, и свою особѵ. 
Объясненіе всѣхъ удовлѳтворило.

Въ саклю , между тѣмъ, вошли два  старика и 
направились прямо ко мнѣ. В сѣ  встали. 'Готъ, кото- 
рый былъ постарше (Джамалдинъ по имени, какъ я 
узналъ послѣ), поздоровался прежде съ своими, по- 
томь по пріятельски протянулъ мнѣ руку и жестомъ 
попросилъ всѣхъ сѣсть. Другой тоже подалъ мнѣ 
руку. Затѣмъ оба заняли первыя мѣста на полу.

—  А  что, кунакъ, обратился ко мнѣ первый съ  
улыбкой и на ломаномъ русскомъ языкѣ, табакъ 
твоя есть?

—  Есть.
—  Давай, я папироска дѣлай . Табакъ мой со- 

всѣмъ нѣтъ, ахча  (денегъ) нѣтъ.
Старикъ былъ въ изодранной черкескѣ, безъ 

бешмета. Сквозь разстегнутый воротъ грязной и ды- 
рявой рубахи виднѣлась загорѣлая волосатая грудь.

—  Вашъ есть царь, продолжалъ онъ, закуривъ 
полученную папиросу,— деньги даетъ:— твой табакъ  
есть, бешметъ есть, черкеска е ст ь ... все есть; мой 
парь нѣтъ, табакъ нѣтъ, черкеска плохой... в с е ...

В сѣ  улыбнулись. Замѣчу, что Чеченцы съ осо- 
бенною любовыо напираютъ на этотъ аргументъ въ 
обыкновенныхъ, не служебныхъ разговорахъ. Мы и 
богаты, и въ чинахъ, болыпія должности занимаемъ 
только потому, что правительство у насъ свое, а  I 
имъ оно чужое. Они, бѣдные, въ загонѣ; ихъ вѣчно 
обижаютъ; по ихъ желанію ничего не дѣлаютъ; въ



! нихъ не признаютъ ни особеннаго ума, ни особенной 
силы. Награды, чины, жалованіе получаютъ всѳго 
какихъ нибудь троѳ, четвѳро изъ сотни. Напрасно 
бы вы стали имъ доказывать, что Царь на всѣхъ  
смотритъ одинаково, или, что въ настоящее время 
къ нимъ относятся гораздо снисходитѳльнѣе, чѣмъ 
къ русскимъ иростолюдинамъ. Укажите имъ на всѣ  
полезныя преобразованія въ краѣ, гдѣ трудъ и день- 
ги русскіѳ, тогда какъ всѣ выгоды принадлежатъ 
пока имъ однимъ, ваши слушатели все таки останут- 
ся при своемъ убѣжденіи.

Джамалъ — эддинъ, или —  проще —  Джамалдинъ 
заговорилъ со мною съ полнѣйшею фамильярностью; 
онъ будто и смѣялся надо мною, и старался въ то- 
же время казаться смѣшнымъ въ  моихъ глазахъ, что- 
бы миѣ не пришла охота обидѣться на ѳго шуточки. 
Черезъ нѣсколько минутъ мнѣ было извѣстно, что 
старикъ очень любитъ араку (водку), чрезмѣрно па- 
докъ до женщинъ, и сожалѣетъ, что не можетъ час- 
то бывать въ крѣпости, свои же женщины его не 
любятъ за то, что онъ байіушъ (бѣдный), да еще 
бороды не краситъ. Черезъ полчаса онъ уже совер- 
шенно панибратски хлопалъ меня по плечу, отпуская 
при этомъ разныя шуточки, которыя его же всѣхъ  
больше тѣшили. Спросилъ онъ мою фамилію и на- 
чалъ немилосердно ее коверкать, будто затрудняясь 
произнести правильно; безъ спрооа взялг изъ моего 
портъ-сигара вторую папиросу; примѣри;іъ мою фу- 
ражку на свою бритую голову, словомъ— все время 
разыгрывалъ какого-то шута. Н о за  всѣми его выход- 
ками проглядывала, между прочимъ, тонкая иронія.

[ Онъ издѣвался надъ добродушнымъ урусот  (рус- 
скій); онъ говорилъ мнѣ дерзости и этимь хвастался

предъ своими, но говорилъ въ своеобразной и безо- 
бидной формѣ. Добродушное презрѣніе къ прѳдста- 
вителю нелюбимаго имъ народа такъ и сквозило на- 
руж у изъ за его безпрѳрывныхъ шуточекъ. Осталь- 
ные чеченпы лукаво и весело смѣялись.

Джамалдинъ, очевидно, слылъ между своими за  
славнаго малаго, вѣчно веселаго, оборваннаго и го- 
лоднаго. Онъ былъ непремѣннымъ членомъ всѣхъ сва-  
дебныхъ, похоронныхъ и иныхъ пирушекъ и не упу- 
скалъ , конечно, случая поѣсть свѣжей баранины на 
чужой счетъ. Такихъ въ аулахъ  много. Они зорко 
слѣдятъ за  всѣми случаями, по поводу которыхъ со- 
сѣди рѣжутъ барана, и непремѣнноявляются къ нимъ 
къ ужину. По праву стариковъ, они получаютъ пер- 
выя мѣста въ компаніяхъ и наѣдаются очень плотно. 
Только такая эксплуаташя народнаго обычая и даетъ 
имъ возможность съѣдать хоть когда нибудь пига- 
тѳльный обѣдъ. Дома же, за  отсутсвіемъ другого, 
они довольствуются б ет т  (кукурузный хлѣбъ) съ 
бараньимъ сыромъ, размягченнымъ въ маслѣ, замѣняя 
это блюдо то молокомъ, то огурцами, то даровымъ 
(дикимъ) виноградомъ или сливами, то лѣснымифрук 
тами, смотря по времени года. Къ общественнымъ 
дѣламъ такіе старики чрезвычайно чутки и нерѣдко 
даютъ замѣчательно умные совѣты. Е сли  муллы въ 
критическія минуты говорятъ народу разныя, очень 
нравственныя притчи, то Джамалдины увлекаютъ его 
анекдотцами, мѣткимъ словцомъ, или гаерской вы- 
ходкой. Н адъ нѣкоторыми изъ нихъ смѣются, когда 
они сами на то напрашиваются, но вообще ихъ ува- 
жаютъ и слушаютъ, разумѣется, ѳсли они изъ хоро- 
шей, т. е. болыпой, многочисленной фамиліи, что меж- 
д у  чеченцами составляетъ очень важную статью.



Но при всемъ томъ слѣдуѳтъ замѣтить, чго популяр- 
ность Джамалдиновъ весьма двусмысленнаго харак- 
тера и что теперь они замѣтно теряютъ ее. Старши- 
на, у котораго я былъ въ гостяхъ, принадлежалъ къ 
тому же типу, но, какъ зажиточный хозяинъ и 
должностное лицо притомъ, держался солиднѣе. О 
русскихъ онъ имѣлъ, кажется, гораздо лучшее мнѣніе.

Другой старикъ, гораздо моложе Джамалдина, 
выглядѣлъ совершенно иначе. Одѣтъ онъ былъ безу- 
коризненно; на немъ были: изъ тонкаго сукна чер- 
кеска, высокая папаха, новые чувяки и вполнѣ мод- 
ныя ногавицы, каждая изъ двухъ кусковъ сукна, ко- 
ричневаго и чернаго цвѣтовъ. Лицо его смахивало 
на монгольское своимъ желто-блѣднымъ цвѣтомъ и 
опустившимися углами глазъ . Во время моего разгово- 
ра съ оборваннымъ патріархомъ Баргишъ (имя этого 
старика) только меня и слуш алъ, на мои слова отзыв- 
чиво кивалъ головой, а шуточкамъ Джамалдина по- 
чти вовсе не смѣялся, или смѣялся какимъ то внут- 
реннимъ, затаеннымъ омѣхОмъ. Въ манерѣ его дер- 
жаться проглядывала какая то приторная угодливость. 
Стоило мнѣ или переводчику протянуть руку за  кув- 
шиномъ съ водой, какъ онъ предупредительно хватался  
за  него и подавалъ намъ. Ибрагимъ что то сталъро- 
зыскивать вокругъ себя, и Баргишъ поспѣшилъ освѣ- 
домиться, въ чемъ дѣло. Если я оглядывался, его 
глаза направлялись въ ту же сторону, а когда я 
сталъ, онъ первый поднялся съ мѣста, хотя Джамал- 
динъ продолжалъ себѣ сидѣть спокойно. По чечен- 
скому обычаю, если кто нибудь изъ компаніи встаѳтъ, 
то всѣ, кто моложе его лѣтами, должны также под- 
няться съ своихъ мѣстъ и стоять до тѣхъ поръ, пока 
тотъ не сядетъ опять или не произНесетъ любезнаго

„у а ха “ (сиди), сопровождаемаго картиннымъ движе- 
ніемъ руки. Относительно русскихъ, старшихъ боль- 
піею частыо по своему положенію, а не по лѣтамъ, 
держатся различно. Съ чиновникомъ значительнымъ 
или нужнымъ обходятся по всѣмъ правиламъ народ- 
ной вѣжливости, предъ людьминизшихъранговъ вста- 
ютъ прежде всего служ ащ іе; изъ остальныхъ ж е,кто  
только видъ показываетъ, что готовъ встать, кто во- 
все не трогается съ мѣста; но есть и такіе, къ чи- 
слу  которыхъ принадлежитъ и Баргишъ, что вскаки- 
ваютъ уже черезъ чуръ предупредительно. Тепереш- 
няя молодежь, впрочемъ, менѣе церемонится съ нами.

Пользуясь случаемъ, Баргишъ тотчасъ началъ 
разспрашивать о разныхъ окружныхъ дѣлахъ, о слу- 
хахъ  въ крѣпости по поводу недавно случившагося 
крупнаго убійства, о времени пріѣзда Великаго Кня- 
зя *), о томъ, будетъ ли еойна и пр. Возраженій 
онъ не дѣлалъ, а принималъ мои слова съ такою 
вѣрою, будто предъ нимъ гласила сама истина. Чѳ- 
ченецъ этотъ былъ одинъ изъ тѣхъ мелкихъ хитре- 
повъ, которые составляютъ, такъ-сказать, подъ-по- 
роду, или вторую степень хитрецовъ крупныхъ, до- 
вольно многочисленныхъ въ народѣ. Онъ вѣчно суе- 
тится, всѣмъ угождаетъ, обо всемъ старается знать 
и многозначительно мотать себѣ на усъ. Ем у ка- 
жется, что онъ хитеръ и проницателенъ, но никто не 
видитъ въ немъ этихъ качествъ, всѣ , напротивъ, смо- 
ірятъ на него, какъ на очень обыкновеннаго, даже 
ограниченнаго малаго. Выдержки въ его характерѣ 
нѣіъ никакой. Сегодня онъ вашъ, завтра завербуется 
въ противуположный лагерь. Предложите ему отпра-

*) іогдашняго ІІамѣстішка Кавказа, Мпхаила Нпколаѳвнча.



виться вмѣстѣ на воровство, онъ согласится, д а , мо- 
жетъ-быть, завтра же донесѳтъ на вас-ь, кому слѣ-  
дуетъ, или изъ желанія оградить себя отъ отвѣт- 
ственности, или изъ желанія подслужиться начальству, 
а то и просто по безалаберности натѵришки. Доказ- 
чики именно изъ этихъ людей и выходятъ * ). Онъ 
то дерзокъ, то трусливъ. Е го , пожалуй, можно за  
безцѣнокъ подкупить на убійство, но въ другое вре- 
мя онъ трусливо перенесетъ самую жгучую обиду. 
Въ душѣ онъ подлъ, но на крупное дѣло его не 
хватаетъ, а  въ мелкихъ онъ пересаливаетъ на соб- 
ственную голову. Къ русскимъ онъ льнетъ, разсчи- 
тывая поживиться отъ нихъ кое какими земными 
благами. Но и тутъ онъ не успѣваетъ. Намѣренная 
услужливость и подобострастіе съ его стороны наво- 
дятъ на мысль, что изъ него можно сдѣлать хоро- 
шаго, расторопнаго слугу, но приближать его къ  
себѣ слишкомъ вовсе незачѣмъ. Такъ  вы и начи- 
наете на него смотрѣть, и самъ онъ невольно втяги- 
вается въ свою роль. Такихъ добровольныхъ и хит- 
ренькихъ холоповъ изъ чеченцевъ можно насчитать 
сотни. И если они добиваются чего нибудь за  свое 
лакейство, то не болѣе, какъ званія миліціонера и 
то по хлопотамъ чиновной родни или за  взятку влія- 
тельному туземцу. А  сдѣлайте Баргиша, ну, хоть 
старшиной въ аулѣ, онъ черезъ полгода запутается 
въ собственныхъ же сѣтяхъ. Начнетъ съ того, что 
свяжется оъ ворами, будетъ потакать и помогать 
имъ. Людей незначительныхъ въ аульномъ обществѣ 
примется давить, старикамъ будетъ кланяться, а пе-

*) Доказчикъ-чѳловѣкъ, который за денежноѳ возиагражденіс со 
стороны потерпѣвшаго свидѣтедьствуетъ иа судѣ противъ лица, на кото- 
рое потерпѣвшій укажетъ ему.

редъ начальствомъ, если нужно, станетъ говорить 
противъ собственныхъ же интересовъ. Фамиліи онъ 
навѣрное иезначитѳльной, и свои его ни въ грошъ 
не ставятъ, что служитъ для него не малымъ источ- 
никомъ сѣтованій. Баргишъ всегда кому нибудь слу- 
житъ и кому нибудь подражаетъ. Являясь орудіемъ 
въ рукахъ хитрецовъ крупныхъ, онъ отъ нихъ же 
заимствуетъ и свою окраску.

—  Отчего это юнкеръ изъ русскихъ скоро полу- 
чаетъ офиперскій чинъ, а  юнкеръ изъ нашихъ слу- 
житъ, служитъ, а чина ему не даютъ? *)— обратил- 
с я ко мнѣ Баргишъ чрезъ переводчика, когда былъ 
поданъ чай и всѣ понемногу сдвинулись къ столикѵ, 
на который поставили деревянный подносъ. Замѣчу, 
что многіе изъ чеченцевъ ншсогда не обращаются къ 
намъ на ломаиомъ русскомъ языкѣ. Другой и по- 
рядочно объясияется, но все-таки считаѳтъ нужнымъ 
прибѣгать къ посредству толмача. Зачѣмъ правовѣр- 
ному поганить себя произиошеніемъ словъ на языкѣ 
христіанъ, если въ этомъ нѣтъ крайней надобности? 
Впрочемъ, этотъ остатокъ прошлаго и между ними 
становится анахронизмомъ. Гораздо чаще полити- 
куютъ въ этомъ отношеніи, въ надеждѣ узнать что 
нибудь изъ откровениой бесѣды между собою рус- 
скихъ.

— Русскій юнкеръ человѣкъобразованный, учив- 
птійся въ школѣ; оиъ приготовленъ быть офицеромъ, по- 
этому ему и даютъ офицера, отвѣтилъ я Баргишу иа 
его вопросъ и добавилъ: а чеченецъ юнкеръ ниче- 
го не знаетъ, какой изъ него можетъ быть офицеръ?

Баргишъ явно не удовлетворился моимъ отвѣтомъ,

* )  Чеченцы въ награду за службу нолучаютъ ипогда зваиіс юнке- 
]>а, которое плъ дается какъ самостоятелыіыіі чипъ.



но счелъ за  лучшее замолчать. Онъ подумалъ, мо- 
жетъ быть: „вапрасно я заговорилъ съ юношей ота- 
комъ важномъ дѣ лѣ “ .

У  дверей между тѣмъ число любопытныхъ ста- 
новилосъ все больше. Было нѣсколькочеловѣкъсред- 
нихъ лѣтъ, но болынинство состояло изъ людей мо- 
лодыхъ. Среди взрослыхъ виднѣлись и мальчуганы  
лѣтъ 1 0 — 12, съ длинными кинжалами или пистоле- 
тами за  поясомъ. Кромѣ двухъ-трехъ, одѣтыхъ ше- 
гольски, вся компанія выглядѣла довольно растрепан- 
ною. Бѳзобразная папашка на головѣ, до иевѣроят- 
ности дырявый бешметъ, оборванные чувяки на но- 
гахъ и грязное подобіѳ нижняго бѣлья *) не слиш- 
комъ гармонировали съ выразительными и бойкими 
лицами чеченцевъ. Кто посолиднѣе, сосали малень- 
кія трубочки, набитыя махоркой, у  другихъ красова- 
лись въ зубахъ свернутые на подобіе папиросы об- 
рывки кукурузныхъ листьѳвъ. Между молодежью вид- 
нѣлись настоящіе красавцы. Одинъ изъ нихъ мнѣ 
особенно врѣзался въ память: продолговатое лицо, 
крупныя и правильныя черты, большой прямой носъ, 
чуть загнутый книзу, тонкія губы и болыпіе глаза, 
обрамленные длинными рѣсницами —  все напоминало 
въ немъ типъ кавказца, какимъ мы привыкли видѣть 
его на нашихъ картинкахъ и какимъ онъ запечатлѣл- 
ся въ воображеніи европейца. А  стройный станъ и 
тонкая талія, охваченная узенькимъ ремешкомъ, и 
эта натуральная красота всѣхъ движѳній, эта быстро- 
та и легкость сами собою говорили о джигитскихъ 
качествахъ молодого человѣка.

* )  Теперь чечедцы одѣваются богаче н щеголеватѣе.

II.

Когда мы напились чаю и были убраны стаканы, 
сыновья старшины кинулись изъ сакли и внеслитазъ, 
кувшинъ изъ красной мѣди и домашняго издѣлія мы- 
ло темно-мраморнаго цвѣта. Я  первый долженъ былъ 
совершить операпію умыванія рукъ, за мною старшій 
старикъ, затѣмъ слѣдующій и т. д . Грязное полотен- 
це для утиранія переходило изъ рукъ въ руки тѣмъ 

 ̂ же порядкомт,. И  здѣсь опять обычай, съ которымъ 
буквально сталкиваешься на каждомъ шагу, какъ толь- 
ко попадешь въ среду чеченцевъ. Если первый отка- 
жется умыть руки (русскіе составляютъ исключеніе), 
или, что еше комичнѣе— умоетъ, но полотенцу для ути- 
ранія предпочтетъ свой грязный платокъ или полу 
бешмета, то остальные, и не имѣющіе платковъ, и не 
желающіе пачкать бешметы, все-таки не должны до- 
трогиваться до завѣтной тряпицы. Они такъ и оста- 
ются съ мокрыми руками, пока вода не испарится са- 
ма. По этому случаю существуетъ даж е странноѳ 
убѣжденіе, что воздухъ лучше вытираетъ, чѣмъ по- 
лотенце.

Подали закуску, состоявшую изъ кукурузныхі^ 
блиновъ съ тонкимъ пластомъ сыру въсрединѣ. Нашъ 
обѣдъ замѣняется у чеченцевъ ужиномъ. Днемътоль- 
ко кое что перекусываютъ, къ вечеру же затопляютъ 
камины и варятъ что нибудь горячее. Баранъ, кото- 
рьтй рѣжется хозяиномъ для именитыхъ гостей, по- 
дается всегда въ это же время. Оттого, если заѣ- 
хать къ чеченцѵ послѣ ужина, отъ котораго обыкно- 
венно ничего не остается, не исключая и хлѣба, то 
можно пробыть цѣлыя сутки полуголоднымъ, въожи-

2 *



даиіи той блаженной минуты, когда на огромномъ де- 
ревянномъ подносѣ, формы мелкой тарелки, подадутъ  
цѣлаго барана, лишѳннаго только (кромѣ внутренно- 
стей) головы и груди. Это почетныя части подаются 
большею частыо особо, и если старшій въ затрапез- 
ной компаніи не заблагоразсудитъ ихъ испробовать, 
то онѣ оставляются до слѣдующаго утра.

Ъли сначала молча, медленно и солидно, будто 
въ то-же время и думу думали. Старшина то и дѣло  
любезно подкладывалъ мнѣ и переводчику лучшіе кус- 
ки. Стоявшіе у дверей смотрѣли намъ прямо въ гла-  
за , картинно опустивъ руки на оружіе.

—  Какъ это русскій звать? не вытерпѣлъ нако- 
нецъ, болтливый Джамалдинъ и указалъ на блины.

Я  сказалъ. Нѣкоторые тихо повторили.
—  А  это? а это? спрашивалъ онъ дальше, ука- 

зывая по очереди на кувшинъ, полотенце, зеркало и 
п р.— А твой скаж и : румра  *) іевлакг, кузыа и проч. 
училъ онъ меня чеченскимъ названіямъ тѣхъ же ве- 
щей, когда узналъ отъ меня русскія. Слова съ гор- 
танными звуками я произносилъ неправильно. Чечен- 
цы тихо смѣялись.

—  А  что, твой деньга много есть, а аракъ не 
тащитъ. Твой аракъ давай! балясничалъ старикіэ въ 
томъ же родѣ.

Какъ только поѣли, тотъ же подносъ съ блина- 
ми перенесли въ противуположный уголъ, къ дверямь 
гдѣ его тотчасъ жѳ окружили молодые люди и, 
присѣвъ на корточки, принялись уписывать остатки. 
Тѣмъ  ̂ временемъ намъ подали всѣ принадлежности 
умыванья, въ которыхъ чѵвствовалась настоятельная

* )  Ьуква р ві> этомъ словѣ ііроизносцтся кякъ-то глухо-горташіо, 
вѣсколько сходво съ произпошеніемъ картавящнхъ.

необходимость: на рукахъ у всѣхъ лежали цѣлые 
пласты остывшаго сал а . Ъли, разумѣется, безъ вся- 
кихъ вспомогательныхъ орудій. Началось полосканіе 
ртовт> съ различными отхаркиваніями. Ибрагимъ и 
тутъ отличился, какъ всегда. Онъ дольше всѣхъ по- 
лоскался, красиво отплевывался, фыркалъ и нѣсколько 
разъ пускалъ по направленію къ камину тонкія струй- 
ки иабраиной въ ротъ воды— важничалъ.

Въ саклѣ, однако, стало нестерпимо душно отъ 
множества людей и своеобразнаго чеченскаго запаха. 
Меня потянуло на дворъ освѣжиться, но я всетаки 
досидѣлъ до окончанія трапезы въ противуположномъ 
углу. Чеченское приличіе требуетъ непремѣнно оста- 
ваться на своемъ мѣстѣ, пока не поѣдятъ всѣ. Но 
всему бываетъ конецъ. К огда и послѣдніе остатки 
выскребли изъ подноса, всѣ стали подниматься и вы- 
ходить понемногу. Я , разумѣется, посиѣшилъ выр 
ваться изъ духоты и помѣстился въ тѣни предъ сак 
лей. Здѣ сь было хорошо. Кругомъ чисто; легкій вѣ- 
терокъ и освѣжаетъ, и успокаиваетъ.

Ш агахъ  въ десяти отъ меня сидѣли двѣ хозяй- 
скія дочери и сучили нитки. Съ моего пріѣзда онѣ 
нѣсколько разъ украдкой любопытно заглядывали въ 
саклю , но я не обратилъ тогда на нихъ вниманія. 
Теперь представлялся случай разсмотрѣть ихъ по- 
ближе. Старшая, на видъ лѣтъ семнадпати, была въ 
длинной желтой рубахѣ, бѳзъ пояса, въ  широкихъ 
красныхъ шароварахъ и маленькихъ сафьяновыхъ 
туфляхъ съ высокими каблуками на турецкій манѳръ; 
на голову была накинута легкая шаЛь, не связанная 
концами. Изъ любопытства она повернула голову въ 
мою сторону, и я увидѣлъ глубокіе черные глаза съ 
длинными, длинными рѣсницами и густыми бровями,



лицо чрезвычайно нѣжнаго и смуглаго цвѣта, доволь- 
но большой тонкій носъ, средней величины ротъ, 
тонкія розовыя губы ислегка выдавшійся нодбородокъ. 
Въ общемъ лицо было очѳнь красиво и дышало жизнью 
и страстью; однако. любуясь имъ,.я почему-то вспом- 
нилъ тѣхъ безобразныхъ старухъ, которыхъ встрѣ- 
чаѳшь въ Чечнѣ очень много и которыя удивительно 
похожи на вѣдьмъ нашихъ народныхъ картинокъ. 
Младшая, лѣтъ двѣнадцати, была только въ одной 
длинной коричневой рубахѣ; ноги были босы, стри- 
женная голова съ оставленною надо лбомъ тонкою 
полосой волосъ, вершка въ два длины, оставалась  
ничѣмъ не покрытой, руки были загорѣлыя и загру- 
бѣлыя. Круглое, нѣсколько плоское лицо дѣвочки, 
съ мелкими невыразительными чертами, нисколько не 
напоминало красиваго профиля ея сестры. Видно бы- 
ло, что сестры отъ разныхъ матерей.

Операцію сученія нитокъ сестры произзодили 
чрезвычайно примитивно. Д вѣ несученыя нитки, дли- 
ной аршина въ два, складывались вмѣстѣ; одинъ ко- 
непъ прикрѣпляли къ ногѣ и другимъ сучили до нуж- 
ной степени; затѣмъ нитку протирали лоскутомъ ма- 
теріи и откладывали въ стороиу. Такж е скручивали 
дрѵгую , третью и т. д . Этотъ первобытный снособъ 
довольно обшеупотребителенъ, хотя чеченки хорошо 
знакомы и съ другимъ способомъ скручиванья нитокъ, 
ири помоши веретена.

Сидя на отульчикѣ и дружѳски перекидываясь 
русскими и чеченскими словами съ окружавшею меня 
молодежыо, я какъ то вынулъ кожаный портъ-си- 
гаръ и открылъ его. Вещипа видимо заинтересовала 
красавицу. Я  это замѣтилъ и протянулъ руку въ ея 
сторону. Дѣвуш ка легко встала, взяла портъ-сигаръ

въ руки и съ  наивнымъ удивленіемъ начала его раз- 
сматривать, Болѣе минуты она перевертывала его, 
открывала и проводила тонкими пальцами рукъ по 
красивымъ швамъ. Очень можѳтъ быть, что въ сердцѣ 
ея въ это время смутно зашевелилась зависть къ рус- 
ской женщинѣ, дошедшей, какъ она должна была 
думать, до такого искусства въ вышиваньи. Е й , ра- 
зумѣется, и въ голову не приходило, что въ ея ру- 
кахъ вещица, сработанная на машинѣ. Затѣмъ кра- 
савица любопытно взглянула мнѣ въ лицо и быстро 
возвратила вещь назадъ.

Замѣченная мною дѣвѵш ка по лицу и стану не 
изъ распространеннаго типа въ чечнѣ. Гораздо чаще 
встрѣчается другой разрядъ женскихъ лицъ. Кругло- 
ватое смуглое лицо, здороваго лоснящагося цвѣта, 
съ сладострастно округленными чертами, небольшой 
мясистый носъ, плоскій лобъ, обыкновенно на поло- 
вину покрытый обрѣзанной прядыо волосъ, черные 
глаза съ поволокой, безъ выраженія, большой ротъ 
и остроугольный подбородокъ, вотъ черты такого 
лица. Ж енщина или дѣвушка съ такимъ лицомъ до- 
вольно высока ростомъ и не особенно стройна, 
вродѣ нашихъ купеческихъ дочекъ. Въ общемъ, такая 
чеченка производитъ довольно пріятное впечатлѣніе. 
Наивною улыбкой и дѣтскимъ, чрезвычайно музыкаль- 
нымъ, лепетомъ она напоминаетъ о своей умственной 
простотѣ и склонности къ послушанію; за  то ея ру- 
мянецъ во всю щеку и полный, округленный станъ, 
ея томный взглядъ и роскошные черные волосы, рас- 
кинутые скобками по сторонамъ лба, ясно говорятъ
о расцоложеніи къ сладострастію и нѣгѣ.

Фантазія нашихъ поэтовъ тридцатыхъ и сороко- 
выхъ годовъ надѣлила чѳченку разными идеальными



качествами: чувствительностыо, самоотверженіемъ, ро- 
мантическою страстноотыо и пр., которыхъ въ дѣй- 
ствительности и въ поминѣ нѣтъ. П равда, нельзя от- 
казать чеченской женщинѣ въ извѣстной степени си- 
лы воли и энергіи. Здѣшніе старожилы помня гъ мно- 
го эпизодовъ изъ прошлаго, когда чеченка, если не 
выходила драться съ врагами, то очень смѣло иочень 
коварно защищалась въ минуту опасности въ соб- 
ственной саклѣ. Кровь джигитовъ течетъ и въ ея жи- 
лахъ. Но это случалось въ исключительные моменты 
ея жизни; при обыденной же обстановкѣ она вовсе 
не такова. ГІриродная энергія до такой стенѳни па- 
рализована въ ней всѣмъ складомъ народной жизни 
этого полудикаго и къ тому же мусульманскаго пле- 
мени; она такъ подавлена и невѣжествомъ, и тради- 
дюнными понятіями о ничтожествѣ ея роли въ семей- 
ствѣ и даж е вообще на землѣ, что, по правдѣ ска- 
зать, и не можетъ блистать какими либо доблестями 
Ума и сеРДЦа. Чеченка до замуж ества— это простая 
дѣвуш ка, живущая чисто растительною жизнію. Она 
хорошо ѣстъ, весело болтаетъ, еще веселѣй смѣется, 
ліобитъ потанцевать, но и мастерица н аво ѣтяж елы я  
раооты, не капризна и не прихотлива, а безусловная 
исполнительница воли матери. Опа болыпе всѣхъ ра- 
ботница въ домѣ и больше всѣхъ пассивное лицо въ 
семействѣ, но это нисколько не мѣшаетъ ей весело 
смотрѣть на весь Божій міръ. Любовь къ цвѣтнымъ 
тряпкамъ, къ побрякушкамъ, украшающимъ эти тряп- 
ки, склонность къ скромному жеманству предъ муж- 
скою молодежыо, склонность къ сплетнямъ и пересу- 
дамъ отъ нечего д ѣ л а т ь -в о іъ  почти весь ея вну- 
тренній міръ. Съ лѣтами такая дѣвуш ка сгановится  
страстною по физической потребности. Закулисныя

тайны брачной жизни не выходятъ у ней изъголовы  
составляя нескончаемую тему интимныхъ разговоровъ 
съ опытными подругами. Сдѣлавшись женой, чеченка 
на первыхь порахъ глупѣетъ отъ новой жизни, по- 
томъ понемногу привыкаетъ къ своему положенію 
работницы, рабыни и любовницы. Вѣрность такой же- 
ны обусловливается, конечно, не нравственной чисто- 
той, а трусостью предъ общественныміэ мнѣніемъ и 
мщеніемъ своего повелителя, которому не долго и 
безъ носа ее оставить, на что онъ имѣетъ право, по 
обычаю. Очень часто случается, впрочемъ, и болѣе 
трагическая расправа за  невѣрность, хогя презрѣніе 
общества и недовольство чечеица — мужа не такого 
рода оездѣлицы, чтобы ихъ легко было перенести. 
Но и у замужней женщины— чеченки бываетъ благо- 
датная пора въ жизни. Проживъ съ мужемъ лѣтъ  
12 1 5 ,о н а  уже перестаетъ быть пассивнымъ лицомъ 
въ домѣ, а становится болѣе или менѣе самостоя- 
тельною хозяйкой. М ужъ въ нѣкоторыхъ случаяхгі. 
не прочь и посовѣтоваться съ нею; подростающія дѣ- 
ти къ ней почтительны и ей послушны. Она уж е не 
находится подъ руководствомъ какой нибудь желч- 
иой старухи— свекрови, но сама размышляетъ, забо- 
тится. Д а  и работа ее не утомляетъ а удовлегворя- 
етъ только вкоренившейся привычкѣ вѣчно что ни- 
будь дѣлать лля увеличенія домашняго достатка. И 
славно бы такъ дожить свой вѣкъ, „но не то тебѣ 
пало на долю“ . Увлеченная мелочными заботами по 
хозяйству, она постепенно дѣлается грязнѣе, неряш- 
ливѣе. Печать страстности на лицѣ поиемногу за- 
мѣняется печатью вседневной хлопотливости и хозяй- 
ственной думы. На тѣлѣ слѣды утомленія, въ голо- 
вѣ мысли о мукахъ ада и очень близкомъ свѣтопре-



ставленіи; холодныя сухія губы все чаще шепчутъ 
слова молитвы.

В се это въ глазахъ чеченпа вовсе не придаетъ 
привлекательности его подругѣ. Неблагодарныймужъ, 
болыпе почитатель женской красоты, чѣмъ женскаго 
уыа, къ которому онъ во всякомъ случаѣ относится 
очень скептически, затѣваетъ новую свадьбу и при- 
водитъ въ домъ вторую жену. Между женщинами 
начинается глухая борьба (открыто старшая по преж- 
нему господствуетъ), результатомъ которой бываетъ 

то, что получившая отставку становится молчаливѣе, 
грязнѣе, ѳще усерднѣе начинаетъ доить коровъ и 
бить масло, еще чаще твердить молитвы и ругатьмо- 
лодежь. А  иа высохщемъ и пожелтѣвшемъ лицѣ ея 
является злобное выраженіе...

Не всѣ чеченки переживаютъ намѣченныя пере- 
ходныя ступени. Нѣкоторымъ вовсе нѳ случается 
сдѣлаться полновластными хозяйками, такъкакъжены  
вводятся въ домъ чрезвычайно скоро одна за  другою. 
Особенио плохо приходится иногда женамъ состоя- 
тельныхъ чеченцевъ, имѣющихъ по двѣ, по три и 
болѣе подругъ жизни; эти чеченпы часто изъ само- 
дурства прогоняютъ отъ себя женъ, прожившихъ съ  
ними лѣтъ по 6 — 8, и послѣднимъ послѣ того остает- 
ся однообразное и скучное прозябаніе. Что касается 

старухъ-матерей, то онѣ, вообще говоря, не могутъ 
пожаловаться на отсутствіе заботливости о нихъ со 
стороны дѣтей. Дочери преимущественно имъ угож- 
даютъ, и вовсе не по любви, а по требованію обы- 
чая. Вездѣ господство обычая, являющагося въ част- 
ныхъ случаяхъ то нелѣпымъ, то разумнымъ, обычая 
деспота, сковывающаго всякія, даже мельчайшія, про- 
явленія индивидуализма.

—  Отдохнуть не хочешь ли съ дороги? спросилъ 
меня подошедшій старшина. Въ саклѣ теперь никого 
нѣтъ, а окошечко я сейчасъ закрою, чтобы тебя 
мухи не безпокоили.

Говоря это, онъ добродушно— суетливо началъ  
сдвигать двѣ толстыя необдѣланныя дощечки, замѣ- 
нявшія наши ставни.

Я  отказался, а самого старика упросилъ прилѳчь 
и выспатвся, если онъ къ этому гіривыкъ. Поручивъ 
меня заботливости своихъ сыновей, старшина ушелъ 
въ другую саклю . Ко мнѣ между тѣмъ подсѣлъ пе- 
реводчикъ и началъ разсказывать, какъ онъ распо- 
рядился относительно занятій слѣдующаго дня.

—  А  чтобы лучше указывали мѣстность, при- 
бавилъ онъ,-—я велѣлъ быть съ нами старшинѣ, его 
помощнику, тремъ почетнымъ старикамъ и двумъ-

^тремъ изъ молодыхъ людей, для услугъ въ случаѣ  
надобности.

—  Съ какой же стати такъ много народу? замѣ- 
тилъ я. Сколько разъ я говорилъ тебѣ, Ибрагимъ, 
чтобы какъ можно меныпе безпокоить народъ? Н у , 
старшина или помощникъ, два знающихъ мѣстность 
старика— и довольно.

—  Д а  они сами этого хотятъ, такъ зачѣмъ же 
меныпе брать, возразилъ онъ съ неудовольствіемъ.

Въ словахъ переводчика была отчасти правда. 
ІІочти ничего не дѣлая и вѣчно интересуясь знать 
все и вся въ распоряженіяхъ начальства, чѳченцы 
готовы по поводу самаго ничтожнаго обстоятельства 
сѣсть на лошадей и цѣлымъ ауломъ сопровождать 
васъ. Лежанье и болтовня прискучили, своей надоб- 
ности съѣздить куда нибудь нѣтъ, а неугомонная 
кровь требуетъ развлѳченія, и вотъ тутъ то пріѣздъ



какого нибудь чиновиика совѳршенно кстати. Ужъ  
навѣрное иредставится случай покрасоваться на за- 
стоявшемся конѣ, пошумѣть, поспорить, блеснуть сво- 
ими діалектичѳскими способностями, а можетъ быть и 

поджигитовать *), пострѣлять въ чыо иибудь убогѳнь- 
кую папашку, изрѣдка и пѣсню прокричать хоромъ. 
Но чеченецъ болыпой политикъ и съ тонкостыо раз- 
личаетъ наѣзжающихъ къ нему гостей. Дешевыя ова- 
ціи устраиваются только любителямъ ихъу располо- 
женнымъ корчить изъ себя вліятелыіыхъ лицъ. Ко 
мнѣ же это не относилось. Цѣль моихъ поѣздокъ 
была извѣстна по всему округу и старшинамъ сооб- 
щалась только для формы. Самъ я тоже давно имъ 
приглядѣлся и, по правдѣ сказать, извѣстенъ былъ 
имъ за чиновиика не крупнаго ранга. Поэтому я увѣ- 
Ренъ, что десятокъ проводниковъ садились на коней 
лишь по прихоти переводчика, которому нравилась 
пышность и картинцость подобной ковалькады.

—  Л я — ильля— иллялпхъ!  (Н ѣтъ Бога, кромѣБога), 
медленно и нараспѣвъ произнесъ Ибрагимъ, послѣ 
небольшаго молчанія, проводя обѣими руками по 
лицу ото лба до кончика бороды.

Вре.мя намазъ сдѣлать (совершить молитву), 
прибавилъ онъ про себя. Эи— тнтъ! (молодые люди), 
принесите воды, обратился онъ къ стоявшимъ около 
насъ молодымъ чеченцамъ. Одинъ изъ нихъ кинулся

* )  Дасигитовать—мчаться въ  нерегонку или иаскакивать одиимъ 
коисмъ иа другого. Происходитъ ото слово отъ джиш т г, уиотребляѳмаго 
въ кораиѣ, что зпачигь— воевагь за вѣру. Но въ разговорной рѣчи оно 
утратило своіі смыслъ п уиотребляется, кромЬ указапнаго значеиія, въ 
сыыслѣ пашихъ словъ молодецъ, лихачъ. Интереспо, что чечеііцы счпта- 
ютъ его русскимъ, какъ множество и другихъ словъ, напримѣръ: куиакъ, 
чурекъ. ІІаши же солдаты убѣждепы, что пересыиая свою рѣчь такими 
словцами онп, хотя на половпну. объясняются по чечопски.

за  принадлежностями омовенія, другой приготовился 
стягивать съ толмача чувлки *) и ногавицы, третій 
принесъ изъ сакли коверъ и раскинулъ его на чис- 
томъ мѣстѣ. Послѣ длиннаго и церемоннаго омове- 
нія рукъ, ногь и лица, Ибрагимъ сгалъ  на коверъ, 
крѣпче надвинулъ папаху, опустилъ внизъ руки и 
началъ молиться вслухъ поминутно мѣняя гонъ го- 
лоса, распѣвая то тихо, то громко, то страстно и бла- 
гоговѣйно, то съ какою то намѣренною усталостью, 
съ гримасой муки на лицѣ; будто едва вырывая изъ 
гортани хриплые звуки. Непріятно смотрѣть на по- 
добнаго молельщика.

В сѣ  чеченцы строго исполняютъ обряды омовенія 
и молитвы, какъ, впрочемъ, и остальные обряды. Очень 
рѣдкіе изъ молодежи позволяютъ себѣ на сторонѣ 
вбЛьнодумничать, соединяя двукратное моленіе въодно 
попространнѣе. Но обрядовою стороной и коичается 
въ большинствѣ случаевъ религіозность чеченцевъ. 
Думать, что всѣ они религіозные, фанатики, большая 
ошибка. Этимъ любятъ иногда щегольнуть, прикрыть 
свои грѣшки, въ особенности въ преступленіяхъ про- 
тивъ русскихъ. Отчего, напримѣръ, не заявить, что 
убійство хрисгіанина совершено для спасенія души, 
что чѣмъ больше накопится такихъ преступленій, 
тѣмъ скорѣе угодишь въ рай Магомега?

Но религіозныхъ въ строгомъ смыслѣ слова очень 
мало, хотя выдаются и настоящіе фанатики. Мнѣ сл ѵ - ( 
чалось видѣть чеченцевъ, молившихся часа по полтора 
каждый разъ, слѣдовательно, семь съ половиной ча- 
совъ въ сутки. Эти молились такъ, что возбуждали 
жалость къ себѣ. Каждое слово молитвы произноси

* )  Башмакп безъ подошвъ. ІІІьются изъ чериаго плп красиаго са- 
фьяиа и такъ, что шовъ нриходится по срединѣ ступпп.



лось съ глубокимъ чувствомъ и соотвѣтствующими 
тѣлодвиженіями и поклонами. Богомолепъ приходилъ, 
наконецъ, въ экстазъ. ГІотъ съ него лилъ градомъ, 
дыханіе становилось рѣдкимъ и тяжелымъ, взглядъ  
уходилъ внутрь, а голосъ звучалъ безотчетнымъ бла- 
женствомъ *). Но, повторяю, болыпинство рѣдко знаетъ 
болѣе двухъ-трехъ обязательныхъ молитвъ и молится 
по привычкѣ, по обычаю, а нерѣдко только изъ боязни 
общественнаго презрѣнія. Къ числу послѣднихъ при- 
надлежатъ тѣ, кому удалось хватить нѣсколько глот- 
ковъ воздуха чужой жизни. Н а сторонѣ они не прочь 
и поманкировать своими обязанностями передъ Богомъ: 
то омовенія совершить некогда, то настроить себя на 
религіозный тонъ нельзя, и пр. Но среди своихъ и 
при случаѣ они усердствуютъ безгранично.

III.

Итакъ —  пѳреводчикъ молится. Тѣмъ временемъ 
познакомимся, хотя поверхностно, съ его біографіей.

Ибрагимъ Джугуртіевъ принадлежитъ къ довольно 
распространенному типу чеченцевъ. Большинство ихъ 
въ насгоящее время занимаетъ самыя разнообразныя 
служебныя должности, отъ виднаго начальника до 
простого переводчика или милиціонера и поглощаетъ 
знатную часть суммы, расходуемой на админиотрапію 
народа. Основныя черты этого тина таятся въ заро- 
дышѣ во всей чеченской народности; нѣтъ чеченца, 
которому бы онѣ были безусловно чужды. Личности 
же, подобныя Ибрагиму, являются полнѣйшимъ и

*) Такъ молятся чечснцы, пршіадлсжаіція къ особому толку, пзвѣст- 
ному подъ назвапіемъ „зѵкръ", нлп язикро“.

рельефнѣйшимъ ихъ выраженіемъ и, очень вѣроятно, 
что получили эту полноту въ минувшую безпокойную 
эпоху.

Ибрагимъ красивъ, солиденъ и ловко сидитъ на 
конѣ! Правильное, съ крупными чертами, лицо его 
покрыто какою-то маской, за  которою нѣтъ никакой 
возможности проникнуть въ его мысли или чувства. 
Онъ будетъ обманывать васъ, или намѣренно говорить 
вамъ правдѵ, или съ нетерпѣніемъ выпытывать у васъ  
что нибудь, всегда съ однимъ и тѣмъ же выраженіемъ 
въ лицѣ. Говоритъ онъ по русски бойко, красно и 
нѣсколько напыщенно. Въ интонаціи его голоса всегда  
много видимаго чувства и какого-то драматическаго 
огня, нисколько, впрочемъ, не сердечнаго. Это лов- 
кій ораторъ на какія угодно темы и за  и противъ, 
манера говорить торжественно и драматично выте- 
каетъ, должно быть, изъ самаго характера чеченскаго 
языка, бѣднаго словами, вообще, и богатаго варіа- 
ціями однихъ и тѣхъ же словъ. Ходитъ онъ мѣрно 
и величаво, глядитъ холодно и одѣвается вполнѣ без- 
укоризненно. З а  то смѣхъ его иногда, дѣйствительно, 
до того добродушный, звучитъ такимъ дѣтскимъ ве- 
сельемъ, что въ такую минуту можно почувствовать 
къ нему живую симпатію. Чеченцы смѣются вообще 
хорошо и много. Малѣйшій намекъ на остроту, чуть 
оригинальиая выходка, иногда одно намѣреніе кого 
нибудь цосмѣшить остальныхъ уже достаточны, что- 
бы заставигь эхихъ полѵдикихъ сыноіп, ітрппопы хо- 
хотать до упаду. Отъ мѣткой остроты не унимаются 
въ теченіе нѣсколькихъ часовъ, и старики обыкно- 
венно заливаются даж е болѣе молодежи. Въ этомъ 
они удивительно походятъ на дѣтей.

ІІрошлоѳ Ибрагима я узналъ въ часы монотон-



ныхъ переѣздовъ изъ одного аула въ другой. Съ рус- 
скимъ онъ любитъ поговоригь о себѣ и не упускаегь 
при этомъ случая хвастнуть ловко придуманными под- 
вигами или подвигами други хъ , перенесенными на себя. 
Онъ бы, разумѣется, нѳ сталъ мнѣ разсказывать, если 
бы угадывалъ, что его прошлое меня вовсе не оча- 
ровываетъ, онъ бы не фантазировалъ, если бы хотя 
на минуту допустилъ, что я могу отличигь ложь отъ 
истины. Но такова сила обособленнаго умственнаго 
склада, исключительнаго пониманія хорошаго и дур- 
ного, что даж е такой умный малый, какъ мой тол- 
мачъ, несмотря на знакомство съ русскими, былъ 
вполнѣ увѣренъ, что своимъ прошлымъ возвышается 
въ моихъ глазахъ; а убѣжденіе, что простодушный 

і урусъ, по своей тупооти приметъ какую угодно ложь 
за  истину, давало ему смѣлость до роскоши разви- 
вать свои вымыслы. Нужно долго пожить между че- 
ченпами, чтобы узнать, какого они низкаго мнѣнія 
и о нашихъ способиостяхъ, и о нашихъ нравствен- 
ныхъ качествахъ .. Они глубоко убѣждены, что мы 
глупы и простодушны. Много яснаго для нихъ какъ 
день, мы, по ихъ мнѣнію, вовсе не въ состояніи по- 
нять. Надуть насъ рѣшительно ничего не стоитъ. Въ 
частной и общественной жизни мы все дѣлаемъ на 
выворотъ, наши сужденія о людяхъ всегда ошибочны, 
шедроты нашего начальства всегда оыплются на тѣхъ, 
кто ихъ менѣе всего заслуж иваетъ...

Интересно, что русскихъ они еще дѣлятъ на на- 
стояіцихъ и не настоящихъ, къ которымъ относятъ 
офицеровъ и чиновниковъ не русскаго происхожденія. 
Настоящій русскій— въэтом ъони сильно убѣждены— 
человѣкъ въ высшей степеии добрый, снисходитель- 
ный, прямодушный и справедливый; настояшій русскій

никого никогда не обижаетъ, а напротивъ, всѣмъ 
кровительствуетъ; онъ всегда богатъ и живетъ 
кошно, не жалѣетъ копейки; за услуги платитъ 
и зла никогда не помнитъ. И многое произопгло 
на К авказѣ не такъ, если бы поболыпе поселили 
настоящихъ русскихъ, думаетъ чеченецъ, но 
(Д арь) ими дорожитъ и не отпускаетъ ихъ отъ 
Въ этомъ представленіи такъ много идеализаціи, что 
трудно допустить, чтобы оно образовалось пѵтѳмъ дѣй- 
ствительнаго знакомства съ подобными русскими, хотя 
очень можетъ быть, что нѣкоторыя краски заимство- 
ваны изт жизни тѣхъ баричей, что во время оно по- 
являлись въ рядахъ Кавказской арміи. Оно является 
скорѣеестественнымъ для недавно покореннаго народа 
протестомъ противъ водворившейся въ краѣ власти, 
органами которой пока по преимуществу являются 
чиновники изъ уроженцевъ кавказскаго края.

Вотъ что я узналъ о прошломъ Ибрагима Д ж у-  
гуртіева. Во время войны онъ нринадлежалъ къ обѣ- 
имъ враждовавпшмъ сторонамъ. И той, и другой онъ 
оказывалъ вѳсьма важныя услуги, въ той и другой 
то пріобрѣталъ довѣріе, то преслѣдовался какъ измѣн- 
никъ. Н е разъ ему грозили и русская висѣлица, и ТТІя- 
милевское „башка долой“, но онъ всегда ловко уверты- 
вался отъ наказанія, чтобы снова заслужить довѣріе, 
набить карманы нашими дѳньгами и снова измѣнить. 
Много ихъ было тогда— рыболововъ въ  мутной водѣ. 
Продѣлки ихъ знали, но они были незамѣнимы и ихъ 
терпѣли. Д ля этихъ людей, служившихъ только лич- 
ной корысти, было рѣшительно все равно, какой бы 
ни оказался исходъ войны; имъ нужно было только 
чтобы война продолжалась. Въ критическую минуту 
Ибрагимъ безъ зазрѣнія совѣсти шелъ на однозѣр-

з



цевъ, отстаивая интересы русскихъ, а на другой день 
пускалъ пули въ бывшихъ друзей. Закаленность его 
иатуры удивительная; онъ могъ по иѣлымъ суткамъ 
нѳ слѣзать съ коня, по цѣлымъ недѣлям ь довольство- 
ваться сухимъ кускомъ чурека. Бурка укрывала его отъ 
непогоды, конь уносилъ отъ преслѣдованія, балка *) 
служила мѣстомъ отдыха. По характеру онъ смѣлъ, 
дерзокъ, нахаленъ, хитеръ и изворотливъ. Онъ никого 
не любитъ; въ немъ не возбудишь оожалѣнія; но онъ 
умѣетъ долго и сильно ненавидѣть, а отомститъ тогда, 
когда обидчикъ всего менѣе ожидаетъ этого. Себя 
вообще онъ считаетъ чрезвычайно умнымъ и смѣтли- 
вымъ, поэтому смотритъ на всѣхъ свысока и никогда 
ничему не удивляется. Если вы ему что нибудь раз- 
сказы ваете, онъ всегда склоненъ вамъ нѳ вѣрить; если 
онъ задаетъ вамъ какой нибудь невинный вопросъ, то 
ужъ навѣрное со скрытою цѣлью; если что нибудь 
сообщаетъ по секрету, то для того. чтобы вызвать на 
откровенность, заставить проболтаться. Добро и зло 
для него вещи безразличныя. Личныя выгоды— крите- 
рій всѣхъ его поступковъ. У  неготолько двѣ страсти— 
къ деньгамъ и тщеславію. З а деньги онъ продастъ 
себя, вынесетъ самое жестокое оскорбленіѳ, хотя и 
постарается отомстить за  него, когда представится къ 
тому случай. Скряжничество отчасти общая черта 
чеченцевъ, но въ такихъ личностяхъ оно дошло до 
крайнихъ предѣловъ. Имѣя тысячи, онъ плачется на 
бѣдность, всегда готовъ протянуть руку за  ничтож- 
ною нодачкой и склоненъ дрожать надъ копейкой. 
Какихъ нибудь три—пять рублей въ состояніи разжечь ■ 
въ немъ кровожадные инстинкты. Тщ еславіе Ибрагима

* )  Ыеглубокій Оврагъ.

выражается желаніемъ вездѣ быть первымъ, корчить 
изъ себя вліятельнаго и всезнающаго, давать настав- 
ленія и совѣты, служить предметомъ разговоровъ, 
удивлять и выслѵшивать похвалы. Тонкій діалектикъ 
и интриганъ въ душ ѣ, онъ, какъ прежде, такъ и те- 
пѳрь, дѣйствительно знаетъ все, чѣмъ интересуется 
народъ. Примѣшивая къ этимъ знаніямъ собственные 
вымыслы и разъясняя все по своему усмотрѣнію, онъ 
невольно заставляетъ себя слушать и гордится, если 
его словамъ даютъ вѣру, если къ нему начинаютъ 
обращаться за  совѣтами. ^Іюбовь чеченцевъ къ поли- 
тикѣ вполнѣ ѵдовлетворяется этими господами. За- 
мѣчу, что разговоры объ общественных;ъ вопросахъ,
о начальствѣ, о предполагаемыхъ реформахъ, о раз- 
ныхъ политическихъ слухахъ  и пр. составляютъ страсть 
этого народа. Чеченца хоть хлѣбомъ не корми, только 
подавай ему новостей подобнаго рода. Старшіе въ 
аулахъ считаютъ даж е необходимымъ кое-что узна- 
вать положительно.

Н е всѣ, разумѣется, были такъ счастливы, какъ 
Д ж угуртіевъ, не всѣ обладали нужною ловкостью и 
хитростыо, чтобы каждую  минуту увертываться отъ 
бѣды. И  много же этихъ Джугуртіевыхъ сложило 
свои буйныя головушки подъ ударами шамилевскихъ 
мюридовъ; попадались они и на русскія веревки. Но 
такъ какъ эти герои своего времѳни не были народ- 
ной аномаліей, то большинство ихъ благополучно 
пережило свои удалые подвиги и, угадавъ исходъ 
войны, отдалось въ руки побѣдителей.

—  За кого же или за что именно ты дрался, И бра- 
гимъ? спросилъ я его однаж ды .— У  насъговорятъ, что 
вы отстаивали свою независимость, вѣру. Но, ві> та-



комъ случаѣ, странно, что миогіе изъ васъ служили 
то русскимъ, то Шамилю.

Въ отвѣтъ онъ разсказалъ мнѣ какую то длин- 
ную и запутанную исторію о кровникахъ. Кого то 
убилъ его отецъ. Братъ убитаго началъ преслѣдо- 
вать сына и для этого подговорилъ нѣсколькихъ одно- 
фамильцевъ подкараулить Ибрагима когда онъ по- 
ѣдетъ по какой то дорогѣ. Но Джугуртіевъ былъ хит- 
рѣе своего врага и счастливо миновалъ засаду. Тогда  
снова его начали выслѣживать и довели до того, что 
онъ долженъ былъ ранить родственника Ш амилевска- 
го наиба *) и чрезъ это попалъ въ оналу; Единствен- 
нымъ способомъ избавиться отъ смерти было бѣжать 
въ русскій отрядъ. Онъ такъ и сдѣлалъ. Отрядный 
нпчальникъ, къ которому онъ явился, какъ только 
пріъхалъ въ ѵкрѣпленіе, принялъ его довольно подо- 
зрительно, но это его нисколько не смутило. Оні> 
тотчасъ испросилъ себѣ аудіенцію и сообщилъ очень 
важную новость. А  когда оказалось, что Ибрагимъ 
не солгалъ, то его продержали нѣсколько времени 
подъ надзоромъ, потомъ обласкали и приняли на рус- 
скую службу.

— Н у а далыпе? Какъ же тьт опять очутился у 
Шамиля?

—  Русскимъ я служилъ вѣрно и много хорошаго 
для нихъ сдѣлалъ, пустился онъ восхвалять себя. 
Бы вало призоветъ меня Б . :  „Ибрагимъ! ты долженъ 
этою же ночью узнать, куда такой то наибъ х:очетъ 
завтра направить свои силы и какъ великъ егоотрядъ? 
Н а расходы вотъ тебѣ сто рублей сѳребра, а когда 
вернешься получишь вдвое больше“. Я вышелъ, сѣлъ  
на коня и черезъ пять минутъ уже далеко отъ крѣ-

* )  Н ачаіьы и к ъ  в Ѣскольбихъ ауловъ.

пости. Встрѣчаются немирные: „Ты кто такой?“ — Чече- 
неиъ. „К уда ѣдешь?“ — Къ наибу такому-то. „Зачѣмъ?“
— Нужно ему передать очень важную новость. „А -а! Въ 
чемъ же дѣло?“ — Всего не могу сказать, одному наибѵ 
это должно быть извѣстно, а вы знайте только, что 
Б . хочетъ завтра, раныпе солнечнаго восхода, когда 
еще правовѣрные нѳ совершатъ утренняго намаза 
(молитвы), направить два баталіона въ а у л ъ К . ираз- 
зоритьего. — „А дж алле! (собака). Покажисьонътолько! 
Уж ъ  не присиилось ли ему, что у насъ пороху мало, 
или шашки притупились объ ихъ поганыя головы, 
или кони всѣ пѳредохли? Покажись! Отъ кого же ты 
это узналъ?11— Д а отъ нашего X .  ихняго офицера, что 
служитъ намъ, получая отъ урусовъ жалованье и на- 
грады. Марша— алва! (прощайте),— и ѣдешь дальше. 
Случалось, угадаютъ что изъ мирныхъ и тогда ки- 
нутся въ погоню за тобою. Но лошадь у меня была 
такая, что во всей Чечнѣ такой не сыскать. Только 
махнешь бывало предъ нею плетью и онауж елетитъ  
какъ по воздуху, не разбирая ни кустовъ, ни к а н авъ .... 
Вдругъ около самой головы прожужжитъ пуля— это 
значитъ чувствуютъ, что не догонятъ, такъ стрѣля- 
ютъ. Отвѣтишь и самъ выстрѣломъ и скачегпь далыпе, 
а  черезъ нѣсколько минутъ уже помахиваешь надъ 
головой иапахой и дразнишь и хъ , насмѣхаешься надъ 
ними. Въ полночь привозишь Б . всѣ нужныя свѣдѣ- 
нія.. .  А  сколько разъ я служилъ проводникомъ, бы- 
валъ лазутчикомъ, сколько разъ сообщалъ такіе се- 
креты, которыхъ ни отъ кого бы не узнали! Но слу- 
чилось, что нечаянно навелъ баталіонъ на немирныхъ, 
укрывшихся въ балкѣ за  лѣсомъ, — и все сразу за- 
были. Командиръ баталіона даж е разстрѣлять хотѣлъ, 
подъ арестъ посадилъ. Д а я ловко удралъ и явился



къ наибу П —  Какж е! Мнѣ чинъ офицера слѣдовало  
дать, а вмѣсто того, убить захотѣли...

Очень вѣроятно, что Ибрагимъ вралъ и баталі- 
онъ онъ навелъ на засаду вовсе не нечаянно. Но*не 
въ томъ дѣло. Д ля насъ важно то, что всѣ чеченцы 
этого типа оправдываютъ свое поведеніе подобными 
причинами. Одинъ, напримѣръ, бѣжалъотъ кровника, 
другой, напротивъ, перебрался къ намъ съ цѣлью 
отомстить за кровь, третій измѣнилъ народному дѣлу 
потому, что былъ обиженъ кѣмъ нибудь изъ шамилев- 
скихъ начальниковъ, четвертый погому, что самъ 
обидѣлся тѣмъ, что предъ нимь было оказано пред- 
почтѳніе другому, пятый рѣшился мстить за  отнятое 
у его родствеиника имущество и пр. и пр. А  если 
спрашивать тѣхъ, которые сами играли видныя роли 
въ средѣ шамилевскаго начальства, то въ отвѣтъ яв- 
ляются другія оправданія ренегатства, напримѣръ,не- 
заслуженное, будто бы подозрѣніе въ сноіпеніяхъ съ  
русскрми, опасеніе быть незаслуженно смѣщеннымъ по 
извѣтамъ враговъ и гір. К акъ будто всѣхъэтихъпри-; 
чинъ совершенно достаточно для объягнеиіа. )о>браз  ̂’ 
дѣйствія не десятковъ, а сотенъ если не -1?ысячъ че- 
чѳнцевъ? будто бойцы за народное дѣло, за  свободу 
и религію могутъ такъ легко мѣнять свое знамя?Ясно, 
что настоящую причину этогоявленія слѣдуетъ нскать 
не въ мелкихъ передрягахъ кровниковъ, а гораздо 
глубж е. З а что дрались съ иами чечеіщы? Говорятъ 

( бѵдто за религію и независимость. Первая причина 
| приложима только къ отдѣльнымъ, фанатически на- 
1 строеннымъ личностямъ, народъ же, какъ я уже за -  

мѣтилъ прежде, удовлетворяется одною внѣшнею обряд- 
ностыо. Религія нѳ могла его заставить жертвовать 
своею кровыо. Минутное увлеченіе горячею пропо-

вѣдью имама и его муллЪ могло поджѳчь его только 
на время, а не обратить въ страстнаго и неутоми- 
маго бойца. Е сли  и мѣняютъ настоящее благосостоя- 
ніе на загробное блаженство, то люди глубоко вѣру- 
ющіе, имѣющіе ясные религіозные идеа'лы и стремя- 
щіеся къ достиженію ихъ, но вовсе не безсмысленные 
исполнители мертвыхъ формъ. Вторая причина также 
не основательна. Шамилевскій деспотизмъ съ его про- 
изволомъ, казнями, грабежомъ и всяческими насиліями 
надъ личностью, ужъ никакъ нельзя было назвать 
независимостыо народной. Чѳченцы даж е могли ду- 
мать, а многіе навѣрно и дѵмали, что имъ бѵдетъ 
лучше подъ нашей властыо. Ж или же они полу-по- 
корно до сорокового года и нѳ могли пожаловаться 
на посягательство со стороны русскихъ на ихъ права 
или на стѣснительное вмѣшательство въ ихъ домаш- 
ніе распорядки. Укрѣпляло ихъ въ этомъ убѣжденіи 
еще и ошибочное представленіе о подчиненности рус- 
ской власти. Такъ, они твердо вѣрили, что быть под- 
даннымъ Русскаго Ц аря— значитъ не платигь, а са- 
мому получать дены и, которыхъ Царю дѣвать не- 
куда, что нисколько не походило на подданство Ш а- 
милю, котораго нужно было содержать на свой счетъ. 
Правда, болыпинство чуяло, что будетъ что-то дру- 
гое, что многое перемѣнится и передѣлается; онопо- 
баивалось за  отдаленное будущее, но страхъ все-таки 
былъ туманный, никѣмъ не сознанный и потому не- 
глубокій и безсильный. Безъ боязни ошибиться, можно 
утверждать, что гю крайней мѣрѣ три четверти че- 
ченцевъ не пробовали даже объяснить себѣ, изъ-за 
чего они дерутся. Они ничего не огстаивали, ничего 
отдаленнаго не искали, а дрались изъ любви къ са-  
мому процессу драки; любви, взлелеянной въ нихъ



всею прошлою народною жизнію. Это было настоя- 
щее ихъ дѣло и другого они не знали; тутъ была 
вся живая струя ихъ жизни, скованной мертвою обряд- 
ностью внѣ этой струи. Прежде они дрались съ  со- 
сѣдними ллейенами и между собою, потомъ страстно 
отдались борьбѣ съ русскими; теперь народъ въ ли- 
хорадочномъ состояніи именно потому, что этого на- 
стоящаго дѣла у него нѣтъ. Война съ ея поэзіей и 
матеріальными благами была и цѣлью и средствомъ 
для сильнаго, страстнаго и въ тоже время неразви- 
того, незнакомаго съ наслаждѳніемъ въ трудѣ и 
умственно подавленнаго чеченца. Азартная игра, силь- 
ныя и разнообразныя впечатлѣнія, опасности и лихо- 
радочная торопливость дѣйствій— все вмѣстѣ давало  
исходъ всѣмъ силамъ его богатой натуры, Подъ влія- 
иіемъ войны составился и идѳалъ чеченца. Авантю- 
ристъ, ловкій наѣздпикъ, мѣткій стрѣлокъ, хвастунъ, 
задирала и хитрецъ— вотъ главныя свойства этого 
идеала. Къ нему обращались помыслы всѣхъ, его вос- 
пѣвали въ пѣсияхъ, рапсоды разсказывали объ немъ 
удивительныя сказки, муллы иророчеотвовали ему 
райское блаженство... Съ другой стороны, военная до- 
быча составляла главный и неизсякаемый источникъ 
богатства. Чеченцы, какъ замѣчено нрежде, любятъ 
деньги; но вся ихъ прошлая жизнь вовсе не пріучила 
ихъ къ кропотливой наживѣ. Д ля пріобрѣтеній они 
знали, а главное любили только два способа— гра- 
бежъ и хитросгь. А  гдѣ же они могли быть болѣе 
приложимыми, какъ не въ войнѣ съ русскими, когда 
случалось однимъ— двумя подвигами обезпечивать 
себя надолго, иногда на всю жизнь, или когда стоило 
подслужиться на время своему врагу и получить за  
это весьма осязательное вещественное доказательство

выгодности авантюризма.
По замирѳніи К авказа, обстоятельства народной 

жизни измѣнились. Личности, подобныя Ибрагиму, 
кинулись на государственную служ бу; домашнее хо- 
зяйство ихъ не удовлетворяетъ; въ аулахъ  имъ не си- 
дится. И  теперь, какъ прежде, они жаждутъ интригъ, 
общественнаго вліянія. Многіе изъ нихъ занимаютъ 
довольно видные посты; другіе втираются хоть въ пе- 
реводчики, хоть въ милиціонеры, чтобы все-таки вѳр- 
тѣться въ служебномъ кругу. По натурѣ они, разу- 
мѣется, все тѣ же и по прежнему служ атъ только 
себѣ. Но форма ихъ дѣятельносги измѣнилась; они 
уже не свободные художники по части интригъ и 
добыванія копейки, а служители ясно формулирован- 
ной программы. Теперь они не гіротиворѣчатъ себѣ 
на каждомъшагу, не дѣйствуютъ только по вдохновенію 
минуты, а строго идутъ по одному пути— пути чи- 
новъ и денегъ. Замѣчательно наивное нахальство, съ  
которымъ они выражаюгь свои требоваиія: „я не бун- 
туюсь, народъ не возмущаю, даже ношу русскіе по- 
гончики, чѳго-же больше? Развѣ  это не одолженіе 
„урусамъ“ , которое должно оплачиваться золотомъ“ , 
думаетъ и говоригъ каждый Ибрагимъ. Чтобы достиг- 
нуть своихъ завѣгныхч. цѣлей, то-есть, какъ можно 
выше стать въ іѳрархической лѣстницѣ и полнѣе на- 
бить свои карманы, они дали широкій ходъ хитрости 
и низкопоклонству. Видимому подобострастію ихъ нѣтъ 
границъ. Посмотрите на такого чеченца около началь- 
ства. Въ лицѣ выраженіе преданности и всегдашней 
готовности къ услугамъ; въ рѣчи смиреніе, заискива- 
ніе и лесть, самая грубая, самая неотесанная лесть.

Ну, братъ, меня не проведешь, замѣчаете вы , поло- 
жимъ, Ибрагиму при какомъ нибудь случаѣ. »Ба,хъ-ду,



бахъ-ду\ (правда, правда!)“ восклицаетъ онъ радостно, 
будто ваши слова какъ разъ совпали съ его сокро- 
венными мыслями.— Что, народъ доволенъ моимъ рас- 
поряженіемъ? спрашиваете вы его въ другомъ слу-  
чаѣ. „Какъ ж е, доволенъ, разумѣется, доволенъ... Н а- 
родъ глупъ и не понимаетъ, что если вы уже что сдѣ- 
лали, такъ это хорошо. А  мы что же противъ васъ и 

|пр.“ Низкопоклонничаютъ дажѳ предъ очень незначи-
I тельными русскими чиновниками. Ничего, что мелкая 

пташка, авось пригодится! И  потому довольно чинов- 
ный и въ  лѣтахъ иной Ибрагимъ кидается къ вашему 
сѣ д л у , когда вы хотите слѣзать съ лошади, подбѣ- 
гаетъ къ вамъ, когда вы намѣрены снять сапогъ и пр. 
Боюсь, что меня обвинятъ въ неправильномъ истол- 
кованіи народнаго обычая, по которому хозяинъ спѣ- 
шитъ оказывать всякія услуги гостю. Но, во-первыхъ 
относительно насъ очень много обычаевъ такого-же  
характера другими чеченцами вовсе не соблюдается„ 
во-вторыхъ, Ибрагимы ужъ сильно пересаливаютъ.

Совершенно иначе держатся эти чеченцы предъ 
своими, каждый изъ нихъ прежде всего старается 
внушить, что онъ не только знаетъ все, предприни- 
маемое начальствомъ, но пользуется довѣріемъ и влія- 
ніемъ; безъ его совѣга ничего не предпринимаютъ, 
его слушаются, его предостереженіямъ даютъ громад- 
ный вѣсъ; кто-нибудь ужъ навѣрное только его умомъ 
и живетъ *) И зъ важныхъ чиновниковъ хоть одинъ

* )  Даже иъ настояіцее время (1892 г .)  чеченцы часто цридаютт. 
больше значенія переводчнку нзъ чеченцевъ-же. состояіцему нри тоиъ 
или другомъ нзъ русскихъ чиновниковъ, чѣмъ саиому этому чиновнику. 
Вслѣдствіе этого онн обыкновенно говорятъ: такой-то (участковый началь- 
нпкъ, судебиый слѣдователь, лѣсннчій н пр.) слушается такого-то (пере- 
водчика плц старшнну Ибрагима, Аду, Тенсарко н нроч.).

ІІоздкпйшйп примѣч.

да считается его закадычнымъ другомъ. Е сл и  простой, 
не чиновный и не служащ ій, чеченецъ въ чемъ ыи- 
будь нуж дается, обращайся къ нему: онъ всегда  
съумѣетъ помочь, если этого захочетъ. Воръ бѣги 
подъ его защиту; кто подрался— бѣги въ его саклю : 
онъ оградитъ отъ законнаго взысканія. Мнѣ случа-  
лось видѣть, какъ очень невліятельный чиновникъ— 
туземецъ пресеріозно принималъ жалобы отъ своихъ  
одновѣрцевъ: „хорошо, постараюсь сдѣлать, доложу 
объ этомъ высшему начальству“ , многозначительно 
произносили его уста. Мой Ибрагимъ, напримѣръ, во 
время нашихъ поѣздокъ, съумѣлъ поставить себя на 
такую высокую ногу, что ко мнѣ никто и не обра- 
щается уже съ разспросами о цѣли нашихъ разъѣздовъ, 
а  всѣ спрашиваютъ его. И по нѣкоторымъ знакомымъ 
мнѣ словамъ и часто повторяюшимся „полковникъ“ , 
„генералъ“ , „сардаръ“ (намѣстникъ), я угадываю, 
что толмачъ не упускаетъ случая пустить пыль въ 
глаза  слушателямъ. Такимъ образомъ дѣйствія Ибра- 
гимовъ пріобрѣтаютъ популярность; воры и всѣ безпо- 
койныя головы дѣйствительно прибѣгаютъ подъ ихъ 
покровительство, отъ чего у нихъ въ рукахъ частенько 
бываютъ нити всевозможныхъ преступленій. Они, впро- 
чемъ очень секретно, становятся нерѣдко центрами 
недовольныхъ партій и направляютъ ихъ именно въ 
ту сторону, гдѣ усматриваются препятствія для до- 
стиженія ихъ личныхъ цѣлей. Разнесется ли по ау- 
ламъ слухъ  о неблагопріятныхъ для народа адми- 
нистративныхъ проэктахъ, возбудится ли нелѣпая на- 
деж да, усилится ли глухой ропотъ, явится ли злост- 
ная эпиграмма на прикосновеннаго къ нимъ русскаго  
чиновника все это, въ большинствѣ случаевъ, рож- 
дается прежде въ головахъ Ибрагимовъ. Не хочется,



напримѣръ, Ибрагимамъ видѣть въЧечнѣ наибовъ изъ 
русскихъ и вотъ въ народѣ разносится слухъ о ка- 
кихъ-то намѣреніяхъ правительства уничтожить ту- 
земныхъ чиновниковъ. Какъ то смѣнили одного че- 
ченца наиба. Воротаэксъ — наибаоткрылись настежъ: 
въѣзжай, кто нашъ! Баранъ за  бараномъ стали па- 
Дать подъ ножами его сыновей, водка полилась,— и 
заговорили, заш уш укали гости. О чемъ? я тамъ не 
былъ, да едва ли бы и понялъ что нибудь, если-бы  
и былъ, тѣмъ нѳ менѣѳ я увѣреиъ, что спичи произ- 
носились не во славу русскаго управленія краемъ.

Между собою люди этого тииа живутъ въ по- 
стоянной враж дѣ и вѣчно подкапываются одинъ подъ 
другого, разумѣется, тайно, потому-что открыто они 
не ссорятся и не дружатся особенно; китайскія пе- 
ремоніи и пресловутое гостепріимство строго соблю- 
даются обѣими сторонами. Въ своихъ семействахъ 
Ибрагимы по большей части страшные десноты. Н а-  
чиная съ любимѣйшихъ женъ и кончая послѣдними 
работницами, если таковыя имѣются, оии на всѣхъ  
смотрятъ, какъ на вещи, созданныя удовлетворять 
ихъ нужды и прихоти, и всѣхъ гнутъ въ дѵ гу . Слу- 
чается, что у такого господина десятки тысячъ хра- 
нятся въ сундукахъ, а семейство все-таки держигся 
въ черномъ тѣлѣ; кукурузный хлѣбъ съ сыромъ и 
грязное оборванное платье, и вѣчные копеечные труды 
такъ же гнетутъ его домочадцевъ, какъ въ семействахъ 
послѣднихъ бѣдняковъ.

IV.

Не могу удержаться не разсказать здѣсь о своей 
встрѣчѣ еше съ другимъ чеченцемъ того-же ибра-

гимовскаго типа, хотя и другого совершеино темпе- 
рамента. Было это годъ тому назадъ *). Бей — Султанъ  
Мулатіевъ, капитанъ въотставкѣ, уже нѣсколько лѣтъ  
какъ оставилъ службу и поселился въ своемъ аулѣ, 
посреди многочисленнаго потомства. Бей— Султанъ  
старъ, но выі'лядитъ бодро не по лѣтамъ и на дняхъ  
опять жѳнился на очень молоденькой дѣвуш кѣ, ше- 
стой въ спискѣ его женъ. В сѣ хъ  дѣтей у него чело- 
вѣкъ 5 мужчинъ и, кажется, 4 дочери. Старшіе ужъ 
давно или женились, или вышли замужъ, а сладо- 
страстный старикъ, которому уже перевалило за  ше- 
стой десятокъ, все не разстается съ амурными наклон- 
ностями. Мулатіевъ низенькаго роста, плотный, иле- 
чистый, но полной и сырой комплекціи. Сморщенное 
красное лиио егочрезвычайноподвижно; оно способно 
поминутно выражать то злобу, то хитрость, то пре- 
данность, или низкопоклонное заискиваніе, и только 
серіозность, обыкновенная серіозность къ нему ней- 
детъ; въ этомъ случаѣ оно дѣлается чрезвычайно 
комичнымъ и возбуждаетъ смѣхъ, какъ лицо ребенка 
которому захотѣлось бы покорчить взрослаго. Бей—  

Султанъ богатъ и, по слухамъ, имѣетъ не одну ты- 
сячу въ желѣзной шкатулкѣ. Хозяйство у него боль- 
шое: тысячи двѣ овецъ, десятки рогатаго скота и 
лошадей, виноградный садъ, земля и ко всему этому 
порядочная пенсія; но живетъ онъ, разумѣется, сквер- 
но, скряжничаетъ безбожно, и готовъ лучше ли- 
шиться любимѣйпіей жены, чѣмъ пожертвовать для 
нея лишней тряпкой.

Дѣло, по которому я  къ нему пріѣхалъ, было 
служебное. Исполнить его я долженъ былъ только 
по буквѣ предписанія, безъ всякихъ какихъ бы то

* )  Въ 1868 г.



ни было соглашеній, измѣненій, или чего нибудь въ 
этомъ родѣ. Мулатіевъ обо всемъ былъ извѣщенъ за- 
ранѣе и отлично зналъ, чѣмъ оно кончится и что 
кончится не въ его пользу. Но когда я въѣхалъ къ 
нему на дворъ, онъ съ удивительною легкостыо вы- 
скочилъ ко мнѣ на встрѣчу и принялъ меня чуть не 
съ  распростертыми объятіями, будто я Богъ вѣсть 
какую радость привезъ къ нему въ домъ. Меня тот- 
часъ ввели въ чистѵю, і&же роскошно убранную 
саклю и окружили всевозможными удобствами: на 
кровать постлали новенькіе ковры и набросали груду 
пуховыхъ подушекъ, принесли откуда то русскій 
стулъ, подали умыться и проч. Въ то жѳ время 
на дворѣ поднялась суматоха: однѣ изъ женъ хозяина 
вытаскивали изъ кладовыхъ самоваръ, отыскивали 
между хламомъ въ сундукахъ чай, сахаръ; другія раз- 
водили огонь въ каминѣ для приготовленія закуски. 
Самъ хозяинъ то выбѣгалъ изъ сакли и громко и мно- 
гозначительно, какъ офицеръ предъ солдатами, коман- 
довалъ домашнимъ штатомъ, то возвращался ко мнѣ 
и съ лѵкавымъ заискиваніемъ спраігтивалъ: не нужно 
ли чего, не чувствую ли я себя хуж е, чѣмъ дома, 
извинялся, безпокоился, прикидывался потерявшимъ 
голову въ такомъ экстренномъ случаѣ и овягь убѣ- 
галъ на дворъ.

— Зарѣзать къ вѳчеру барана для гостя? послы- 
гаался во дворѣ голосъ молодого человѣка, вѣроятно, 
сына старика, когда самь старикъ стоялъ на дворѣ, 
поодаль отъ занятой мною комнаты.

— Зачѣмъ? вспылилъ отецъ. —  Вѣдь есть еще 
остатки того, что былъ зарѣзанъ нѳдѣлю тому назадъ! 
И  этимъ обойдемся.

Молодой человѣкъ сталъ уходить.

—  Башко! позвалъ его отецъ обратно. Н у, ужъ 
нечего дѣлать, ступай въ стадо, выбери одного по- 
хуж е и принеси. Опять теперь раззоряйся, чертъ 
знаетъ на кого? произнесъ онъ про себя какъ-то— даже  
болѣзненно.

х  Чеченцы при всей своей скупости — всетаки не 
счйтаіотъ позможнымъ отпустить отъ себя мало маль- 
ски значительнаго гостя безъ угощенія обычньшъ блю- 

V домъ. Если  у хозяина своихъ барановъ нѣтъ, онъ безъ 
(̂ всякихъ колебаній покѵпаетъ барана у сосѣдей на чи- 

стыя деньги. Остатками прошлаго рѣзанья, даж е свѣ- 
жими, угощаютъ очень рѣдко, потому что этимъ на- 
рушается обычай. Сущность его заключается, глав- 
нымъ образомъ въ почетѣ, который выражается рѣ- 
заньемъ и подаваніемъ на блюдѣ всего барана. Коле- 
■баніе М улатіева, обладателя двухъ тысячъ овецъ, 
весьма характерная черта скупости.

Когда все было устроено, Бей-Султанъ вернулся 
въ саклю и повелъ разговоръ издалека. Отъ разспро- 
совъ о грозненскихъ новостяхъ онъ постепенно пѳре- 
шелъ къ разсказу о своемъ прошломъ вліяніи въ краѣ,
о своихъ заслугахъ, о своей дружбѣ съ разными знат- 
ными лицами, о томъ, что его всѣ знаютъ и всѳгда съ 
готовностью удовлетворятъ всѣ ѳго просьбы; хвастнулъ  
измышленнымъ первенствомъ своей фамиліи въ народѣ 
и затѣмъ ужѳ, будто такъ, между прочимъ, прибавилъ 
вопросъ: какъ я намѣренъ поступить въ порученномъ 
мнѣ дѣлѣ? Я  отвѣтилъ, что, разумѣется, не отступлю 
отъ даннаго мнѣ предписанія.

—  Н у, да! Я  очень радъ, что мы съ вами ду-  
маемъ совершенно одинаково, подхватилъ онъ любез- 
но- —  Н а что нибудь незаконное я тоже никогда не 
соглаш усь. Сдѣлайте только такъ, чтобы я не имѣлъ



причины оставаться недовольнымъ вами, продолжалъ 
онъ въ томъ же тонѣ, будто не замѣчая гіротиворѣчія 
в ъ  своихъ словахъ ,— не обидьте меня, не лишите того, 
что я такъ давно уже считаю своимъ, и все будетъ 
хорошо, и мы разстанемся съ вами друзьями.

—  Ну, обидѣть васъ я не могу, какъ не могу и 
наградить, возразилъ я .— Вотъ посмотритѳ мое пред- 
писаніе: какъ въ немъ сказано, такъ я и сдѣлаю. Я 
подалъ ему бумагу.

—  Нѣтъ, что вы! Развѣ я вамъ не вѣрю что ли? 
Я  только говорю, что дѣло мы навѣрное обдѣлаемъ, 
какъ слѣдуетъ. Зачѣмъ вамъ идти противъ меня? Зла  
я вамъ никакого не сдѣлалъ , мы даж е не были зна- 
комы до сихъ поръ, а что до добра, то будьте увѣ- 
рены, что сдѣлать добро я радъ. Д а, какъ слѣдуетъ  
кончимъ дѣло.

—  Разумѣется, какъ слѣдуетъ.
Помолчали.
—  Теперь вы вотъ пріѣхали и кончите все; по- 

вѣрять васъ, я знаю, не будутъ. Какъ рѣшите, такъ 
ужъ и останется навсегда, только бы я былъ согла- 
сенъ, продолжалъ онъ твѳрдить съ какою то затаен- 
ною мы слью .— Не правда ли, вы нѳ обидите меня? А  
я , если угодно, ничего не пожалѣю.

—  Д а  оставьте, пожалуйста! Намь, кажется, и 
переговариваться не о чемъ. Я изложилъ предъ нимъ 
подробно все дѣ л о. и разъяснилъ, какъ обязанъ рѣ- 
шить его.

Онъ вдругъ скорчилъ преглупѣйшую мину удив- 
ленія.

—  Н ѣтъ, что вы! Вы должно быть не поняли, 
что у васъ тамъ нанисано; совсѣмъ не то и говорите; 
нрочитайте, пожалуйста, хорошенько. Глаза его лу-

каво забѣгали. — И ли , можетъ быть, въ вашей бѵмагѣ 
ошибка сдѣлана, вѣдь это бываетъ. А  вотъ лучше 
послушайте: я разскажу вамъ всю правду.

И онъ передалъ мнѣ исторію, по поводу которой 
я пріѣхалъ, такъ своеобразно нелѣпо и пришелъ въ 
заключеніе къ такимъ ловкимъ выводамъ, что мнѣ ни- 
чего больше не оставалось, какъ разсмѣяться.

Старика это кольнуло, но онъ сдержался.

Н у, чего же еще? Сейчасъ видно, что вы хо- 
роіпій человѣкъ, поразилъ онъ меня ловкостью своей 
тактики.— Я  такого и просилъ у начальства. Ещ е бы  
съ вами да  не отлично покончить дѣло? Виж у, что 
мы осганемся довольны другъ другомъ.

Можетъ быть, и довольны, а, можетъ быть, и 
не довольны, замѣтилъ я , меня это, право, нисколько 
не занимаетъ. Т о , что вы мнѣ сейчасъ разсказывали, 
не вѣрно, но для меня это все равно. Я  долженъ 
сдѣлать и сдѣлаю такъ, какъ передалъ вамъ нѣсколько 
минутъ тому назадъ. ІІоиравится вамъ это— буду радъ, 
не понравится— я тутъ не причемъ.

—  Ну вотъ! И  всѣ вы, русскіе, такіе. Только 
гіерешагнулъ порогъ чужого дома и уже ссорится. 
Что ж е, развѣ я самъ не служилъ Госѵдарю Импера- 
т°РУ, или послѣднимъ былъ между всѣми! заговорилъ 
онъ въ комически серіозномъ, даж е важномъ тонѣ. 
— В асъ  прислали удовлетворить меня, такъ порѣшить 
дѣло^ чтобы я не безпокоилъ начальства и самъ не 
безпокоился на старости лѣтъ, а  вы мнѣ говорите 
какъ то тамъ по своему, чего я совсѣмъ не понимаю. 
В ы , пожалуйста, не подумайте, что я пѣшка и вотъ 
такъ и поддамся! хорохорился онъ все больше и боль- 
шѳ- Я  найду дорогу не въ Грозную только, но и въ
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Тифлисъ. Бей— Султана знаютъ и не обидятъ за его 
заслуги, не оотавятъ безъ куска хлѣба.

Потомъ старикъ понизилъ голосъ и съ выраже- 
ніемъ ехидной догадливости на лицѣ прибавилъ:

— Васъ, навѣрное, нодговорили обидѣть меня, 
но я не поддамся. Не на такого напали!

Закуска избавила меня отъ слушанія дальнѣйшихъ 
глупостей старика. Такъ  какъ Бей-Султанъ уже обѣ- 
далъ , то онъ вышелъ теперь совершить намазъ. Я  
послѣ закуски легъ отдохнуть и поэтому до вечера мы 
уж е не видѣлись съ нимъ больше.

Ч асовъ въ шесть, когда я всталъ, ко мнѣ явился 
старшій сынъ М улатіева, мужчина лѣтъ тридцати 
ияти, лицомъ удивительно похожій на отца и тоже 
объяснявшійся по русски. Онъ совертпенно неумѣстно 
началъ иредлагать мнѣ свои услуги. „Не нужно ли 
мнѣ воды, не желаю ли прогуляться, можетъ быть, 
полюбопытствую посмотрѣть на ихъ садъ или хочу 
выйти на рѣчку?“ В сѣ  эти предложенія дѣлались съ 
приторной угодливостыо и пересыпались намеками, 
что хорошихъ людей обижать грѣхъ, что напрасно я 
думаю, что за  сдѣланное добро они не отплатятъ мнѣ 
по силамъ. »Отецъ нашъ, можетъ быть, что и лиш- 
неѳ сказалъ, такъ это по простотѣ, но онъ, дѣйстви- 
тельно, можетъ многое сдѣлать— “ и проч., словомъ, 
продолжались тѣ же подступы къ моей бѣдной совѣсти 
и то же посягательство на мое терпѣніе. Однако этимч. 
не кончилось, какъ и слѣдовало ожидать. Черезъ часъ 
ко мнѣ пожаловалъ и самъ старикъ съ трубкой въ 
зубахъ. Въ манерахъ и рѣчи опять явилась притор- 
ная сладость, въ движ еніяхъ—подходцы кота. Онъ 
любезно освѣдомился, хорошо ли мнѣ у него и съ 
коварною печалью пожалѣлъ, что не можетъ меня

угостить, какъ бы ему этого хотѣлось: даже кахетин- 
скаго у него нѣтъ въ домѣ, о портерѣ-же или о ви- 
нахъ подороже, къ которымъ мы, какъ онъ знаетъ, 
такъ привычны, нечего уже и говорить. Кстати вспом- 
нилъ, что когда-то и самъ пилъ шампанское у высо- 
копоставленныхъ лицъ. Затѣмъ какъ-то незамѣтно 
перешелъ къ воспоминаніямъ прошлаго и увлекся. Н а  
дворѣ уже была ночь. Въ саклю принесли сальную  
самодѣльную свѣчку и прилѣнили къ камину. Слабое 
мерцаніе вонючаго огарка едва освѣщало нашу ком- 
нату, увѣшанную разнообразнымъ оружіемъ, между 
которымъ самое видное мѣсто занималъ ввликп лѣпньтй 
кинжалъ. ѵсыпанный драгоцѣнными камнями— пода- 
рокъ за измѣну. Красное липо старика какъ-то рас-| 
плывалось въ полѵтуманѣ итолькомалеиькіе кошачьяго 
цвѣта глаза, какъ угольки, блестѣлиизъ подъ сѣрыхъ 
<5ровей. Бей— Султанъ говорилъ, и предо мной посте- 
пенно обрисовывалась эта, дѣйствительно, интересная 
личность. Узналъ я, что онъ былъ какимъ то началь- 
никомъ въ горахъ, и что народъ его боялся какъ 
огня, что много чеченскихъ головъ слетѣло съ плечъ 
по его прихотливому приказанію. „За одно куреньѳ“ , 
и онъ указалъ на дымившуюся у него въ рукахъ  
трубку, „за одно куренье табаку сколько человѣкъ 
погибло отъ моихъ рукъ— не сосчитать. Время было 
такое“ . Узналъ я, что этотъ жестокій самодуръ, сру- 
бая головы единовѣрцевъ именемъ Ш амиля, въ то.же 
время интриговалъ противъ своего имама, переписы- 
вался съ русскимъ начальствомъ и за деньги испол- 
нялъ все, что отъ него требовали; много я узналъ 
подлаго, жестокаго и мерзкаго объ этой личности, 
которой хотѣлось доказать, что я имѣю дѣло не съ  
нростымъ чѳченцемъ, а съ человѣкомъ важнымъ, за-
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служеннымъ. Разсказывалось все очень хвастливо и 
только закончилось безсмысленною претензіей на рус- 
скихъ, что они плохо вознаграждаютъ такіе доблестные 
подвиги—

—  Завтра и примемся, конечно, за  наше дѣло, 
прервалъ я его сѣтованіе на нашу неблагодарность. 
Нужно все приготовить.

—  Будетъ все, не безпокойтесь, отвѣтилъ онъ 
мнѣ въ томъ же тонѣ, съ какимъ встрѣтилъ при 
пріѣздѣ.— Чго хотите, все требуйте, хоть бы и дорого 
стоило, я добуду непремѣнно.

—  Рабочихъ нужно будетъ, понятыхъ, орудія 
кое-какія— вотъ и все.

—  Н у, а ѣсть, пить... не захотите развѣ? съ  
усмѣшкой спросилъ старикъ.

— ГІокормите чѣмъ нибѵдь— буду благодаренъ, а 
нѣтъ— я тутъ достану молока, яицъ, х л ѣ б а ... Продо- 
вольствоваться на вашъ счетъ я не имѣю права.

— Н у вотъ, все вы про право какое то. А  вы 
требуйте безъ всякаго права. Развѣ мы уже не прія- 
тели съ вами?

Сынъ старика кѵда то вышелъ.
— Вотъ что,— извините меня, что не знаю какъ 

васъ зовутъ— заговорилъ Мулатіевъ заискиваюошмъ 
голосомъ,— вамъ, какъ я замѣтилъ, понравились часы, 
что висятъ вонъ настѣнкѣ: возьмите, пожалуйста, ихъ 
себѣ на память. Я  отъ этого не обѣднѣю, вы знаете; 
а вещица хорошенькая— можете посмотрѣть. Денегъ  
не предлагаю— знаю, откажетесь, а  это отчего же?

—  Н у, мы съ вами еще не такъ хорошо покуна- 
чились, чтобы я могъ принять отъ васъ подарокъ, 
да и вамъ нѣтъ причины предлагать его мнѣ: изъ

своихъ вещей я ни одной не могѵ вамъ отдать вза- 
мѣнъ вашихг, часовъ. ,

Я  намекнулъ на сильно распространенный въ 
Чечнѣ обычай мѣняться вещами. Мѣняются оружіемъ, 
папахами, бурками, изрѣдка лошадьми и даж е чер- 
кесками съ плечъ. Есть артисты, которые отлично 
спекулируютъ на этотъ счетъ. Пріѣдетъ къ кому ни- 
бѵдъ вечеромъ, переночуетъ, а ѵтромъ, предъ отъѣз- 
домъ, довольно нахально заявляетъ, что ему понра- 
вился, ну, хоть кинжалъ хозяина. Д ѣлать нечего, 
приходится распоясаться и передать кинжалъ гостю, 
который тотчасъ замѣняетъ его своимъ. Одинъ кин- 
жалъ можетъ бьггь весь въ серебрѣ, а у другого и 
ножны безъ кожи, одно дерево. Ч ащ е, впрочемъ, бе- 
рутъ не на всегда, а только на время, но результатъ 
все тотъ же. Считается за величайшій стыдъ пойти 
къ бывшему гостю и иотребовать свою вещь назадъ. 
Что до папахъ, то онѣ такъ часто мѣняются, что у  
иного въ годъ ихъ перебываетъ четыре— пять штукъ 
и всѣ различныхъ цѣнностей.

Обыкновеніе мѣняться вещами въ знакъ куначе- 
ства существуѳтъ и между русскими кавказцами, толь- 
ко далеко не съ гѣмъ характеромъ. Здѣсь уже тре- 
буется, кромѣ полнаго обоюднаго соглаеія, иизвѣст- 
ная степень дружественныхъ отношеній, которыми 
мѣна и обусловливается. Въ этомъ смыслѣ и отвѣ- 
тилъ я Мулатіеву.

—  Нѣтъ, мнѣ вашей вещи не нужно, вы только 
мою возьмите на память, продолжалъ настаивать Бей- 
Султанъ,— она вамъ пригодится.

— Оставьте, пожалуйста!
—  Н у, да  возьмите, обѣщайте взять.
—  Вы  меня, ей Богу, смѣшите.



—  А хъ Бож е мой! Что же мнѣ съ вами дѣлать  
посд»ѣ этого? Н а лицѣ моего -хозяина выразились без- 
помошность и нетерпѣніе.— Можетъ быть вы думаете, 
что я васъ надуваю и послѣ не отдамъ часовъ, такъ  
возьмите ихъ сейчасъ. Дрожашими руками онъ снялъ  
съ гвоздика золотые часы и подалъ ихъ мнѣ.

—  Однако, вѣдь это изъ рукъ вонъ! сталъ я вы- 
ходить изъ терпѣнія.— Поймите же меня наконеиъ. 
Что вамъ отъ меня нужно? Чтобы я кончилъ дѣло по 
вашемѵ желанію? Такъ  вамъ уже сказано, что я не 

-могу хотя бы на волосъ отступить отъ бѵквы пред- 
писанія. Вы  знали, съ чѣмъ командируютъ къ вамъ 
чиновника, ну, и хлопотали бы объ измѣненіяхътамъ, 
у  тѣхъ, кто такъ рѣшилъ, а не у меня, исполнителя 

этого рѣіпенія.
Мулатіевъ вскочилъ съ постели и нетерпѣливо 

сталъ шагать по комнатѣ. Н а лицѣ его выразилась 
безсильная злоба. Его поразила монотонность моихъ 
отвѣтовъ, ясныхъ и простыхъ, безъ всякихъ намековь 
на возможность какого нибудь компромисса, или даже- 
на сочувствѳнное отношеніе съ моей стороны къ его 
притязаніямъ. Я ,  должно быть, показался ему ка- 
кою то машиной, камнемъ, и безхарактерный чеченецъ 
чувствовалъ себя безпомощнымъ въ борьбѣ съ авто- 

матомъ.
— Послушайте, началъ Бей-Султанъ снова, я . . .  

я не позволю вамъ приступать къ работѣ! Завтра же 
поѣду въ Грозную и буду просить, чтобы ко мнѣ 
прислали другого чиновника.

—  Какъ вамъ угодно!
—  Что это такое, въ самомъ дѣлѣ?— крикнулъ 

онъ раздраженно. Пріѣхалъ въ чужой домъ и комаи- 
дѵетъ, какъ въ своемъ собствѳнномъ! Что я вамъ за

слуга такой дался? Я капитанъ, я почетный старикъ 
въ народѣ, я .. .

Долго еще бурчалъ Мулатіѳвъ. Чего только онъ 
мнѣ не говоршгь въ этотъ вечеръ и какихъ только 
переходовъ онъ не дѣлалъ въ своей рѣчи. То льстилъ, 
умолялъ, унижался, то грозилъ и поднимался на хо- 
дули, чтобы поразить меня своимъ величіемъ. Были 
минуты, когда онъ темно намекалъ мнѣ, что я могу 
быть въ опасности, или что ему ничего не стоигъ 
оклеветать меня заявленіемъ, что я просилъ у него 
подарокъ и проч. Съ моими насмѣшками надъ его 
выходками онъ распоряжался, какъ полный хозяинъ. 
Когда нужно было, пропускалъ ихъ мимо ушей или 
придавалъ имъ совершенно обратный смыслъ, въ ми- 
нуту же озлобленія становился, напротивъ, до того 
обидчивымъ, что въ самомъ обыкновенномъ словѣ на- 
ходилъ иамѣреніе оскорбить его достоинство. Словомъ, 
онъ умѣлъ играть свою роль, играть естественно, про- 
сто, потому что свыкся съ нею съ дѣтства.

—  Н у, скажите. что вамъ нравится изъ моихъ 
вещей? Выбирайте сами! или чего вы хотитѳ? Можетъ 
быть, денегъ вамъ дать, заговорилъ онъ възаклю че- 
ніе, мяхжимъ, гадливымъ голосомъ, заглядывая мнѣ 
въ лицо, какъ ласковая собака въ лицо своего хозя- 
ина. Можетъ быть боитесь, что донесу послѣ? Такъ  
это напрасно! Бей-Султанъ знаетъ, какъ обдѣльхваются 
такія дѣла. И самъ бралъ и другимъ давалъ. Мула- 
тіевъ какъ-то вдругъ опустился, присмирѣлъ; въ го- 
лосѣ послышались дрсбезжащіе звѵки, но, не знаю  
почему, они показались мнѣ притворными. Я  вспом- 
нилъ, что это тотъ самый старикъ, который когда-то 
безпогцадно казнилъ единовѣрцевъ за одно подозрѣ- 
ніе въ сношеиіяхъ съ русскими, хогя въ то же время



былъ измѣнникомъ; его имущество составилось изъ 
крохъ бѣдныхъ собратьевъ, загубленныхъ имъ только 
съ этою цѣлью; его деньги— это выручка за  кровь 
имъ обманутыхъ удальцовъ; и теперь онъ чуть не 
пресмыкается у моихъ ногъ изъ-за денежной выгоды. 
Я  почувствовалъ къ нему страшное отвращеиіе.

Двѣ недѣли прожилъ я у Бей-Султана и все это 
время изучалъ его, какъ рѣдкій экземпляръ человѣ- 
ческаго сущ ества. Со мною онъ оставался такимъ-же, 
какъ и въ первый день, только къ концу второй не- 
дѣли заставлялъ меня за  пищей посылать верстъ за 
2 0 , въ станицу, такъ какъ въ а у л ѣ , по его настоя- 
ніямъ, ничего не хотѣли продавать. Но, помимо этого, 
я присмотрѣлся къ нему, какъ къ главѣ дома, какъ 
къ отцу, какъ къ мѵжу, какъ къ гражданину среди 
своихъ одноаульцевъ и пришелъ къ очень печальному 
заключенію.

Мулатіевъ не имѣетъ понятія ни о чести, ни о 
благородствѣ въ нашемъ смыслѣ этихъ словъ. Выра- 
женія: унижаться нодло, обманывать безнравственно — 
для него слова безъ смысла. Въ его умѣ не сущ е- 
ствуетъ дѣленія всѣхъ душевныхъ способностей на хо- 
рошія и дурныя; онѣ для него всѣ равныя и однока- 
чественныя орудія въ борьбѣ за  существованіе, и если 
онъ какимъ даетъ цредпочтеніе, такъ тѣмъ только, 
которыя оказываются пригоднѣе въ жизни, таковы: 
хитрость, изворотливость, жестокость. Вообще-же, 
пускается въ ходъ та способность, которая ближе 
всѣхъ приведетъ къ цѣли. Оттого Мулатіевъ, повиди- 
мому, въ постоянномъ противорѣчіи съ собою. Онъ въ 
высшей степени безхарактеренъ. Онъ жестокъ, но его 
жестокость нѳ есть противуположность мягкосердечію, 
т о —есть, отрицательная величина, соотвѣтствующая въ

немъ же другой, положительной, а просто самостоя- 
тельная способиость, перешедшая къ нему, вѣроятно, 
по наслѣдству и развитая образомъ жизни. Совѣсти 
въ нашемъ смыслѣ у него нѣтъ; раскаяніе въ сдѣлан- 
ной подлости у него можетъ явитЬся при сознаніи. 
что этимъ только попорчено дѣло, что поступить слѣ  
довало иначе для достиженія лучшихъ результатовъ. 
Замѣчательно, что хотя Бей-Султанъ выглядитъ еще 
бодрымъ, тѣмъ не менѣе онъ нравственно состарѣлся; 
былое молодечество замѣнилось въ немъ страіііною 
трусостью, что, можетъ быть, и общая черта всѣхъ  
подобныхъ людей, а скряжничество перешло за ту 
черту, гдѣ оно заглушаетъ всѣ остальныя чувства.

Намѣчениый мною типъ чеченцевъ (онъ ждетъ 
художника для своего воспроизведенія) самый зло- 
врѳдный въ краѣ и не для русскихъ только, но и для 
своего народа. Онъ усиливаегъ роковое недоразумѣ- 
ніе между чечеицами и нами; онъ поддерживаетъ анта- 
гонизмъ, слѣдствіемъ котораго являются несчастія съ 
обѣихъ сторонъ. Онъ опошляетъ всѣ хорошія реформы, 
вводимыя въ краѣ, покрываетъ ихъ совершенно дру- 
гою, ехидною краской во время своего посредничества 
между побѣдителями и побѣжденными.

Но справедливость требуетъ сказать, что люди 
этого типа, при всей ихъ антипатичности для насъ, 
отнюдь не могутъ быть поставлены въ одинъ разрядъ 
съ тѣми испорченными членами европейскихъ обществъ, 
къ которымъ мы примѣняемъ выраженія: негодный, 
подлый и проч. Они вовсе не подонки своего обще- 
ства, а напротивъ, самый правильный, самый есте- 
ственный продуктъ его. Въ большинствѣ случаевъ эти 
люди— самые даровитые члены своего народа; ихъ 
наклонности и воззрѣнія образовались подъ непосред-



ственнымъ давленіемъ народныхъ началъ и обстоя- 
тельствъ, и вся разница между ними и остальною на- 
родною массой состоитъ въ томъ, что они случайно 
были выдвинуты впередъ и какъ-то глубже окунулись 
въ эти обстоятельства. Оии, навѣрное, сами уж асну- 
лись бы, если бы имъ хоть разъ пришлось взглянуть 
на свои поступки съ точки зрѣнія обше-человѣческой 
или вѣрнѣе, европейской нравствѳнности, но какъ  
нравственные слѣпцы, они такъ взглянуть не могутъ... 
и не виноваты въ томъ, что не могутъ...

Я  увѣренъ, что большинство служащихъ на К ав- 
казѣ и имѣющихъ столкновенія съ чеченцами, вполнѣ 
признаетъ правильными тѣ черты, которыми я обозна- 
чилъ одинъ изъ выдающихся въ народѣ типовъ. Но 
можетъ быть, иначе отнесется къ выставленному мною 
типу читатель, не бывшій на К авказѣ. Не рѣдкое-ли

I это исключеніе? спроситъ онъ. Гдѣ же тѣ личности,
о которыхъ намъ такъ много писали и пѣли? Не вы- 
родились же эти гордыѳ, дерзкіе джигиты, безстрашно 
падавшіе подъ ударами нашихъ штыковъ и копій, не 
переставая до послѣдней минуты проклинать врага и 
восхвалять А ллаха? Кыли же прямыя, чегтнт.ія нятурр? 
Д а, были! только не с л Ѣ п ѵ р т т ,  и х ъ  слишкомъ идеали- 
бировать. Такіе, дѣйствительно, нѳ измѣняли народ- 
/ному дѣ лу. Въ дракахъ они являлись первыми; они
I сами формировали небольшія шайки и смѣло отправ-

I лялись въ дальніе набѣги съ мыслію или возвратиться 
| съ добычей, или сложить свои головы. Ихъ слова не 

только уважались своими, но считались неизмѣнными
I и русскими начальниками. Они глубоко насъ ненави- 

 ̂ ) дѣли, никогда не склонялись къ сдѣлкамъ, и фактъ
I нашего владычѳства въ краѣ считаютъ дѣломъ судьбы. 
^Такія личности есть и тец^рь. Нѣкоторыя изъ нихъ

занимають кой-какія должности и слѵжатъ правдиво^. 
во имя даннаго обѣщанія. Другія жнвутъ въ своихъ 
аулахъ, скучаютъ и молча думаютъ думу оо поводу 
совершившагося факта, лишь изрѣдка напоминая мо- 
лодежи, чтобы она берегла традипіи своихъ отцовъ. 
Всѣ эти люди— религіозные фанатики, представители 
консерватизма, проповѣдники застоя и ненавистники 
нововведеній.

V .

Сталъ надвигаться вѳчеръ. Тѣнь отъ сакли старши- 
ны захватила уже болыпую часть непространнаго двора. 
Косвенные лучи солнца, покрывая все попадавшееся 
на пути красноватымъ свѣтомъ, кокетливѣе заиграли 
съ снѣжными вершинами отдаленмыхъ горъ. Н а окраи- 
нахъ неба появились радужныя полосы. Почувство- 
валась вся прелесть южнаго, короткаго вѳчера.

И зъ ущелья подулъ прохладный вѣтерокъ. Близъ  
протекавшая рѣчка стала шумливѣе, аулъ оживился; 
чаш,е виднѣлись прохожіе и слышались гортанные 
звуки. Звеня своими серебряными украшеиіями, пе- 
ремонно проходили дѣвушки-чечѳнки съ ведерными 
кувшинами за плечами. Н а берегу уже ихъ ожидала 
живописно расположившаяся толиа молодежи, съ на- 
мѣреніемъ полюбоваться на своихъ будущихъ женъ. 
Кавалеры острили и говорили комплимѳнты, дѣвицы, 
молча и исподлобья, бросали на нихъ намѣренно хо- 
лодные, безстрастные взгляды. Н а узкихъ улицахъ 
тѣснился пригнанный мелкій и крупный скотъ; под- 
нялась пыль; послышались пріятные дѣтскіе голоса 
чеченокъ, загонявшихъ своихъ буйволовъ и коровъ.



Очень наивное междометіе уій *), произносимоѳ ві» 
носъ, то и дѣло раздавалось то тутъ, то тамъ. Вер- 
ховые проѢзжали на водопой, давая этимъ развлече- 
ніе зливіпимся собакамъ. Черезъ улицу гдѣ-то послы- 
шался иепріятный скрипъ аробныхъ колесъ; огкуда то 
донесся отвратительный крикъ ишака, приналлежав- 
шаго, вѣроягно, остановившемуся у кунака тавлинцу. 
Н а крышахъ саклей стали появляться группы чечен- 
цевъ.

Давно уже всгавш ій старшина приказалъ, по 
мысли переводчика, вынести ковры и подушки на лу- 
говую площадку двора. Мы съ Ибрагимомъ комфор- 
табѳльно усѣлись. Вокругъ насъ живо собралась бойко 
и весело болтавшая молодежь. Болыпинство было 
красиво, стройно въ своихъ ситцевыхъ бешметахъ и 
коричневыхъ или сѣрыхъ черкескахъ, охваченныхъ 
узенькими ременными поясами, съ прикрѣпленными 
къ нимъ кинжалами и пистолетами. Чеченецъ, выходя 
изъ дому, даже къ сосѣду, почти всегда захватываетъ  
с ъ  собою какое нибудь оружіе. Кто безъ кинжала, 
у того пистолетъ въ рукахъ, или шашка черезъ плечо, 
или, наконецъ, ружьѳ, которое носятъ, въ такомъ 
случаѣ, какъ палку.

З а  чаемъ и разговорами мы и не замѣтили, какъ 
надвинулась ночь и показался блѣдный серпъ луны. 
Вдругъ раздался медленный, душу захватывающій, 
голосъ муллы, призывавшаго правовѣрныхъ къ мо- 
литвѣ, и оборвался какъ то вдругъ, неожиданно. 
Нѣкоторые изъ компанш съ чувствомъ произнесли 
Ляиль-ляха— Илъ-алла и провели при этомъ руками по 
лицу, но съ мѣста никто не тронулся, давая этимъ;

*) Что-то вродѣ: ахт»-тп! или ахъ , Боже мой!

вѣроятно, понять, что каждому и безъ предупрежде- 
ній извѣстны его обязанности къ Богу. Къ намъ въ 
это время подошелъ солидный, съ постнымъ лицомъ 
чеченецъ и прервалъ шутливую болтовню молодежи. 
Послѣ привѣтствія своимъ онъ сѣлъ на коверъ и об- 
ратился ко мнѣ съ разными разспросами и, между 
прочимъ, о религіи, благо мулла только что напом- 
нилъ объ этомъ. (И  самъ этотъ чеченецъ тоже былъ 
м улла). Понемногу разговорились и перешли въ ре- 
лигіозный споръ. В сѣ  замѣтно обрадовались такому 
обороту дѣла и приготовились слушать насъ. Что 
нибудь послушать— страсть чеченца, а что русскій  
скажетъ много любопытнаго, новаго, это знаютъ от- 
лично. Чеченецъ заговорилъ довольно логично. Положе- 
нія его заключались въ слѣдующемъ: главнымъ обра- 
зомъ онъ удивлялся тому, что русскіе, какъ онъ за- 
мѣтилъ, молятся очень мало, а омовеній не совер- 
шаютъ вовсе. Это онъ находитъ признакомъ глупости, 
отсутствія сознанія, что всѣми нашими поступками 
руководитъ всемогущій Промыслъ. Ему случалосьдаж е  
слышать отъ нѣкоторыхъ словоохотливыхъ урусовд, 
что и загробной жизни нѣтъ, а человѣкъ родится и 
умираетъ, какъ трава въ полѣ, которою кормятъ вола. 
Умретъ— сгніетъ въ землѣ и никакихъ слѣдовъ отъ 
него не останется, только земля въ этомъ мѣстѣ бу- 
детъ жирнѣе (смѣхъ компаніи). Между тѣмъ правди- 
вый и мудрый коранъ говоритъ иначе, именно, что 
всемогущій А ллахъ  заранѣе опредѣлилъ всю жизнь 
человѣка, а за  гробомъ воздастъ каждому по его за- 
слугамъ (Бахъ-ду, бахъ-ду!— правда). Ораторъ дивится, 
неужели русскій человѣкъ, вообщѳ, такъ глупъ, что 
не понимаетъ, что его вѣра страшный вздоръ; онъ 
скорѣе готовъ думать, что правдивый А ллахъ  въ



своемъ гнѣвѣ отнялъ у него способность понимать и 
чтить его. Д а , въ этомъ онъ даж е увѣренъ! (Слиш- 
комъ правда!) Наказаніемъ Божіпмъ представляются 
ему и разныя нелѣпости русской жизни, напримѣръ, 
легкость, съ  какою русскіе говорятъ о священныхъ 
предметахъ, о которыхъ и упоминать грѣхъ. Тутъ  
онъ вспомнилъ, какъ ему одинъ русскій малъчит 
(уиичижительное названіе нашихъ молодыхъ безборо- 
ды хъ людей) хвастливо разсказывалъ о томъ, какъ 
движется луна, изъ чего она состоитъ, какой вели- 
чины и проч. Д аж е о разстояніяхъ до каждой звѣзды  
говорилъ, какъ будто онъ на нихъ былъ (безпрерыв- 
ный см ѣхъ). А  обращеніе съ женскимъ поломъ и 
развратное поведеніе послѣдняго, къ которому муж- 
ская половина совершенно равнодушна, а  отсѵтствіе 
уваженія къ старикамъ, а неумѣнье рѣшать дѣла въ 
судахъ и пр. и пр. — развѣ это все не доказательства 
отсутствія разсудка у русскихъ!

Этотъ религіозный и общественный споръ заинте- 
ресовалъ всѣхъ присутствовавшихъ. Мои возраженія 
сейчасъ же переводились на чеченскій языкъ и вни- 
мательно и холодно выслушивались, но не заслуж и- 
вали ничьего одобренія, кромѣ добродушнаго стар- 
шины, который какъ-бы находилъ нужнымъ ободрять 
меня кивками головы. Аргументы же моего против- 
ника, выраженные въ красивыхъ и пышныхъ с§разахъ, 
вызывали на всѣхъ лицахъ одобрительныя улыбки, 
прерывавшіяся звонкимъ смѣхомъ, когда въ нихъ усма- 
тривалась острота. Чеченецъ, каж ется, не слигакомъ 
вѣрилъ въ мою способность нонимать его мудрство- 
ванія и потому старался вклѳивать рдзныя простыя 
сравненія и шуточки; кромѣ того, не могъ же онъ 
унустить случая хвастнуть своимъ остроуміемъ передъ

собратьями. Это то и ириводило въ восторгъ слуш а- 
телей. М асса вездѣ масса. Разныя выходки спорящихъ 
интересовали присутствовавшихъ болѣе самой сущ но- 
сти спора. Мнѣ не хотѣлось остаться въ долгу у 
оппонента и я тоже ударился въ  остротцы, шуточки 
и анекдотцы. Споръ копчился самымъ веселымъ смѣ- 
хомъ всей компаніи, въ которой уже было съ деся- 
токъ стариковъ и нѣсколько десятковъ молодежи.

Церемонія ужина была та же, что и при обѣден- 
ной закускѣ. Но теперь на огромномъ подносѣ, вне- 
сенномъ сыномъ старшины, красовались чуть нѳ всѣ 
продукты этого благодатнаго края. Разрѣзанный или, 
лучше, разорванный на куски жирный баранъ былъ 
окруженъ кучей кусковъ тѣста, свареннаго въ водѣ, 
видомъ своимъ напоминавшихъ малороссійскіе варени- 
ки. Рядомъ красовались тарелки и чашечки съ круто 
сваренными яйцами, жирною яичницей, кусками до- 
машняго сыра и медомъ. Н а отдѣльной тарелкѣ ле- 
ж ала своеобразно и чрезвычайно вкусно приготовлен- 
ная на маслѣ курица. Въ одной рукѣ гостепріимнаго 
хозяина очутилась бутылка съ водкой, въ другой на- 
полненная рюмка, которую онъ, начавъ съ меня, об- 
несъ въ круговую тѣмъ же порядкомъ, какъ это дѣ- 
лается у сосѣднихъ казаковъ. Должно быть, у нихъ 
и переняли. Старикъ-балагуръ опять очутился около 
меня, но Баргиша уже не было. Съ нами ужинали: 
спорившій со мной чеченецъ, большой знатокъ, какъ 
я узналъ послѣ, корана и мулла сосѣдняго селенія, 
только что пріѣхавшій шумный и хвастливый торго- 
вецъ-чеченецъ-же и сам'ь старшина.

—  Ца-ца-ца\ *)  наивничалъ оборванный Джамал-

* )  Радостное удивленіе. Произносится какъ нростопародное междо- 
метіе, которымъ сзываютъ поросятъ.



динъ, проглатывая одну рюмку за  другою. Дыкенв-ду 
арака\ Славныгі водка! — повторялъ онъ, обращая ко мнѣ 
разгорѣвшееся отъ паровъ и удовольствія лицо.

— Ашъ-дацъ! ашъ-дацъ! (не надо, не хочу), ло- 
мался Ибрагимъ, отводя рукой рюмку, хотя все таки 
выпивалъ.

Старшина и мулла не пили, связанные зароками, 
что между чеченцами не рѣдкость.

—  Водки намъ не слѣдуетъ пить, замѣтилъ мулла: 
коранъ не позволяетъ.

—  Д а  и не хорошо она дѣйствуетъ на чеченца, 
вставилъ свое слово старшина.— К акъ только выгіьютъ 
наши, такъ и начинаютъ ссориться, а отъ ссоры 
долго-ли до драки и убійства?

В ъ  пьяномъ видѣ чеченецъ, дѣйствительно, боль- 
шой буянъ. Страстность, вспыльчивость, злопамят- 
ность и мстительность— эти общія чѳрты чеченскага 
характера, скрываемыя обыкновенно подъ маской сдер- 
жанности и внѣшняго благообразія, ярко выступаютъ 
теперь нарѵжу. Пьяный чеченецъ придирается къ 
своему товаришу за каждое слово, припоминаетъ ста- 
рыя, иногда уже поконченныя ссоры, хвастаетъ своею  
породой и личной удалыо, дерзко остритъ на счетъ 
кого нибудь изъ компаніи. Онъ весь огонь въ это время, 
глаза горятъ, въ движеніяхъ судорожная нетерпѣли- 
вость; онъ гикаетъ, стрѣляеть въ воздухъ и то и дѣло 
хватается за оружіе. Понятно, что почти ни одна пи- 
рушка не обходится здѣсь безъ дракъ. Стоитъ только 
одному начать— поводъ всегда найдется, остальные 
тотчасъ же присоединятся къ той или другой сторонѣ 
спорящихъ, —и пошла общая свалка. Случается— 
одинъ, а  то двое, трое тутъ же останутся на мѣстѣ, 
нѣсколько тяжело раненныхъ еле доплѳтутся до своихъ

саклей, съ  страшнымъ сознаніемъ, что съ этой минуты 
они обзавелись кровниками, или кровомстителями. Обза- 
вестись кровникомъ— значитъ знать, что вы обре- 
чены на смерть. Васъ будутъ преслѣдовать всю ду, 
неумолимо и безпощадно. Вы  обращаетесь въ дичь 
за  которою постоянно будутъ охотиться родные уби- 
таго. Ваш а смерть дѣлается цѣлью ихъ ж изни... И  вы 
не спасетесь отъ ихъ пули или кинжала, если вамъ 
не удастся откупиться очень дорогой цѣной всѳвозмож- 
ныхъ униженій и матеріальныхъ затратъ. Трудно себѣ 
представить душевное состояніе преслѣдуемаго, когда 
онъ знаетъ, что за каждымъ его движеніемъ зорко 
слѣдятъ и что изъ подъ каждаго кустика можетъ раз- 
даться роковой для него выстрѣлъ *).

Чеченцы пьютъ водку довольно исправно. Мнѣ 
случалось видѣть мальчиковъ лѣтъ пятнадцати-шест- 
надцати, выпивавшихъ по четыре и по пяти обыкно- 
венныхъ рюмокъ, нисколько при этомъ не хмѣлѣя. 
Взрослые уничтожаютъ иногда по полѵквартѣ (по- 
луштофъ). И замѣчательно, что эти люди никогда не 
опохмѣляются. Многіе изъ нихъ меня увѣряли, что 
утромъ другого дня, даж е послѣ сильныхъ возліяній, 
они не чувствуютъ ни малѣйшей головной боли и про- 
сыпаются, обыкновенно, бодрыми и здоровыми. Но 
чеченцы нѳ пьяницы въ обыкновенномъ смыслѣ слова. 
Ліодей, запивающихъ по вкоренившейся цривычкѣ, у 
нихъ нѣтъ вовсе; о спившихся съ кругу и понятія не 
имѣютъ. Пыотъ тогда только, когда представляется 
къ тому законный новодъ, напримѣръ, пріѣздъ гостя

* )  Іеп ер ь прпняты, разумѣѳтся, мѣры къ упичтоженію этого обы- 
чая. Но слпшкомъ часто повторяющіяся еще убійства кровннкопъ дока- 
зываютъ, что народъ. далокъ отъ мыслп о замѣнѣ самоправнаго мщепія 
законнымъ наказаніемъ внповныхъ.



или хорошаго кунака, свадьба, поминки, проводы, 

встрѣ.чи и пр.
Съ нашего столика блюдо описаннымъ уже по- 

рядкомъ иерешло въ противоположный уголъ, гдѣ мо- 
лодежь принялась уписывать остатки, тоже угошаясь 
водочкой, перешедшей въ руки сыновей старшины. 
Мы же тѣмъ временемъ выпили по доброй чашкѣ кал- 
мыцкаго чаю, который здѣсь въ большомъ употребленіи.

Наконецъ, все прибрали. Говоръ сталъ усили- 
ваться. Лица оживились. З а  духотой въ саклѣ всѣ  
высыпали на дворъ. Явилась откуда-то трехструнная 
самодѣльная балалайка. Молодой чѳловѣкъ сѣлъ на 
траву и взялъ нѣсколько аккордовъ. Затѣмъ онъ на- 
чалъ настраивать инструментъ и, когда кончилъ, то 
далъ свободу пальцамъ. Раздалась живая, хотя моно- 
тонная, но пріятная мелодія. Говоръ понемногу сталъ 
утихать. На лицахъ чеченцевъ улыбка замѣнилась 
серіознымъ выраженіемъ. В сѣ  ближе подвинулись къ 
музыканту; образовался кружокъ. Безпрерывно и долго 
лились живые звуки, пока музыкантъ не вдохновился.

„ Валай-лай иллалай лайла яллайи!“ запѣлъ онъ 
медленно и грустно, сначала тихо, потомъ все громчѳ 
и громче. „Валай-лай иллалай лайла яллай!11 варьиро- 
валъ онъ все тотъ же припѣвъ, рѣзко переходя изъ 
одного тона въ другой и протягивая окончаніе. Иногда 
онъ повторялъ тоже самое въ пятый, шестой и седь- 
мой разъ,- въ голосѣ его послышались скорбные звуки.

„Я поднялся на черныя горы и глядѣлъ съ нихъ 
въ Большую Чечню“ *) запѣлъ онъ въ томъ же тонѣ 
недавно сложенную въ Чечнѣ гіѣсню о послѣднемъ 
а брет  **) Варѣ (убитомъ въ 1865 г .) .

* )  ІІѢеня эта переведена нострочно черезъ переводчика.
* * )  А брекі—''іеловѣкъ, вступпвшій въ борьбу съ предержаідею

„Я  поднялся на голыя горы и глядѣлъ съ нихъ 
на Гехинскій народъ!“ * ).

Кружокъ чеченцѳвъ сдвинулся къ пѣвцу. Н а  
всѣхъ лицахъ явилось торжественное выраженіе.

„Я  искалъ себѣ товарища въ жизни и брата по 
вѣ р ѣ .“

Чеченецъ не пѣлъ, а только говорилъ въ тонъ 
балалайкѣ. Это было вродѣ нашего речитатива. Каж - 
дая строфа кончалась долгимъ и быстрымъ перебо- 
ромъ струнъ. Но пѣвецъ до того углубился въ поло- 
женіе воспѣваемаго героя, что казалось, будто онь 
импровизируетъ. Что-то вдохновенное слыш алось въ 
его голосѣ, полномъ тоскливаго созерцанія павпіаго 
абрека. Д а  онъ, дѣйствительно, импровизировалъ, 
иначе бы ему не удалось такъ цѣльно пропѣть всю 
эту пѣсню, какъ увидимъ далыпе. О законченныхъ, 
-а тѣмъ болѣе риѳмованныхъ или хорошо размѣрен- 
ныхъ пѣсняхъ здѣсь нѣтъ и рѣчи. Существуютъ ско- 
рѣе темы для пѣсенъ, болѣе или менѣе разработан- 
ныя, сущ ествуетъ общая манера для ихъ сложенія, 
сѵщ ествую гь ходячія фразы, которыя вставляетъ пѣ- 
вѳцъ въ свой сюжеть, но пѣсенъ нѣтъ. Каждый мало- 
мальски хорошій пѣвепъ самъ подыскиваетъ и краски 
для лучшаго выражѳнія извѣстнаго момента и раз- 
мѣръ для болыпей музыкальности строфъ. Е сли  одному 
ѵдалось хорошо спѣть что-нибудь и другимъ понра- 
вилось, то ему начинаютъ подражать. Но такъ какъ 
пѣсни не записываются и такъ какъ поютъ вообще 
рѣдко, то и повторяющимъ чужое все таки прихо- 
дится многое позабытое подновлять отъ себя. Надо

властью; это пе столько разбойнпкъ; сколько укрываюіційся отъ властей 
прѳступнпкъ.

* )  Гехинскій народъ—мало-чеченцы. имѣющіе большой аѵлъ Г ехп .
б*



впрочемъ, замѣтить, что импровизировагь на чечен- 
скомъ языкѣ совсѣмъ не то, что хоть, напримѣръ, на 
нашемъ: риѳмъ здѣсь не требуется, размѣръ нуженъ 
на столько, чтобы одна строфа была не слишкомъ 
длинна или коротка сравнительно съ другими и чтобы 
слышалось стихотворное сочетаніе словъ. В се дѣло 
заключается, слѣдовательно, главнымъ образомъ въ 
умѣнъи складно разсказать какой нибудь случай.

„Я голодъ утоляю зелеными травами и вмѣсто 
воды пыо сокъ шиповника!“ продолжалъ импрови- 

заторъ.
„Отъ дождя я прячусь въ лубковый шалашъ, по- 

стелью мнѣ служатъ листья лопуха.
„Когда я вспоминаю о Богѣ, то восклииаю: А ллахъ ! 

когда вспоминаю о любовнипѣ—обнимаю свое оружіе!’
— Ойтъ\ *) гикнулъ кто-то изъ компаніи. Ойтъ\ 

послышались затѣмъ восторженныя восклипанія.
„ У ж е  звѣри отправлялись на добычу и пѣли пѣ- 

тухи, когда я, какъ раненный волкъ, вскочилъ съ  
постели, сѣлъ и началъ думать:

„Гдѣ бы мнѣ найти друга, у котораго бы я могъ 
безопасно отдохнуть?11

Ойтъ! Ваша вола цюни! (чтобъ тебѣ лишиться 
брата) * * ). Эта пѣсня, эти безпрерывные звуки бала- 
лайки, этотъ звучный и пріятный голосъ пѣвца, вѣ- 
роятно, не одному изъ кружка напомнили его удалые 
набѣги, его молодецкія драки и тѣ критическіѳ, го- 
лодные и холодные часы, когда каждый изъ нихъ 
находился въ положеніи героя пѣсни. Всѣ  слушатели 
были возбуждены; какъ-то никому не стоялось на одігомъ 
мѣстѣ: стали пѳреминаться съ ноги на ногу, склонять

* )  Восторжѳниое междометіе.
* * )  ІІоговорка.

головы на плечи сосѣдей, обхватывать другъ друга за 
таліи.

„И  вспомнилъ я своего друга Боша Вагапова; сѣлъ 
я на лошадь и поѣхалъ къ нему на двбръ.

„И сказалъ я ему: саламъ-амикомъ, Боша Вага- 
повъ! Я. пріѣхалъ къ тебѣ въ гости.

„Алейкомв-саламъ, отважный Вара! Ты  слѣзай съ 
коня, зайди ко мнѣ въ саклю и спокойно отдохни 
въ ней.

„И не бойся никого, кромѣ Бога! А  мнѣ нужно 
съѣздить по своему дѣлу, сказалъ онъ, и сѣлъ  на 
лошадь, проклятый!11

—  Эй, дж а л е!  (собака) процѣдилъ кто-то сквозь 
зубы . Остальные сдержанно молчали.

„П оѣхалъ онъ въ Ш отой-Атага и заѣхалъ къ Гу- 
данту Мударову.

—  Саламъ-алейкомъ, Гудантъ Мударовъ!
—  Амйкомъ-саламъ, Боша Вагаповъ! Съ чѣмъты  

пріѣхалъ ко мнѣ въ гости?
—  Я  вотъ съ чѣмъ пріѣхалъ къ тебѣ въ гости: 

Вара, какъ волкъ, счастливый въ своей добычѣ, и какъ 
левъ, славный во всемъ народѣ, лежитъ теперь спо- 
койно въ моей саклѣ.

„Гудантъ Мударовъ сказалъ :— клянусь тебѣ В се- 
могущимъ Богомъ! Если ты говоришь истинную правду, 
то получишь за это чинъ съ жалованьемъ!

„Гудантъ сѣлъ на лошадь и поскакалъ въ крѣ- 
пость и сказалъ князю Туманову:

—  Вара, какъ волкъ, счастливый въ своей до- 
бычѣ, и какъ левъ, славный въ народѣ, лежитъ спо- 
койно въ Беной-Атага.

Князь Тумановъ приказалъ сдѣлать тревогу: за -



бить въ барабанъ для пѣхоты и заиграть въ рожокъ 
для кавалеріи.

„Гудантъ впереди, драгуны сзади скачутъ въ Бе- 
ной-Атага... Влетѣли во дворъ Боша Вагапова и окрѵ- 
жили его саклю, какъ токъ окружаютъ вороны.

„И сказали они В ар ѣ :— сдайся намъ живой! У  на- 
чальства мы выпросимъ тебѣ прощеніе, а у паря—  
чинъ съ жалованьемъ.

— Какъ же мнѣ начальство проститъ и Царь чинъ 
и жалованье дастъ, когда при мнѣ та шашка, которою 
я убилъ полковника, и то ружье за  плечами, которымъ 
я убилъ гѳнерала*)?

„И  сказалъ ещ е:— этотъ день смерти я искалъ всю  
жизнь свою и сегодня предстану предъ своего всемо- 

гущаго Бога.
„И сказалъ ѳще: Прошу васъ, братья: кто мнѣ не 

хочетъ быть товарищемъ, тотъ пусть удалится отсюда!
„Началышкъ драгуновъ приказалъ имъ начать 

пальбу; драгуны сдѣлали по задней стѣнѣ нѣсколько 
залповъ и пробили ее.

„Вара выстрѣлилъ въ одного драгуна и убилъ его. 
И  когда онъ не могъ больше держаться въ саклѣ, то 
выхватилъ шашку и бросился съ нею въ двери.

„Онъ бросился съ крикомъ: „Алла!“ и тутъ же  
упа.лъ отъ нѣсколькихъ пуль.

' „Съ неба слетѣли ангелы, изъ земли вышли свя- 
тые и взяли его сладкую душу и понесли ее на небо“ .

— Бахъ-ду\ Бахъ-6ахъ-ахъ\ (слишкомъ правда). З а-  
тѣмъ долгое бренчанье на балалайкѣ и молчаніе слу-  
шателей.

* )  Абрекъ Вара пе убпвалъ пн полковнііка нн генерала, какъ и ыи- 
опческій Геркулесъ не соверіпалъ прпннсываеыыхъ ему подвпговъ.

Взволнованный пѣвецъ положилъ свой инстру- 
ментъ и всталъ съ земли. Черезъ нѣкоторое время 
кТо то изъ кружка подхватилъ балалайку и забрен- 
чалъ и заоралъ на всю ивановскую: Дела-лай ялла 
л а й и ...  остальные подхватили— и одиночная, тоскли- 
вая пѣсня замѣнилась безобразнымъ хоровымъораньемъ. 
Тянувшіе басовыя ноты такъ горланили, такъ надса- 
живались и хрипѣли, что ме было никакой возмож- 
ности слушать ихъ безъ непріятнаго ощущенія, въ 
родѣ того, какое является при скрипѣ аробныхъ 
колесъ.

Что до голосовъ, то пѣвческихъ голосовъ въ Чечнѣ 
чрезвычайно мало. З а  то не мало хриплыхъ крику- 
новъ. Замѣчу, впрочемъ, что хоровое пѣніе чѳченцевъ 
кажется безобразнымъ только для насъ. Н а національ- 
ное жѳ ухо тѣ ж е звуки, какъ я замѣтилъ, произво- 
дятъ чрезвычайно пріятное впечатлѣніе.

Было уже поздно. Въ воздухѣ повѣяло сыростью. 
Н а  небѣ кой гдѣ появились прозрачныя тучки. Л уна  
то кокетливо пряталась за  нихъ, то величаво выплы- 
вала на чистыя пространства небосклона. Изъ аула  
не слышалось ни одного звука, только рѣчка, проте- 
кавшая за уступомъ, такъ разшумѣлась, какъ будто 
на ней вертѣлись сотни мельничныхъ колесъ. Вверху  
было торжественно, внизу таинственно и неподвижно. 
Я  направился въ саклю , гдѣ руками красавицы была 
давно приготовлена постель. В сѣ  стали расходиться, 
произнося на прощанье: „одикіейла“ (покойной ночи).

1869 г.
Укр. Грозное.



З А М Ъ Т К А
о нравственны хъ  и ум ственны хъ качествахъ  чеченцѳвъ .

I.

„И дики тѣхъ ущелій племена,
И хъ Богъ— свобода, ихъ законъ— война;
Они растутъ среди разбоевъ тайныхъ, 
Ж естокихъ дѣлъ и дѣлъ необычайныхъ * ).

Такъ восклицаетъ нашъ Лермонтовъ, вдохновен- 
но проникая въ духовный міръ Кавказскихъ горцевъ, 
разумѣя въ числѣ ихъ, конечно, и чеченцевъ.

А  вотъ что онъ говоритъ о чеченцахъ и ихъ 
дѣйствіяхъ въ качествѣ нашихъ противниковъ на бран- 
номъ полѣ.

„У ж е въ Чечню на бранный зовъ 
Толпы стекались удальцовъ;
Н адъ допотопными лѣсами 
Мелькали маяки кругомъ,—
И  дымъ ихъ то вился столбомъ,
Т о разстилался облаками;
И оживилися лѣса:
Скликались дико хюлоса

* )  Лерыопговъ: ,,Изыаилъ-Бей“ .



Подъ ихъ зелеными ніатрами * ).

И вотъ изъ лѣ са, изъ опушки 
Вдругъ съ гикомъ кинулцсь на пушки,—
И градомъ пуль съ вершинъ деревъ 
Отрядъ осыпанъ... Впереди-же 
В се ти хо... Тамъ между кустовъ 
Бѣж алъ потокъ **); подходимъ ближе. 
Пустили нѣсколько гранатъ;
Еш е подвинулись,— молчатъ...
Но вотъ надъ бревнами завала  
Руж ье какъ будто заблистало,
Потомъ мелькнуло шапки д в ѣ ,—
И  вновь все спряталось въ травѣ...
То было грозное молчанье:
Не долго длилося оно,
Но въ этомъ страшномъ ожиданьи 
Забилось сердпе нѳ одно...
Вдругъ залпъ ... глядимъ: лежатъ рядами...

„Въ приклады!“ и пошла рѣзня.
И два часа въ струяхъ потока 
Бой длился; рѣзались жестоко,
Какъ звѣри, молча, съ грудью гр удь... 
Ручей тѣлами запрудили.
Хотѣлъ воды я зачерпнуть,—
И зной, и битва утомили

* )  Въ 1877 году, во время возстанія чеченцевъ, мнѣ нрпвелось 
находпться прп отрядѣ, дѣйствовавшемъ нротивъ мятежниковъ. То, что 
происходило нередъ нашнмъ отрядомъ въ лѣсахъ, занятыхъ противни- 
комъ, было поразительно сходпо съ картппою, парисоваппою Лермон- 
товымъ.

** )  Рѣчка Валерикъ.

М еня,— но мутная волна 
Бы ла тепла, была кр асн а... *)

Но это говоритъ поэтъ, остановившійся на одиомъ 
только второстепенномъ эпизодѣ нашей борьбы съ гор- 
пами. При всей яркости нарисованной имъ картины, 
она все-таки не даѳтъ намъ яснаго представленія объ 
общемъ харакгерѣ дѣйствій чѳченцевъ въ теченіи ми- 
нувшей Кавказской войны. Въ этомъ отношеніи мы 
имѣемъ документъ гораздо болыпей цѣнности — за- 
писку К авказскаго героя, безвременно сраженнаго въ 
Даргинскихъ лѣсахъ , генерала Пассека, выдержки 
изъ которой помѣщены въ прекрасномъ трудѣ о Кав- 
казѣ и Кавказской войнѣ полковника Романовскаго.

„Нашъ отрядъ— пишетъ Пассекъ —  двигается по 
Чечнѣ: впереди авангардъ, потомъ главныя силы, 
при нихъ иодвижной паркъ, подвижной транспортъ, 
обозъ и наконецъ арріергардъ. Главная колонна спра- 
ва и слѣва прикрыта особыми колоннами съ непре- 
рывною цѣпью отъ авангарда до арріергарда; кава- 
лерія, смотря по мѣстности, съ боку или въ срединѣ 
отряда.

„Въ открытыхъ мѣстахъ непріятель какъ будто 
не существуетъ; но только вступаемъ въ лѣсъ, начи- 
нается перестрѣлка, рѣдко въ авангардѣ, чаще въ 
боковыхъ цѣпяхъ и почти всегда въ арріергардѣ; чѣмъ

*) ІІрпведвппый отрывокъ взятъ изъ пзвѣстнаго стпхотворенія 
Лермонтова ,,Валерикъ“ , наннсаннаго по поводу лѣтней экспеднціп ге- 
нерала Галафѣева, иредиринятой въ 3840 году съ цѣлыо наказать чечеи- 
цевъ Малой-Чѳчни за пзмѣну намъ и за признапіе ими надъ собою вла- 
стн ІНамиля. ІІри проходѣ пашнхъ войскъ чрезъ лѣсъ, растуіцій на бе- 
регахъ Валернка, чечепцы встрѣтили ихъ за завалами, и загорѣвшійся 
па завалахъ жестокій бой окончился и для насъ и для непріятеля весьма 
чувствнтелыіыми нотерямн.



пересѣченнѣе мѣстность, чѣмъ гуще лѣсъ, тѣмъ силь- 
нѣе перестрѣлка. Загорается неумолкаемая канонада, 
а непріятёля почти нѣтъ; видѣнъ одинъ, два, нѣ- 
сколько десятковъ и все  это исчезаегъ мгновенно. 
Н о когда ослабнетъ раненными цѣпь или какая ни- 
будь часть, когда разстроится арріергардъ или боковая 
колонна, вдругъ являются сотни шашекъ и кинжа- 
ловъ, и враги съ гикомъ кидаются на разстроенныхъ 
солдатъ. Е сли  встрѣтятъ въ нашихъ стойкость, все 
исчезаетъ между пнями и деревьями и снова откры- 
вается ѵбійственньгйогонь. Этотъ маневръ повторяется 
до тѣхъ поръ, пока не окончится лѣсъ, или сами че- 
ченцы не понесутъ значительнаго урона, или наши 
уже нѳ встрѣтятъ штыками, и тогда начинаѳтся уж а- 
сное бѣдствіе. Чеченцы, какъ тигры, безпощадны и 
быстры, и только приближеніе свѣжихъ силъ можетъ 
остановить истребленіе. Въ такихъ дѣлахъ, весьма 
естественно, потери чеченцевъ въ сравненіи съ нашими 
ничтожны, особенно принявъ во вниманіе ловкость 
ихъ и искусство пользоваться каждымъ пнемъ“ .

„Въ Чечнѣ непріятѳль невидимъ; но вы можете 
встрѣтить его за  каждымъ изгородомъ, кустомъ, въ 
каждой балкѣ. Только тотъ кусокъ земли нашъ, гдѣ  
стоитъ отрядъ; сзади, съ боковъ, вездѣ—непріятель. 
Нашъ отрядъ, какъ корабль, все разрѣжетъ, куда не 
идетъ, и нигдѣ не оставитъ слѣда, гдѣ прошелъ. Ни 
слѣдовъ опустошенія, ни слѣдовъ покорности“ .

„Чеченцы—говоритъ Пассекъ въ другомъ мѣстѣ 
своихъ записокъ—дерзки при нападеніи, еще дерзче 
въ преслѣдованіи, но не имѣютъ стойкости и хлад- 
нокровія... Чеченцы способны къ наѣзднической 
войнѣ: они дѣлаютъ быстро внезапныя нападенія въ 
паши предѣлы, пользуясь всякимъ случаемъ, чтобы

напасть врасплохъ на фуражировъ, на обозъ, на пар- 
тіи; неутомимо тревожатъ наши аванпосты и цѣпи, 
т. е. ведутъ партизанскую войну“ *).

Я не даромъ привелъ отрывки изъ Лермонтова и 
записокъ П ассека. Ц ѣль моя— сдѣлать посильную ха- 
рактеристику душевныхъ качествъ чеченца, на сколько 
я успѣлъ разглядѣть ихъ за  двѣнадцатилѣтнее пре- 
бываніѳ въ Большой и Малой Чечнѣ, въ Ичкеріи и 
А ухѣ , и какъ первою ступенью къ достижѳнію цѣли, 
я пользуюсь мастерскими характеристиками знамени- 
таго поэта и просвѣшеннаго воина, въ особенности, 
послѣдняго. Вчитайтесь въ слова П ассека вниматель- 
нѣе— и вы увидите, что чеченцы являются въ нихъ 
полудикими варварами, дѣйствовавшими въ войнѣ съ 
нами со всѣми пріемами такихъ варваровъ. Почти ни- 
когда они не нападали на непріятеля въ открытомъ 
полѣ и никогда не проявляли воинской стойкости въ 
бою (кромѣ случаевъ, когда фанатическимъ пропо- 
вѣдникамъ удавалось нафанатизировать и наэлектри- 
зировать ихъ до самозабвенія, къ какимъ относятся 
бой на Валерикѣ, тотчасъ послѣ принятія чеченцами 
ученія мюридизма и, впослѣдствіи, бой подъ ауломъ 
Ш али , въ 1864 году), какъ-бы непріятельскій отрядъ 
ни былъ малъ и какъ-бы ни было велико число ихъ 
самихъ. Никогда они не становились стѣною передъ 
своими жилищами съ рѣшимостыо защищать свои се- 
мейства и свое имущество, если только ихъ не засти- 
гали нечаянно, врасплохъ, а  всегда, напротивъ, при 
первомъ извѣстіи о наступленіи врага, наскоро уво- 
дили куда нибудь свои семейства съ тѣмъ имуществомъ,

*) „Кавказъ и Кавказская война“ .'ІІублндныя лѳкціи, читанныя въ 
залѣ пассажа въ 1800 году генеральнаго штаба нолковннкомъ Романон- 
скимъ. Петербургъ, 1860, стр. 371 и слѣд.



какое удалось захватить, и сами убѣгали въ лѣсъ, 
чтобы поражать оттуда врага при условіяхъ наимень- 
шаго риска собою. Когда врагъ ослабѣвалъ, они на- 
брасывались на него, какъ коршуны, и тогда, по мѣт- 
кому и сильному выраженію П ассека, „начиналось 
ужасное бѣдствіе". В ъ  этихъ случаяхъ жестокость 
чеченцевъ переходила всякія границы. Чѣмъ слабѣѳ 
былъ врагь, чѣмъ болѣе положеніе его было способно 
возбудить чувство сожалѣнія, тѣмъ чеченецъ стано- 
вился безпоіпаднѣе. Льюшаяся кровь приводила его 
въ бѣшенный восторгъ: глаза метали искры, движе- 
нія были быстры и ловки, изъ гортани невольно вы- 
летали звуки, напоминавшіе рычаніе тигра... Такими, 
по разсказамъ очевидцевъ, они были во время рѣзни 
въ ичкеринскихъ лѣсахъ , названной „Сухарной экспе- 
диціею“, и такими являлись всегда, когда имѣли дѣло 
съ малочисленными, иногда невооруженными коман- 
дами и даже съ одиночными людьми. Не удивительно^ 
что въ подобномъ состояніи они иногда наскакивал^ 
и на свѣжія войска, явившіяся на помощь ослабѣв- 
шимъ, и бросались на штыки; но стоило имъ опом- 
ниться, и тогда они поворачивали назадъ, убѣгая безъ 
оглядки.

Дѳржась варварами въ войнѣ, они тѣ же качества 
варваровъ проявляли и въ дружескихъ сношеніяхъ съ 
нами. Двуличностъ и лживость, характерныя особен- 
ности племенк, стоящихъ на очень низкой ступени 
развитія— были постоянными спутниками даже луч- 
шихъ изъ нихъ. Военачальникъ, возлагавшій на че- 
ченца какое нибудь порученіе, щедро оплаченное зо- 
лотомъ, никогда не могъ поручиться, что онъ не бу- 
детъ жестоко обманутъ. И много было случаевъ, 
когда вкравшійся въ довѣріе предводителя отряда,

разъигрывая передъ нимъ роль вѣрнаго и преданнаго 
слуги , въ тоже время поддерживалъ постоянныя сно- 
шенія съ имамомъ, его наибами и мазунами  * ), сооб- 
щалъ имъ про каждый шагъ отряда и проч. Кромѣ 
того, если не все время войны, то болыпую часть его, 
такъ называвшіѳся тогда мирные чеченцы пользова- 
лись всякимъ случаемъ подраться съ нами и погра- 
бить наши станицы. Направлялась-ли куда экспеди- 
ція— часть мирныхъ секретно убѣгала къ непокор- 
нымъ и вмѣстѣ съ ними поражала наши войска изъ за  
пней, съ дѳревьевъ, съ командовавшихъ дорогою обры- 
вовъ и т. п. естественныхъ іцитовъ; отправлялась-ли 
шайка непокорныхъ пограбить станицы— мирные сбѣ- 
гались къ ней со всѣхъ сторонъ, какъ волки, почув- 
ствовавшіе близость добычи. И  дѣлалось это не изъ 
нѳнависти къ намъ и не изъ религіознаго фанатизма, 
а по инстиктивнымъ поползновеніямъ хищника. Только 
къ концу войны между мирными и не мирными стала 
преграда въ видѣ взаимной ненависти, родившейся 
отчасти подъ вліяніемъ проповѣди мюридизма, а  по 
преимуществу вслѣдствіе счетовъ по кровомщенію и 
разнаго рода другимъ обидамъ, наносившимся ими 
другъ другу иногда по требованію руководителей 
воюющихъ сторонъ, а часто и въ надеждѣ на безна- 
казанность дѣяній.

Такимъ явился передъ нами чеченецъ, какъ про- 
тивникъ нашъ на войнѣ. Каковъ жѳ онъ вообще, какъ 
личность? каковы его душевныя качества и какимъ 
образомъ они проявляются въ его жизни? **).

* )  Начальникъ нѣсколькихъ ауловъ.
* * )  Оговариваюсь разъ навсегда, что все, высказываемое здѣсь о 

чеченцахъ, отнюдь нс касается тѣхъ нзъ ннхъ, которые давно уже вы- 
рослп нзъ своего народа н но нраву заннмаютъ почетное мѣсто средн



Въ отвѣтъ на поставленный вопросъ попробую 
набросать самый общій очеркъ нравственнаго облика 
чѳченца, попросивъ у читателя извиненія за  краткостъ 
и отрывочность очерка.

Начну съ того, что, при внимательномъ изученіи, 
чѳченецъ поражаетъ ограниченностью и извращен- 
ностью своего духовнаго міра во всемъ, что касается 
сферы нравственнаго чувства. Не говоря о томъ, что 
онъ не имѣетъ понятія о возвышенныхъ нравствен- 
ныхъ идеалахъ (быть можетъ, утратилъ его подъ 
вліяніемъ своеобразнаго склада жизни), что такія по- 
нятія, какъ добродѣтельи порокъ, добро и зло, въ и хъ  
абстракціи, ему незнакомы, но даже и непосредствен- 
ныя чувства, составляюшія основу этихъ понятій, 
проявляются въ немъ весьма слабо и, съ нашей точки 
зрѣнія, не нормально. Ч увства беззавѣтной дружбы, 
глубокой любви, искренняго сожалѣнія и сочувствія,. 
чувства самоотверженія и великодушія, какъ непо- 
средственныя и безкорыстныя душевныя движенія, 
ему почти-что чужды. Въ отношеніи чувства любви 
даже семейство не составляетъ исключенія. Привязан- 
ность родителей къ дѣтямъ, по крайней мѣрѣ, со 
стороны отцовъ, чрезвычайно слаба, а дѣти къ ро- 
дитѳлямъ относятся почти также, какъ къ посторон- 
нимъ лицамъ своей фамиліи. Деченцы искренно 
смѣются, когда видятъ отца—-рѵсскаго. ласкающагсГ ^  
и цѣлующаго своего ребенка, и не рѣдко смѣхъ этотъ 
переходитъ съ ихъ стороны даж е въ црезрѣніе. На  
жену чѳченецъ смотритъ,какъ на низшаго и подчи- 
неннаго члена маленькой ассоціаціи, называемой се- 
мьею, и, обходясь съ нею снисходительно, когда она

Кавказской ивтеллпгеііцш: рѣчь идетъ о народной ыассѣ, а  не о выдаю- 
ІЦИХСЯ личностяхъ.

почтитѳльно несетъ бремя своихъ обязанностей, през- 
рительно и брезгливо отталкиваетъ ее отъ себя, въ  
случаѣ проявлѳнія ею своихъ вкусовъ и желаній. 
Дочь для чеченца— рабочая сила, а когда она выро- 
стаѳтъ— товаръ. Между русскими многіе склонны ду-  
мать, что отсутствіе у нѣкоторыхъ горскихъ племенъ 
К авказа дѣтской, родительской и супружеской любви 
только кажущееся и что тутъ все дѣло въ своеобраз- 
номъ взглядѣ горцевъ на публичное проявленіе чув- 
ства. Не берусь судить, на сколько этотъ взглядъ  
вѣренъ въ иримѣненіи къ другимъ горскимъ племе- 
намъ, но въ отношеніи чеченцевъ онъ представляется 
мнѣ заблужденіемъ. Т о , что мы понимаемъ подъ сло- 
вомъ любовь, въ серьезномъ смыслѣ, т . е. такой 
подъемъ чувства симпатіи къ другому лицу, при ко- 
торомъ носитель чувства съ радостью приноситъ 
жертвы любимому лицу, у чеченцевъ въ одномъ слу- 
чаѣ замѣняѳтся половыми инстинктами, а въ другихъ 
доведеннымъ до инстинкта-же чувствомъ фамильной 
солидарностии привычки. Этотъ послѣдній инстинктъ— 
нѣчто мало понятное для насъ и въ тоже время весьма 
многое объясняющѳе и оправдывающее въ чеченцахъ. 
Чтобы дать объясненіе фамильному инстинкту, я 
скаж у, что такое фамилія у занимающаго насъ пле- 
мени. Фамилія или родовой союзъ— это орденъ, въ 
которомъ каждый членъ, безъ клятвъ и договоровъ, 
беззавѣтно служитъ интересамъ цѣлаго, не задумы- 
ваясь жертвовать для нихъ, въ случаѣ надобности, 
всѣми личными интересами. Чеченецъ, не имѣющій 
фамиліи, считаетъ себя ничтожествоміі; чеченецъ фа- 
мильный, когда находится внѣ своей фамиліи, чув- 
ствуетъ себя жалкимъ и безпомощнымъ; но тотъ-же 
чеченецъ, находясь внутри ея, видитъ себя въ крѣ-



пости, охраняемой многочисленнымъ и единодушнымъ 
гарнизономъ, и сознаніе силы крѣпости дѣлаетъ его 
самоувѣреннымъ, гордымъ, своевольнымъ и дерзкимъ 
до нахальства. Это было прежде, существуетъ и те- 
перь, не смотря на то, что въ настоящее время каж- 
дая фамилія разбита между сотнями ауловъ и десят- 
комъ такъ называемыхъ обществъ *). Аулъ въ гла- 
захъ чеченца— случайная ассоціація, соединивпіаяся 
для цѣлей экономическихъ, въ которую онъ попалъ 
по волѣ судьбы и предковъ; общество —  собраніе 
сильныхъ ассоціацій, имѣющее или имѣвшее прежде, 
кромѣ экономическихъ, пожалуй, и политическія цѣ- 
ли, въ отношеніи сосѣднихъ обществъ и народовъ, 
но общественный организмъ, съ которымъ чеченецъ 
долженъ оообразовать не только поступки свои, но 
и побужденія — это фамилія, родъ, къ которому онъ 
принадлежитъ. Чтобы читатель могъ вполнѣ понять 
значеніе указаннаго родового союза, достаточно ска- 
зать, что внѣ его, какъ первоначальнаго источника, 
необъяснимы такія явленія въ жизни чеченцевъ, а  
также и вообще кавказскихъ горцевъ, какъ обычаи 
кровомщѳнья, гостепріимства, похищенія невѣсіъ и 
много другихъ. Всѣ  эти обычаи естественно вытекли 
изъ основныхъ догматовъ родового союза, которые 
могутъ быть формулированы такъ: всѣ члены одной 
фамиліи за  каждаго и каждый за всѣхъ; свои всегда 
правы, чужіе всегда виноваты; противъ чужихъ ни- 
что не преступно, а если поступокъ противъ чужого 
полезенъ и выгоденъ для фамиліи, то онъ всегда по-

*) Чечяя, въ тѳрриторіальиомъ отпошеиіи, разбивается еще на об- 
щества, носящія разпыя названія: Малая Чечня, Болыиая Чечня, Ичкѳ- 
рія, Аухъ н нроч., н нпогда говорнщія даже на разныхъ парѣчіяхъ одного 
общаго языка.

хваленъ; членъ своего рода, гдѣ-бы онъ ни нахо- 
дился и кто-бы онъ ни былъ по своимъ личнымъ ка- 
чествамъ— всегда братъ и всегда имѣетъ право на 
помощь и на жертвы. На практикѣ, въ жизни, при- 
веденныя догмы когда-то проявлялись съ такою-же 
безпошадною рѣзкостью, съ какою онѣ выражаются 
теоретически, и, вѣроятно, онѣ долго господствовали 
надъ умомъ и волею чеченца, если успѣли залечь 
въ его душ у, какъ прирожденныя идеи. Ни продол- 
жительная борьба съ этими идеями такъ называемыхъ 
народныхъ обычаевъ, о которыхъ говорится дальше, 
ни господство шаріата, о которомъ тоже упоминается 
въ концѣ замѣтки, ни двадцатилѣтнее давленіе на 
нихъ, наконецъ, установленныхъ нами новыхъ и чуж- 
ды хъ  имъ порядковъ до сихъ поръ далеко еще не 
ослабили ихъ значительнымъ образомъ. Умалился  
кругъ вліянія этихъ идей, измѣнилась форма внѣш- 
няго проявленія ихъ, но интенсивность ихъ осталась  
таже и до нашихъ дней. И  теперь убійство члена 
бонойской, положимъ, фамиліи. случившееся на бѳ- 
регахъ Аргуна, заставляетъ бонойца, живущаго на 
берегахъ рѣки Яраксу (отъ Аргуна 5 0 — 60 верстъ), 
схватить ружье и бѣжать или скакать на конѣ къ 
мѣсту убійства, чтобы отомстить убійцѣ. Явившись 
поздно, когда дѣло уже окончено, онъ ограничивается 
появленіемъ въ домѣ потерпѣвшихъ и выраженіемъ 
имъ своего сожалѣнія. Но если ко времени прибытія 
его убійца еще нѳ отомщенъ и ему представляется 
возможность накинуться на него или его родствен- 
никовъ, онъ ни на минуту не задумается сдѣлать 
это, нѳ справляясь о чиолѣ противниковъ. Совершивъ 
иохищеніе, чеченецъ иередаетъ иохищенное своему 
однофамильцу, живущему на другомъ концѣ чечен-
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ской территоріи, и зн аетъ , что тотъ нѳ измѣнитъ ему, 
не обманетъ и не вы дастъ  его . Р а зъ ѣ зж а я  по своей  
родной сторонѣ , чеченецъ ни н а  минуту не заду м ы -  
вается  о томъ, г д ѣ  ему остановиться и удовлетворить  
свои потребности: п о всю ду, гд ѣ  ж ивутъ его одно- 
ф ам ильцы , д л я  него готовы и кровъ  и пищ а. А  з а -  
ѣ х а в ъ  къ  одноф амильцу, онъ р а сп о л агает ся , ѣ ст ъ  и 
пьетъ у н его, к ак ъ  въ собственномъ домѣ.

Этотъ инстинктъ солидарности со  всѣми членами  
сво его  р о да— вели кая  н равственная с и л а , но он а все -  
таки не ч увство  лю бви *) Л ю б и ть  чеченецъ ум ѣетъ  
только себ я . О  себ ѣ  чечѳнецъ зам ѣч ательн о вы сокаго  
мнѣнія и, ставя  свою  личность въ центрѣ вселен н о й , 
тѣмъ болѣ е пониж аетъ свое мнѣніе обо всѣ х ъ  д р у -  
ги х ъ , чѣмъ д алы п е они н ахо дятся отъ  ц ентра; вокругъ  
центра стоитъ ф ам илія, з а  нею идетъ племя или на- 
родъ сво й , за  н ар одом ъ -ж е, в д а л и , стоитъ в с е  о ст а л ь -  
ное, е д в а  достойное, а  п о ж ал у й , и вовсе недостойное  

вниманія. В ъ  особенности это сильно бросается въ  
г л а з а  въ  п р е дстави те лѣ  М алой Ч ечни, важ ном ъ , сп ѣ - 
сивомъ и го рдом ъ до сам ообож анія. О тсю д а непомѣр- 
ное сам о лю б іе чеченца. Э тотъ сы нъ горъ и л ѣ с о в ъ  
многое п ер ен есетъ  с ъ  сознаніемъ своего превосход- 

с т в а  или с ъ  затаенною  м ы слію  объ отмщеніи въ  
благопріятный моментъ, но не перенесетъ онъ одного—  
обиднаго или презрительнаго отношенія къ се б ѣ . В ъ  

| подобномъ с л у ч а ѣ  онъ готовъ сей ч асъ -ж е броситься  
| н а обидчика и разо р вать его н а части. П риведенная
і черта не о с т а л а сь , разуліѣется, нѳ подмѣченною л и -

*)  ІІосильпоѳ объяснѳніѳ пропсхождѳнія ч у в ст в а  родовой солидарно- 
сти и свяэп его  с ъ  корспнымп обычаями к а в к а зс к и хъ  горцѳвъ, в ъ  томъ 
чпслѣ и чечен дѳвъ , будетъ дано мною вп осл ѣдствін  (см . в ъ  н астоящ ей к н и іѣ  
„В в ед ен іе "  к ъ  „О чѳркамъ н ародны хъ обы чаевъ кум ыковъ Т ер ск о й  0 6 -  
л астн “).

цами, правящ ими народомъ, и многіе изъ нихъ сооб- 
раж аю тся  с ъ  нею въ  о тн о ш ен іяхъ  къ  управляем ы м ъ, 
что д ѣ л а е т ъ  только честь и х ъ  административны мъ  
способностямъ .

В ъ  ч увствѣ  самомнѣнія и самообож анія леж итъ  
и корень ш іамениой лю бви чечен ц а къ  свободѣ  и ли , 
в ы р а ж а я сь  откровеннѣе, къ полному своеволію . Н е  
п ри зн авая никого луч ш е и вы ш е с е б я , онъ не можетъ  
доп устить мы сли о законности го сп о дства н адъ  нимъ 
с о  стороны  кого-б ы  то ни бы ло. Н е  къ  той или  д р у -  
гой власти  питаетъ онъ отвращ еніе и нен ави сть; не 
р у сс к а я  иноземная вл а ст ь  ему н ен ави стн а, какъ  про- 
тивополож ность власти  туземной, одноплеменнаго и 
одновѣ рнаго имама или кн я зя , а  сам ая идѳя власти , 
въ  ея отвлеченіи. П о  п редан іям ъ чечен ц евъ , когда-то  
м е ж д у ними водворился приглаш енны й им и-ж е князь  
изъ дома а ва р ск и х ъ  хан о въ  (и зъ  фамиліи Т у р л о в а ,  
ж ивш ѳй въ Гум бетѣ * ) . П ож илъ мѳж дѵ ними этотъ  
князь нѣкоторое врѳмя и потомъ они взб ун то вали сь  
и ли ш и ли  его  вл а ст и . В ъ  точности и звѣ стн о , что 
вл а ст ь  Ш ам и ля  б ы л а  д л я  нихъ д а ж е  невыносимѣе  
наш ей вл а ст и , потому что она гл у б ж е  в р ѣ зы ва л ась  
въ народную  ж изнь, хотя ц ѣли и стремленія ея вполнѣ  
совп адали  с ъ  характером ъ и вож делѣн іям и н ар ода. 

П омню , к а к ъ  одинъ чѳченецъ восторж енно р азсказы -  
в а л ъ  мнѣ такой ан екдо тъ . З ах о д и т ъ  к ак ъ -то  въ ч е-  

ч е н ск ую  сак л ю  гр узи н скій  князь , сопровож даем ы й  
больш ою  свитою , и с ъ  изумленіемъ ви д и тъ , что си-  
дяш ій въ  сак л ѣ  оборванный старикъ и не дум аетъ

* )  П редапіѳ  это подтверж дается тѣм ъ, что потомки Т ур л о ва жи- 
в у т ъ  и теп ер ь  в ъ н ад тер еч н ы хъ  ч еч ен ски хъ  а у .іах ъ , пользуясь пѣкоторымъ 
уваж еніем ъ в ъ  н аро дѣ. Одинъ изъ Турловы хъ в ъ  ш ести десяты хъ  го д ахъ  
былъ награж дѳнъ нашимъ п равительством ъ участком ъ земли на правом ъ 
б ер егу  Сунжи.



Н Ьодняться съ  м ѣ ста въ зн акъ  почтѳнія. К нязь д ѣ л а е т ъ  
старику замѣчаніе и т о гда меж ду ними завя зы вается  
такой р а зго во р ъ .— Т ы — князь , говоритъ оборванѳпъ, 
а н у -к а , разъ ясн и мнѣ, что такое князь?— К н я зь— боль- 
шой ч ело вѣ къ , объясняетъ приш едш ій,— у котораго  
много зем ли и много подчиненныхъ ему л ю дѳ й , и с-  
п олняю ш ихъ в с ѣ  его п р и к а за н ія .— Х о ро ш о , князь! 
А  есть другой человѣ къ , который больш е тебя и ко- 
торому ты  подчиняеш ься сам ъ ?— Е с т ь , говоритъ к н я зь : 
ц а рЬ. — Т а к ъ  вотъ видиш ь, объявляетъ ст ар и к ъ : меж- 
д у  тобою и Богомъ стоитъ ещ е ц арь, а  м еж ду мною  
и Богомъ никого н ѣ т ъ ,— кто-ж е изъ насъ стар ш е и 
не ты -ли  д о лж ен ъ  о казы вать почтеніе мнѣ, а  не я 

^т еб ѣ ? Глубокою  антипатіею  чѳченцевъ ко всякой в л а -  
ст и , олицетворяемой живыми лю дьм и (въ  противопо- 
лож н ость власти  мертвы хъ обы чаевъ и обрядовъ , 
которой они повиную тся безп рѳкословн о), объ ясняется  
очень многое въ ж изни этого народа и , п реж де всего , 
довольно исклю чительны й историческій ф ак т ъ , что  
з а  время продолж ительнаго сущ ествованія н ар о да  и зъ  
его среды  нѳ в ы дѣ ли ло сь  ни одной ф амиліи, которая

1 бы  получи ла право го сп о дства н адъ  остальны м и и, 
П вообще, въ немъ не устано вило сь никакой общ ей  
' 'в л а с т и . З д ѣ с ь , пож алуй, нѳ лиш неѳ зам ѣтить, что 

б лаго даря таком у отношенію въ вл а ст и , чеченцы  го - 
р азд о  легч е мирятся, к ак ъ  с ъ  неотвратимымъ зло м ъ , 
с ъ  чуж еземною  влао т ь ю , чѣмъ с ъ с в о е ю  національною , 
и въ этомъ причина крайне н еудачны хъ результато въ  
наш ихъ попытокъ управлять народомъ цри п осредствѣ  

избранны хъ изъ его -ж е среды  наибовъ или приста- 

вовъ *).

* )  Т е ііе р ь  уж е этого  и ѣ т ъ , ио бьіло ощ е въ се.мидѳсятыхъ го д а хъ .

Самолю бивы й и обидчивый, к а к ъ  ребенокъ, че- 
ч енец ъ , к ак ъ  ребен окъ -ж е, любитъ похвалы  и ком пли- 

менты , и къ нему вполнѣ примѣнимы сло ва  Л е р -  
м онтова:

„ ........................лучш е горъ златы х ъ
И ному л аск и  и сло ва  привѣта“ **).

Н е  о б л а д а я , к ак ъ  я уж ѳ с к а з а л ъ , способностью  
проникаться глуб око чувствами добрыми и гу м анн ы - 
ми, чеченецъ въ то ж е время сильно проникнутъ чув- 

ствомъ личн аго и ф амильнаго эго и зм а, источникомъ 
котораго сл у ж а т ъ  непосредственны е инстинкты  ж и - 
вотн аго организма, вы росш аго въ усл о вія х ъ  упор- 
ной борьбы з а  сущ ество ван іе . Помня только о себ ѣ  
и сво и х ъ  ин тересахъ , вклю чая и интересы  ф ам иліи, 

онъ ко всем у постороннему питаетъ инстинктивное не- 
д о б ро ж елательство , легк о  п ереходян іее въ  готовность  
причинить оби ду и вредъ . Этимъ объ ясняется т о , 
что онъ ни въ комъ постороннемъ тож е не до п у- 
с к а е т ъ  ни пріязни къ себѣ , ни д а ж е  простого добро- 

ж е л ат е л ь ст в а , а  напротивъ то го , во всѣ х ъ  видитъ  
противниковъ и враго въ . П онятно, что при такомъ  
в згл я д ѣ  н а лю де й , онъ, во п ер вы хъ , д о лж ен ъ  быть 

подозрителенъ и остороженъ и, во вт о р ы х ъ , д во е д у - 
ш ен ъ  въ сн ош ен іяхъ  съ  ними. В ъ  этомъ и состоятъ  
пресловуты я хи трость и коварство чеченца, о кото- 

р ы хъ  у  многихъ сло ж и лось чуть не поэтическое пред- 
ст авл ен іе . В ъ  к о вар ствѣ , т . е . двоедуш іи не въ  

п ользу ближ н яго, ем у, д ѣ йствительн о, н ельзя  отказать, 
а  что к асае т ся  д о  хитрости, понимаемой въ см ы слѣ  
способности к ъ  со ставл ен ію  Зам ы словаты хъ  комбина-

* * )  И зм аидъ-Бей.



цій, или умѣнья тонко р азсч и тать  и п р е ду гадать, ловко  
подсмотрѣть чуж ую  игру и подмѣнить ее своею , то 
э т а  способность е го , не Б о гъ  вѣ ст ь , какого вы сокаго  
к ач ест ва.

Н е н уж н о  заб ы вать, что рѣ ч ь идетъ  о ч ело вѣ к ѣ , 
вѳсьма мало развитомъ. Т а и т ь с я , говорить не то, что 
д ѵм аеш ь, б еззастѣ н ч иво замѣнять ф актъ  вымы сломъ, 
хо тя-бы  иногда искусны мъ и правдоподобнымъ, дѣ ло  
не трудное и для  ограниченнаго у м а, но хитрость  
требуетъ зн ач ительн ы хъ  ум ствен ны хъ  си л ъ , нѳ го во- 
ря уж е о болыпой ж итейской опы тности. Б у д ь  че- 
ченцы дѣйствительно хи тр ы , они не вдавал и сь  бы  
такъ  часто въ  обм анъ, к ак ъ  сл у ч ал о сь  съ  ними рань- 

ш е, слу ч ае т ся  и теп ерь. В ъ  1 8 7 7  го ду  простой ж и- 
тель а у л а  З ан д ак ъ  (И ч кер ин скаго  об щ е ства) А ли б екъ -  
ад ж и  А лд а м о въ , рѣш ительно н ич ѣм ъ  не вы дававш ійся  
и зъ  толпы , въ кач е ст вѣ  внезапно народи вш агося има- 
ма съ ум ѣ лъ  провести всю  И чкерію  и ч а ст ь  Больш ой  
и М алой Ч еч н и. У л о в к и , къ  которымъ онъ прибѣ- 

га л ъ  при этом ъ, бы ли сам аго  невиннаго сво й ства: 
разъ  этотъ новоявленны й имамъ расп устилъ с л у х ъ , 
что р у сск іе , з а  неимѣніямъ н а К а в к а зѣ  во й ск ъ , н а -  
рядили въ с о л д а т ск іе  мундиры ж енщ инъ ; въ  другой  
разъ  онъ о бъ яви лъ , что турецкія войска взяли Т и ф -  
л и съ  и, подъ предводительством ъ К ази -М агом ы , сы н а  
Ш а м й л я , усиленны м ъ маршемъ и д утъ  прямо въ И ч к е-  
рію ; въ третій разъ  приближ енны е его  нарядили одно- 
го  гавли н ц а въ какой-то красны й или ж елты й х а л а т ъ  
и вы дали ѳго н ар о ду  з а  тур ѳц каго п аш у , п ри слан н а- 
го султан ом ъ . Н аивны е И чкеринцы  в се  признали прав- 
доподобны мъ. всему повѣрили, д а ж е  пророческимъ  
п редсказан іям ъ  имама, что р у с с к іе  вдр у гъ  у дар ятъ  
сб о р ъ , соберутся и уй дутъ  се б ѣ  въ Ставропольскую

гу б е р н ію ,— и многіе изъ нихъ потомъ ж естоко попла- 
тились з а  свою  безхитростн ость.

Н аклонность чеченца къ п о ся гательству на чу- 
ж ую  собствеи н ость ф актъ  о бщ еизвѣ стн ы й . Н а к л о н -  
ность эт а  органически св я зан а  со  всѣми другими его  
наклонностями и р азви валась  она вѣками ж изни въ  
обособивш ихся ф ам ильны хъ ассо ц іац ія х ъ , изъ ко- 
торы хъ к аж д а я  п ри зн авала вполнѣ естественны м ъ и 
законны мъ увелич ивать свои матеріальны я с р е д ст в а  
путемъ хи щ н ич ескаго присвоенія ср едствъ  д р уго й , 

враж дебной а ссо ц іац іи . М ногіе п о л агаю тъ , что гл а в -  
нымъ стимуломъ къ  воровствѵ с л у ж и гъ  въ чеченцѣ  
тщ е сл авн о ѳ  стремленіе слы т ь за  молодца и х р аб р е ц а , 
что коры сть тутъ  д ѣ л о  второ степ ен н оеи м ож етъ д а ж е  
отсутство вать. П одвигам и хищ ничества пріобр ѣ тается , 
говорятъ, уваж ѳн іе въ народѣ и б л аго скл о н н о сть ж ен -  

скаго  п о л а. П о слѣ дн ее , относительно уваж ен ія  и б л а -  
го склонн ости , п о ж алуй , вѣ р н о , но первое ош ибочно—  
по крайней мѣрѣ въ томъ, что к асае т ся  источника  

про исхож ден ія и дальн ѣ йш аго развитія страсти къ  
во ровству. В ъ  н астоящ ее время, ко гд а  у сл о в ія , поро- 

дивш ія ст р а ст ь , рѣ зко измѣнились, к о гд а  во р б вст в о ,  
нерѣдко влеч ет ъ  з а  собою  нѳ обогащ ен іе, а  раззор е-  
н іе ,— возмож ны , п о ж алуй , подвиги этого рода въ  смы с- 
л ѣ , т а к ъ  с к а за т ь , и с к у с с т в а  для  и с к у с с т в а , или и ради  
достиж ен ія ц ѣли возвы ш енія своей репутаціи. В ъ с у щ -  
ности-ж е, д ѣ л о  нѳ въ  томъ. Н ач али  воровать имѳн- 
но въ  ви д ах ъ  корысти и о б о гащ ен ія , но с ъ  такого  

ро да промысломъ сопряж ены рискъ и опасности, д л я  
преодолѣнія которы хъ н уж ны  и сн оровка, и ло вко сть, 
и о т в а га . В ъ  о б щ е ствѣ , гд ѣ  воровство составляло  
единственны й сп особъ  обогащ енія, вы ходивш аго изъ  

ряда ск у д н ы х ъ  ср е д ст в ъ , пріобрѣтенныхъ н еум ѣ лы м ъ



трудом ъ, сн оровка, ловкость и о т в а га , какъ  орудія  
достиж енія ц ѣ ли , долж н ы  бы ли подняться на вы соту  
первостатейны хъ к ач е ст въ , а  обладатели и х ъ  стат ь  
въ  положеніе вы даю іп и хся личностей, пользую щ и хся  

у важ ен іем ъ  и почетомъ. Д ѣ л ь  воровства б ы л а  к о - 
ры сть, п ослѣдствіям и умѣнья к р а ст ь  являлись с л а в а  
мо лодпа и благосклон н ость ж енщ инъ . Н е то -ж е ли  
мы видимъ въ разнаго рода во р о вски хъ  ш ай кахъ , 
однако никто не д ум аетъ , чтобы подвиги эти хъ  ш аекъ  
соверш али сь единственно д л я  сл а в ы  и ж енщ инъ .

Ч то б ы  въ цѣломъ народѣ воровство п о льзо вало сь  

таким ъ знач еніем ъ, необходимо о тсутствіе въ этомъ  
народѣ я сн аго  п рѳ дставлен ія  о святости тр уда  и о 
неприкосновенности собствен н ости, но въ чеч ен ц ахъ  
оно и о тсутствуе тъ . Т р у д ъ  въ сознаніи М ало-чеченца, 
сам аго  типическаго представителя своего племени, —  
зан я т іе , если  не унизительное и безчестное, то во 
воякомъ с л у ч а ѣ  ж алко е и непріятное. ГІускай трудятоя  

ж ен щ и н ы , к ал ѣ к и  и всѣ  т ѣ , кто такъ  или иначе оби- 
ж енъ природой; а  онъ — сильн ы й, отваж ны й и ловкій , 
ум ѣю щ ій рубить не топоромъ, а  ш аш кой, умѣющій  
стрѣ лять и скакать на лош ади скво зь непроходимую  
ч ащ у  сво и хъ  д ѣ вст ве н н ы х ъ  л ѣ со в ъ  и прятать въ этихъ  
л ѣ с а х ъ  н аграблен н ую  д о б ы ч у ,— онъ не хоч ѳтъ уби- 
вать свои си лы  и время н ад ъ  кропотливой обработ- 

кой полей, н адъ  рубкою  н а п ро даж у вѣ ко вы х ъ  д е -  
ревьевъ  и проч. К онечно, тр уди ться приходится, но 

это д ѣ ло  тяж елой н еоб ходи м ости ...
П онятіе чеченца о собственности, не въ ш утку, 

а вполнѣ сер ьезн о можетъ быть ф орм улирован отакъ: 

что мое, то мое, а  что твоѳ— то могло-бы  быть моимъ. 
И сх о д я  о т сю д а , чеченецъ чувствуетъ  поползновеніе  
восп ользоваться чужимъ и, увѣренный въ су щ ество ва-

ніи такихъ ж е поползновеній у  ближ н яго, оченькрѣп- 
ко охран яетъ  в се , что попадаетъ въ его о б л адан іе , 
въ тож е время лю бовно за гл я д ы ва я сь  на собствен -  
ность друго го . К о м у н еи звѣ стн а л еге н да  о чеченскихъ  
кувш и н ахъ  с ъ  серебряными ден ьгам и , въ темную ночь 
зары ты х ъ  глу б о ко  въ землю  въ какомъ нибудь у гл у  
сак л и  или д во р а? Зары впіій деньги никогда не д ѣ ли лся  
своей тайной д а ж е  с ъ  самыми близкими лю дьм и, и 

бы вали слу ч аи , что н аслѣ дни ки такъ и не н ах о ди ли  
оставлен н ой имъ к азн ы . П реж де таки хъ  кувш иновъ  
бы ло , го ворятъ, много, тепѳрь они тож е су щ еству ю тъ , 
хотя у ж е въ  го раздо меныпемъ ко ли ч ествѣ . П одобно  
это м у охр ан яется и всякое д р у го е  им ущ ество и со -  

верш еино о сн о вате лы ю : н аткнувш ись, н ап р ., въ  полѣ  
на чуж ую  л о ш а д ь , чеченецъ (рѣчь идетъ только о 
средн ем ъ , типичномъ чеченцѣ) невольно влѳ чется къ 
ней всѣмъ своимъ сущ ество м ъ  и, поймавши, угоняетъ  
ее к у д а  н ибудь п одалы п е, въ  д руго й  а у л ъ , къ  одно- 
ф ам ильцу, а  там ъ  он а угон яется ещ е д ал ы п е , пока  

не у д а с т с я  сбы ть ее гд ѣ  н иб удь з а  тридевять зем ель. 
У гн авш ій  ло ш адь р а зсу ж д а е т ъ  обыкновенно та к ъ : не 
я , та к ъ  д р у г о й ,— такъ  луч ш е я.

И  такъ  инстинкты  и воззрѣ н ія  чечен скаго народа  
почти исклю ч аю тъ  возмож ность су щ е ст во ва н ія  въ немъ  
элем ентовъ граж данственноСти и благо устр о й ства. 
Я вл я ется  вопросъ , каким ъ-ж е образомъ этотъ народъ  
с у щ ест во ва лъ  д о  поры подчиненія его  наш ей власти , 
с у щ е ст в о в а л ъ  несомнѣнно д о лго , ро съ , разм нож ался  
и д аж е  со вер ш алъ  народно ■ общ ественны я д ѣ л а , къ  
которымъ естествен но относится и его минувш ая борь- 
б а с ъ  нами? Н е  признавая возмож нымъ д ават ь обстоя- 
тѳльны й о твѣтъ н а этотъ сло ж ны й вопросъ въ на- 

стоящ ей зам ѣ тк ѣ , ко сн у сь  только нѣкоторы хъ сто-



ронъ е го . ГІродолжительная и упорная борьба чечен- 
ц е в ъ  съ  нами, п ож алуй , не н уж дается въ объяснѳніи  
ея присутствіем ъ въ народѣ со зн ан ія  общ е-н ар о дн ы х ъ  
интересовъ. Э т а  борьба не противорѣчила основны мъ  
чертамъ х а р а к т ѳ р а  чечен ц а, а  напротивъ, вполнѣ  
гарм онировала съ  ними и сам а какъ -б ы  питала и р а з-  
в и вала  и хъ . Н аб ѣ ги , п реслѣ дован ія, убійства, гр а-  

б е ж и ,— трудно придумать лучш ую  арену дѣ ятельн о -  
сти д л я  ч е ло вѣ к а  т ѣ х ъ  к ач ест въ , какими н адѣ лен а  
п рирода наш ѳго чечен ц а. Н ичего н ѣ тъ , по этому, 
стран н аго , что н а  т а к у ю  арену одновременно и в сѣ х ъ  
у вл ек ал и  прямо ихъ  личны е вку сы  и инстинкты , не 
руководимые никакими всенародными стремленіями; 
тѣмъ не менѣе, однако, въ обш емъ вы хо ди ла гр ан -  
діозн ая борьба ц ѣ л аго  народа, какъ  бы проникнутаго  
одною  и деей. З ат ѣ м ъ , въ  ж изни чеченскаго народа  
су щ е ст ву е т ъ  въ  высптей степени важ ны й элем ентъ, 

которы й, можѳтъ бы ть, и заклю ч аетъ  въ себ ѣ  отвѣтъ  
на вопросъ о причинахъ жизненности разсматривае- 
маго нами общ ествен н аго организм а. Э лем ентъ этотъ—  
т а к ъ  н азы ваем ы е н ар одн ы е обычаи чеченцевъ. О тк у - 
д а  они взя ли сь ? Зан есѳ н ы -ли  эти обычаи въ чечен- 
с к іе  л ѣ с а  въ д авн о  прошедш ее время какими н иб удь  
приш ельцами, стоявшими н а неизмѣримо-высш ей сту- 

пени цивилизац іи, чѣмъ коренные ж ители? заим ство- 
ван ы -ли они чеченцами у ж е позж е отъ со сѣ дн и хъ  с ъ  
ними народовъ , к ак ъ  н ароды  Л е зги ст а н а , К абардин - 
ц ы , К умы ки? и л и -ж е они родились изъ нѣдръ народ- 
н аго д у х а , к ак ъ  необходимая реакція анти-общ ествен- 
н аго принципа родового со ю за?— рѣш ать этого не бе- 
р у сь . В о  всяком ъ с л у ч а ѣ  обычаи или устны е законы  
ж изни чеченцевъ (имъ присвоѳно н азван іе адата) зи ж - 
д ѵ т ся  н а други хъ  осн о ван іяхъ , чѣмъ основанія ро до-

вого со ю за , и дѣ й ствую тъ  въ противовѣсъ п ослѣдн ем у. 
Обычай стоитъ  н а почвѣ народности, а  не ф ам иліи; 
не будучи въ си л ах ъ  измѣнить ф амильныя традиціи, 
онъ въ однихъ с л у ч ая х ъ  (к ак ъ  въ д ѣ л ѣ  гостепріим- 
ст ва) разш иряетъ ихъ  до зн ач ен ія традицій общ е- 

ствен н ы хъ , въ д р уги хъ  (к ак ъ  напримѣръ, в ъ  д ѣ л а х ъ  

кровомщ енія, похищ енія ж енщ инъ и въ д ѣ л а х ъ  хи щ - 
нич ества) дополняетъ ихъ актам и примиренія и со гл а - 
шенія, стар аясь держ аться  н а вы сотѣ  безпристрастія. 
Т а к іе  обы ч аи , водворяясь среди л ю д е й , проникну- 

ты хъ  анти-обш ественны ми инстиктами и стремленіями, 
невольно съ уж иваю тъ  об ласть проявленія эти хъ и н стин - 
ктовъ и стремленій —  и въ  этомъ и закл ю ч ается  ихъ  

значеніе д л я  ж изненности ц ѣ лаго  племени. Н е  о ст а - 
н авливаясь на подробномъ разсмотрѣніи чеченскихъ  
народны хъ об ы ч аевъ , ограничусь привѳденіемъ зд ѣ сь  
нѣкоторы хъ изъ нихъ, чтобы чи татель по эти м ъ об- 
разцамъ м о гь судить о характерѣ  ц ѣ л а го .

О бы чай безусло вн о  требуетъ  уваж ен ія  всѣ х ъ  
м ладш ихъ ко всѣм ъ старш имъ и реглам ѳнтируетъ  
свое требованіе такимъ образом ъ. С тар ш ій , гд ѣ  толь- 
ко возмож но, сидитъ , а  младш ій стоитъ до т ѣ х ъ  

поръ, пока не получитъ приглаш енія сад и т ь ся ; когда  
въ комнатѣ нѣсколько человѣ къ  п о ж и лы хъ  и н ѣ ско ль- 
ко человѣ къ  молодеж и, пож илы е сидятъ  въ порядкѣ  
старш инства, а  молодеж ь сго и тъ  у п орога. Ъ дятъ  
сн ач ал а  стар ш іе, а  младш имъ передаю тся остатки к у - 
ш анья въ томъ видѣ , к ак ъ  они брош ены  первыми. 
В ъ  дорогѣ  старш ій ѣ д етъ  сп р ава, младш ій с л ѣ в а ; 
если  ѣ д у т ъ  трое— старш ій въ ср е ди н ѣ . К о гд а  въ д о - 

рогѣ н аходится ц ѣ лая  компанія, м ладш іе составляю тъ  
к ак ъ -б ы  о хр ан н ую  стр аж у стар ш и хъ : часть ихъ  р а -  
сп о лагает ся  впереди, часть сза д и , остальн ы е по бо-



к ам ъ  иён тра, со ставлен н аго  изъ стар ш ихъ . В сякій  
старикъ безъ  церемоніи тр ебуетъ  у с л у гъ  отъ всякаго  
молодого ч ело вѣ ка и послѣдній безпрекословно испол- 

няетъ и хъ .
О бычай го степ ріим ства реглам ентируется такъ : 

го сть х о зя и н а — вся кій , кто з а ѣ х а л ъ  ві  его д во р ъ , б уд ь  
это д а ж е  кровный врагъ  гостепріим ца; го ст ь — старш ій  

въ дом ѣ , а  х о зя е в а — его с л у ги ; не покормить гостя  
или обидѣть его чѣмъ н и б удь— знач итъ п оказать себя  
недостойны мъ имени ч еч ен ц а. В ъ  с л у ч а ѣ  надобности, 

го стя обязательно за щ и щ а т ь , ж ертву я своею  ж изнпб; 
е сл и  го стя  уби ли, то хо зяи н ъ  стан ови тся мстителемъ  
у б ій ц ѣ ; если гостя обокрали, хозяинъ во зн аграж даетъ  

его з а  причиненный ем у врѳ дъ .
П о обы чаю , слу ч ай н о  съ ѣ х авш іеся  на одномъ  

пути и п родолж аю ш іе путь вм ѣ стѣ считаю тся братья- 
ми и, к ак ъ  братья, до лж н ы  б еззавѣ тн о  помогать и за- 
щ ищ ать д р угъ  д р у га  въ с л у ч а ѣ  оп асн ости . П о  обы- 
чаю , преступно прикоснуться д а ж е  къ платью  чужой  
ж ен щ ин ы ; по обы ч аю , муж чина не долж ен ъ кричать 

и п лакать отъ боли, хотя бы съ  него кож у сди рали , 
обы чай трѳбуетъ черезъ се л е н іе  ѣ х ат ь  ти хо, е сл и  бы  

д а ж е  з а  вами слѣ д о в а л а  погоня, и т . д .
Н а  слѵ ч ай  совѳрш енія у б ій ст в а , обы ч ай , заб о - 

т я с ь  объ устраненіи а кт а  кровоміденія, вы текаю щ аго  
изъ принципа родового с о ю за , устан авли вае тъ  сло ж - 
ный обрядъ примиренія ф ам иліи обиж еннаго съ  ф а- 
миліею обидчика, —  обрядъ , въ  которомъ каж ды й  
ш агъ , каж ды й ж естъ  в с ѣ х ъ  д ѣ й ствую щ и хъ  лицъ стро- 
го реглам ентированы . Т а к іе  ж е обряды  устано влены  
обычаемъ и н а слу ч ай  примиренія въ д ѣ л ѣ  пораненія, 

въ  д ѣ л ѣ  похищ енія и оскорбленія ж ѳнщ инъ.
По дѣ лам ъ  воровства обы ч ай въ заб о тахъ  объ

устраненіи кро ваваго  мщ енія за  к р аж у  опять у ст а -  
н авливаѳтъ  чрезвы чайно сло ж н ы е обряды , съ  помощью  
которы хъ д о ст и гается  устр ан ен іе враж ды  м еж ду во-  
ромъ и ж ертвою  его  д ѣ я н ія .

II.

У м ъ  у  чеченца бойкій, ио низменный и л егк ій . 
Ч еченецъ лю битъ пош утить, посм ѣ яться, поострить, 

поиграть сло вам и . М ы сль его постоянно вр ащ ае тся  
около п росты хъ обы денны хъ предметовъ *), но и эти  
предметы она о х ва т ы вае т ъ  поверікностно, такъ ск а -  
зать п л асти ч еск и , не проникая въ  глуб и н у и хъ . Т о ч -  
ность и оп р едѣ лен ность, свойствен н ы я уму н аб лю д а- 
тельном у, идейность и отвлеченность, х а р а к ге р и зу ю -  
щія собою  умъ р а зсу д о ч н ы й ,— уму чеченца нѳ свой- 
сгвен н ы . Ч ечен ец ъ  не столько м ы слитъ , сколько  

п редставляетъ  себ ѣ  ви дѣ н н о е и испы танное; не сто ль-  
ко м ы слитъ , сколько воспроизводитъ в ъ  умѣ свои не- 
посредственны я о щ ущ ен ія . Воображ ен іе, е сл и  хотите, 
у него сильн о е, но оно не творческое, т . е . ,  легк о  и 
ярко представляя въ  у м ѣ  реальны я картины , онъ спо- 
собенъ ещ е измѣнять разм ѣры  ихъ  (прѳувеличивать  
или ум ен ы п ать), но ему ч у ж д а  способность со здавать  
по ан ало гіи  д р у гіе  ф ан тастическіе образы  и карти- 
н ы ,— вообщ ѳ ф ан тазія  у  него очень ограниченна. М о- 
жетъ бы ть, поэтому уму чечѳнца почти недоступны  
п редставлен ія о п редм етахъ и идеяхъ  возвы ш ен ны хъ, 
относим ы хъ къ  такъ назы ваемому духовном у міру.

* )  И склю ченіе составл яю тъ  религіозиые ф аиатикп, которы е с т а -  
раю тся постоянно разыыш лять о Б о гѣ ; однако, нредстапленія н хъ  объ 
аттр ибутахъ  Бож ества так ж е не вы ходятъ изъ к р у га  обыдепныхъ ннзысн- 
н ыхъ представленій.



И де я  о міросозданіи почти не во збуж даетъ  его вни- 
манія; идея о раѣ  и а д ѣ  воплощ аю тся д л я  него въ  

кар тин ахъ  б о гат ст ва , м о лодости, здоровья и широкаго  
удовлетворенія сво и хъ  страстей и потребностѳй — съ  

одной стороны  и бѣдности съ  физическими страда-  
ніями— с ъ  д р у го й . И дѳю  обязанностей сво и хъ  передъ  
Богом ъ чеченецъ не понимаетъ иначе, к ак ъ  въ  см ы слѣ  
ф о рм альн аго  исполненія устано влен н ы хъ  требованій и 

о б р я до въ . Д а ж ѳ  чертовщ ина не особенно занимаетъ  
е го , и чеченскій чертъ , какъ  и го рецъ , ходитъ тож е  
въ  ч еркескѣ  и ч у вя к ах ъ , только онъ непомѣрно-боль- 
шого ро ста и про дѣлки его  крупнѣе п родѣлокъ обык- 

новеннаго ч ело вѣ ка.
Способность р а зс у ж д а т ь  и комбинировать развита  

у  чечен ц а главны м ъ образомъ въ сф ерѣ д в у х ъ  кате- 
горій предметовъ; п ервая категорія относится къ д ѣ -  
лам ъ  по вся каго  р о да  покушеніямъ на личность и им у- 
щ ество ближ няго и по уничтож енію  олѣ довъ  испол- 
неннаго д ѣ я н ія ; вторая категор ія— это д ѣ л а  общ ест- 
венно-политическаго х ар акт е р а . Н а  второй категоріи  
стоитъ остановитьоя. Д ѣ л о  въ томъ, что прошлая про- 

долж ительн ая борьба съ  нами не прошла бѳзслѣдно  
для  ум ственнаго развитія чеченца. Необходимость быть  
осторожнымъ и чуткимъ, необходимость к аж дую  ми- 

нуту зн ат ь , что д ѣ л а е т ся  и въ  стан ѣ  враговъ и въ  
ст ан ѣ  с в о и х ъ , и сообразовы вать свои дѣ йствія  не 
только с ъ  дѣйствіям и сво и хъ  о д н о ау л ь ц евъ , но и всего  

своего общ ества и н ар о да ; д а л ѣ е , важ н ость знанія  
располож енія и численности непріятельскихъ отря- 
д о въ , талан товъ  и умѣнья нѳпріятельскихъ воен ачаль- 
никовъ, и х ъ  плановъ и предначертаній и т . п .; затѣмъ  
личное или п осредственное у ч а ст іе  к аж д а го  не въ на- 
паденіи и защ и тѣ  только, но такж е въ обсуж деніи

р а зн аго  ро да усло вій  и договоровъ, въ составлен іи  
плановъ н аб ѣ го въ  и п р о ч ., —  все  это , естѳ ствен н о , раз- 

вило въ чеченцѣ и вниманіе къ общ ественно-полити- 
ческимъ вопросамъ, и см ѣ тливость, и д огадливость въ  
этомъ отнош еніи; сло вом ъ  чеченецъ въ д ѣ л ѣ  разум ѣ- 
нія общ ествен н ы хъ  и политическихъ вопросовъ выросъ  

изъ сам ого себя * ) . К онечно, онъ не Б о гъ  вѣ сть к а-

* )  В ъ  связи  с ъ  ч уткостью  чѳченцевъ къ воиросам ъ общ ествепно- 
иолитическаго х а р а к т с р а  и съ  пріобрѣтеппымъ нми навы ком ъ сообразо- 
в ы вать сво н  д ѣ й ствія  съ  даппымъ положеніемъ этихъ вопросовъ нахо- 
дп тся в ес ьм а  важ ное к а ч ес тв о  р азсм атр иваем аго п арода. которое можно' 
п азвать общ ественной днсциплипой. В ъ  обыденной жизни, к ак ъ  сказан о  
пъ сво ем ъ м ѣстѣ, дѣти  мало уваж аю тъ и еіце меныпе слуш аю тся сво и хъ* 
отцовъ, п сами отцы такж е пе пмѣютъ ппкакого зн ачеп ія  другъ  для дру- 
га . Т ѣ м ъ  не мепѣе в с ѣ  вопросы, вы ходящ іе изъ к р у га  частп ы хъ  и нтере- 
совъ , затр о гп ваю щ іе ж изнь цѣлаго аула, о б щ ества  нлп всего  плсмени, 
разрѣш аю тся в с е гд а  н а  схо д к ахъ  старш п хъ (отц евъ) п рѣш енія сходокъ 
нризнаю тся обязательнымп для в сѣ х ъ  членовъ той нлп другой общ естпен- 
ной группы , а  если опи приняты по вопросамъ, касаю щ им ся в се го  иаро- 
д а , то для в с ѣ х ъ  истппиыхъ членовъ его . В ъ  пору войпы съ  нами, нреи- 
мущ ественно в ъ  періодъ с ъ  1840 года, к о гда  жизныо н аро да руководп.та 
воля Ш ам нля н к о гд а  народъ нодвергался столькнмъ соблазнам ъ, обще- 
« твенн ая дисцпп.іина значитсльно ослабѣла, причеыъ кульминаціонпая точ- 
на ослабленія, естествеи но , совп ала съ моментомъ зам ѣны одного правн- 
тельственнаго  реж има другим ъ, т . е . с ъ  моментомъ окончательпаго поко-, 
ренія нами Чечнп. Н о послѣ то го , хо т я  и н е  с р азу , разум ѣ ется, в се  оиять/ 
ношло в ъ  с во е  обычное русло н теп ерь общ ествепно-политпческая дисцин- 
.тинированпость н аро да проявляется с ъ  замѣчательною снлою. В ъ  этомъ 
утпошеніп чеченцы сѵщ сственны м ъ образомъ_ отлпчаю тся отъ другпхъ 
ііародііоетеіі К а к к а іа , н аи р ., сосѣдеіі и хъ — кум ыковъ, а  въ  особснностіі 
о сети нъ. В ъ  кумыцкой н а р о д ію с т ігу ж іі^ п л ь н о  п робп вается в ъ  отдѣль- 
лой личностп стрем леніе к ъ  обособленности и самоволію, а  что  касае тся  
чсетп н ъ , то  у нп хъ , что ни родъ , ни сем ья, то свои сенарати вны н стрем- 
л еп ія , не рѣдко идущія в ъ  разрѣзъ  съ  стремленіями, еслп не в се го н а р о - 
д а , то  о б щ есгва , къ  которомѵ прииадлежптъ этотъ родъ илн о т а  сем ья.
В ъ  Ч ечиѣ личностп с ъ  сепаративпымп наклониостямн— выродкн изъ наро- 
да, подвергаю щ іеся самому безнощадио.му остракн зм у, вообщ е-ж е чечен-І 
цы в сѣ  и в се гд а  о стаю тся  въ нодчипенін у пародной воли, выраж аемош  
рѣшеніями старш и хъ. '

В ъ  сн.іѣ  и крѣпости обш ественной дисциіілнііы в ъ  чоченском ъ и аро- _  
■** лежитъ ключъ къ  разънснеііію  очень .многихъ явлеиій в ъ  его_жн:інн и 
в.ь особенностп явленій иолитическаго и адм иннстратйвп а іо  апя.чепін. В і.

7



кой политикъ; его  соображ енія и д о гадки  по этой  
ч асти въ болы пинствѣ слу ч ае въ  бы ваю тъ пѳреполнены  

множествомъ сам ы хъ  гр у б ы х ъ  ош ибокъ и за б л у ж д е -  
ній, но все-т а к и , р азго вари вая с ъ  чѳч енпем ъ, ч ув- 
ствуеш ь, что имѣешь д ѣ ло  съ  человѣком ъ , чуткимъ  
к ъ  такимъ явленіямъ общ ественной ж изни, которыя 
почти недоступны , н ап р ., наш ему крестьянину сред- 

нихъ губерній.
В ъ  отношеніи д р уги хъ  сф еръ  мышленія умъ че- 

ченпа спитъ ещ е . Ч ечен ец ъ, н ап р ., до с и х ъ  поръ не 
со стави лъ  себѣ  сколько нибудь я сн аго понятія о т е - 
ченіи времени: ни одинъ чеченецъ не зн аетъ , сколько  

ему л ѣ т ъ , к о гд а  родились его  д ѣ ти, или ко гд а  с л у -  
чилось в ъ  его жизни то или другое собы тіе. Н е вѣ -

нихъ причиньі, иочему в ъ  Чѳчнѣ правящѳй пародомъ в дасти  нриходится 
большѳ счп таться  съ  ирѳдставитѳлями обіц ественп аго  м пѣиія— грунпами 
стар ш и хъ , чѣмъ съ  тѣми или другими отдѣльными личиостями. Непопнио- 
веніѳ  в.тасти и всяк аго  рода своеволія  со стороны отдѣльны хъ лицъ. 
к ак ъ  ироявлеиія ихъ свободной воли, составл яю тъ  зд ѣсь  не болѣе, 
как ъ  отступленія отъ норма.тьиаго порядка вещ ей , самый жѳ этотъ  поря- 
докъ  заклю чаѳтся в ъ  том ъ, что  если старшими рѣш ено нѳп овиноваться, 
то  начинаю тся в ся к аго  рода б езчи п ства, п ереходящ ія обыкповепио въ 
открытый б ун тъ , а  если ими ирипято противоположпое рѣш еи іе, то всѣ  
желапія н требовапія власти  исполняются еднподуш но, легко и скоро. 
Возн и каетъ-л н  вопросъ о составлеп іи  пародной п ереписи, или объ упла- 
т ѣ  того  нлп другого н ал ога, илн о нроведеніп до р о гъ , или о вы дачѣ  и звѣ- 
стн ы хъ  преступииковъ— старш іе рѣш аю тъ, к ак ъ  о тп естп сь къ вопросу и 
в ъ  зависимости отъ и хъ  рѣ ш енія— или.перепись о к ан ч и ваѳ тся  в ъ  каждомъ

11аулѣ в ъ  два-три  дн я, налогъ уп лачп вается безъ малѣйіпей недоимки. 
дорога п роводптся с ъ  такою  скоростыо', что приходится только удивлять- 
с я , нреступипки сами являются къ  мѣстиому начальиику и п росятъ толь- 
к о , что-бы эта добровольпая я вк а  была поставлена имъ в ъ  засл угу , или-же 
заго р аѳ тся  иож аръ, туш еніѳ котораго  сонряжѳио с ъ  м ассою  хлопотъ и ие 
рѣдко трѳ буетъ  зпачнтельпыхъ ж ертвъ . Т а к ъ  и в ъ  во п ро сахъ  о разны хъ  
нововведен іяхъ с ъ  цѣлыо подъем а народной нравствѳнп ости, ѵлучшепія эко- 
н ом нческаго  быта и нроч. В езд ѣ  общ ѳство, народъ въ  лицѣ гл аварей  его  
(не т ѣ х ъ , которы хъ мы выдвпиулн изъ н ар о да, а  т ѣ х ъ , ко то ры хъ  пародъ 
сам ъ счи таетъ  таковым и), а  отдѣльная личность идетъ з а  главарями въ  
снлу глубоко вкор енивш агося въ  ней ч у в ст в а  общ ѳственной дисциилины.

ІІримѣч. 1892 і.

ж ество въ данномъ с л у ч а ѣ  д оходитъ  до к урьезовъ : 
собы тіе, слу ч ивш ееся въ  только что минувшемъ го д у ,  
относится ко времени собы тій, бывш ихъ тр и— четы ре  
го д а  н азадъ  и о б р атн о ; вернувш ійся изъ с сы л к и , въ  
которой пробылъ четы ре— пять л ѣ т ъ , часто на вопросъ  
о срокѣ сс ы л к и , о твѣ ч аетъ : „не зн а ю “ , или д ѣ лаетъ  
ошибку н а д в а — иа три го д а . Зан и м аясь зем ледѣ ліем ъ , 
чеченецъ ни о времѳнахъ го д а , ни о свойственны хъ  
этимъ временамъ атмосф ерическихъ я влен іяхъ , не 
имѣетъ и сотой д о ли  познаній крестьянина внутрен- 
нихъ гу бер н ій . П ам ять чеченца короче памяти ж ен - 
щинъ. Д а ж е  тгЬ  изъ н ихъ , кто принималъ наиболѣе  
активное уч астіе въ вы даю ш ихся собы тіяхъ  минувшей  
войны, теперь не помнятъ ни именъ дѣ йствую іц и хъ  
лицъ, которыя бы ли т о гда  у  в с ѣ х ъ  на у с т а х ъ , ни 
обстоятельствъ вы даю щ и х ся  эпизодовъ войны. Этимъ 
отсутствіемъ памяти у  чѳченцевъ, бы ть мож етъ, и объ- 
ясняется бѣ дн ость и ординарность ихъ  народны хъ  
преданій. Е ш е  о происхож деніи н арода су щ ест ву ю т ъ  
различны я сказан ія , но о том ъ, к ак ъ  народъ росъ и 
разви вался, как о ва  б ы л а  его  дальн ѣ йш ая су д ь б а  до  
прихода н а К а в к а зъ  р у сск и х ъ , н а этотъ сч етъ , вмѣсто  
цѣ льн ы хъ  преданій, к ак ъ  у  д р у ги х ъ  н ародовъ , че- 

ченцы д аю т ъ  какіе-то ж ал кіе  обры вки исторіи, бѳзъ  
им ен ъ ибезъ характери стич ески хъ особ ен н остей мѣ ста и 
времени. Л ю б о зн ательн о сть чеченцевъ не идетъ д альш е  
сплетень с ъ  политическо-обш ественной о краской, а 
въ .о тд ѣ л ь н ы хъ  сл у ч а я х ъ  дальш е ознаком ленія съ  
наилегчайшими способами п р іо б р ѣ тен ія ... ГІодраж а- 
тельность ихъ  ограничиваѳтся заим ствованіем ъ  кое- 
какихъ предметовъ внѣш ней обстан овки, но вообш е  

они склон н ы  къ  косности и невниманію ко всему чу- 
ж ому. М алоразвитость чеченцевъ, м еж ду прочимъ, х а -
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рактеризуется и иолож еніемъ въ народѣ м усульм ан- 
ской грам отиости. К а к ъ  въ  Д а ге ст а н ѣ  и въ  д р у ги х ъ  
м ѣ стахъ  К а в к а з а , населенн ы хъ  горцами— мусульм а- 
нами, въ Ч еч н ѣ  при в с ѣ х ъ  знач ительны хъ мечетяхъ  

су щ ествую тъ  щ ко лы , въ которыхъ обучаю тся араб - 
ском у я зы ку и м усульм ан ском у за к о н у . К а к ъ  и ве зд ѣ , 
ученики эти хъ  ш колъ  мучаю тся въ нихъ  по десятку  
л ѣ т ъ , чтобы  пріобрѣсти познанія, необходимыя для  
се л ь ск а го  м у лл ы , и однако въ Ч еч н ѣ  рѣш ительно  
отсутствую тъ  достаточно грамотные и развиты е м уллы , 
т о гда  какъ Д а ге ст а н ъ  переполненъ ими.

В о о б щ е, н адо ск а за т ь , что если  чеченецъ нерѣдко  
и производитъ впечатлѣніѳ ч ело вѣ ка не гл у п а го  и 
д а ж е  тон каго, то тутъ гл авн ую  роль играю тъ сн о- 
ро вка, осмотрительность и тактъ . И дя  къ  лиц у влія- 
тел ь н о м у , чеченецъ рѣ дко у п у ск ае т ъ  слу ч ай  о свѣ до -  
миться предварительно, кто это лицо, каковы  его вку сы  
и к ак ъ  с л ѣ д у е т ъ  держ аться  с ъ  нимъ, чтобы понра- 
виться ем у. В ъ  н у ж н ы х ъ  сл у ч ая х ъ , чеченецъ ло вко  
прикиды вается знаю щ имъ, но не ж елаю щ и м ъ  в ы ск а -  
за т ь ся , глуб оком ы сленн ы м ъ , но таящ имъ свои думы  
про себ я . В ъ  этой страсти играть въ п олитику, если  
хотите, много и не чеч ен скаго , а  о бщ е-восточн аго, но' 
чеченецъ , по сво й ству  своей натуры , какъ -то гл у б ж е  
др у ги хъ  проникся ею .

Н абр о сан н ая мною характери стика чеченца бы ла  
бы  не полн а, въ особенности относительно современ- 
н ы х ъ  намъ поколѣній, если  бы я не упомянулъ зд ѣ сь  
о тако м ъ  важ номъ элем ен тѣ , какъ  м усульм ан ская ре- 
ли гія , исп овѣ дуем ая всѣ м ъ  чеченскимъ народомъ. К о -  
сн у сь  этого элем ен та лиш ь в ъ  немногихъ с л о ва х ъ . 
Е с т ь  много основаній п олагать , что современная ре- 
лигія чеченцевъ с т а л а  о казы вать вліяніе на ж изнь н а-

рода очень н едавн о. Д о  сороковы хъ го довъ  ны нѣш - 
няго столѣтія дѣйствіям и чѳченцевъ личнаго и общ е- 
ствен н аго хар акте р а , очевидно, руководили народны я  
традиціи , покою щ іяся на д в у х ъ  основны хъ принци- 
п а х ъ : на принципѣ родового со ю за, п редп о лагаю щ ем ъ  
су ш ест во ван іе  н едоброж елательн ы хъ  отношеній м еж ду  

отдѣльны ми родами, и на принципѣ о бщ ествен н ы хъ  
обы ч аевъ , ослабляю щ ем ъ  разруш итѳльноѳ дѣ йствіе  
перваго принципа и въ извѣстной мѣрѣ гаран тирую - 
іцемъ со л и д ар н о сть ро довы хъ и общ ествен н ы хъ  группъ. 

П рисутствія р е ли гіо зн аго  элем ента ещ е не зам ѣтно. 
Ф актъ этотъ констатируется многими п исателям и , за -  
нимавшимися исторіею К авказско й  войны. М еж д у  про- 
чимъ, г . Ром ановскій , въ цитированномъ мною сочи- 
неніи его , г . Ф ад ѣ е в ъ , въ книгѣ „ Ш ест ь д еся т ъ  лѣ тъ  
К авк а зск о й  войны “ , и г . Б е р ж е , въ  книгѣ „Ч ѳчня и 

чеченцы “ , — всѣ  трое утвер ж даю тъ , что ср е ди  чечен- 
цевъ вліяніе религіи проявлялось въ весьм а ничтож- 
ной степени. Н о  вотъ въ 1 8 4 0  го ду  среди чеченцевъ  

п оявляется Ш ам и л ь  с ъ  шаріатомъ *) въ одной р у к ѣ ,  
с ъ  планомъ рѣш ительнаго внѣдренія его въ стран ѣ  въ  
другой и с ъ  пламенною  проповѣдыо газавата на 
у стахъ  ** ). Г а за в а т ъ  с р а з у  д ает ъ  всѣм ъ природнымъ  

вожделѣніямъ чеченца законную  сан кц ію , нам ѣчаетъ  
д ля  нихъ  единую  и всѣми видимую ц ѣ ль и притомъ 
возводитъ и х ъ  н а степень религіознаго подвиж ниче- 
с т в а . П онятно, что чеченецъ о т д ал ся  новому ученію  
со всѣм ъ увлечеиіемъ слѣ п ого богаты ря, д олго н езн ав-  
ш аго, к у д а  идти и н а что истратить свои си лы , но

* )  Ш а р іа гъ — к о дек съ  мусульм апскпхъ релп гіозны хъ и граж дап- 
скп хъ  законовъ.

* * )  Г а з а в а т ъ — учеп іе о свято стн  п обязательпостп войпы протнвъ 
н евѣр ны хъ .



вдр угъ  п ро зрѣ вш аго и увидѣ вш аго п ередъ  собою  яркук>  
и заманчивую  ц ѣ л ь .. .  Ш ам и л ь  во сп ользовался первою  
минутою увлеченія и налож илъ  руку н а господство- 

вавш іе въ стран ѣ  народны е обы чаи, замѣнивъ ихъ  
постановленіями шаріата и н а  нѣкоторое время обез- 
п ечивъ строгое исполненіе и х ъ . Это у д ал о сь  ему не 
б о л ѣ е , какъ  н а одинъ моментъ, но и момента о к аза -  

л о с ь  вполнѣ д остаточн о, чтобы идея, как о ва  бы она  
ни бы ла оама по се б ѣ , восторж ествовала н адъ  хаосом ъ , 

обременявшимъ го ло ву чеченца: въ намѣченный мо- 
ментъ м усульм ан е по имени превратились въ м у су ль-  

манъ н астоящ и хъ. П о сл ѣ  того произош ло много пере- 
мѣнъ: Ш ам и ля  мы сняли со  сц ен ы , на мѣсто ш аріата  

снова водворились народныѳ о бы ч аи , но идея м у су ль -  
м ан ства, притомъ ещ ѳ в ъ  той рѣзкой и извращ енной  

ф орм ѣ, въ какой он а б ы л а  зан е сен а  въ чеченскія горы , 
не ум ерла; она напротивъ, чѣмъ д ал ы п е, тѣмъ болыпе  
укореняется въ ум ах ъ  чеченцевъ , чему можно бы ло-бы  
привести м ассу  до казате ль ствъ . О т сю д а видно, что 
говоря о современномъ чечен ц ѣ, сл ѣ д у е т ъ  твердо пом- 
нить, что кромѣ д р у ги х ъ  элем ѳнтовъ, н а образованіе  
его х ар акт е р а  и воззрѣній си л ь н о  вліяетъ теперь и 
м у су льм ан ская религія.

О Б Р А З Ц Ы
чеченскихъ народныхъ сказаній, сказокъ и пѣсенъ.

В ъ  кни ж кѣ  „С к азк и  и л еге н ды  чеч ен ц евъ ", изъ 
которой взя ты  помѣщ аемые „О б разц ы  ч ечен ски хъ  на- 
р о дн ы хъ  сказан ій  и с к а зо к ъ “ , к ак ъ  у ж е упомянуто 
вы ш е, сказкам ъ  и леген дам ъ  предпослано п реди сло- 
віе. В ъ  предисловіи есть мѣ сто, объ ясняю щ ее собою, 
к о гд а  и к ак ъ  соби рали сь мною сказки  и сказан ія  и 
при каки хъ  у сл о вія хъ  они были обработаны  д л я  пе- 
ч а т и . П о л а га я , что познакомиться с ъ  этимъ мѣстомъ  
не безполезно д л я  ч и тателя, въ ви д ах ъ  б олѣ е пра- 
вильн аго отношенія къ  д аваем ы м ъ  мною „обр ази ам ъ “ 
устн о й поэзіи чеченцевъ , привожу его зд ѣ сь .

„ Л е ге н д ы  и сказки  со б и рали сь и зап исы вались  
мною  безъ  всякой систем ы , случай н о, во время р азъ -  
ѣ зд о въ  по чеченскимъ селеніямъ по разнымъ н ад о б -  

ностямъ . Само собою  р азѵ м ѣ е т ся , что многое изъ  
слы ш ан н аго  мною о стало сь вовсе нѳ зап и сан н ы м ъ —  
з а  н ед о суго м ъ , за  неимѣніемъ подъ рукою  гіисьмен- 
н ы х ъ  принадлеж ностей, или и потому, что зап и сы ва-  
ніе въ присутствіи разскащ и к а и слуш ателей-чечен- 
ц евъ  о к азы ва ло сь  дѣло м ъ  неловкимъ и способнымъ  

возбудить недоумѣніе или прямо н еудо во льствіе. Т а к ъ , 
помнится, что о д н аж ды , л ѣ тъ  д еся ть  тому н аза д ъ , 
въ  одномъ изъ а у л о в ъ  Бо лы п ой Ч ечни (Г е л ь д ы ге н ѣ , 

к аж е т ся ) какой-то молодой сказочникъ д в а  или три 
в е ч е р а  заним алъ меня р азсказам и  изъ ж ивотнаго эп оса



чеченцевъ; ф игури ровали преимѵщ ественно в о л к ъ , л и - 
сиц а и, если  память мнѣ не измѣняетъ , ещ е заяц ъ . 

Р а зск а з ы  были довольно остроу.мные и м ы — слу ш атели  
отъ душ и см ѣ яли сь имъ. К ъ  со ж ал ѣ н ію , они, какъ  
и многое д р уго ѳ , о ст а ли сь  не записанны м и мною.

П ри чтеніи сказо к ъ  читатель, р азум ѣ ется , за -  
мѣтитъ, что многія изъ нихъ не отличаю тся сам обы т- 

ностыо и напоминаютъ собою  то наши р у сск ія , то 
восточны я, (а р а б ск ія , персидскія и турецкія) ск а зк и . 

И н ач е и быть не можетъ у н ар ода, не об ладаю щ аго  
ни памятью, ни воображ еніемъ и вообщ е стоящ аго  
на довольно не вы сокой степени ум ствен наго разви- 
тія . О дн ако , сказки  героическія и нѣкогорыя волш еб- 

н ы я, а  такж е в с ѣ  легѳ нды  долж н ы  быть признаны  
полнымъ достояніемъ сам ихъ чеченцевъ . Героическія  

и волш ебныя сказки  (н е заи м ство ван н ы я), по всей  
вѣроятности, су т ь  памятники п реж н и хъ  рели гіо зн ы хъ  
вѣ ро ван ій , ф игурирую щ іе теперь въ сознаніи н ар ода, 
к ак ъ  су евѣ р іе . Л е ге н д ы  (ск аза н ія ) въ  даиномъ с л у -  

ч аѣ — проблески народной ф ан тазіи , приш едшіе на по- 
мощь пытливости н ар одн аго ум а, пораж еннаго нѣко- 
торыми странными или необычайными явленіями окру- 
ж аю щ ей  природы. Т а к и х ъ  леге н дъ , к ак ъ  записанны я  
мною въ И ч керіи , много и всѣ  онѣ сто ль ж е неслож ны  

и наивны , к а к ъ  и л еге н ды  о б ъ  образован іи  озер а  
Э зен ь-ам ъ  или о построеніи Х о р ач о евск о й  баш ни. 
П ечатаемы я героическія сказки  и л еге н ды  п ринадле- 
ж атъ  И чкеринцам ъ и  неи звѣстн ы  въ плоскостной  
Ч еч н ѣ , гд ѣ  и х ъ  зам ѣняю тъ д р у гія . О стальны я сказки  
не принадлеж атъ ни одному о б щ е ству  въ отдѣльно- 
сти , а  р азсказы ваю тся  въ  разн ы хъ  м ѣ стахъ  Ч еч н и , 
к у д а , надо п олагать , онѣ бы ли  занесен ы  извнѣ и гд ѣ ,  
окрашенныя въ мѣстны й колоритъ, пріобрѣли право

гр аж д ан ст в а . И нтересъ этихъ сказо к ъ  зд клю ч ается  
именно въ и х ъ  ок р аск ѣ , въ т ѣ х ъ  чертахъ  б ы та  че- 
ченцевъ и въ т ѣ х ъ  о ттѣ н к ах ъ  с к л а д а  народнаго у м а , 
которые естествен но до лж н ы  пробиваться скво зь ф а -  
б у л у  р а зск а зо въ . И н тер есъ  этотъ могъ-бы закл ю ч ать ся  
такж е и въ язы кѣ  ск а зо к ъ , е сл и  б ы ...  Н о з д ѣ с ь  я 

д о лж ен ъ  ск а зат ь  нѣсколько сло въ  о язы кѣ  чеченцевъ  
вообщ е и т о гд а  само собою вы ясни тся, почему со х р а- 
неніе въ  переводѣ формъ и оборотовъ чеченской рѣчи 
о к азы вало сь  крайн етр уди ы м ъ , а  часто и невозможнымъ.

Я зы к ъ  чеченца вар вар скій  язы къ . С л о въ  въ немъ 
очень немного и группировка ихъ вѳсьма р азн ообр аз- 
н а. К раткость его можетъ быть сравнѳн а с ъ  кратко- 
стью  я зы ка ребен ка, вы н уж ден н аго прибѣгать д л я  
поясненія сво и хъ  немногихъ сло въ  къ с л е зам ъ ,к р и к у , 
показы ванію  предметовъ рученками и разн ы м ь мими- 
ческимъ тѣлодви ж ен іям ъ . Ч ечен ец ъ  ни къ  сл е зам ъ , 
ни к ъ  крику не п рибѣгаетъ, но въ зам ѣ н ъ  того онъ  
у сн ащ а ет ъ  свою  рѣ чь массою  междометій и поясняетъ  
ее вы разительною  мимикою ли ц а. Н а  я зы к ѣ  чеченцевъ  

крайне тр удн о  вы разить сколько нибудь сло ж н о е по- 
нятіе, или болѣ е или менѣе тонкіе оттѣнки мы слей и 
ч у вствъ . К ак ъ  в с ѣ  м л аде н ч ескіе язы ки, чеч ен скій  
я зы къ  образенъ и мѣтокъ, но лииіь въ п редѣ лахъ  с а -  
м ы хъ  элем ѳн тарн ы хъ понятій; д ля  вы раж ен ія -ж е по- 
нятій вы сш аго  пор ядка, е м у , помимо недостаточности  
въ немъ сло въ , не д о ст ает ъ  и эластичности язы ковъ  
обр азо ван н ы х ъ  народовъ. П оясню  примѣромъ. К о гд а  
чѳченецъ говоритъ о чемъ нибудь чрезвы чайно про- 
стомъ, н ап р ., к ак ъ  о н ъ  уго ст и л ся  у  сво его  пріятеля  
(к у н а к а ) , к ак ъ  заст р ѣ л и л ъ  к аб ан а и п р о ч .,— вы  смотрите 
н а него и уди вл я етесь : п ередъ  вам и ораторъ, с ъ  рѣ - 
чыо и ж естикуляц іею , полными красоты  и какого-то



велич ія. Н о  тоть ж е чѳченецъ, уси л и вая сь  убѣ ди ть  
в ас ъ , что вы  имѣете д ѣ ло  с ъ  честнымъ человѣкомъ  
и можете довѣ ри ться ему, или что его оклеветали  
враги  его , является  совсѣ м ъ  другим ъ. О нъ говоритъ , 
говоритъ, го во р и т ъ ... и въ концѣ концовъ о к а зы в а е т -  

с я , что въ продолж еніе ч а са  по двадц ати  р азъ  по- 
вторялись однѣ и т ѣ -ж е  неслож ны я ф разы , только  
отчасти намекавш ія н а ч у вст ва  и мы сли говорящ аго. 
П онятно, что о бладая такимъ плохимъ орудіемъ д л я  
передачи сво и хъ  м ы слей , чеченепъ и сказки  р а зск а - 

зы вае т ъ  чрезвы чайно н еск ладн о . Р азли ч н ы е эпизоды ,. 
имѣющ іе нѣкоторое сх о д ст во  м еж ду собою , онъ пере- 

дает ъ  одними и тѣм и-ж е сло вам и и оборотами, при- 
чемъ каж ды й  эпизодъ р а зск а зы в ае т ъ  кратко, не за -  

ботясь и о свя зи  р а зсказы вае м аго  с ъ  предъ идущ им ъ  
и послѣдую щ им ъ . О ттого, если  слу ш ать р а зск а щ и к а  
не совсѣ м ъ вним ательно, то часто к аж ет ся , будто онъ  
бросилъ одинъ р а зск а зъ  и перескочилъ къ  д р уго м у, 
новому. В ъ  такомъ н ескладном ъ в и д ѣ  сказки  и л е -  
ге н ды  чеченцевъ во все  не могли-бы  появиться въ пе- 
чати, такъ  к ак ъ  безобразная ф орма лиш ила бы и х ъ  
вся каго  интереса. В о тъ  почему я вы н уж ден ъ  бы лъ  

п ер есказы вать ихъ  въ формѣ, б о лѣ е сообразной съ  
требованіями р у сс к а го  я зы к а  и логи ч ескаго  мы ш ленія. 
О д н ак о , поступая та к ъ , я , по мѣрѣ си л ъ , стар ался  
въ  суіцественномъ не отступать отъ подлинны хъ р а з-  
ск а зо в ъ . Ф аб у лы  сказо к ъ  и л еге н дъ  (ск аза н ій ) с о -  
хран ены  мною во всей  неприкосновенности, хар акте р -  
терныя вы раж ен ія  р азскащ и к о въ , по возможности, 
п ереведены  точно; только въ с к а зк а х ъ  въ нѣкоторы хъ  
сл у ч а я х ъ  вы п ущ ен ы  эп и зо ды , или, очевидно, н ен уж -  
ные или ц ин и ч н ы е.“

I.

С к а з а н ія  о вел и к ан ахъ  н в ел и к ан ш ахъ  н о О огаты ряхъ. 
і .

Д а в н о , очень д а в н о , когда не бы ло на св ѣ т ѣ  не 
только н а с ъ , но и отцовъ и дѣ до въ  н аш и х ъ , н а од- 
ной горѣ ж илъ  ч е ло вѣ к ъ , по имени Г о в д а . С и л а  у  
Го вд ы  б ы л а  т а к а я , что никто и зъ  со сѣ де й  не см ѣ лъ  
не только обидѣть его , но д аж е  посмѣяться надъ  
нимъ. Т о ль ко  за зн а л ся  онъ очень и с т а л ъ  х ва ст ат ь ся , 
что и н а всемъ свѣ т ѣ  нѣтъ ч еловѣка сильн ѣ е его. 
Р а з ъ  с к а за л ъ  онъ это ж ен ѣ  сво ей , другой р азъ  ск а -  
за л ъ , а  та  не утерпи и скаж и  ем у: „Н ап расн о , го во- 

ритъ, м у ж ъ  мой, ты  хвали ш ь ся такъ своей силой: 
с л ы х а л а  я, что н а свѣ т ѣ  есть богаты р и, к у д а  силь-  

н ѣ е т е б я !“ Р а зсе р д и л ся  Г о вд а  н а ж ен у з а  тако е сл о -  
во и крикн улъ  ей : „Ж ѳ н щ ин а! собери м у ж а в ъ  до -  

р о гу :в о т ъ  я и зъ ѣ зж у  весь свѣ т ъ  и посмотрю, кто по- 
споритъ со мною с и л о ю !“ Ж е н а  со б р ал а  м у ж а въ  
д о р о гу : о с ѣ д л а л а  ѳму коня, п одала о р уж іе, п л е т ь ,—  
Г о вд а  с ѣ л ъ  н а коня и п о ѣ х ал ъ . Ъ х а л ъ  онъ, ѣ х а л ъ ,  

ско л ьк о  времени, того и самъ ск а зат ь  не могъ, и до- 
ѣ х а л ъ  до одного болыпого го р о д а. Н а  краю  го рода  

видитъ д во р ъ , а  во дво р ѣ  у  сто лб а  с ъ  кольпами сто- 
ятъ  сем ь о сѣ д л а н н ы х ъ  ло ш аде й . Г о вд а  п оставилъ  

около эти хъ  лош адей и свою  лош адь, а  потомъ н а-



правился въ к у н ац к у ю . Но не с д ѣ л а л ъ  онъ и д е -  
ся тка  ш аго въ , к ак ъ  дверь кун ац кой отворилась и 
изъ нея вы ш ло сем ь страш ны хъ  великановъ. О динъ  
изъ нихъ подош елъ къ Г о в д ѣ , поднялъ его на руки  
и, какъ  щ еп к у , перебросилъ къ другому богаты рю , 
этотъ гіеребросилъ его къ третьем у, третій къ четвер- 
тому и такъ  они его п ерѳбрасы вали, п «ка онъ не по- 
п алъ  въ  руки п ослѣдн яго богаты ря,'^м  ладш аго  изъ  
семи б р ат ь е в ъ . М ладш ій великанъ осмотрѣлъ его  и 
потомъ крнкнулъ остальн ы м ъ : „ Т е іЛ ф ^  намъ нечего  
хлопотать о за к у с к ѣ : вотъ она сам а яви лась къ намъ! 

Р аск л ад ы вай т е поскорѣе огонь и приготовимъ себ ѣ  
за вт р а к ъ !“ Н адо  вамъ ск а зат ь , что великаны  бы ли  
язы чиики и лю до ѣ ды .

Н а  сч астье Г о в д а , к о гд а  братья переговаривались  
м е ж д у  собою , его у ви д ѣ л а  мать ихъ  и сж ал и л ась  
н адъ  нимъ: она в ы б ѣ ж ал а  изъ сакли , вы р вала  его  
изъ рукъ  сы новей и отпустила со  сло вам и : „скачи  
о тсю да, что есть д у х у ! “ . Г о вд а  вскочилъ н а своего  
коня и п о л етѣ л ъ , к ак ъ  вѣ те р ъ . Л е т ѣ л ъ  онъ т а к ъ — и
за сл ы ш ал ъ  позади себ я  конскій топотъ; о гля н у л ся__
а  это великан ы  ск а ч у т ъ  з а  нимъ въ погош о: долж но  
бы ть, не захо тѣ ло сь имъ о статься безъ за к у ск и . Б о -  
гаты рь наш ъ страш но исп угался  и стал ъ  сильно по- 
гонять своего коня, но великан ы  ѣ х ал и  шибче его  
и они навѣрное н агн али бы  м о лодц а, если бы онъ не 

н аѣ х ал ъ  вдр угъ  въ л ѣ с у  на одного слѣ п ого великана, 
который вы ры валъ  изъ земли огромные чинары и 
строилъ сѳбѣ  изъ нихъ ш алаш ъ . Г о вд а  п одскакалъ  
къ  великан у и ст ал ъ  просить е го : „О  могучій бога- 
тырь! Защ и ти меня отъ з л ы х ъ  л ю до ѣ д о въ , которые  
скач утъ  за  мною въ  п о го ню !“ Слѣпой богатырь с ж а -  
л и лся  н адъ  наш имъ молодцомъ, взя лъ  д а  и су н у л ъ

себ ѣ  его з а  п а зу х у , д а  не одно го, а  с ъ  конемъ и ору- 
ж іем ъ. Т ѣ м ъ  временемъ къ слѣпому великан у под- 
ск а к а л и  лю до ѣ ды  и спраш иваю тъ е го : не п ро ѣ халъ -  
л и  тутъ всад н и к ъ ?— К аж ѳ т ся , п р о ѣ х алъ , с к а за л ъ  с л ѣ -  
пецъ и у к а за л ъ  лю доѣ дам ъ  въ  одну сторо ну. В ел и -  
к ан ы -л ю до ѣ ды  бросились по ук азан ію  слѣ пого и 

вско р ѣ  скр ы ли сь изъ виду.
П о сл ѣ  того слѣ п ец ъ  вы н у л ъ  наш его богатыря  

изъ за  п азухи , поставилъ его себѣ  н а л ад о н ь и спраши- 
вае тъ  е го : „кто ты и о т к у д а ?“ Г о в д а  р а зс к а за л ъ  в се : 

и зъ  какого онъ а у л а  и к ак ъ  и почему попалъ въ э т у  
сторо ну. В ели кан ъ  д о сл у ш ал ъ  его дб к онц а, р азсм ѣ ял - 
с я , а  потомъ и говоритъ: „ Н а съ  бы ло сем ь братьевъ  
и мы тож е д у м али , что таки хъ  си лач ей , какъ  мы, 
н ѣ тъ  во всем ъ  свѣ т ѣ . В о тъ  и п устились мы , какъ  
т ы -ж е , путеш ество вать, и ск ат ь , кто бы  могъ осилить  
н асъ . П р іѣ х а л и  мы въ одинъ городъ и встрѣтили  
т ам ъ  т аки х ъ  вел и к ан о въ , противъ которы хъ  мы сам и  

к аза ли сь  мальчиками. В ели кан ы  переловили н асъ  и 
хотѣ ли убить, но пока они р ѣ ш али это д ѣ л о , мы 
вскочили н а сво и хъ  коней и у с к а к а л и . В ели каны  по- 

скакал и  з а  нами въ погоню и навѣрное изловили бы  
н асъ , если -б ы  мы , къ счастью  н аш е м у , не замѣтили  

впереди себ я , въ степ и , огромнаго ч еловѣ ч ѳскаго  
черепа. В ъ  этомъ черепѣ мы и сп рятались с ъ  нашими 
конями и оруж іемъ . Д о ск ак ал и  д о  черепа велц кан ы  
и начали разы ски вать н асъ ; и ск ал и , и ск ал и  и не 

наш ли, такъ  мы хорош о сп рятались. В ел и к а н ы  мах- 
н ули рукой и у ѣ х а л и , а  мы в се  ещ е боялись в ы гл я -  
нуть на св ѣ т ъ  Б о ж ій и п ро си дѣ ли въ  го ло вѣ  до по- 
л у д н я . В ъ  полдень къ  м ѣ сту, гд ѣ  л е ж а л ъ  черепь, 
какой-то п а ст у х ъ  пригналъ сво е ст ад о . П о си д ѣ лъ  онъ 
около череПа, прикры ваясь имъ отъ  со л н ц а, а  ко гд а



ж ар а с п а л а , онъ вст ал ъ , осмотрѣлъ черепъ со в с ѣ х ъ  
сторонъ и со сло вам и: „к ак ая  хорош ая кость, возьм у- 

к а  ее и повѣш у передъ своимъ ш алаш ем ъ “ , поднялъ  
его  и понесъ одною рукой, какъ  небольш ой кам у- 

ш екъ . Д о  сам аго  вечера п а ст ѵ х ъ  т а ск а л ъ  черепъ, а  
потомъ— н ад о ѣ л ъ  о н ъ е м у , ч то -ли !— только онъ взя лъ  
д а  и ш вы р н улъ  его отъ с е б я . Черепъ поп алъ н а к а-  
мень и разби лся на м елкіе осколки, при этомъ ш е- 
стеро моихъ братьевъ убились до смерти, а  я  хотя  
и ж ивъ  о ст а л ся , но з а  то не зн аю  с ъ  т ѣ х ъ  поръ, 
к о гд а  ден ь, к о гд а  н очь.“

П о сл ѣ  ■ эти хъ ' сло въ  слѣ пой богаты рь сп устилъ  
наш его богаты р я Съ ладони и отпустилъ его домой. 

Г о в д а , поблагодаривъ слѣ п ого вѳликан а, п о скак ал ъ  
домой ш ибче, чѣмъ олен ь бѣ ж и тъ отъ во л ко въ , и 
р ад ъ  б ы л ъ , что ж ивъ о ст а л ся , а  силою  своею  у ж ъ  
больш е не х в а ст ал ся .

2 .
Колдуньи-великанши.

П око лѣній семь тому н аза д ъ  ж или три брата —  
охотники. О тправились они о дн аж ды  въ л ѣ съ  поохо- 

ти ться н а звѣ р ей. П роходи ли они по л ѣ с у  ц ѣлы й день  
и, у ж ъ  д олж н о бы ть, и х ъ  сч асть е такое бы ло, ничего  
не н аш ли. Н ако н ец ъ , къ  вечеру Бо гъ  сж а л и л ся  надъ  
ними и п о сл ал ъ  имъ к о зу . С тарш ій братъ п р и ц ѣ ли л-  

ся  и вы стрѣ лш гь коза  только п одп ры гнула н а м ѣстѣ  
и т у т ъ  ж е  у п а л а , ранѳная прямо въ сер дц е. П одн я- 
ли братья свою  добы чу и весело  пошли себ ѣ  домой. 
Ш л и , ш ли они, у ж ъ  и со лн ц е закатилось и л у н а п о -  
яви лась н а н ебѣ , а  дороги в се  н ѣ т ъ , к ак ъ  нѣтъ , только

л ѣ с ъ  становится все  г у щ е . Д о га д а л и с ь  б р ать я, что 
надъ  ними альмазд *) и здѣ вается , и д ум аю тъ , что намъ 
теперь д ѣ л а т ь ? В ъ  это время одинъ изъ нихъ зам ѣ - 
ти лъ  вдали  п ещ ерку, братья о б р адовались и напра- 
вились къ  пѳщ ерѣ въ  н ад е ж д ѣ  покойно переночевать  

въ  ней. Т о ль ко  подходятъ о н и к ъ  п ещ е р ѣ , а  на встр ѣ -  
ч у  имъ вы хо дя тъ  три страш ны я одно глазы я ж ен -  
щ ины -великанш и. Бр ат ья  с ъ  исп уга останови ли сь, не 
зн ая , что имъ д ѣ л а т ь , но великанш и подош ли къ  
нимъ и с к а зал и  та к ъ : „вы  не бойтесь н асъ ; пещ ера  
э т а — наш е ж илищ е. Б у дь т е нашими го стя м и “ . О хот-  
ники успокоились и в с л ѣ д ъ  за  женщ инами вош ли въ  
и х ъ  п ещ еру, а  к о гд а  вош ли, то старш ій изъ нихъ  
в зя л ъ  убитую  имъ козу и гіредлож илъ ее женщ инамъ  

со  сло вам и : „В о т ъ  Б о гъ  п о сл ал ъ  намъ добы чу, возь- 
мите ее и приготовьте н а у ж и н ъ . —- О й ! воскликн ула  
старш ая ж ен щ ин а —  мать о стальн ы х ъ  д в у х ъ — н а что 
намъ ваш его к о зл а ? Р а з в ѣ  мы не найдемъ, чѣмъ по- 
у ж и н ать?“ С к а за в ъ  э т о , он а обратилась къ своимъ  

дочерямъ и в е л ѣ л а  имъ принести изъ л ѣ с у  какого ни- 
б уд ь зв ѣ р я . Д очери вы ш ли и зъ  пещ еры  и черезъ нѣ- 

которое время вернуіпись, т ащ а з а  собою  ж ивую  сер ну . 
С ерн у зарѣ зали и н ач али  готовить уж ин ъ , а  когда  
онъ бы лъ  приготовленъ, то сестр ы  п р и гл аси л и  сво - 
ихъ го стей утолить го ло д ъ , с к а за в ъ  имъ, чтобы ко- 
стей серны  они не разб р асы вал и , а  ск л ады вал и  ихъ  
въ  одну к у ч у . Бр ат ья  подумали: тутъ что н иб удьн е- 
л ад н о , и к о гд а  они у ж и н али , то одинъ изъ нихъ нѳ- 
замѣтно д л я  ж енщ инъ спряталъ въ п а зу х у  одну ло- 
п атку сер ны . П о слѣ  уж ин а ж ен щ ин ы  стал и  собирать

* )  А л ьы азъ— чечен скій  лѣшій ж онскаго  нола. А льм азъ —  ж сніцнна 
огромнаго р о ста . страш н аго вн д а , с ъ  очень болыннми грудями и съ  длнн- 
пою рьіжею косою.



кости и ви дя тъ : одной лоп атки нѳ д о ст ает ъ . Н е с к а -  
завъ  братьямъ ни с л о в а , они взяли кусо къ  д ер е ва, 
с д ѣ л а л и  изъ него д р у гу ю  л о п ат к у , кости сер ны  и с ъ  
ними деревян н ую  лоп атку вло ж или въ ш куру ея и 

к р и к н у л и : „С е р н а! вернись въ л ѣ с ъ !“ С е р н а  о ж и л а  и, 
вы скочивъ изъ пещ еры , скр ы лась въ л ѣ с у .

ІІо с л ѣ  того ж ѳнщ ины -колдуньи вы звал и  сво и х ъ  
го стей на п лош адку п ередъ пещ ерой и принялись пля- 

сат ь  при л у н ѣ  и такъ п л я сал и , что братья дро ж ал и , какъ  

въ л и х о р ад к ѣ : страш но было имъ смотрѣть, какъ  
одно глазы я круж ились съ  поднятыми вверхъ  рукам и, 
и съ  закинуты ми н а спину грудями, хо х о тал и  и х л о -  
пали. Н а п л я са л и сь  колдуньи и тутъ  ж е  уп али  и за -  
сн у ли , братья ж е спать не могли и просидѣли безъ  
сн а  вплоть до утра.

У тро м ъ  они поблагодарили страш ны хъ ж енщ инъ  
з а  н очлегъ и отправились опять на о хо т у . К о гд а  они 
у ж е  вы ходили изъ л ѣ с у , наскакиваетъ  н а нихъ вдр у гъ  
сер н а . С р едній  братъ прицѣлился изъ своего р у ж ь я , 
р а зд ал о сь — т а у ! и се р н а  у п а л а , убитая на п о валъ . Т е -  

перь братья у ж е  не м ѣ ш к ал и : поднявъ свою  д о б ы ч у, 
они отправились с ъ  ней домой, а  пришедши, прика- 
зали  своимъ ж енщ инамъ приготовить ее н а уж ин ъ . 
М еж ду тѣм ъ въ а у л ѣ  узн али  о прибытіи охотниковъ  

и н ач али собираться въ  ихъ  домъ — освѣдо м иться: какъ  
ш л а  о хо т а  и обо всем ъ другомъ . О динъ по одному  

сош ли сь родственники и в с ѣ  хорош іе знакомы е брать- 
евъ и , по обы чаю , ст ал и  с ъ  ними уж инать. У ж и н аю тъ , 
вдр у гъ  одинъ изъ гостей вы таскиваетъ изъ м яса сер - 

ны дѳревянную  лоиатку и п оказы ваетъ  ее собравш им- 
с я * Т у т ъ  только братья д о га д а л и сь , какая с е р н а  по- 
п алась  имъ сегодн я подъ вы стр ѣ лъ , и р а зск а зал и  объ  
этомъ своимъ го стям ъ; потомъ они показали имъ т у

ло п атк у  серны , которая бы ла спрятана однимъ изъ  
нихъ н акан ун ѣ вечѳром ъ , за  ужиномъ у  прокляты хъ  
колдун ій . Гости поняли, у  кого въ  го ст я х ъ  бы ли ихъ  
хо зя е ва, и р а^остн о поздравили ихъ съ  благополуч- 
нымъ возвращ еніемъ домой.

3 .

Хорачоевское сьазаніе *).

Н ѣ к о гд а  въ Х орач оевском ъ  ущ е льи  ж ило горлое
плем я, состояш пее изъ семи братьевъ и матери и хъ ._________и

* )  Аулъ Х о р ач о й  расподож еиъ па днѣ глубокаго  ущ елья того ;ке 
н а зв а н ія , в ъ  котором ъ п ро л егаетъ  дорога, соединяю щ ая укр. В едень 
(И ч к ер ія ) с ъ  укр . Ботлнхъ (Средній Д а ге ст а н ъ ). О тъ В е д е вь  —  п ѣкогда 
резидеиціи ІЯам и ля— Х о рачо й  отстоптъ в е р с т а х ъ  в ъ  десяти. М ѣстон о- 
лож еніе его  очень ж нвонисно. Аульныя стр о ен ія  располож ены у подошвы 
пысокой гбры , нзвѣстной у русски хъ  подъ назваиіем ъ „Покосной“. по 
склону которой, обращенному к ъ  аулу, по гладкой скадистой  поверхно- 
с ти , съ  шумомъ спадаю тъ свѣтло-зеленыя стр уи  ключевой во ды , вы те- 
каю щ ей у вершппы горы. В п ер ед п  ауда рѣ чка А х к ъ , а  з а  н ею  вы сятся  
голыя скалы , папоміш ающ ія собою каыенистый и ѵгрюмый Д агестан ъ . 
Подобно ги гантском у сказочном у зыѣю , безкопечною  широкою лентой 
п звн вается  по этимъ горам ъ казеш іая до р о га , вырубленная в ъ  скалнстом ъ 
груи тѣ , „Ц ар ская д о р о га", к а к ъ  н азы ваю тъ ее  веденцы послѣ проѣзда 
по ней , в ъ  1871 го ду, Г о су д ар я  А лексан дра Н п к о л аевн ч а . М еж ду двумя 

гр ядам п  го р ъ , образую щ ихъ Х о р ач о ев ск о е  ущ елье, вни зу, къ  ю гу отъ 
а у л а , тя н е тся  вы со кая  и узкая к о са , н а  оконечности которой, в ер с та х ъ  
в ъ  т р е х ъ  отъ аула, к ак ъ  н а  о стр іѣ  м еча, во звы ш ается кам еыная башня, 
давп о уже прннявш ая паклонное положепіе, нолуразруш енная, но ещ е не 
разпаливш аяся. Баш ня формы четы рехъ-гран н оіі пнрамнды, съ  усѣченноіі 
верхуш кой  и слож ена изъ дп каго  камня. Что к л адн а башнп была проч- 
и ая, д о казы вается  ея  сущ ество ван іем ъ и въ  п асто ящ ее врем я. Кѣм ъ оші 
построеп а— нредкамн-лн нынѣш нихъ И чкеринц евъ, или прпшельцами изъ 
Д а ге ст а н а , или другимп певѣдомыми н ам ь обптателями страпы ?— н а этотъ 
в о п р о съ  пи сам а баш ня, пи народныя с к а з а и ія  ие даю тъ достовѣрнаго  
о т в ѣ т а ; но я  склоненъ дум ать, что строителямн баш ни былн Д агебтанцы, 
т а к ъ  к ак ъ  но формѣ своей н но кл адкѣ  камня она ничѣмъ не отлпчается 
о тъ  подобнаго рода сооруж еній в ъ  Д агестап ѣ . М ежду веденцам и ходитъ 
м нѣн іе, будто н а  потолкѣ башнп вы сѣ ч ен ъ  нли выложенъ камеппый кр естъ .
Я  этого  н е зам ѣтилъ, хотя и о чеиь впнмательно разсм атр ивалъ потолокъ. 
Э та-то  баш ня и послужпла предметомъ приводимой здѣсь легепды.
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П лемя это н азы вало сь Эрбый * ), а  мать семи братьевъ  
носила имя а р т е -Э м иль. Е сл и  не бы ло на свѣ т ѣ  л ю -  
д ей  сильн ѣе Э р бы й, то и не было ж енщ ины  к р аси -  
вѣе и пышнѣе Э р те-Э м и ль. И зъ  гордости братья по- 
строили себ ѣ  вы сокую  баш н ю , а потомъ до ст али  ж и- 
вой воды  и хотѣли напиться е я , чтобы прожить до  
Дня воскресенія (м ер твы хъ ). Н айденнуго воду они 
спрятали въ баіпнѣ, а  сами пош ли сзы вать  къ себѣ  
сво и хъ  друзей-п р іятелей, ж ел ая  и и х ъ  напоить жи- 
вой водой. К о гд а  они уш ли, мать Их ъ  Э р те -  Эмиль 

н ад ум алась вымыть что-то изъ своей о д еж ды ; ст ал а  
она искать воды  и н ап ала на ж ивую  во д у , спрятан- 
ную ея сы новьями. Н е зн ая  сво й ства этой воды , она  

в зя л а  ее , с н ач а л а  отпила немного, а  остальн о е упо- 
требила н а мы тье о д еж ды . О кончивъ сво е д ѣ л о , Эрте- 
Эм иль вы л и л а  помои во д во р ъ , гдѣ  ими утолили  

ж а ж д у  п ѣ т у х ъ  и бараш екъ . П ри хо дятъ  домой братья  
Эрбы й, начинаю тъ разы ски вать воду и не находятъ . 
Страш но разсердивш ись, они спраш иваю тъ мать: „к у да  
д ѣ в а л а с ь  принесенная нами ж ивая во да?“ —  Ж и в а я ?  

во скли п аетъ  м ать ;— про к ак у ю  ж ивую  воду вы  го во -  
рите? Б ы л а  тутъ  в о да  —  я в зя л а  д а  вы мы ла ею , что 
мнѣ было нуж но изъ одеж ды . У сл ы ш ав ъ  это , братья  
ск а зал и  д р у гь  д р у гу : „ П о сл ѣ  то го , что с д ѣ л а л а  съ  
нами мать н аш а, намъ нельзя дольш е ж ить съ  нею  

вм ѣ ст ѣ “ , и нем едля уш ли и зъ  ро ди тельскаго дом а.
ІП ли  они очень до лго  и въ одномъ м ѣстѣ повстрѣ- 

чали сь со  страш ны м ъ зм ѣем ъ, пожиравш имъ и скотъ  
и л ю дей .

Братья не и сп у гал и сь змѣя и начали войну съ  
нимъ. Бо евали они съ  нимъ д о лго , пока не обратили

* )  ЭрбыИ—тоже, что у рсети н ъ  Нарты.

его , н аконецъ , въ б ѣ гст во , но и то гда они не о ст а -  
вили в р а га : онъ бѣж итъ и они б ѣ гу тъ  за  нимъ (гд ѣ  
онъ б ѣ ж алъ , зем ля о п у с к а л а с ь  подъ тяж есты о его  
т ѣ л а  и такимъ образомъ по его  с л ѣ д у  о б р азо валась  

глуб окая б а л к а , та  сам ая , по которой нынѣ теч етъ  
р ѣ к а  С у н ж а ), —  и такъ  б ѣ ж али  до т ѣ х ъ  поръ, пока  

не н агн али его , а  н агн авш и, не убили. П о сл ѣ  того  
братья пошли себ ѣ  д а л ы п е , но к у д а  они заш ли и гд ѣ  
п о сел и л и сь,— ни одинъ человѣкъ этого не зн ае тъ . М ать 
и х ъ  Э рте-Э м иль и п ѣ ту хъ  с ъ  бараш ком ъ, напивш іеся  
живой воды , ж и вутъ — говорятъ лю ди— и теперь и б у -  
д у т ъ  ж ить до дня воскресен ія. Е щ е  говорятъ, что 
Э р тѳ-Э м иль все  ходитъ по с в ѣ т у , в се  хо д и т ъ , разы - 
ски вая  своихъ  сы н овей, и п ѣ ту хъ  съ  бараш комъ вездѣ  
сопровож даю тъ ѳе.

4 .

Ялхой-мохкское сказаніе *).

В ъ  прежнія времена а у л ъ  Я лхо й -м о хкъ  противъ  
ны нѣш няго бы лъ  го раздо больш е. В ъ  немъ ж или семь  
<5ратьевъ-богаты рей, о тлич авш ихся больш ой силой и 
молодечествомъ. В с ѣ  ихъ  си льн о  б о я ли сь, такъ  какъ  
они мужчинъ у б и вали , а  ж енщ инъ подвергали вся -  
ким ъ насиліям ъ. Б ы л а  у  братьевъ единственная сѳ- 
с т р а  такой красоты , что, п о ж алуй , краси вѣ е в с ѣ х ъ  н а  
с в ѣ т ѣ . О д н аж ды  она в ы ш л а  н а  родникъ и н ач ала  
мыть въ  немъ в ат у : вату она полож ила н а серебря-

* )  Я лхой -ы охкъ—  неболыной И чкерн нскій  аул ъ , н а  кладбнщ ѣ кото- 
р аго  дѣйстви тельно свал ен а  гр уд а  каыней, но формѣ своей наномннающ ая 
обыкновенную н асы н ь, то.іько в ъ  больш пхъ р азы ѣр ахъ , дѣлаемѵю тузем - 
цами н адъ могилами своп хъ покойннковъ.



ную д о ск у и , поливая ее водою  изъ родника, би ла  
потомъ золотыми палкам и. В ъ  то время к о гд а  она 
это д ѣ л а л а , подошли къ роднику п астухи съ  горъ и 
замѣтили, что у  нее скво зь разорванное платье что- 
то б ѣ лѣ е т ся , к ак ъ  молоко или к ак ъ  только что вы -  
павш ій сн ѣ гъ . П аст у х и  останови ли сь и спросили се-  
ст р у  богаты рей: „ д ѣ в у ш к а , что это у тебя б ѣ лѣ е т ся : 
лоскутокъ  п латья или тѣ ло тво е?“ О н а с к а з а л а : „тѣ ло “ .
—  „ О й -ой! какое б ѣ лое т ѣ л о ! “ удивили сь п асту хи  и уш ли  
се б ѣ . С е ст р а  богаты рей окончила свое д ѣ ло  и пош ла  
домой, а  вскорѣ послѣ того у м е р л а  отъ дурного гл а за  
п асту хо въ . Б р ат ь я  вы копали м о гилу и похоронили  
се ст р у . П отомъ младш ій изъ нихъ пош елъ н а рѣ чку  
Гум съ  и о ты ск ал ъ  каменный столбъ д л я  памятника  
на могилѣ сестр ы . С толбъ  бы лъ  такой тяж елы й, что 
восемь паръ бы ковъ не могли бы тронуть его  с ъ  мѣ- 
с т а , но м ладш ій братъ взвал и л ъ  его себ ѣ  н а плечи  

д а  одинъ и принесъ н а к ладб и щ е; потомъ онъ одинъ  
ж е и сразу  во ткну лъ  столбъ въ  зем лю  около могилы  
сест р ы . Стоитъ этотъ памятникъ и т е п е р ь .и  на немъ 
ясно видны с л ѣ д ы  п альц евъ  богаты ря * ) .

Покончивъ с ъ  похоронами сест р ы , братья с к а -  
зали  д р угъ  д р у г у : „теперь намъ нечего д ѣ л а т ь  з д ѣ с ь , 

пойдемте путеш ество вать по с в ѣ т у .“ И  пошли они 
путеш ество вать по с в ѣ т у . Ш л и  очень д олго и почув- 
ствовали сильны й го ло д ъ . Т о гд а  они заверн ули въ  
а у л ъ  и заш ли въ сак л ю  одной бѣдной вдо вы . В д о ва  

приняла и хъ , к ак ъ  го стей, попросила сѣ ст ь  отдохн уть  
и н ач ал а  готовить д л я  нихъ  за к у с к у . С н а ч ал а  она

* )  М ногіе И ч кер и щ ы  увѣриди ыеия, ч го  оии сами видѣлн наыят- 
пикъ и что иа иемъ ясно  сохранились слѣды пальцевъ гн гап тской  руки. 
Конечно, в ъ  ноздреватой  п оверхности  кам ен ны хъ  глыбъ, долго подвер- 
гавш п хся  дѣйствію  атмосферы, ирп извѣстной и гр ѣ  воображ енія можло 
о ты ск ать  в се , что угодно.

разл о ж и л а огонь и п о вѣ си ла надъ нимъ к о т ел ъ , д а  
такой больш ой, что въ немъ навѣрное можно бы  было  
сварить ц ѣ л аго  бы ка или л о ш адь , а  потомъ в зя л а  и 
бросила въ котелъ такой маленькій кусоч екъ  м яса, 
что видѣ ть нечего бы ло. Зам ѣтивъ э т о , братья гово- 
рятъ одинъ д р уго м у: „что намъ въ этомъ кусо ч кѣ  
м я са?— О н а хочетъ н асъ  о стави ть голодны ми“ . М е ж д у  

тѣмъ мясо свар илось и в до ва  нроситъ кого нибудь  
изъ братьевъ снять котелъ  с ъ  о гня. П ош елъ старш ій 
братъ : б и лся , бился онъ, но снять котелъ  не могъ; 
нриш елъ къ нему н а помощь второй б р атъ , погомъ  
третій, потомъ четверты й, но и вчетверы хъ  они 
н ичего не могли с д ѣ л а т ь . Т о гд а  в д о в а  пош ла сам а  

и одной рукой сн я ла  котелъ съ  о гн я . Н а ч а л а  она 
вы кл ады ват ь  изъ к о тла мясо и вы ло ж и ла его  столько, 
как ъ  будто въ него бы лъ положенъ цѣлы й бы къ . З а -  

тѣмъ она бросила въ котелъ го луш к и , приготовлен- 
ныя изъ горсточки муки, и опять п о вѣ си ла его  н адъ  
огнем ъ . К о гд а  ж е и голуш ки свар и л и сь, вдо ва  вы ло- 
ж и л а и х ъ  вмѣстѣ с ъ  мясомъ н а н ѣ сколько Огромныхъ  
б лю дъ  и п редлож ила гостям ъ за к у си т ь . Г о сти  н а-  
ѣ л и сь  до сы т а , а  мяса и го луш екъ  остало сь ещ е  
сто л ько , что хватило бы на сто человѣкъ. Утоливш и  
го л о д ъ , братья спраш иваю тъ свою  х о зя й к у : „какъ  
это  ты сд ѣ л а л а , что изъ п о ло ж ен н ы хъ въ  котелъ  м а- 
лен ькаго  к у ск а  мяса и горсточки муки у тебя н ава-  
рилось такъ много м яса и го лу ш ек ъ ?" В д о ва  не зн ал а , 
что гости ея богаты ри, и на вопробъ и х ъ  отвѣти ла  
та к ъ : „Д а й  Б о гъ  погибнуть всѣ м ъ  нынѣшнимъ бога- 

тырямъ. С ъ  тѣ х ъ  поръ, к ак ъ  эти лю ди  появились на 
св ѣ т ъ , все въ мірѣ стал о  о ск у д ѣ в а т ь ; теперь уж ъ  

нѣтъ и не б у д ет ъ  ни той пш еницы , ни того мяса, 
которыя были п реж де, и то, чѣмъ я васъ  накорм ила,



это послѣдніе остатки преж нихъ про изведен ій ." И  
ещ е разъ  с к а за л а : „п усть будетъ  проклято народив- 
ш ееся племя богаты рей“ .

П ечально вы слуш али  братья п ро клягье стар ухи  
и , простившись съ  нею , отправились обратно въ свой  

а у л ъ  Я лхо й -м о хкъ , а  к о гд а  приш ли, то почувствовали, 
что имъ стал о  тяж ело жить на свѣ т ѣ . П о ду м али о н и  

и рѣш ились умереть. О тправивш ись на ялхой-м охкско е  
к ладб и щ е, братья вы ры ли себѣ  тамъ одну общ ую  мо- 
ги л у  и н атаскали къ  ней с ъ  Г у м сам н о го к ам н е й . П о -  
томъ, возвративш ись въ а у л ъ , они собрали все а у л ь -  
ное н аселен іе и объявили ему о своем ъ рѣпіеніи ум е- 
реть, за в ѣ щ а в ъ , чтобы п ослѣ смерти ихъ  в сѣ х ъ  положили  
въ  одну общ ую  м огилу и надъ могилою  сд ѣ ла ли  ку р ган ъ  
изъ заготовлен н ы хъ  ими кам яей. П о сл ѣ  эти хъ  расп о- 
ряженій братья расп лави л и  въ огромномъ котлѣ к р а с-  
ную  мѣдь и н ач али пить ее изъ огром ны хъ чаш екъ ; 
м ладш ій братъ наполнялъ чашки и у го щ а л ъ  ш есте- 

р ы хъ  старш ихъ, а  к о гд а  ш естеро стар ш ихъ , напив- 
ш ись мѣди, попадали н а полъ с а к л и , онъ поднялъ  
котелъ и сам ъ выпилъ в се , что въ немъ о ставало сь . 

Н о  не ср азу  умерли бр атья; они ещ е до лго  мучились, 
восклиц ая одинъ за  другим ъ: „О й , все  кипитъ у  ме- 
ня внутри, о й , все  к и п и т ъ !..“ И  ск а зал и  они собрав- 
ш ем уся н ар оду: „П у ст ь  дно ко тла будѳтъ вѣчно н а - 
поминать вамъ, какъ  кипитъ у  н асъ  вн у т р и ". П о слѣ  
смерти братьевъ народъ исполнилъ ихъ  завѣ щ ан іе : 
положилъ и х ъ  в с ѣ х ъ  въ  одну общ ую  могилу и воз- 
д ви гъ  на ней к урган ъ  изъ заготовлен н ы хъ  раныпе к а- 
мней.

Т а к ъ  умерли ялхо й -м о х кскіе богаты ри, предки  
нынѣш нихъ я л хо й -м о х кц е въ , и дно к о тла доны нѣ  
напоминаѳтъ всѣмъ объ ихъ  страдан іяхъ  передъ смер-

тью . Н але й т е въ котелъ воды  и поставьте его на 
о гонь; к о гд а  огонь разго рится, въ к отлѣ  начнется  
ш ум ъ : этотъ ш умъ и напоминаетъ намъ о томъ, к а-  
кою  смертыо умерли наши (я лхо й -м о хкц евъ ) предки.

5 .

Сназаніе объ образованіи озера Эзень-амъ *).

(Записапо въ Ичкеріи.)

Н а  томъ м ѣ стѣ , гд ѣ  тѳперь озеро Э зе н ь-ам ъ , нѣ- 
к о гд а  б ы л ъ  а у л ъ  Э зен ой, въ  которомъ ж или лю ди ,

* )  О зеро Э зель-А м ъ пріютилось в ъ  разсѣлинѣ К ав к азск п х ъ  го р ъ , 
и звѣсти ы хъ  подъ н азвад іем ъ  А ндій скаго  хр е б т а . Оно леж итъ в ъ  4— 5 в ер - 
с т а х ъ  к ъ  ю гу о тъ  и звѣ стн аго  К ер к е тск аго  и еревал а, раздѣляю щ аго И ч- 
кер ію  съ  Д агестан ом ъ. Дорога изъ укр . В ед е н ь  в ъ  ук р . Б отли хъ  проле- 
га е т ъ  но восточном у берегу о зер а , у сам аго  к р ая  о твѣ сн аго  обры ва,унн- 
р аю щ аго ся в ъ  воду подъ црямымъ угломъ. О зеро ложитъ подъ 42°— 47* 
с ѣ в . широты н 63°— 4 9 ‘ во сто ч. долготы: вы со та  его  6180  фут. п адъ ѵров- 
нем ъ моря. Оно состои тъ  к ак ъ  бы пзъ д вухъ  продолыіыхъ о зер ъ , соеди- 
няюш ихся между собою почти подъ прямымъ угломъ. П ер во е озеро, с ѣ -  
в ер н о е, имѣетъ в ъ  длину около 400 и в ъ  ширнпу около 150  с а ж .; вто р о е, 
нап равляю щ ееся отъ южноіі стороны п ерваго  къ  зап аду , нм ѣетъ в ъ  длн- 
ну 1— I 1/* в ер с ты  и в ъ  ширипу 160— 200  саж . П оразителеиъ видъ этого  
о зе р а  с ъ  с ѣ в е р а , съ  К ер к е тс к а го  неревала. П р ед ст а в ьте  себ ѣ  б езко н еч- 
ныя гряды голыхъ и угрю м ыхъ го ръ  съ  тощ ею растительпосты о в ъ  видѣ 
ч уть поднимающ еііся отъ землн травы  и грудам и тем но -сѣ р ы хъ  камней, 
то  однноко то р чащ и хъ, к ак ъ  стѣны  гн гантски хъ  крѣ но стей  и дворц овъ, 
то к а к ъ  будто намѣрепно собрапиыхъ н свал ен н ы хъ  в ъ  гром адныя м ассы . 
Н игдѣ ни одного дер евц а, никакого и ризнака ж пзни... В ы  ч у вствуете 
с еб я  соверш епно подавлениымъ этою дикою и м ертвою  вели чавосты о ок- 
руж аю щ ей природы, — и вдругъ взору ваш ему о ткр ы вается  блестящ ая 
плоіцадь воды, отлнвающ ей зеленью  изумруда. В ъ  этой внезап н остн  поя- 
вленія  воды , среди  скалъ и н а  такой  вы со тѣ , ес т ь  что-то прпчудлнво- 
с тр ан н о е , сказочн о-ф аи тастп ческое. Но в о тъ  вы  медленнб спустнлнсь къ  
озеру по вннтообразной дорогѣ, извиваю іцейся но склону х р е б т а ; здѣсь 
уж е другой видъ , столько-ж е свособразный и иоразителыш й, по пронзво- 
дящ ій д р уго е, к ак о е-то  отрадное вн еч атл ѣ н іе . Прямо п ередъ ван н  сп р а- 
в а ,  к а к ъ  колонньі ги ган тскаго  хр ам а, подиимаются вы со кія  сѣры я ска.іы



не почитавшіе Б о га . Они не зн али  никакой религіи, 
миого грѣш или и главн о е -  за б ы л и  обычай го степ рі- 
им ства. С л у ч и ло сь , что въ а у л ъ  этотъ сп усти л ся  съ  
н еба ан гелъ  Бож ій и подъ видомъ н ищ аго н ач алъ

пнми Разстилас тся  о іест я іц ее  изѵмрудноѳ зер кал о, обрамленное 
п т Г Г  КйуСГар" нков',, 11 “ « ы в » -  Господствую щ ій зд ѣ сь  полумракъ и 

узк,й  проходъ “ Р в д у  о твѣ сн ы хъ  скал ъ , н зъ  кото раго  в ъ  в е т е р н ііі 
ч а съ  орызж утъ на воду пурпурныѳ лучн заход ящ аго  солпца, дѣлаю тъ 
этотъ зголокъ полнымъ велнчапой тан н ствен яо стп . Д р угая  ч а ст ь  о зе р а—  
зан адн ая -  откр ы ваетоя только послѣ в ъ ѣ зд а  въ проходъ п далеко не 
пмЬетъ вн д а первой ч асти . Окружающія ее  горы ниже п отлож е. В ъ  коп- 

чен  а іаСТИ м ѣстность ож являвт с я  вндомъ аул а Х о й , н асел ѳ н н аго  че-

К а к ъ  п звѣстн о, тіри Ш ам нлѣ па Э зеп ь-аи ѣ паходилось сел ен іе , жи- 
ьотоРаго  состоял и и зъ  бѣглыхъ р усскн хъ  сол датъ . Ш ам и ль, по р а з -  

сказам ъ  тузем ц евъ , очень благоволилъ къ жителямъ колоніи , ограж дал ь 
п хъ  отъ сво ево л ія  и наснлій со стороны окр сстп аго  н аселон ія , но вза- 

того  пользовался ихъ услугами в ъ  к а ч е с т в ѣ  кузнец овъ, оружойнп- 
ко въ , сл есар ей , плотннковъ, вообщ е рем есленпиковъ. Этимъ колонпстам ъ, 

ѵдя Но посиомннашямъ т ѣ х ъ  ж ь туземцѳвъ, иа Э зень-ам ѣ ж нлось пе 
дурпо; оылн у ипхъ там ъ огороды д.ія овощ сй, была лодка для ловлн ры- 
оы в ъ  озер ѣ; м уку для хдѣ б а пмъ поставлялп тѵземцы н они вы некалн 
для сео я хлѣоъ такой , что окрсстны е жнтелп смотрѣлн н а  п его , к ак ъ  на 
лакомство.

я , „о М0ГУ удерж аться’ чтобы не пѳР вдать зд ѣ сь  слыпханнаго мною 
н а  озѳрѣ р а з ск а за  о ловкости, съ  какою  Ш ам нль умѣлъ хороннть коп- 

пъ ®оду' Ш а м н і°  п°иадобилось зарытг, в ъ  землю к ак ія -то  драгоцѣп- 
постн. Онъ нрпш елъ почыо в ъ  колопію н а  Э зен ь-ам ѣ, взял ъ  о ттуда д вухъ  
солдатъ и отиравился съ  ними в ъ  горы. В ы б р авъ  м ѣсто, Ш ам нль з а с т а -  
внлъ своихъ спутнпковъ вы кои ать двѣ  ямы. К огда ямьі были готовы , онъ 
Ііоложплъ въ  одиу н зъ н ихъ свон драгоцѣнпости н заст авн л ь  солдатъ з а -  
вал и ть яму н ср авн ять ее  съ  землею. П ослѣ того  онъ развелъ свои хъ 
снутн и к о въ .въ  разпы я сторопы и , п о ставнвъ  одного н зъ  пихъ лнцомъ въ 
одну сторону, а  дрѵгого в ъ  д р угую , противуположную, крнкнѵлъ гром- 
кимъ голосомъ, чтобы никто и зъ  пихъ н е смѣлъ о б орачн ваться, н ока 
онъ не скаж ѳтъ. ІІо дско чи въ  затѣ м ъ къ одиому солдату, Ш ам иль ловкпмъ 
ударомъ кпнж ала отрубилъ ему голову; р аси р авн ться  таким ъ-ж е обра- 
зомъ съ  другимъ солдатоиъ— бы.ю дѣломъ одной минуты. П окончивъ со 
своими ж ертвами, Ш амиль стащ нлъ и хъ  в ъ  др угую , имн ж е ириготовльн- 
ную яму и сам ъ закоиалъ н хъ . Этимъ способомъ хитрый Имамъ н авсег- 
д а  изоавился отъ лицъ, которыя бы моглн, если не откои ать драгоцѣнно- 

ти, то  хоть разгласи ть о ночпой сценѣ, свндѣтелямн которой онн были, 
т  ъ  поР одить ОХОТУ въ  Другихъ р азы ск ат ь  схоронеиную  казн у.

обходить дом а, прося пищи и н очлега. Д о л го  онъ  
ходилъ  по а у л у , обош елъ дома и почетны хъ и про- 
с т ы х ъ  л ю дей , и бо гаты х ъ  и бѣ дн ы хъ , но никто его  
къ себ ѣ  въ домъ не принялъ и пищи ему не предло- 

ж и лъ ; напротивъ того, н аш лись л ю ди , которые р у га- 
ли его  и травили собакам и . В ъ  самомъ концѣ с е л е -  
нія ж и л а  одна б ѣ дн ая  в д о в а , су щ ество вавш ая  кой- 
какъ  своими тр удам и . Н ищ ій, обош едш и весь а у л ъ , по- 
д о ш елъ  и къ  ея дом у и попросился ночевать къ ней. 
В д о ва  с ъ  радостію  приняла е го , у го ст и л а, чѣмъ м огла, 

и приготовила ему собствен н ую  постель д л я  о т д ы х а . 
К о гд а  нищій поѣлъ и о т д о х н у л ъ , онъ обратился къ  

вдовѣ съ  такимъ сло вом ъ : „ Я  не нищій, я а н г е л ъ Б о -  
ж ій, пришедтпій испытать Э зен ойц евъ . Т еп ер ь вотъ  

Б о гъ  видитъ, что Э зенойцы  зл о й  н ар одь, и ^ а  это они 
потерпятъ страш ноѳ н ак аза н іе : земля раскроется и 

поглотитъ этотъ а у л ъ  со всѣ м ъ , что е ст ь  въ  немъ; 
п ослѣ  ж е то го , н а память всѣмъ лю дям ъ, зд ѣ сь  обра- 

зу е тся  глуб о ко е озеро, которое б уд етъ  су щ ест во ва т ь  
вѣчн о“ . С к аза л ъ  это нищій и д обави лъ : „собери ты  

в сѳ  свое сем ейство и у х о д и  н а сосѣдню ю  го ру, не 
откры вая никому, что у зн а л а  отъ меня“ . В д о в а  ис-  
иолнила приказаніе н и щ аго : со б р ал а  все  сво е сем ей- 
ство и уш ла с ъ  нимъ н а со сѣ дн ю ю  вы сокую  го р у . И  
только что она у сп ѣ л а  подняться н а го ру, земля р а с -  
к р ы л ась  и поглотила а у л ъ  Э зе н о й  со всѣми ж ителя- 
ми, а  послѣ н а томъ м ѣ стѣ , гд ѣ  бы лъ а у л ъ , обр азо- 
в ал о сь  озер о Э зен ь-ам ъ  н а память лю дям ъ. Р а з с к а -  
зы ваю т ъ  старики, что п реж де еж егодно вы ходилъ  изъ  
озер а н а берегъ б ы къ  съ  золоты ми рогами и гютомъ 
опять ух о ди лъ  въ озеро. М ож етъ быть, бы къ вы хо - 
дитъ и теперь, но его никто не видитъ.



II.

с  к  а з  к  і .  
і .

Сказна о тр ехъ  братьяхъ.

( Записана въ Ичкерги).

В ъ  прежнія времеиа въ одномъ а у л ѣ  ж илъ  одинъ  
ч еловѣкъ^ имѣвшій тр ехъ  сы новей. П о ч у вство вавъ  
приближ еніе смерти, человѣкъ этотъ призвалъ къ се-  
б ѣ  сы новей сво и хъ  и с к а за л ъ  имъ: „скоро я ум рѵ, 
дѣ ти мои л ю б езн ы е ! П о слѣ  моей смерти обязы ваю  
в а с ъ  поставить на моей могилѣ памятникъ и к аж ду ю  
ночь по очереди ходить караулить е го “ . "Человѣкъ  
ум еръ и сы новья, исполняя его распоряж еніе, п оста- 
вили ему на мо гилѣ памятникъ и потомъ у сло ви ли сь  
м е ж д у собою , что въ первую  ночь кар аулить его пой- 
д е т ъ  старш ій братъ , во вторую — средній, а  въ третью —  
м ладш ій. Н а ст у п и л а  первая ночь и старш ій братъ , 
захвати въ  с ъ  собою  о р у ж іе , отправился на к ладб и щ е. 
П ри ш елъ , с ѣ л ъ  около памятника и сидитъ ; просидѣлъ  

онъ та к ъ  д о  полночи. В ъ  полночь в д р у гъ  прилетаетъ  
н а к л а д б и щ е  страшпая тьма * ). Старш ій братъ и с-  
п у гал ся  и бросился бѣ ж ать безъ оглядки , а  н а утро  
пришелъ домой и объявилъ брагьям ъ , что п ро деж у- 
рилъ всю  ночь и ничего особеннаго не замѣтилъ.

* )  Т ьм а— тем ная, п ечиетая сігла.

Н а  другую  ночь пош елъ на к ладб и щ е второй 

бр атъ . Д о  полночи онъ просидѣ лъ у памятника спо- 
койно; но въ  полночь— о ткуда ни-возмись— прилетѣли  
къ памятнику д в ѣ  страшныя тьмы. И сп угавш и сь и х ъ , 
молодецъ бросился съ  кладбигц а, какъ  испуганны й  
конь, а  н а утро, вернувш ись домой, объ явилъ, что 
п ро си дѣ лъ  около памятника всю  ночь и въ теченіи  

ночи ничего особеннаго не слу ч и ло сь.
Н а  третью ночь пош елъ кар аулить памятникъ  

младш ій бр атъ . С и дѣ лъ  онъ около памятника до пол- 
ночи; въ  полночь видитъ: вдр у гъ  прилетѣли три страш- 
пыя тъмы въ видѣ коней— коня вороного, коня сѣ раго  
и коня гн ѣ до го . М олодецъ подкрался къ  нимъ и ра-  
зомъ поймалъ в с ѣ х ъ  т р ех ъ . И  стали кони просить 
е го : „С л у ш ай ! отпусти ты н асъ , мы тебѣ пригодимся; 
п о ж ал у й , вырви у  к аж д а го  изъ н асъ  по три волоса  
и спрячь и х ъ ; если  попадеш ься к о гд а  въ б ѣ ду или 
слу ч и т ся  у  тебя надобностъ к а к а я , то брось только  
въ огонь три во ло са и тотъ изъ н асъ , у  котораго они 
вы рваны , явится къ  тебѣ нем едленно“ . М ладш ій братъ  
со гл а си л ся  на просьбу коней: вы рвалъ  у  нихъ у  к аж - 
д аго  по три во л о са  и сам ихъ  и х ъ  о тп у сти лъ , а  по- 

томъ пош елъ себ ѣ  домой.
В ъ  то время въ одномъ го родѣ ж илъ богаты й  

кн я зь , у  котораго бы ли три дочери, всѣ  чудесн ой  
к расоты . О д н аж ды  князь в е л ѣ л ъ  своимъ холопамъ  

вы ры ть глуб окій  ровъ и сп устить в ъ  него тр ехъ  бо ль- 
ш ихъ барановъ . К о гд а-ж е  это бы ло готово, онъ объ- 
явилъ по всѣ м ъ  аулам ъ  и хуторамъ, чтобы в с ѣ , нахо- 
д я щ іе ся  подъ его  властью , явились къ нему н а ко- 
н яхъ  и с ъ  оруж іемъ . „К то  ж е осм ѣ лится не яви ться —  
о бъявилъ онъ е щ е ,— тому я огруб лю  го ло ву “ . А  сзы -  
в а л ъ  онъ народъ, чтобы устроить скач к у и каж дом у



изъ наѣ здниковъ, который н а всемъ ск а к у  вы тащ итъ  
изо рва б ар ан а, отдать въ  зам уж ество  одну изъ сво -  
ихъ  дочерей. С л у х ъ  объ этомъ нрош елъ по всѣм ъ со - 
сѣднимъ зем лямъ; дош елъ и до наш ихъ трехъ братьевъ. 
В отъ  старш іе д в а  брата стали собираться въ д о р о гу ,  
нам ѣреваясь участвовать въ скач к ѣ . М ладш ій , зам ѣ- 
т и вь  это, говоритъ имъ: „Возьмите и меня с ъ  со- 
бою . “ К у д а  теб ѣ, д у р а к у  этаком у, ѣ х а т ь  с ъ  нами! 

крикнули на него б р ать я:— зн ай , сиди се б ѣ  дома, 
около камина, а  скучно будетъ , такъ  р у б ах у  свою  
обчищай * ) ,—  са м и ж е  сѣ ли  на к о н е й и у ѣ х а л и . Т оль ко  
ч ю  старш іе братья скры лись изъ ви д у, м ладш ій бро- 
си лъ  въ огонь три волоса— и въ ту -ж е м инуту явился  
предъ нимъ вороной конь, о сѣ длан н ы й , съ  оруж іемъ  
и платьемъ д л я  всад н и к а. М ладш ій братъ о д ѣ л ся , 
с ѣ л ъ  на коня и въ мигъ прискакалъ ко р ву, удививъ  
весь  собравш ійся народъ своимъ конемъ, оруж іемъ и 
о деж до й .

М еж ду тѣм ъ, по приказанію кн я зя , наѣ здники  
нач али по очереди п ерескакивать черезъ ро въ , чтобы  
вытащ ить барана. М ного бы ло отличны хъ н аѣ здни- 
ковъ и хорош ихъ коней, одгіако, сколько они ни би- 
л и сь , а  вы тащ игь барана никто н е м о гъ .П о с л ѣ  в с ѣ х ъ  
п о дскакалъ  ко рву младш ій братъ и въ м игъ и ровъ  
иерескочилъ и барана вы тащ илъ . Н аро дъ  п о хвали л ъ  

у д а л ь ц а  з а  молодѳчество, а  князь ж енилъ его на 
своей старш ей дочери и отпустилъ домой. М ладш ій  
братъ взя лъ  свою  ж е н у , сѣ л ъ  н а коня и уск ак ал ъ  
домой, а  прискакавши —  ж ен у , о р уж іе, п л ат ь е — все  
сп ряталъ , коня отп усти лъ , затѣмъ о д ѣ л ся  въ свою

* )  Н амѳкъ н а обычпое заи ятіе мпогпхъ чеченц евъ в ъ  ч асы  д о су га , 

м ы х ъ °Т° Р0МЪ СЪ чрезви тайною  ловкостью  п стребляется м а с с а  н асѣ к о -

старен ькую  одеж ен ку и сѣ л ъ  въ  у гл у  сак л и , какъ-бы  
ничего съ  нимъ и не б ы вало . К о гд а  пріѣхали домой 
старш іе бр атья, онъ спраш иваетъ и х ъ : „ком у д о ст а- 
л ась  стар ш ая  д о ч ь  к н я зя ?“ — А  теб ѣ , д у р а к у , какое  
д ѣ л о — кому он а д о ст ал ась ?— крикнулъ на него стар- 

шій бр атъ — и болы пе с ъ  нимъ и говорить не ст а л ъ .
Н а  другой день старш іѳ братья опять собрались  

ѣ х а т ь  на со стя зан іе къ  князю . М ладш ій братъ еш е  
сильн ѣ е проситъ ихъ  взять его с ъ  собою ; но они 
только вы ругали его и бросили дом а, а  сами сѣли  
н а коней и у ѣ х а л и . Т о ль ко  что братья скр ы ли сь изъ  
ви д у , младш ій братъ бросилъ въ  огонь три во л о са  и 
и въ  т у -ж е  минуту передъ нимъ яви лся  сѣры й конь, 
с ъ  хорош имъ сѣ дло м ъ , платьемъ и оруж іемъ . М лад - 
шій братъ о д ѣ л ся , с ѣ л ъ  на коня и п о скак ал ъ  ко р ву. 

К о гд а  онъ п р и скакал ъ , в с ѣ  у ж е  перепробовали вы - 
тащ ить изъ р ва  б ар ан а, но никто въ этомъ не у сп ѣ л ъ . 
М лад ш ій  братъ только ги кн у л ъ : конь его п о н есся , 
к ак ъ  с т р ѣ л а , и въ одинъ м игъ гіерескоч илъ черезъ  

ровъ, а  всад н и к ъ  въ тотъ мигъ вы тащ илъ  б аран а за  
ш ею . Н аро дъ  за к р и ч а л ъ  отъ уд и вл ен ія , а  князь вы - 
д а л ъ  з а  молодца за м у ж ъ  свою  средню ю  дочь и от- 
п усти лъ  ихъ  домой. К а к ъ  и въ первый р азъ , м лад- 
ш ій братъ раны не в с ѣ х ъ  п ри скакалъ  домой, потомъ 
в се — ж е н у , о р у ж іе, п лать е —  сп ря талъ  въ потайное 
м ѣ сто, коня отп усти лъ , н ад ѣ л ъ  на себ я  старенькую  
одеж ен ку и сѣ л ъ  около камина. П риш ли домой стар - 
шіѳ братья, онъ и спраш иваетъ и х ъ : „К то  вы игралъ  

средню ю  дочь кн язя?“ Бр атья уж асн о  разсер ди ли сь  
на него за  этотъ вопросъ и н ач али  бить его , приго- 
вар и вая: „ Н е  л ѣ зь , д у р а к ъ , съ  своими глупы м и во- 
просами! З н а й — сиди се б ѣ  и м о лчи !“ .

Н астѵп и лъ  третій день и старш іе братья въ третій



разъ  собираю тся ѣ х ат ь  ко р ву. М ладш ій опять про- 
ситъ  ихъ  взять его съ  собою , ио они объ этомъ и 

слы ш ать не х о т я т ъ ,— обругали его и у ѣ х а л и . Т оль ко  
что братья скр ы ли сь изъ ви д у , младш ій братъ бросилъ  

въ  огонь три во л о са  и въ т у  ж е м инуту передъ нимъ 
явился гн ѣ дой конь, отлично о сѣ длан н ы й , съ  доро- 
гимъ оруж іемъ и платьемъ. М ладш ій братъ о д ѣ л ся , 
с ѣ л ъ  на коня— и въ ту ж е м инуту бы лъ около р ва . 
Н а  этотъ р азъ  вся  плош адь п ередъ рвомъ б ы л а  по- 

кры та всадникам и, съ ѣ хавш и м и ся на со стя зан іе . О т- 
личн ы хъ  коней насчи ты валось сотни, а  превосходн ы хъ  
н аѣ здн и ковъ — ты сячи, и все-таки  никто вы тащ ить ба- 
р ан а  изо р ва  нѳ см огъ . М ладш ій-ж е братъ, к ак ъ  и 

въ  первыѳ д в а  р а за , мигомъ перескочилъ черезъ ровъ  
и вы тащ илъ  б аран а за  ш ею , возбудивъ  въ народѣ ѳще 
болы пее удивлен іе , чѣмъ въ первые д в а  р а за . К нязь  
о тд ал ъ  ему въ ж ен ы  свою  м ладш ую  дочь и с ъ  боль- 
шими подарками отп усти лъ его домой. М ладш ій братъ  
с ѣ л ъ  н а коня и оп ять у с к а к а л ъ  р а н ь ш е в с ѣ х ъ ,а к о гд а  
п ріѣ халъ  домой, то ж ен у , о р уж іе, платье и подарки  
сп ряталъ , коня отп усти лъ и затѣмъ с ѣ л ъ  въ  своемъ  
У гл у  с а к л и , к ак ъ  будто нигдѣ и не б ы л ъ . П ріѣ хали  
домой его старш іе б р а т ь я ,- о н ъ  и спраш иваетъ и хъ : 
„кто вы игралъ м ладш ую  дочь к н я зя ?“ Б р атьевъ  такъ  
разсер ди лъ  этотъ вопросъ д у р а к а , что они накинулись  
иа нѳго и хо т ѣ ли  избить его до полусмерти, но на  
этотъ  р азъ  онъ не п озволилъ имъ такой р асп р авы  съ  
собою , а  взя лъ  д а  и откры лъ свой секретъ , т. е . что 
никомѵ другом у, а  ему, младш ем у бр ату, д о ст али сь  
въ  ж ены  в с ѣ  три дочери князя , а  чтобы братья не 

сом н ѣ вали сь въ  его с л о ва х ъ , п овелъ и х ъ  въ свое по- 
тайное мѣсто и п оказалъ  и ж ен ъ  сво и хъ  и много вся -  
к аго  д р у го го  добра.

У д и ви л и сь  братья всему видѣнному въ потайномъ  
м ѣ стѣ  и, помня, к ак ъ  они били и ру гали младш аго  
б р а т а , п оч у вствовали болыпое см уш ен ье, но младш ій  
братъ  всячески усп о к аи вал ъ  и хъ , говоря: „ Н е  п еч аль-  
те сь , братья! Х о т ь  вы  и пренебрегаете мной, но Бо гъ  
меня не остави лъ  безъ  своей помощ и“ .

О днако братья никакъ не могли усп окоиться: сты дно  
имъ бы ло, что младш ій братъ пѳрехитрйлъ ихъ, д а и  
зави дн о , что у  него есть и ж ены — к р асави п ы , и ш іать е , 
и о р у ж іе , у  н ихъ -ж е этого ничего н ѣтъ . И  задум али  
они погубить своего ненавистнаго брата, а  погубивш и, 
за в л а д ѣ т ь  его  женами и прочимъ добромъ. В отъ  од- 
н аж ды  приходятъ они къ нему и говорятъ: „ты , братъ  
н аш ъ , сам ы й отваж ны й меж ду нами, такъ  поѣзж ай  

н а тотъ свѣ тъ  къ  наш ей покойной м атери и сп р о си ее: 
к у д а  она п ер едъ  смертью сп рятала д ен ьги , о ставлен - 
ныя намъ отцомъ въ н асл ѣ д ст во ?“ И  ск а зал и  ему ещ е : 
„а  к о гд а  узн аѳш ь отъ нея, что нуж но , пріѣдеш ь и 
скаж е ш ь нам ъ: мы добудем ъ деньги и раздѣ ли м ъ  ихъ  
м е ж д у собою  по ро вн у, т о гда  будѳмъ мы богач е в сѣ х ъ  
н а св ѣ т ѣ 11.

М ладш ій братъ со гл а си лся  и п о ѣ х алъ . Д о л го -л и —  
к о ротко-ли онъ ѣ х а л ъ , и напалъ вдр у гъ  на с л ѣ д ъ  
со б о л я . Н е сворачивая ни вп раво, ни влѣ во , п оѣ халъ  
онъ по этому с л ѣ д у , д а  к ак ъ  р азъ  и п ріѣ халъ  н а тотъ  
св ѣ т ъ , гд ѣ  то тч асъ -ж е п овстрѣ чался съ  покойной 
матерью . С п раш иваетъ  его покойная: „ з а  какимъ д ѣ -  
ломъ п р іѣ х а л ъ  ты  ко мнѣ, сы нъ мой?“ Говоритъ ей 
м ладш ій братъ : „п о слан ъ  я братьями сгіросить теб я: 

к у д а т ы с п р я т а л а н а ш и  д е н ь ги — отцовское н асл ѣ д ст во ?11
—  „О й и! обманомъ ж и вутъ  братья твои, с к а за л а  

ему м ать ,— не затѣ м ъ  они п ослали тебя ко мнѣ, а  
затѣ м ъ , чтобы погубить тебя и за вл а д ѣ т ь  всѣмъ ,



что ты  имѣешь. Т а к ъ  не будетъ  имъ сч асть я  з а  э т о !“ 
З атѣ м ъ  она с к а з а л а  е щ е : „во звр ащ ай ся, сы нъ мой, 
домой и, к о гд а  пріѣдеш ь, разро й землю  передъ ками- 
номъ въ  с а к л ѣ : тамъ ты  найдеш ь кувш и нъ , полный  

серебра и зо л о та. И  серебро и золото возьми себ ѣ , 
а  братьямъ ск а ж и : смущенъе на ваши лица, '* ) тогда  
они окаменѣю тъ и ты заж и веш ь себ ѣ  сч а ст л и во 11.

К а к ъ  мать в е л ѣ л а , такъ  младш ій братъ и сд ѣ л а л ъ . 
Вернувш ись с ъ  того св ѣ т а  домой, онъ вы р ы лъ  изъ  
зем ли п ередъ каминомъ въ с а к л ѣ  кувш инъ съ  серебромъ  
и золотомъ и взя лъ  его  се б ѣ , братьям ъ-ж е ск а зал ъ : 

„С м ущ ѳнье н а ваш и л и ц а “ , — и они въ  т у  ж е минуту 
окам енѣли. П ро слу ч ай  этотъ д ѣ д у ш к а  мой слы ш алъ  

отъ сво его  д ѣ д у ш к и , отецъ мой сл ы ш а л ъ  отъ д ѣ ду ш к и , 
а  я отъ о тц а .

2 .

Сназка о томъ, какъ хансній сынъ Ш ейхъ - Исмаилъ въ 

погонѣ за одною обманщицею пріобрѣлъ се б ѣ трехъ 
женъ.

( Записана въ А ухѣ ).

Ж и л ъ  одинъ х а н ъ , у  котораго бы лъ сы нъ по 
имени Ш е й х ъ -И см аи л ъ . Х а н ъ  им ѣлъ табун ъ  дикихъ  
лош адей,. та к и х ъ  ди к и хъ , что никто не брался при- 
гнать ихъ  изъ степи въ селен іе х а н а . Р а з ъ  Ш е й х ъ -  
И см аи лъ  говоритъ своему отц у:

—  Я  пригоню тебѣ табун ъ  домой, но только на  
томъ конѣ твоемъ, которымъ ты дорожиш ь болѣ е всего  
на свѣ т ѣ .

щ и ка ^ аК0П°  в ъ  б ',квальпомъ п ерѳводѣ подлпиное вы раж еніе р а з ск а -

П о ж ал у й , бери моехо лю бимаго коня, ск а зал ъ  
х а н ъ , ,но помни: если  ты не коня, но хоть волосъ  
изъ ѳго ш ерсти потеряеш ь, то лу ч ш е тебѣ н а гл а з а  
мнѣ не п о казы ваться .

Ш е й х ъ -И см аи л ъ  с ѣ л ъ  н а о тц овскаго коня и по- 
с к а к а л ъ  въ степь к ъ  отцовскому т а б у н у ; прискакав- 
ш и, онъ повернулъ таб ун ъ  къ селен ію  и погналъ его  
домой. Гн ал ъ  онъ т аб у н ъ  ц ѣлы й д ен ь, у ж ъ  и пора 

вечерняго богомолья мин овала, а  отц о вскаго  селен ія  
все  не видать . Ш е й х ъ -И с м а и л ъ  хо т ѣ лъ  у ж е заноч е- 
вать въ  степи, к о гд а  в д р у гъ  зави дѣ лъ  в ъ  сторонѣ  

чей-то хуторъ ; обрадованны й, онъ погналъ  табунъ къ  
х у т о р у . Н а  ху т о р ѣ  замѣтили ха н ск а го  сы н а с ъ  его  
т а ф н о м ъ  и , вы ш едш и ему на встр ѣ ч у, по обычаю  
го степ ріи м ства, пригласили его ночевать, объяснивъ  
при этом ъ, что х о зя й ка  х у то р а— дочь сильн аго х а н а , 
п рекр асн ая А р а п ъ -З е н ге л ь . К о гд а  хан ск ій  сы нъ при- 
гн а л ъ  къ  х у т о р у  свой табун ъ , слу ги  хан ш и разспросили  
е го , кто онъ, к у д а  и зачѣм ъ ѣ детъ , и затѣмъ говорятъ  
е м у : „ты  такой молодецъ и притомъ хан ск ій  н асл ѣ д - 

никъ, —  ж енйсь н а н аш ей го сп о ж ѣ ; она съ  радостью  
вы йдетъ за  т е б я — это  в ѣ р н о .“ — Я. со гл а се н ъ  ж енить- 
с я , говоритъ хан скій  сы н ъ , —  и въ зн ак ъ  того п ору- 

чаю вамъ взять моего коня (таки хъ  коней не много 
н а св ѣ т ѣ ) и передать его  отъ меня вт> подарокъ ро- 
д и тел я м ъ  моей н евѣ ст ы . С л у ги  А р ап ъ -Зе н гѳ ль тот- 
ч асъ  исполнили приказаніе го ст я : взя ли  его коня и 
отвели его  къ своей го сп ож ѣ.

М еж д у  тѣмъ х ан ск ій  сы н ъ , переночевавъ на х у - ^ і  
тор ѣ , н а другой ден ь с ѣ л ъ  н а д р уго го  коня и по- 
гн а л ъ  табун ъ  домой. П о дъ ѣ зж ая  къ своем у селен ію , 
онъ вспомнилъ н ак азъ  родителя н асчетъ  лю бим аго  
коня его и ему стал о  очеиь сты дно. Чтобы не пока-



зы ват ься  н а гл а за  о т ц у , онъ потихоньку за гн ал ъ  та-  
бун ъ въ  свой дворъ и затѣм ъ  скр ы лся  у  сво и хъ  зн а-  
комы хъ . В и ди тъ  х а н ъ : т аб у н ъ  пригнанъ, а  сы н а н ѣтъ , 
и говоритъ матери Ш е й х ъ -И с м а и л а : „вѣрн о, сы нъ  
потерялъ моего лю бим аго коня и поэтому сп ря тался . 
С т ѵп ай , розыш и и приведи е г о !“ М ать п ош ла, р о зы - 
с к а л а  сы н а и н ач ал а  упрекать его : зачѣм ъ онъ поте- 
рялъ о тц овскаго коня. Ш ей х ъ -И см аи лъ  со зн ал ся  ма- 
тери, что коня х ан а  онъ не потерялъ, а  подарилъ  
родителямъ своей н евѣ сты , прекрасной и богатой х ан -  
ши А р а п ъ -З е н ге л ь . М ать очень обр адо валась сло вам ъ  
сы н а, п о б ѣ ж ала  домой и сообщ ила ихъ  х а н у , м уж у  
своем у. Х а н ъ  тож е обрадовался и помирился с ъ  сы -  

номъ.
Ч ерезъ  нѣкоторое время Ш е й х ъ -И см аи л ъ  нригла- 

си лъ  съ  собою  н ѣ сколько то варищ ей, та к и х ъ -ж е  мо- 
ло дц о въ , к ак ъ  онъ сам ъ , и отправился с ъ  ними на 
хуторъ своей невѣсты . Ъ х а л и  они иѣ лы й день и прі- 
ѣ х ал и  наконецъ на то мѣсто, гд ѣ  нуж но быть х у -  
тору, а  тамъ и слѣ до въ  его не о к аза ло сь . Т у т ъ  х а н -  
скій  сы нъ д о га д а л с я , что его обм анули, и п ередъ  
лицомъ сво и хъ  спутниковъ —: товарищ ей п оклялся не 
во звр ащ ать ся  домой ин ач е, какъ  или мужѳмъ хитрой  

А р ап ъ  - З е н ге л ь  или убійцей ея . Д а в ъ  эту к л я т в у , 
онъ простился со  своими говарищ ами и одинъ по- 

ѣ х а л ъ  ро зы скивать обм анщ ицу. С колько онъ ни ѣ х а л ъ ,  
и за ѣ х а л ъ  въ одн у б а л к у  * ) ; смотритъ, на т р ав ѣ  
спитъ в сад н и к ъ , подлѣ всад н и к а  леж итъ его оруж іѳ, 
а  въ сгоронѣ п асется стреноженный конь. Ш е й х ъ -  
И см аи лъ  сам ъ  тож ѳ стренож илъ своего коня, сн ялъ  
съ  себя ор уж іе и положилъ его въ изголовьи, потомъ 
л е гъ  и за сн ѵ л ъ . Черезъ нѣкоторое время, проснув-

* )  О врагъ.

ш ись, онъ видитъ, что спавш аго ряіюмъ съ  нимъ че- 
л о вѣ к а  у ж е  н ѣтъ . С ѣ л ъ  онъ на коня и п о гн ался  з а  
н еизвѣстны м ъ ему всадникомъ. Скоро онъ н агн ал ъ  
е го  и за д а л ъ  ему вопросъ : „р а звѣ  ты не зн аеш ь , 
что дорож ны й товарищ ъ тож ѳ, что братъ родной? *) —  
З а ч ѣ м ъ  ж е ты  б р о си лъ  меня и у ѣ х а л ъ ?

—  А  с ъ  какого это времени в о л к а , ры скаю щ аго  
въ п олѣ, н ач али считать дорожнымъ товарищ емъ? — 
спраш иваетъ н еи звѣ стн ы й .

—  С ъ  того времени, о т в ѣ ч а е т ъ Ш е й х ъ -И с м а и л ъ ,—  
к а к ъ  зайцы  т а к іе , какъ  т ы , стал и  о к азы вать почтеніе  
во л кам ъ .

—  Х р аб р ъ  ты  на с л о ва х ъ , говоритъ неизвѣст- 
н ы й ,— а  не хочеш ь-ли н а д ѣ л ѣ  помѣряться со мною  
си л о ю ?

ІІІе й х ъ -И см аи л ъ  принялъ вы зо въ  и противники, 
бросивш ись д р у гъ  на д р у г а , нач али бороться. С н а -  
ч ала  неизвѣстны й поборолъ хан скаго  сы н а, но потомъ 
х ан ск ій  сы н ъ  взя лъ  вер хъ  надъ своимъ врагом ъ и 

с х в ат и л ъ  его  за  го рло , чтобы за душ и т ь, —  но въ это  
время у  послѣдняго сл е т ѣ л а  п ап аха  с ъ  го ловы  и 
Ш е й х ъ  - И см аи лъ  уви д ѣ л ъ , что онъ б о р о лся с ъ  ж ен - 
щ иной. Т о гд а  онъ п лю н улъ  и с к а за л ъ : „Ж ен щ и н а! 
ты  обезч ести ла меня, за ст ав и в ъ  бороться с ъ  т о б о ю !“ 
— Н е  сер ди сь , с к а з а л а  ж ен щ ин а въ о т в ѣ т ъ ,— я д а л а  
сло во  быть жѳною  то го , кто сильн ѣе меня: ты меня 
поборолъ и я готова быть твоей ж еною .

Х ан ск ій  сы нъ со гл а си л ся  ж ениться на ж енщ инѣ, 
с ъ  которою б о р о лся , но съ  тѣм ъ , чтобы свад ь б а  бы - 
л а  п ослѣ возвращ ен ія его д о м о й .— „Т еп ер ь-ж е я то - 
роплю сь ѣ х ат ь  по очень нужному д ѣ л у ,“ — с к а за л ъ

* )  Т а к о въ  коренной взглядъ чеченцѳвъ н а  дорож наго товари щ а.
9*



онъ своей н евѣ стѣ  и, аростивш ись с ъ  нею , п оѣ халъ  
д ал ь ш е.

Б х а л ъ  онъ м ало -ли , много-ли и д о ѣ х а л ъ  до од- 

ного больш ого д во р ц а. Н а  обширномъ дворѣ дворца  
стояли д в а  столба д л я  привязи лош адей: столбъ золо- 
той и сто лбъ  серебряны й. ГІривязавъ свою  лош адь къ  

серебряному ст о л б у , Ш е й х ъ -И см аи лъ  вош елъ во д во - 
рецъ и очутился въ богато убранной коврами, зер ка- 
лами и разной посудой комнатѣ, посреди которой сто- 
я л ъ  сто л ъ , а  на сто лѣ  стояли очень хорош ія за к у ск и . 
Л ю д е й  въ комнатѣ никого не бы ло. Ш е й х ъ -И с м а -  
и лъ  прежде всего присѣлъ къ сто л у  и за к у си л ъ ,к а к ъ  
х о т ѣ ло сь, а  потомъ пош елъ по двор ц у ро зы скивать  
х о зя е в ъ . П ереходя изъ комнаты въ комнату, онъ въ 
одной изъ нихъ у ви д ѣ л ъ  д ѣ в у ш к у , сидѣвш ую  у  окна 
и смотрѣвш ую  н а д о р о гу. П одойдя къ  д ѣ ву ш к ѣ , О ІІЪ  

извинился за  то , что сам овольно заку си лъ  у  нея въ  
домѣ, и затѣмъ спросилъ : „ гд ѣ  ж е тѣ  л ю ди , д л я  ко- 
тор ы хъ  б ы л а  приготовлена эт а  за к у с к а ?11 Д ѣ вутп ка, 
в згл я н у в ъ  н а него заплаканны ми глазам и, печально  
с к а з а л а : „ З д ѣ с ь  ж ивутъ  со мною семь моихъ б р ать -  
е въ ; всѣ  они отправились н а войн у противъ одного  
м о гуч аго  х а н а ,— и кто и зъ  нихъ вер нется, а  кто н ѣ тъ —  
про то одинъ Б о гъ  зн а е т ъ .“ —  „Д ѣ ву ш к а! мнѣ очень 
ж ал ь  теб я, говоритъ Ш е й х ъ -И см аи л ъ , но укаж и мнѣ 
дорогу къ  тому м ѣ сту , гд ѣ  вою ю тъ твои бр ать я“ .Д Ѣ -  
вуш ка п овела его н а сам у ю  вы сокую  баш ню  дворца  
и оттуда у к а за л а  дорогу къ  мѣсту во й н ы .— „П р о щ а й !“ 
с к а за л ъ  Ш е й х ъ -И с м а и л ъ  д ѣ в у ш к ѣ , с ѣ л ъ  на своего  
коня и п о скакалъ  по указан н ой ему до ро гѣ . С коро  
онъ у ви д а лъ  п ередъ  собою поле, а  на полѣ войска, 
располож енны я двумя лагерям и; въ одномъ лагерѣ  
было много ш алаш ей и п алато къ , д р уго й -ж е со сто я лъ

всего изъ семи п алато къ . Д о гад ав ш и сь , что п о сл ѣ д- 

ній лагер ь принадлеж итъ семи братьямъ, Ш е й х ъ -И с -  
маилъ направился къ нему и прискакалъ какъ  разъ  
в ъ  минуту сам аго ж ар каго боя. П о здоровавш ись съ  
братьями, какъ  съ друзьям и, онъ, к ак ъ  соколъ , н а- 
л е т ѣ л ъ  вм ѣ стѣ  съ  ними на войска х а н а . Н е  тр усы  
бы ли хан ъ  и его войско, но Ш ей х ъ -И см аи лъ  и съ  
нимъ сем ь братьевъ покосили и х ъ , к ак ъ  траву в ь  по- 
л ѣ , и вскорѣ не о ст ало сь  ни х а н а , н и с л у г ъ е г о . По- 
кончивъ с ъ  врагомъ, братья забрали болы пую  добы - 
ч у и п оѣхали домой, у п р о си въ  ѣ х ать съ  ними и 
Ш е й х ъ -И с м а и л а , к ак ъ  дорогого го стя и вѣрн аго д р у - 
га  въ ср аж е н іи . П о пріѣздѣ домой, братья у го ст и л и  
сво его  го стя всѣ м ъ , что только у  н и х ъ  б ы л о , а  п о- 
томъ гіредложили ем у въ  ж ены  сестру свою . Ш е й х ъ  
И см аилъ со гл а си л ся  жѳниться на сестр ѣ  братьѳвъ , 
но с ъ  тѣ м ъ , что это соверш ится, к о гд а  онъ б ѵдетъ  
возвращ ать ся домой. —  „Т еп ер ь ж е я долж ен ъ  ѣ х ат ь  
по очень нужному д ѣ л у ,“ — с к а за л ъ  онъ, вскочи лъ  на  
коня и п о ѣ х ал ъ  д ал ь ш е.

Ъ х а л ъ  онъ д о лго -л и , коротко-ли и п ріѣхалъ въ  
одинъ болы пой го родъ, п р іѣ х а л ъ  и дум аетъ : „ к у д а  
ж е мнѣ за ѣ х а т ь ?“ О п у сти лъ  онъ поводья коня и ж детъ : 

конь п ро ш елъ  одну у л и ц у , другую  и повернулъ въ  
одинъ дворъ, гд ѣ  и останови лся около столба съ  
кольцами д ля п р и вя зи л о ш ад ей . Ш е й х ъ -И см аи лъ  сл ѣ зъ  

с ъ  коня и н ап р ави лся въ  дом ъ . Н а  порогѣ дома его  
встрѣ тила с т а р у х а — хо зяй ка и п ри гласи ла войти д о - 
рогимъ го стем ъ , посланны мъ Богом ъ. К о гд а ж е  Ш е й х ъ -  

И см аилъ  вош елъ , с т а р у х а  у го ст и л а  его закуск о й  и 
во время заку ск и  р а зс к а за л а  ем у, что у нея есть три 
сы н а, которые слуясатъ у  х а н а , в ла д ѣ ль ц а  города и 
всей окрестной зем ли . В ъ  это время вош ли три мо-



л о д ы х ъ  ч ело вѣ ка— сыновья стар ухи . ІІознакомивш ись  
со своимъ гостемъ , они р а зск а зал и  ем у, что у  х а н а  
есть дочь— прекрасная А р ап ъ -Зе н гел ь , которая вы х о -  

дитъ за  м уж ъ за  Купуръ -ха/іа.
—  „ Н е  быть этой с в а д ь б ѣ !“ вскр и ч алъ  Ш е й х ъ -  

И см аи лъ  и т у тъ -ж е п о вѣ далъ  своимъ новымъ зн ако - 
мымъ, какъ А р а п ъ -З е н ге л ь , д авъ  ему обѣ щ ан іе б ы ть  
его  женой, потомъ обм анула его, б ѣ ж авъ  с ъ  того  

м ѣ ста, гд ѣ  расп олож и лась хутором ъ. Р а з с к а з ъ  свой  
онъ закончилъ та к ъ : „прошу васъ , друзья мои, с т у -  

пайте во дворец ъ х ан а  и передайте его дочери, что  
тотъ, котораго ты обм ан ула, — зд ѣ сь  и говоритъ т еб ѣ : 
я д а л ъ  кля тву предъ Богом ъ вер нуться домой и л и т в о - 
имъ мужемъ или твоимъ убійц ей!11 Братья пошли и 
передали его сл о ва  А р а п ъ -З е н ге л ь , а  отъ нея п олу- 
чили такой о твѣ тъ : „я д авн о х о ч у  бы тьж еною  Ш е й х ъ - 

И см аи л а, но братья мои этого не ж е л аю т ъ ; молодцы  
к р аду т ъ  себ ѣ  ж е н ъ .“ Сыновья стар ухи  поспѣш или  

передать ІИ ей хъ -И см аи лу  сл о ва  ханпш  и з а  такую  
радостную  вѣ сть т у тъ -ж е получили отъ него бо гаты е  
подарки. Потомъ всѣ  п одум али и п ридумали, к ак ъ  
у красть х ан ск у ю  дочь. В ъ  одну ночь А р ап ъ -Зе н гел ь  
секретно вы ш ла изъ двор п а, а  Ш е й х ъ -И см аи лъ  и 
д р у зь я  его подхватили е е , посадили на коня, сѣ ли  
на коней сам и и поскакали въ хан ст во  отца Ш е й х ъ -  
И см аи л а. В о  дворцѣ однако скор о хвати ли сь ханской  

дочери и поскакали въ погоню за  похитителями ея . 
Х о т ь  и хорош іе бы ли кони у Ш е й х ъ -И см аи л а  и его  
товариш ей , но у  братьевъ А р ап ъ -Зе н гел ь  кони были  
ещ ѳ лучш е и вскорѣ они стали догонять наш ихъ во- 
ро въ . З ам ѣ ти въ , что ихъ  нагоняю тъ, Ш е й х ъ -И с м а -  
и л ъ  и ѳго др у зь я — нечѳго д ѣ л а т ь — вы хват и ли  изъ ч е х -  
ло въ  свои винтовки и начали п ер естр ѣ лку, а  ко гд а

р а зст р ѣ л я л и  всѣ  за р я д ы , то схват и ли сь з а  ш аш ки и 
отлично расп равились со  своими врагам и : черезъ с а -  
мое короткое время многіе изъ нихъ бы ли уби ты , а  
кто о стался  въ ж и вы хъ , у ѣ зж а л ъ  домой б е зъ  оглядки.

И збавивш и сь отъ враго въ  и о тъ ѣ хавъ  такъ  д а л е -  
к о , что нельзя бы ло о п асат ь ся  новой погони, хан скій  
сы н ъ  гіростился со  своими друзьям и, сыновьями с т а -  
р у хи , у  которой о стан авли вал ся  в ъ  го р о д ѣ , покляв- 
ш ись имъ въ  вѣчной д р у ж б ѣ , и п о ѣ х алъ  се б ѣ  д а л ь - 
ш е со своею  ж ен ою , прекрасною  А р а п ъ -З е н ге л ь . С н а - 
ч а л а  за ѣ х а л и  они во двореп ъ семи бр атьевъ , гд ѣ  о ста- 

в а л а сь  н евѣ ст а  Ш е й х ъ -И с м а и л а  и гд ѣ  Ш е й х ъ -И с м а -  
и л а  давно у ж е о ж и д али . П о пріѣ здѣ  ехю, тотч асъ -ж е  
устроили свад ь б у  и по этому сл у ч аю  и п оѣ ли, и по- 
п или , и повесели ли сь в с л а с т ь . А  на другой день  
П іе й х ъ -И с м а и л ъ  со своими двум я женами отправился  
н а то м ѣ сто. гд ѣ  о ст а ва л а сь  первая н евѣ ста  е го . Т а м ъ  
у ж е стоялъ  болыпой дворецъ и слу ги  ж ѳнщ ины — си- 
л а ч а  давн о  ож идали ж ен и х а  своей госпож и и встр ѣ - 

тили его , к ак ъ  своего будѵіп аго  к н язя . И  о бр адова- 
л и сь -ж е  в с ѣ  прибытію Ш е й х ъ -И см а и л а , а  въ особен- 
ности сам а  х о зя й к а  д во р ц а, сд ѣ л а в ш а я ся  ж еною  та- 
кого х р аб р а го  бо гаты р я . К ак ая  там ъ  свад ь б а  б ы л а —  
я и р а зск а зат ь  не съ ум ѣ ю . Х о ро ш ая с в ад ь б а  б ы л а! 
С колько тамъ съ ѣ л и , сколько вы п или!— и м я са , и бузы, 
и чапы * ) !  М олоды е лю ди устроили скачки и больш е 
в с ѣ х ъ  н а нихъ отличился одинъ мой ро дственникъ, 

который получилъ з а  это отличнаго кабарди н скаго  

к о н я . Это п равда, ей Б о гу!
Я  бы лъ генераломъ **) н аэ т о й  св ад ь б ѣ , то б и ш ь ...

* )  В уза— в а л вт о к ъ  изъ ячм епя, чапа —  в ар ен о е внн оградн ое внно.
* * )  Ч еченцы н и ѣ ю тъ обы кповеніе пзъ чн сл а свадебн ы хъ  го стей  вы- 

б п р ать одного в ъ  ген ер ал ы . Г е н е р а л ъ  этотъ рядится въ буйаж ные эно-



отсц ъ  мой, н ѣтъ ! отецъ моего отц а и мой прадѣ- 

д у ш к а  (чтобы  ему покойно л е ж ал о сь  въ  м о ги л ѣ !). 
Іа к ъ  вотъ мой п р ад ѣ ду ш к а бы лъ генераломъ на  

свад ьб ѣ  и р а зск а зы в ал ъ  про нее такія ч у д е са , ч т о ... 
Э х ь ! б у д ь  я м у лла, я вралъ  бы вамъ ц ѣ лую  ночь, а  
теперь и о хо т а  есть, д а  не у м ѣ ю ...

Н у , п о слѣ  свад ь б ы  ІН е й х ъ -И см аи л ъ  взя лъ  в сѣ х ъ  
ір е х ъ  своихъ  ж енъ и отправился съ  ними домой, а  

потомъ заж и лъ  себ ѣ , какъ  д а й  Б о гъ  ж ить всяком у.

3 .

Сказка о томъ, какъ простой андіецъ Карнай, благодаря 

своей холопкѣ Задай, женился на княжеской дочери.

Записапа въ Галгаевскомъ обществѣ.

В ъ  одномъ ф ренгском ъ (европейском ь) го су д ар -  
ствѣ  жил ъ -б ы лъ  князь; ѵ него б ы л а  дочь к р асави ц а, 
какой не сы скать во всемъ свѣ т ѣ . К о гд а  д л я  княж ес- 
кой дочери наступ ила п о р аза м у ж ест ва , о тец ъ объ яви лъ  

по всѣм ъ сосѣднимъ го су д а р ст в ам ъ , что о тдастъ  свою  
дочь з а  муж ъ за  того, кто съум ѣетъ вы звать ее на 
разговоръ с ъ  собою . П ри этомъ онъ объявилъ е щ е , 

что если  кто захо ч е тъ  заст ави ть ее заговорить и не 
дооьется этого, тому онъ отрубитъ го ло ву . Н адо  с к а -  
зать что при княж еской дочери н аходи лось З О сл у гь  
и 3 0  прислуж ницъ, которы е долж ны  были доносить  

ооо всемъ киязю . М ного перебы вало у  князя к н я ж е-  
ски хъ  дѣтей и др у ги хъ  знам ениты хъ л ю дей , н о ско льк о  
их ъ  ни бы ло, заст ави ть кп яж ескую  дочь заговорить

І е т ъ ^ П о п Г и к п м ^ р 0 6  " 0Ч еТ,,0е ЫѢСТ°  “  СЪ важ ио' наДУ'той миіюй блю- 
копъ ВЪ еГ°  Расп ° І )яж<:ніе  о тдается  н ѣсколько иомощни-
ьо в ъ  с ір аж ш іко въ  и нспоіиителой ого воли, ч р езъ  которы хъ ген еп аи п іъ  
и р азсы л аю Л я палочные удары нарѵш нтелямъ н о р я д Т  ГеНераЛ0МІ*

с ъ  собою  никому изъ нихъ  не у д ал о сь , и князь всѣм ъ  
имъ отрубилъ го ло вы .

В ъ  то время въ А ндіи ж и л ъ  одинъ человѣкъ по 
имени К арн ай , который н икогда ещ е въ ж изни не 
л ю билъ  ж еніцины . И  за д у м ал ъ  К арнай отправиться  

к ъ  княж ѳской дочери— заст ави ть ее заго во ри ть с ъ  
собою , а  потомъ и ж ениться н а  ней. Б ы л а  у  К ар и ая  
хо л о п к а  З а д а й ; видитъ о н а, что К ар н ай  собирается  

к у да-т о  въ  д о р о гу ,и  спраш иваетъ его : к у д а  онъ соби- 
рается? К ар н ай  говоритъ, что ѣ детъ  къ  княж еской  
дочери— заст ави ть ее заговорить с ъ  собою , а  потомъ 
ж ениться н а ней. „Возьм и и меня с ъ  собою , проситъ  

З а д а й ,— я тебѣ п ригож усь, только я пойду с ъ т а к и м ъ  
у сл о віем ъ : ко гд а  ты  ж ѳниш ься н а  княж еской дочери, 
то сдѣ лаеш ь мнѣ подарокъ, какой я п о ж е л а ю ". К арн ай  
со гл а си л ся  и вмѣстѣ съ  З а д а й  отправился т у д а , гд ѣ  
ж и л ъ  князь со своею  дочерью . К о гд а  они стали п о д ъ - 

ѣ зж ат ь  къ дому к н язя , З а д а й  говоритъ К ар н аю : „какъ  
мы придемъ к ъ  дочери кн я зя , я спрячусь въ  стѣ н ѣ  
ея  сак л и , а  ты р азскаж и  ей что нибудь и попроси ея 
рѣш енія. О сталь н о е потомъ у зн а е ш ь ".

П р іѣ х а л ъ  К ар н а й  со  своей холопкой З а д а й  въ  
домъ князя . З а д а й , по у го во ру, сп р я талась въ ст ѣ н ѣ , 
а  К арн ай вош елъ въ  сак л ю  княж еской дочери, про- 
изнесъ обычное п ри вѣ тствіе , на которое нѳ получилъ  
никакого о твѣ та, и н ач ал ъ  свою  рѣчь та к ъ : „Я при- 
ш елъ  не милостыню просить или пріюта, а  приш елъ  
по очень важному д ѣ л у . С д ѣ л а й  милость, вы слуш ай  
это д ѣ л о  и потомъ рѣши е го . П о сл ѣ  этого онъ присту- 
пилъ къ р а зс к а зу :

—  В ъ  нѣкоторой стран ѣ  ж или три б р ата и к аж -  

д ы й  изъ нихъ имѣлъ по ты сячѣ  рублей золотом ъ. 
З а х о т ѣ л и  братья заняться торговлей и п о ѣ х ал и  они



ро зы скивать болы ш е торговые го р о д а. Ъ х ал и  они три 
м ѣ сяца и пріѣ хали въ городъ Рим ъ . З д ѣ сь  старш ій  
братъ куп илъ за  т ы ся ч у  рублей такое зѳр кало , что 
посмотрѣть въ  него— увидиш ь в с е , что есть на небѣ  
и н а зе м л ѣ ; средній за  свою  т ы ся ч у р у б лей  к уп илъ  
бурку та к у ю , что е сл и  сѣ сть н а н ее, то можно въ  
одинъ часъ  пролетѣть все пространство м еж ду небомъ  
и зѳм лею ; а младш ій бр атъ , тож е за  ты сячу рублей, 
куп илъ ч аш ку, имѣвш ую  такое сво йство : если  напоить 

изъ нѳя только-что ум ерш аго, то онъ въ т у -ж е  минуту  
во скр ѳ снетъ . К аж д ы й  изъ братьевъ о стави лъ  на родинѣ  

лю бимую  д ѣ вуш ку и вотъ, ко гд а  они с д ѣ л а л и  свои  
покупки, младш іе братья стали уп р аш ивать старш аго  
посмотрѣть въ зер кал о : что д ѣ лаю т ъ  ихъ возлю блен- 
ны я. О нъ посмотрѣлъ и у ви д ѣ лъ , что н евѣ ста  одного  
изъ нихъ  леж итъ мертвая. Н е мѣш кая, братья сѣ ли  
на б ур ку , купленную  среднимъ братомъ, и въ  одинъ  
ми гъ  прилетѣли н а  ней н а ро дину. З д ѣ с ь  они отпра- 
вились въ  домъ умершей д ѣ ву ш к и , и младш ій братъ,. 
н аб р авъ  въ  свою  чаш ку немного воды , вли лъ  ее въ  
ротъ покойной, которая въ т у-ж е м и н у ту о ж и ла. Т о гд а  

братья заспорили м еж ду собою  о томъ, кому до лж н а  
при н адлеж ать ож ивш ая д ѣ в у ш к а. Старш ій го во р и л ъ :—  
„М н ѣ , потому-что я чрезъ свое зѳркало у зн а л ъ , что 
она у м ер ла, и только поэтому мы поспѣш или домой и 
ож ивилй е е .“ Средній братъ го во р и л ъ : —  М н ѣ , п о ю м у -  
что только благо даря моѳй буркѣ мы прилетѣли д о -  
мой во время, чтобы оживить покойн ую .“ — М ладш ій  
ж е  братъ го во р и л ъ :— „Н ѣ т ъ , мнѣ, потому-что не важ н о  
то , что мы у зн али  о смерти д ѣ ву ш к и  и прилетѣли  

домой, а  важ н о то, что я вернулъ  ѳе къ  ж изни, н а- 
поивъ ее водою  изъ своей чудесной ч а ш к и .“ — Т еп ер ь  

прошу теб я , княж еская дочь, рѣшить мнѣ, кто ж е

изъ тр ехъ  братьевъ д олж ен ъ  получить дѣ ву ш к у ?
З а д а й , сидѣ вш ая въ стѣ н ѣ , к р и к н ул а: „ Т о т ъ , у  

котораго бы ло зе р к а л о !“
—  Ч то ты зн аеш ь , ст ѣ н а! произнесла княж еская  

д о ч ь , разсер ди вш и сь :— р азвѣ  не тотъ сд ѣ л а л ъ  боль- 

шѳ в с ѣ х ъ , кто ож ивилъ мертвоѳ тѣло?
Т о тч асъ  д ал и  знать князю , что дочь его говорила  

с ъ  такимъ-то.
—  Х орош о! с к а за л ъ  князь: если  она го во р и л асъ  

н и м ъ сего дн я ,то  посмотримъ, заговоритъ л и е щ е  завт р а?

В ы й дя отъ княж еской дочери, З а д а й  с к а з а л а  К ар - 
н аю : „З а в т р а  ты опять р аскаж и  подобный ж е с л у -  

ч ай . Я  сп рячусь въ кровати до ч ер и князя и, ко гд а  
ты  кончишь р а зск а зъ , увидиш ь, что она опять за го - 

воритъ с ъ  тобою “ .
Н а  другой день К арнай и холон ка его З а д а й  от- 

п равились къ  дочери князя . З а д а й  сп ряталась въ кро- 
вати, а  К ар н а й , войдя въ  к о м н агу , с к а за л ъ  обычное 
п ри вѣтствіе и потомъ н ач алъ  свою  рѣ чь т акъ :

—  Я  приш елъ не милостыню просить или чего 
д р у го го , а  приш елъ р азсказат ь  одно д ѣ л о , которое 
прошу теб я , княж еская дочь, разрѣш ить мнѣ. Ж и ли  
д в а  б р ага  и поѣхали они гіутеш ествовать, а  с ъ  ними 
и ж ен а  одного изъ н и х ъ . К ъ  ночи они пріѣ хали въ  
л ѣ с ъ  и, вы бравъ полян ку, располож ились н а ней на 
н очлегъ . ІІри этомъ одинъ изъ бр атьевъ , оставивъ  
сво и хъ  сп утн иковъ, отправился р о зы скивать воду для  

омовенія и питья. Прош ло довольно много времени, а  
уш едш ій не во звр ащ ал ся . Т о гд а  пош елъ з а н и м ъ д р у -  

гой братъ и тож е пропалъ. Т а к ъ  какъ  ночь бы ла  
очень темная, то ж енщ ина не посм ѣ ла идти ро зы ски- 

в а т ь  братьевъ и ночевала тамъ , гд ѣ  н ах о ди лась ; к о гд а- 
ж е за н я л а сь  утренняя зар я , она вст ал а  и пош ла ро-



зы скивать братьевъ. П одходи тъ она къ рѣ чкѣ и ви- 
д и т ъ . оба брата л е ж ат ъ  мертвые и к аж ды й  и зъ  нихъ  
въ ггоясницѣ р азр у б л ен ъ  на д вѣ  части, а  части раз- 

бросаны к ак ъ  попало. Ж ен щ и н а со б р ала части у б и - 
ты хъ  и сло ж и ла  ихъ  вм ѣ стѣ , но того нѳ зам ѣ ти ла, 
что къ верхней части м у ж а она прилож ила нижнюю  
часть брата его , а  къ верхней части б рата приложила  
нижнюю часть м уж а. И сп олн и въ  это , она н ач ал а  
усердно молить Б о га , чтобы онъ ож ивилъ б р агьевъ , 
и ко гд а  она м о ли лась, надъ головой ея в д р у гъ  про- 
л ет ѣ л а  стая птицъ и н аб росала много перьевъ. Ж е н -  
щина д о га д а л а сь , что перья э т и — помощь, послан н ая  
ей отъ Б о га , и собравъ  и х ъ , потерла ими т ѣ л а  уби- 
ты хъ . М ертвые братья ож или, к ак ъ  будто пробуж ден- 
ные отъ глуб окаго с н а , и вернувш ись къ ж и зн и , з а -  
спорили м еж ду собою  изъ за  то го , кто изъ нихъ муж ъ  
ж енщ ины , вернувш ей ихъ  къ ж изни? Т о т ъ , у  кото- 
раго бы ла нижняя часть т ѣ л а  н асто ящ аго  м у ж а , 
утвѳ р ж д ал ъ , что муж ъ онъ, потому что онъ отецъ ея  
дѣ тей ; имѣвшій ж е верхню ю  часть т ѣ л а  м у ж а го в о -  
рилъ: „нѣтъ , она моя ж ен а, потому что язы комъ сво - 
имъ и рѵкой своей я повѣнчался с ъ  нею “ . Прош у  

княж ескую  дочь рѣш ить, который изъ д в у х ъ  братьевъ  
муж ъ этой ж енщ ины ?

З а д а й , спрятанная въ  кровати, к р и к н ул а: „ Т о т ъ , 
у котораго нижняя часть т ѣ л а  ея преж няго м у ж а “ .

Ы еп равда! во зр а зи л а  княж ѳская доч ь р азсер - 
дивш ись, развѣ  не го ло ва , хр анительница разум а, с а -  
мая важ ная часть т ѣ л а  человѣчѳскаго?

В ъ  ту ж е минуту долож или князю , что доч ь его  
сн ова го ворила съ  такимъ-то.

Хорош о! с к а за л ъ  кн я зь :— посмотримъ, загово- 
ритъ-ли она с ъ  нимъ въ третій разъ ?

П о вы ходѣ  отъ княж еской дочери, З а д а й  ск а за л а  
К а р н а ю :— „З авт р а  я сп р я ч у сь  въ св ѣ ч к ѣ , а  ты опять 
р а зск а ж и  дочери князя какой нибудь сл у ч ай , похожій  
на р азсказан н ы й  се го д н я . К о гд а  ж е ты потребуешь  
о твѣ та на свой вопросъ , я , к ак ъ  и сего дн я , ск а ж у  

одно, а  кн я ж еск ая  дочь не утерпитъ и скаж етъ  д р у -  
го е , зн ач итъ , заговоритъ въ третій разъ .

Н а  другой ден ь З ад ай  сп р я тал ась въ свѣ ч к ѣ , а  
К арн ай  вош ѳлъ къ княж еской дочери, п оздоровался  
оъ нею , причемъ н а него не обратили никакого вни- 
м анія, и н ач алъ  такъ :

—  Я  пришелъ не милостыню  'просить или чего д р у -  

го го , а  приіпелъ р азсказат ь  одно д ѣ ло  и прошу рѣшить  
мнѣ его. В ъ  одномъ м ѣ стѣ , въ  л ѣ с у , бы ли четы ре че- 
ло в ѣ к а : к ад ій , серебрякъ , столяръ и к у п ец ъ . Бы ло  

это въ лун н ую  ночь и всѣ  они с п ал и . С толяръ , про- 
сн у вш и сь, наш елъ около себя к р у гл о е  дерево и, такъ  
к ак ъ  ему спать не хо т ѣ ло сь , то онъ взя лъ  и с д ѣ л а л ъ  
изъ д ер е ва  ф игуру ж енщ ины  и затѣ м ъ  л е гъ  и сн ова  
з а сн у л ъ . П р о сн улся  п о слѣ  того купецъ и , ѵ ви д ѣ въ  
ф и гур у ж енщ ины , о д ѣ л ъ  ѳе въ сам ое лучш ее платье, 
затѣ м ъ  л е гъ  и за сн у л ъ . П отом ъп ро сн улся серебрякъ, 
у ви д ѣ л ъ  т у -ж е  ф и гур у ж енгцины, н адѣ лъ  на н ее с а -  
мыя луч ш ія серебряны я ѵкр аш ен ія  и л е гъ  и за сн у л ъ . 
П р о сн у л ся , наконецъ, к ад ій ; видитъ онъ ф и гур у ж ен - 
щ ины и д ѵм ает ъ  про се б я : этому подобію ж енщ ины  
только д уш и  н едостаетъ, чтобы быть настоящ ей ж ен- 
щ ин ой— красавиц ей. В с т а л ъ  онъ на молитву и нач алъ  
у сер дн о  нросить Б о га  влож ить въ ф и гу р у  ж енщ ины  

д у ш у . О нъ молился усер дн о и Б о гъ  у сл ы ш а л ъ  его  
м олитву: ф и гу р а  ж енщ ины  вдр у гъ  п ревратилась въ 
ж ивую  д ѣ в у ш к у . В ъ  это время п роснулись и всѣ  дру- 
гіе товарищ и муллы  и каж ды й  изъ нихъ ст ал ъ  у вѣ -



рять, что д ѣ ву ш к а  д о лж н а принадлеж ать ем у. Сто- 
ляръ говоритъ: „-дѣвуш ка моя, потому что я первый 
с д ѣ л а л ъ  ф игуру е я “ . К уп ец ъ  говоритъ : „н ѣ т ъ , она 
моя, потому что еслибъ я не о д ѣ л ъ  ее въ лучш ее  

п лать е, она бы не бы ла такъ  к раси ва и на нее никто 
не обратилъ бы вним анія". Сѳребрякъ говоритъ : „вы  

оба ош ибаетесь: она моя, потому что я  украси лъ  ее  
серебромъ и п ослѣ того она, дѣйствительн о, ст ал а  
п ри влекательн а, а  ваш и украш енія ничто противъ мо- 
и х ъ “ . К ад ій  ж е го ворилъ, что д ѣ в у ш к а  принадлеж итъ  
е м у, такъ  к ак ъ  по его молитвѣ Б о гъ  вло ж и лъ  въ неѳ  
д у ш у . П рош у теб я, княж еская дочь, рѣш ить, кому. 
сл ѣ д у е т ъ  отдать д ѣ ву ш к у ?

Х о л о п к а  З а д а й  отвѣтила изъ св ѣ ч к и :— сто ляру, 
потому что, вѣ д ь , онъ с д ѣ л а л ъ  ее .

—  Т ы , с в ѣ ч а , совсѣ м ъ  б е зъ  р а зс у д к а , съ  сер д- 
цемъ с к а за л а  княж еская д о ч ь ,— только д у ш а  д ѣ лаетъ  
ч ело вѣ ка чѳловѣкомъ, и по чьей молитвѣ Б о гъ  д а л ъ  
ф игурѣ д у ш у , тому онъ и предн азн ачи лъ дѣ ву ш к у .

Т о т ч а съ  дал и  знать князю , что дочь его въ тре- 
тій разъ  го ворила с ъ  такимъ-то.

Х о р о ш о ! с к а за л ъ  князь и вы дал ъ  ее за  муж ъ  
з а  андійца К ар н ая . С п р авили они свад ь б у , и К арн ай, 
получивъ отъ князя богаты е п одар ки , у ѣ х а л ъ  с ъ  ж е- 
ною домой, а  п ріѣ хавъ  домой, о тб л аго д ар и л ъ  холоп- 
к у , какъ  она сам а п о ж елала. *)

* )  Н ельзя сом н ѣваться, что э т а  с к а з к а  ар аб скаго  происхож денія, н 
в ес ьм а  вѣр оятн о, что она зан есѳ н а  в ъ  ч еч ен скіл  горы богомольдами изъ 
М екки. ІІодобныя сказкп  в ъ  Ч ечпѣ—достояп іе нѳ народа, а  муллъ, 
кнпж никовъ, большпхъ любптелей р а з ск а зо в ъ  съ  нравственно-фнлософ- 
с ко ю  подкладкою.

4 .

Хитрый надій.

Записано въ Ичкеріи.
Въ одномъ а у л ѣ  ж илъ  учены й к ад ій , который по- 

стоянно си д ѣ л ъ  въ мечети и р азб и р алъ  споры и ж а- 
ло б ы  приходивш аго къ  нему н ар ода. К ад ій  заподоз- 

рилъ свою  ж ену в ь  лю бовной свя зи  с ъ  однимъ изъ  
сво и х ъ  одно сель ц евъ , но уличить ее въ этом ъникакъ  
не могъ. В отъ  приходитъ онъ разъ  изъ мечети домой 

и говоритъ ж ен ѣ .
„С лы ш иш ь, ж ен а! въ мѳчеть къ  намъ приш елъ  

святой ч ело вѣ къ , угады ваю іц ій  всѣм ъ и х ъ  прош лое, 
н астоящ ее и б у д у щ е е . М ногія ж енщ ины  об р ащ али сь  
к ъ  нему и узн али  отъ него всю  п р а в д у ;— схо ди, по- 
ж ал у й , и ты , только сам а ему не п о казы вайся, а п о -  
д ай въ окно мечѳти свое принош еніе и , стоя въ сто- 
ро нкѣ, ж ди сл о ва  св я т о го  ч е ло вѣ к а “ . О брадовавш ись  

тому, что сл ы ш а л а  отъ м у ж а, ж ен а кад ія  наскоро  
н ап е кл а  блиновъ , полож и ла и х ъ  въ блю до и понесла  
въ мѳчеть. Т ѣ м ъ  временемъ кадій незамѣтно тож е  
прош елъ въ мечеть, сѣ л ъ  н а сво е мѣсто и ж детъ . 

П о дх о ди тъ  къ  мечѳги его ж ен а и про совы ваетъ въ 
окно свое принош еніе, отвернувш ись лицемъ въ сто- 

рону. П ринявъ принош еніе, кадій  измѣнилъ го ло съ , 
чтобы ж ен а не м о гла его узн ать , и заговори лъ такъ : 

„ З н а ю , ж енщ ина, какое у  тебя го ре: ты  не любиш ь 
с во его  м у ж а, а  л ю б и ш ь другого своего одно сельц а и 
х о т ѣ л а  бы свободно ж ить съ  лю бовникомъ, д а  мѣ- 
ш аетъ онъ теб ѣ , м уж ъ твой. Т а к ъ  слу ш ай : придешь 

домой, возьми— зар ѣ ж ь о д н у  изъ тр ехъ  сво и хъ  коровъ  
и мясомъ ея корми своего м у ж а, пока онъ не съ ѣ стъ  
в с е ; послѣ зарѣ ж ь д р угую  корову и п усть м уж ъ твой



съ ѣ ст ъ  и е е , за  второю за р ѣ ж ь  и третью ем у -ж е, д а  
чтобы, кромѣ н его , никто этого мяса и не попробо- 
вал ъ . К о гд а  м уж ъ твой съ ѣ ст ъ  мясо в с ѣ х ъ  тр ех ъ ко - 
ро въ , онъ ослѣпиетъ и ты станеш ь свободна въ  сво - 
ихъ  д ѣ й ст в ія х ъ , какъ  будто у  тебя н ѣ тъ  со всѣ м ъ  
м у ж а “ .

В ы сл у га ал а  ж енщ ина совѣ тъ  свято го , п обѣ ж ала  
домой и тотчасъ ж е расп орядилась зар ѣ зат ь  одну изъ  
сво и хъ  коровъ . Вечеромъ приходитъ домой кадій  
и у зн а е т ъ , что ж ен а его  за р ѣ за л а  коровѵ. К ак ъ  будто  
очень уди вл ен н ы й , онъ спраш иваетт ее : „зач ѣ м ъ  ты  
это с д ѣ л а л а ? “ — А  такъ  святой человѣ къ  в е л ѣ л ъ , от- 
вѣ ч аетъ  ж е н а ,— тво й м у ж ъ , говоритъ , ч е ло вѣ к ъ , у го д -  
ный Б о гу , ты ничего не ж ал ѣ й  д л я  н его: коровы у  
тебя е ст ь — та к ъ  зар ѣ ж ь коровъ , чтобы онъ не ж илъ  
безъ м ясн о го ". К ад ій  ничѳго не с к а за л ъ , а  стал ъ  
се б ѣ  с ъ ѣ д а т ь  корову з а  коровой; к о гд а  ж е съ ѣ л ъ  
послѣдній кусо къ  м яса п ослѣдней коровы , то при- 

к и н у л ся , будто ослѣ п ъ  .О б р а д о в ал а сь  ж ен а  кадія  тому, 
что муж ъ ея ослѣ п ъ , и посы лаетъ  за  своим ъ лю бов- 

никомъ. П риш елъ лю бовникъ и, у зн а въ , что кадій  
о сл ѣ п ъ , ту т ъ -ж е, въ его гірисутствіи, н ач алъ  л ю б ез-  
ничать съ  его ж еною . К адій  смотрѣлъ, см отрѣлъ, д а  
улуч и въ  минуту, ко гд а  лю бовники, заняты е своимъ  
дѣ ло м ъ , совсѣ м ъ забы ли объ немъ, схват и л ъ  топоръ  
и уб и лъ  ихъ  обоихъ; потомъ онъ взвал и л ъ  себ ѣ  иа. 
плечи трупъ лю бовника и понесъ ехо за  а у л ъ .

Ш е л ъ , ш елъ кадій  с ъ  трупомъ на п л еч ах ъ  и при- 
ш елъ  на одно мѣсто, гд ѣ  п асло сь стад о  барановъ, 
охраняем ое п а сгу х а м и  и собаками. З д ѣ с ь  кадій  сва-  
л и л ъ  с ъ  плечъ труп ъ лю бо вн ика, поставилъ его на  
зем лю  и подперъ сзади  хворостиной, а  сам ъ , отбѣ - 
ж ав ъ  в ъ  сторону, сп рятался. Скоро собаки зам ѣ ти ли

присутствіе чуж ого ч е ло вѣ к а  и с ъ  лаемъ бросились  
на н его ; за  собаками п р и бѣ ж али на мѣсто п ро сн ув- 
ш іеся п а ст у х и  и , подумавъ, что напали на во р а , с т а -  
ли бить его палками такъ  сильн о, что тр уп ъ  свал и л ся  
на зем лю . Т о го  только и нуж но бы ло к ад ію : онъ вы -  
скоч илъ и зъ  своей за са д ы  и бросился къ п аст у х а м ъ  

съ  крикомъ: „ А х ъ , а х ъ !  З а  что вы  уби ли моего то- 
вар и щ а, котораго я п о сл ал ъ  къ  вамъ попросить огня! “ 
П аст у х и  исп угали сь и н ач али  уп р аш ивать кад ія  ни- 
кому не говорить о томъ, что они с д ѣ л а л и , о бѣ щ аясь  
платить ему за  это еж егодн о по 1 2  б ар ан о въ . К ад ій  

взя лъ  с ъ  нихъ  к л я т в у , что они исправно б у д у т ъ  от- 
д ават ь ѳму обѣ щ анную  п л ату , а  потомъ сн о ва в зв а -  

ли л ъ  мертвепа себ ѣ  н а плечи и пош елъ съ  нимъ 
д ал ь ш е . Ш е л ъ , ш елъ  онъ и приш елъ къ  одной мель- 

ницѣ. С н я въ  съ  себя м ертвец а, онъ при слон и лъ  его  
къ  дверям ъ и н ач алъ  кричать, чтобы отперли двери . 

П росн увш ійся мельникъ не хо т ѣ лъ  бы ло отпирать, 
но к о гд а  кадій  ст а л ъ  стуч ать въ двери п алко й, то, 
разсер ди вш и сь , онъ вы н улъ  дверной за со в ъ  и рва- 
н улъ  д ве р ь , что бы ло си лы . Д вер ь р а сп ах н у л а сь  
н аст е ж ъ , и прислоненный къ  ней мертвецъ б у х н у лся  
въ мельницу и р а ст я н у л ся  на п о лу. З а  мертвецомъ  
вскочи лъ  и кадій и н ач алъ  кричать на м ельн ика: 
„Ч то  ты с д ѣ л а л ъ ? Ч то ты  с д ѣ л а л ъ ?  Т ы  у б и л ъ  моего  
т о в а р и щ а !"  М ельникъ и сп у гал ся  и ст ал ъ  просить к а -  
дія , чтобы тотъ никому не говорилъ о случивш ем ся  
несч астіи , обѣ щ аясь за  это платить к адію  ѳж егодно  
по двѣ н адц ати  мѣш ковъ пшеничной м у ки . К а д ій  со- 
гл а си л ся  и, взя въ  с ъ  м ельн ика кля тву въ  исправной  
уп латѣ  обѣ щ аннаго имъ во зн агр аж д ен ія , поднялъ  
т р у п ъ  и понесъ его обратно въ а у л ъ . П ри ш елъ онъ  

въ а у л ъ  въ то время, ко гд а  п ѣли первые п ѣ т у х и , и
ю



н аправился прямо къ д ом у уб и таго , приш елъ и кри- 
читъ его ж ен ѣ  голосом ъ, похож имъ н а го л о съ  ея 
м у ж а: „О тво р и , ж е н а !“

—  К ак ъ -ж ѳ , отворю я теб ѣ , отзы вается  изъ ком- 
н а т ы ,— гд ѣ  ты  провелъ время до полночи, можеш ь  
там ъ  ж е  п ро вести его и до у тр а.

К ричитъ кадій  опять: „Отопри, ж ен а, а  то я съ  
д о са д ы  поднимусь н а сак л ю  и брош усь оттуда внизъ  
го ло во й !“

—  А  бр о сай ся!— отзы вается ж енщ ина и зъ ко м н аты .
К адій  влѣ зъ  с ъ  мертвецомъ н а кры ш у сак л и ,

разм ахн у л ся  и бросилъ о т т у д а  мертвепа внизъ , прямо 
противъ дверей сак л и , а  с д ѣ л а в ъ  это, уш елъ  сѳбѣ  
домой. О б о ж давъ  нѣкоторое время, ж ен щ ин а вы ш ла  
посмотрѣть, что тако е гр охн улось объ землю  и к у д а  
д ѣ в а л с я  ея м у ж ъ ? В ы ш л а , смогритъ: н а  зѳмлѣ л е -  
ж итъ тѣ ло ея м у ж а с ъ  разбитой головой. Т у т ъ  ж ен- 
щ ина п одняла тревогу и, ко гд а  затѣмъ сб ѣ ж а л с я  на- 
ро дъ , то всѣ  слы ш али , к ак ъ  она к р и ч ал а: „о х ъ ! охъ ! 
зачѣм ъ  ж е ты бросился съ  крыш и сакли внизъ го ло  
в о й !“ В с ѣ  слы ш али и повѣрили, что муж ъ ея умеръ, 
к а к ъ  она говорила.

Н а  другой день пришелт. кадій и похоронилъ  
покойника. Р а зс к а з а л ъ  кадій при этомъ н ар оду, что 
и у  нѳго въ дом ѣ сл у ч и л о сь  болы пое н есч астіе : но- 
чью  умерла его ж е н а . Н ародъ  пож алѣлъ кадія и его  
ж ен у и помогъ ему похоронить покойницу. Ч рѳзъ  нѣ- 
которое время кадій взя лъ  себ ѣ  д р у гу ю  ж е н у  и, по- 
л у ч а я  ѳжех-одно отъ п аст у х о въ  по 12  барановъ и отъ  

мельника по 12 мѣш ковъ пшеничной муки, ст ал ъ  себѣ  
ж ить д а  пож ивать н а радо ст ь сво и хъ  родсгвенниковъ  
и добры хъ знаком ы хъ.

5 .

Отрывки изъ шуточной сказки про муллу Насыръ-Эддина.

Записано со слоаъ жиѵіеля аула Дарго, въ Ичксріи, Хатама.

В ъ  прѳжнія времена ж илъ  у  н асъ  в ъ  Ч ечнѣ уч е-  

ный м у л л а , по имени Н асы р ъ -Э д ди н ъ . Н е зн а ю , пра- 
во , ум ны й-ли онъ бы лъ ч е ло вѣ к ъ  или д у р а к ъ . В ъ  
народѣ р а зска зы ваю т ъ  объ немъ различно: кто го во- 
ритъ, что онъ бы лъ  человѣ къ  очень умны й, но лю -  
би лъ  прикидьтваться дураком ъ , чтобы посмѣшить лю - 
д е й ; что будто-бы  онъ лю билъ и сам ъ см ѣ яться, и 
д р у ги х ъ  смѣшить и что не о би ж ался д а ж е , ко гд а  ему 
приходилось з а  этотъ с м ѣ х ъ  вы носитъ пинки и ты ч к и . 
Д р у гіе  говорятъ, что Н асы р ъ -Э д д и н ъ  лю дей смѣш илъ , 

но и себя не за б ы вал ъ . Н а р о д ъ , б ы вало , см ѣ ется  
н адъ  нимъ, а  у него, смотриш ь, черезъ этотъ см ѣ хъ  

и деньги е ст ь , и баранина, и х л ѣ б ъ . А  то говорятъ  
е щ е , что Н асы р ъ  -  Э дди н ъ  б ы л ъ  святой человѣкъ и 
имѣлъ разрѣш еніѳ отъ сам ого Б о га  д ѣ л а т ь  в с е , что 
за х о ч е т ъ : го ворятъ, что ему ничѳго не стави ло сь въ  
ви н у— и к о гд а  онъ умеръ, то  ангелы  Б о ж іи сле тѣ л и  
на землю  за  его праведной душ ой. Д ѣ л ъ  Н асы р ъ - 

Э д ди н а та к ъ  много, что ни одинъ чело вѣ къ  ихъ  не 
п ер ескаж етъ  в с ѣ х ъ . Я  зн аю  и х ъ  очень немного и 
р а зск а ж у  вам ъ т о , что знаю . А  вы  уж е сами су д и т е , 
каковъ бы лъ  м у лл а  Н асы р ъ -Э д ди н ъ .

Н асы р ъ -Э д ди н ъ  бы лъ ещ е очень м олодъ, к о гд а  
ему за х о т ѣ л о сь  ж ениться. Говоритъ онъ объ этомъ  

сво ем у отцу.
—  Т ы  ещ е м олодъ, о твѣчаетъ отецъ, не позволю  

я тебѣ ж ениться.
Н асы р ъ -Э д ди и ъ  н ач алъ  каж ды й деиь повторять

ю*



отцу о своем ъ ж ел ан іи . О тецъ все  м о лч алъ , но р а зъ , 
к о гд а  ему н адоѣли приставанія с ы н а, онъ с к а зал ъ  
ем у: „Хорош о! позволяю  тебѣ ж ен иться. З авт р а  утромъ, 

еш е до зар и , ты  вы йдеш ь на рѣ чку и спрячешься  
около того м ѣ ста, к у д а  наши ж енщ ины  к аж дое утро  
приходятъ с ъ  кувшинами з а  водой. К ак ая  ж енш ина  
первая придетъ з а  водой , на той тебѣ и ж ен иться '1.  
Н асы р ъ -Э д ди н ъ  —  нечего д ѣ л а т ь  —  со гл а си лся  и сп ол- 

нить требованіѳ о т ц а , хотя у  него давно у ж е  бы ла  
н а примѣтѣ своя н евѣ ста.

Н а  другой ден ь утромъ, чуть свѣ т ъ , онъ вы ш елъ  
н а  рѣ чку и сп р я тал ся  около того м ѣ ста, гд ѣ  ж ен- 
щ ины набираю тъ во д у . В о тъ  подходитъ к ъ  рѣчкѣ  
о д н а ж ен щ ин а— Н асы р ъ -Э д ди н ъ  сидитъ себѣ  въ своей  
за с а д ѣ ; з а  первой приходитъ д р у гая , з а  другою  третья; 

к аж д а я  наберетъ въ кувш и нъ воды  и уходи тъ  с ъ  
рѣчки. Н асы р ъ -Э д ди н ъ  в се  сидитъ . Н акон ец ъ  прихо- 
дитъ на рѣ чку его родная бабуш ка съ  отповской сто- 
роны . Д о л го  не д ум ая , Н а сы р ъ -Э д д и н ъ  кидается къ. 
н ей , об х ваты вае тъ  рукам и ея станъ и объявляетъ, 

что д олж ен ъ  ж ениться н а ней. Б аб у ш к а, вы рвавш ись  
изъ его р у к ъ , бросается  домой и со  слезам и разска-  
зы вае тъ  своему сы н у — отцу Н асы р ъ -Э д д и н а — о том ъ, 
что вн укъ  х о т ѣ л ъ  ж ениться на ией. О тец ъ  Н асы ръ - 
Э д д и н а, вы слуш авъ  сл о ва  своей матери, схват и л ъ  
р у ж ь е  и б р осился р о зы скивать сы н а, чтобъ заст рѣ -  

лить е го , к ак ъ  со б а к у ; н аш елъ  онъ Н асы р ъ -Э д ди и а  
и кричитъ ем у: вотъ я гебя за ст р ѣ л ю , к ак ъ  со б аку!

—  О й ! З а  что-ж е? спраш иваетъ Н асы р ъ -Э д ди н ъ .

—  А  за  т о , что ты хо т ѣ лъ  ж ениться на моей 

м а т е р и ...
—  Т а к ъ  д а й -ж е  мнѣ р у ж ь е , отец ъ , —  крикнулъ  

Н асы ръ -Э дди н ъ , — я сн ач а л а  тебя заст рѣ лю . Я  только

хо т ѣ лъ  ж ениться на твоей матери, а  ты  н а моей уж ъ  

тридцать л ѣ т ъ  ж ѳ н а т ъ !..
О тецъ Н а сы р ъ -Э д д и н а , чтобы не толковать боль- 

ш е съ  дурако м ъ , позволилъ ему ж ениться, н а комъ 

он ъ  хоч етъ .

Ж ен и л ся  Н асы р ъ -Э д ди н ъ  и д у м а е т ъ , чѣм ъ-ж е я 

тѳперь б уду ж ить с ъ  ж еною ? С обралъ онъ черепки 
разби таго горш ка, истолокъ ихъ въ порогаокъ, н асы - 
палъ въ мѣшочекъ и пош елъ по а у л у , крича: „п оку- 
пайте порошки д л я  истрѳбленія к р ы съ “ ! К рикъ его  

до ш елъ  д о  с л у х а  одного ч е ло вѣ к а, у  котораго въ  
сак л ѣ  бы ло много к р ы съ ; вы б ѣ ж алъ  онъ къ  Н асы р ъ - 
Э д ди н у, сто рго вался и купилъ у  него порошки. Н а -  
сы р ъ -Э д ди н ъ  п о луч и лъ  деньги и идетъ  се б ѣ  д ал ь ш е . 

Т ѣ м ъ  временемъ купивш ій порошки вспомнилъ, что 
онъ не сп р ави л ся, к ак ъ  употреблять и х ъ  въ д ѣ л о ;  
нагоняетъ онъ продавца и спрапгиваетъ: „к ак ъ -ж ѳ  
этими порошками истреблять к ры съ ?“

—  Очѳнь п росто, говоритъ Н а с ы р ъ -Э д д и н ъ ,—  

н адо поймать кры су и насыпать ей немного порошка  
въ н о здри,— она т у тъ -ж е и околѣетъ.

—  Д а  вѣ д ь если  я поймаю к р ы су, то я просто  
могу убить ее , чѣмъ сл у ч и т ся , —  возраж аетъ  купив- 

шій порошки.
—  А  это будетъ  ещ е л уч ш е, умный ч ѳ ло вѣ къ , 

о твѣчаетъ Н а сы р ъ  -  Э ди н ъ ,— то гда и к р ы сы  п ереве- 

д у тся  и порошки б уд утъ  ц ѣ лы “ .

П риш ло одн аж ды  къ Н а сы р ъ -Э д д и н у  много го с-  
тей. Н уж н о  угостить ихъ калмы цким ъ чаем ъ, а  коте- 
локъ у  него въ домѣ совсѣ м ъ маленькій, та к ъ  что  
е сл и  сварить въ немъ чай, то н а всѣ х ъ  не х в а т и т ъ .



П о б ѣ ж алъ  онъ къ  со сѣ д ѵ  и  зан я лъ  у него к о т е л ъ , 
свар и л ъ  чаю , у го ст и л ъ  сво и х ъ  го стей, а  ко гд а  они 
уш ли , вло ж и лъ  въ больш ой котелъ свой маленькій и 
понесъ оба котла къ с о с ѣ д у . П ринесъ и о тдаетъ ему 
и х ъ . С о сѣ д ъ  за гл я н у л ъ  въ свой котелъ  и видитъ, что  
въ немъ леж итъ еш е д р уго й , маленькій, котелокъ

—  Что это з а  ко тело къ ?— спраш иваетъ онъ Н а -  
сы р ъ -Э д д и н а,— я тебѣ его не д а в а л ъ .

—  К отелокъ ! какой котелокъ ? спраш иваетъ Н а -  
сы ръ -Э дди н ъ .

—  Д а  этотъ вотъ, — у казы ваетъ  ему со сѣ д ъ  на 
маленькій котелъ.

—  Е й  Б о гу , не зн аю , говоритъ Н асы ръ -Э дди нъ >  
у меня такого тож е не бы ло. В и дн о , ты у го д е н ъ Б о гу , 
и пока я н есъ  къ  тебѣ твой к о телъ , Б о гъ  (д л я  Н е го  

ничего нѣтъ невозм ож наго) повелѣлъ болыпому котлу  
родить другой котелокъ маленькій.

П о сл ѣ  этого со сѣ дъ  взя лъ  о ба котла, а  Н асы р ъ - 
Э дди н ъ  у ш ел ъ  себѣ  домой.

Ч ер е зъ  нѣсколько времени Н асы р ъ -Э д ди н ъ  опять  
приходитъ къ  со сѣ ду  просить к о тла . Т о т ъ съ р а д о ст ы о  
исполняетъ просьбу, и Н а сы р ъ -Э д д и н ъ  уноситъ ко- 
тел ъ  домой. П роходи тъ  затѣ м ъ  д е н ь , проходитъ д в а , 
три д н я , а  Н асы р ъ -Э д ди н ъ  к о тла  все н е н есетъ . С о - 
с ѣ д ъ  самъ идетъ въ домъ къ  Н асы р ъ -Э д ди н у  с ъ  
просьбою возвратить ему котелъ .

—  Бѣ дн ы й со сѣ д ъ  мой! —  восклипаетъ Н асы р ъ -  
Э д ди н ъ , твой котелъ д авн о у ж е покоится въ  м огилѣ!

—  К ак ъ  т а к ъ ?съ  изумленіемъ спраш иваетъ с о сѣ дъ .

—  У м ер ъ  твой к о т е л ъ ,— печально произноситъ  
Н асы р ъ -Э д ди н ъ ,— никто к ак ъ  Б о гъ ! В ъ  прошлый р а зъ  

О нъ п о велѣ лъ  ем у родить, а  теперь прекратилъ дпи  
его ж и зн и ,и  сы н ъ его п усть б у д ет ъ  тебѣ утѣш еніемъ.

С о сѣ д ъ  Н асы р ъ -Э д д и н а  ничего не могъ возразить  

противъ это го , д а  такъ и у ш елъ  безъ к о гл а .

У с л о в и л с я  одн аж ды  Н асы р ъ -Э д ди н ъ  с ъ  проро- 

комъ посѣять пополамъ пш еницу. Т р у д ъ  и сѣ м ен а  
Н асы р ъ -Э д ди н ъ  взя лъ  н а себ я , а  пророкъ о б я зался  
д ат ь  благопріятную  п о го ду. П ш ен иц а вы ро сла такая, 
какой ни п реж де то го , ни п ослѣ никогда не бы ло. 
В и ди тъ  это  Н асы р ъ -Э д ди н ъ  и ж ал ь  ему стало отда- 
в ат ь  пророку половину пш ен иц ы . П о ду м алъ  онъ и 
п ри ду м алъ : с ж а л ъ  и обмолотилъ всю  п т е н и ц у , потомъ 
сп ряталъ  ѳѳ въ  л ѣ с у , прикрывъ травой и хворостомъ  

т а к ъ , что ея ни о т к у д а  н ельзя бы ло видѣ ть и самъ  
с ѣ л ъ  п о д лѣ  сп рятан н аго. П ророкъ спраш иваетъ Н а -  
с ы р ъ -Э д д и н а: „м у л л а  Н асы р ъ -Э д ди н ъ ! гд ѣ -ж ѳ  моя 

половина пш еницы?11
—  Д а  там ъ -ж е , гд ѣ  и моя, о твѣчаетъ Н асы р ъ - 

Э д д и н ъ : д ал ъ -б ы  ты  хорош ую  п о го ду — б ы л а бы пше- 
н иц а, а  теперь и ѵ меня ничего н ѣ тъ — хоть помирай 

с ъ  го л о д у . П ророкъ разсер ди лся н а сл о ва  Н а сы р ъ - 
Э дди н а и, чтобы н аказать его за  обм анъ, п о сл ал ъ  

н а землю  страш ную  гр о зу ; молнія во в с ѣ х ъ  направ- 
л ен ія хъ  п ро рѣ зы вала то м ѣ сто, гд ѣ  б ы л а  спрятана  
п ш еница Н а с ы р ъ -Э д д и н а , и мѣсто это о св ѣ щ ал о сь , 

какъ  днемъ, хотя и бы ла ночь. Н асы р ъ -Э д ди н ъ  тер- 
п ѣ л ъ , т е р п ѣ л ъ , д а  и вскр икну лъ , обраш аясь къ про- 
р о ку: „ Б у д е т ъ , б уд етъ  у ж е .. . .  В ѣ д ь  и днемъ свѣ тлѣ е  
не б ы вает ъ ,”а  пшенипы моей ты в се -ж е  не в и д и ш ь *)“ . 

Р а зсм ѣ ш и л и  пророка сл о ва  Н а сы р ъ -Э д д и н а  и онъ 
подарилъ ему и сво ю  половину пшенипы.

* )  Другой в а р іа н т ъ ; Н асы ръ-Э ддплъ крикпулъ: „Ой! много ты свѣ - 
чей п о за ік и гап . въ  п еб ѣ ; но заж гд и хъ  ещ е ты сячу, ты в се -так и  не най- 
деш ь моей ншеппцы".



О дн аж ды  Н а с ы р ъ -Э д д и н ъ  у зн алъ , что одинъ  
ч еловѣкъ вы велъ  продавать свою  корову. А  ему корова  
бы ла н уж н а. В отъ  вы ходитъ онъ къ  этому человѣку  

на встрѣч у и спраш иваетъ его : „П родаеш ь, что-ли, 
к о зл а ?“

К ак о го  к о зл а ?— спраш иваетъ хо зяи н ъ  коровы .
А  вотъ этого, когор аго ты в е д е ш ь ...

Т ы  видно слѣ п ъ , потому и принимаешь корову  
за  к о зла.

Н е слѣ п ъ  я, говоритъ Н асы р ъ -Э д ди н ъ , но съ  
тобою долж но бы ть бжинъ *) п о встрѣ ч ался, а  то не 
вы давал ъ -б ы  ты  ко зла  з а  корову.

Х о зя и н ъ  коровы сильно разсер ди лся , о бр угалъ  
Н асы р ъ -Э д ди н а и пош елъ дал ь ш е. Н асы ръ -Э дди н ъ  
за б ѣ ж ал ъ  впередъ и, замѣтивъ кучку н ар о да, мимо 
к ою рой долж ен ъ  бы лъ  пройти продавецъ коровы, 
уп росилъ народъ въ ш утку с к а зат ь , что продавецъ  
в ед ет ъ  не корову, а  к о зл а . П одходи тъ к ъ э т о й к у ч к ѣ  
хозяинъ коровы и кричитъ: „кто корову купитъ ?“

К о зл а  ты хоч еш ь ск а зат ь ! кричитъ народъ.
—  Д а  корову ж е я продаю , а  не к о зл а — во зр а- 

ж аетъ  п ро давец ъ .

Н ародъ  ст ал ъ  см ѣ яться и говорить: „долж н о быть  
этотъ человѣкъ потерялъ свой умъ: вы велъ  к о зл а  и 
увѣряетъ в с ѣ х ъ , что это корова. “ Р а зсе р ж ен н ы й  про- 
д авец ъ  п ош елъ  д альш ѳ , а  Н асы р ъ -Э д ди н ъ  у сп ѣ лъ  
тѣмъ временемъ уговоригь д р угую  кучку н ар ода, 
стоявш ую  подальш е и тож е по дорогѣ п ро давц а, по- 
смѣяться н адъ  хозяиномъ коровы и у вѣ р ить е го , что 
онъ ведетъ  к о зл а . П одо ш елъ  продавецъ къ  этой кучкѣ  
и говоритъ : „вотъ корова, не н уж на ли кому?“

* )  Джинъ злой д у хъ , отъ встрѣ чп  с ъ  которымъ сход ятъ  с ъ  уыа.

—  К орова! К ак ъ к о р о ва?см ѣ е т ся  н ар о д ъ .— В ед ет ъ  
к о зл а , а  п редлагаетъ  купить у него корову.

Х о зя и н ъ  коровы о ст ави лъ  и эту к уч ку и пош елъ  
д ал ы п е, идетъ и ду м аетъ : д о лж н о  бы ть, я въ  самомъ  
д ѣ л ѣ  сош елъ съ у м а , а  то к ак ъ  ж е : мнѣ к аж е т ся , 

что это корова, а  всѣ  д р у гіе  видятъ ко зла? В ъ  это  
время ему опять встрѣ ч ается Н а сы р ъ -Э д д и н ъ , п ер е- 

одѣвш ійся въ другое п л ать е, чтобы ѳго н ельзя бы ло  
узн ать , и спраш иваетъ: „продаеш ь что-ли к о зл а ?“

—  П родаю , к о зл а  продаю ! отвѣтилъ хозяи н ъ  
коровы, д а  такъ  и продалъ Н асы р ъ -Э д ди н у  свою  ко- 
ро ву з а  к о зла .

П риходитъ одн аж ды  къ  Н асы р ъ -Э д ди н у  со сѣ д ъ  

его  с ъ  просьбою д ат ь  ем у н а день о с л а . Н а сы р ъ - 
Э дди н у не х о т ѣ ло сь уваж и ть просьбу со с ѣ д а , но 

чтобы не обидѣть ѳго прямымъ отказом ъ, онъ го во -  
ритъ ем у: „ д а  о сл а  моего дома н ѣтъ , онъ на р а б о т ѣ .“ 
С о с ѣ д ъ  уж е н аправился-бы ло домой, но въ это  время 
п о слы ш ался крикъ о сл а  Н асы р ъ -Э д д и н а , стоявш аго  

въ  са р а ѣ .
—  К а к ь  ж е ты с к а з а л ъ , что о сл а  твоего дома  

н ѣ тъ ?— зам ѣтилъ со сѣ дъ  Н а сы р ъ -Э д д и н у .— С лы ш иш ь, 

о н ъ  сам ъ  кричитъ, что дома.
—  Глуп ы й ты ч е ло вѣ к ъ , к а к ъ я в и ж у ,— зам ѣ ти лъ  

н а это Н асы р ъ -Э д ди н ъ :— ты мнѣ, м у л л ѣ , слу ж и тѳ лю  
Б о га , не вѣриш ь, а  о сл у  моему вѣриш ь.

Н асы р ъ -Э д ди н ъ  какъ -то разъ сильно н у ж дался  
въ  д ен ь га х ъ . О н ъ  д авн о у ж е зам ѣ ти лъ , что мимо его  
сак л и  по вечерамъ ироходитъ въ мечеть д л я  молитвы  
одинъ богаты й и благочестивы й человѣ къ , питающ ій  
къ  нем у, Н асы р ъ -Э д д и н у , особенное у важ ен іе. В о тъ  
одн аж ды  Н асы р ъ -Э д ди н ъ , въ ож иданіи про хода около



его сак л и  богатаго человѣ ка, начинаетъ громко про- 
сить Б о га : повелѣть ан гѳ л у  своему сп устить ему въ  
трубу камина 2 0 0  рублей. „А  чтобы я зн ал ъ , что эти  

ден ьги  послан ы  тобою , Б о ж е , п усть и х ъ  будетъ  ровно  
2 0 0  ру б лей ; если  ж е д е н е гъ  будетъ меныпе или д а ж е  

бо л ьш е, то я п о дум аю , что это подарокъ шайтана и 
не приму и хъ , а  обратно выброш у въ т р у б у “ . Т а к ъ  

повторялъ Н асы р ъ -Э д ди н ъ  свою  молитву, а  богатый  
человѣ къ , проходившій въ  это время въ мечеть и 

слы ш авш ій  сл о ва  м у лл ы , рѣ ш ился и сп ы татьего . В ер -  
н улся онъ домой, отсчиталъ 2 0 0  рублей безъ  десяти  
копеекъ, за ве р н у л ъ  и х ъ  въ тряп ку, об вя залъ  ѳе ве -  

ревочкой и затѣ м ъ , взобравш ись на сак л ю  Н асы р ъ -  
Э д ди н а, бр о силъ  ему деньги въ т р у б у . Н а сы р ъ -Э д -  
динъ радостно сх в а ги л ъ  и х ъ и  н ач алъ  пересчиты вать, 
разъ  пересчиталъ — н едостаетъ десяти копѣекъ, пере- 

сч италъ  въ другой р азъ — то ж е, въ третій— тож е. „ К ак ъ -  
ж е это , дум аетъ Н а сы р ъ -Э д д и н ъ ,—  вѣ дь д еся т и  ко- 
пеекъ не х в а т а е т ъ ... А х ъ , глуп ы й  я человѣкъ ! спо- 
хвати лся  онъ в д р у гъ ,— а  тряп ка и вер евоч ка? онѣ  

вѣ д ь к ак ъ  разъ  стоятъ д еся ть  копѣѳкъ, —  вотъ и вы хо- 
дитъ ровно 2 0 0  р у б л ѳ й .“ П отомъ онъ заверн улъ  
деньги въ тряпочку и спряталъ и хъ . Б о гаты й  чело- 
вѣ к ъ  все  это ви дѣ лъ  и порѣш илъ на д р у го й  день  
взять у Н а сы р ъ -Э д д и н а  обратно свои ден ьги .

Н а  другой ден ь приходитъ онъ къ Н асы р ъ -Э д ди н у  
с ъ  требованіемъ сво и хъ  ден егъ .

—  К ак ія  ден ьги ? К о гд а  я у тебя ихъ б р ал ъ ?—  
спраш иваѳтъ Н а сы р ъ -Э д ди н ъ .

Бо гаты й человѣкъ р а зс к а за л ъ  ему в с е : к ак ъ  онъ  
ночью п ро ходи лъ мимо его  сак л и , к ак ъ  усл ы ш ал ъ  его  
молитву, и ж ел ая  испы тать его честность, бросилъ  
ему въ тр убу 2 0 0  рублей б е зъ  десяти коп еекъ. Н а -

сы ръ -Э дди н ъ  вы сл у ш а л ъ  р а зс к а зъ  и говоритъ : т ы  врешь  
в се ; деньги я просилъ у Б о га , и О нъ при слалъ ихъ  

мнѣ со своимъ ангелом ъ .
—  К о гд а  т а к ъ , говоритъ богатый ч е ло вѣ к ъ , то  

пойдемъ разби раться у  наш его кадія .
—  П ойдем ъ, с о гл а си л с я  Н асы р ъ -Э д ди н ъ .

П ош ли они къ к ад ію , но только что выш ли изъ
а ѵ л а , Н асы ръ -Э дди н ъ  о сган о ви лся  и о б ъ я ви л ъ , что 
не пойдетъ д ал ы п е .

—  П ойдем ъ , п о ж ал у й ст а , упраш иваетъ его бога- 

тый человѣ къ .
—  Н ѣ т ъ , не пойду. Т ы  вотъ на конѣ въ  хоро- 

ш ем ъ  п латьѣ  и оруж іи, а  я пѣшій и въ  изодранномъ  
п л ат ь ѣ . П ридемъ мы къ  кадію , ты  богаты й, а  я бѣ д- 
ны й: онъ конечно тебя о п р авдаетъ , а  меня обвинитъ.

—  Е с л и  въ этомъ д ѣ л о , го вор итъ  богаты й чело- 
в ѣ к ъ ,— то вотъ тебѣ мой конь, мое платье и оруж іе. 
М ое д ѣ ло  правое и я не бою сь п оказаться н а гл а за  
кадія  въ плохомъ п л ать ѣ  и пѣш комъ.

Н асы р ъ -Э д ди н ъ  н ад ѣ л ъ  н а себя платье и ор ѵж іе  
сво его  сп у тн и к а , сѣ л ъ  на его коня и п о ѣ х ал ъ  въ  домъ  
к ад ія . К о гд а  онъ п ріѣ халъ , къ  тому ж е  времени при- 
ш елъ пѣшкомъ и богатый ч ело вѣ къ . К адій  спраш иваетъ  

и х ъ : по каком у д ѣ л у  вы  пришли ко мнѣ? Бо гаты й че- 
л о вѣ къ  р а зс к а за л ъ , к ак ъ  Н асы р ъ -Э д ди н ъ  хитростью  
вы манилъ у  нѳго 2 0 0  рублей безъ  деся ти  копеекъ, и 

просилъ при суди ть м у л л у  къ у п л ат ѣ  эти хъ  дѳ н егъ . 
Спраш иваетъ кадій Н а сы р ъ -Э д д и н а : п равду -ли гово- 

ритъ этотъ человѣкъ?
—  Н ѣ т ъ , о твѣчаетъ Н асы р ъ -Э д ди н ъ , д ен егъ  я ѵ  

него не б р ал ъ , а  онъ, долж но бы ть, п о д слуш алъ  мою 
молитву къ  Б о гу  о ниспосланіи мнѣ 2 0 0  рублей и под- 
смотрѣлъ, к ак ъ  ан гел ъ  небесный сп у ск а л ъ  мнѣ и х ъ



въ  т р у б у , — вотъ онъ и хо ч етъ  теперь неправдою отнять 
у меня эти ден ьги .

Валлаш , билляш,  таллаш  !*) н ач алъ  клясться  
богаты й ч ело вѣ къ . —  П олож и коранъ , обр ати лся онъ 
к ъ  к а д ію ,— я присягну на немъ, что не ан гел ъ  небес- 
ны й, а  я спустилъ Н асы р ъ -Э д д и н у  въ  тр у б у  2 0 0  рублей  
безъ десяти копеекъ.

О кадій ! крикнулъ Н асы р ъ -Э д ди н ъ : этотъ ч е-  
ловѣ къ  х о ч етъ  обмануть Б о га  т а к ж е , к ак ъ  онъ обм а- 

ны ваетъ тебя! В ъ  чемъ онъ н е присягнетъ? онъ при- 
ся гн ет ъ  д а ж е  въ томъ, что я стою  п редъ  тобою въ  
его  платьѣ !

—  Д а  моѳ-ж е н а теб ѣ  п латье, —  о тозвался  бога- 
тый человѣ къ .

С лы ш и ш ь, к ад ій ! У ж ъ  не тво е-ли  и оружіе  
на мнѣ? обрати лся Н асы р ъ -Э д ди н ъ  къ истц у .

—  М ое!

С каж и  ѳщ е, что и конь, на которомъ я прі- 
ѣ х а л ъ  сю д а , тож е твой!

—  М ой!

—  В и ди ш ь, к ад ій ! Е с л и  онъ не л гу н ъ , то су м а с-  
ш едш ій! произнесъ Н а сы р ъ -Э д д и н ъ .

В ы с л у ш а в ъ  разго воръ  Н асы р ъ  -  Э д ди н а с ъ  бога- 
тымъ человѣкомъ , к ад ій  обратился къ  п ослѣ дн ем у: —  

ты , конечно, л ж е ц ъ  и въ твоемъ первомъ заявлен іи  
д олж но быть сто лько -ж е п р авды , сколько и въ по- 
слѣ дн и хъ . П отомъ онъ о тк азалъ  ему въ  искѣ с ъ  Н а -  
сы р ъ -Э д ди н а 2 0 0  ру б лей .

Т а к ъ  Н асы р ъ -Э д ди н ъ  и сд ѣ л а л с я  полны мъ х о -  
зяиномъ ден егъ , п латья, оружія и коня бо гатаго  че- 
ло вѣ ка .

*)  П ервы я сло ва м усульманскоЁ п рисягн ; употребляю гся н какъ 
клятва.

І ѣ с і я  іі ш ю і ъ  Э с т е і и р і
У зн а л ъ  юный Эстемиръ, что а у л ь н а я  м олодеж ь, 

собираясь въ  н аб ѣ гъ  з а  Т е р е к ъ , п ри гн ала въ  а у л ъ  
коней, ловитъ и с ѣ д л а е т ъ  ихъ.

В зя л ъ  онъ свою  у зд е ч к у , приш елъ къ  молодцамъ  

и с к а за л ъ  имъ:
„С а л а м ъ  - алейкомъ, старш іе мои братья! Б у д у  

вам ъ вѣрнымъ товарищ емъ въ  пути и неизмѣннымъ  
другомъ въ ср а ж е н іи ,— возьмите меня с ъ  собою .

—  В о -ал ей к о м ъ -салам ъ , Эстем иръ! Д л я  товарищ а  
въ пути ты слиш ком ъ молодъ и молодъ такж е сра-  
ж аться  с ъ  в р а го м ъ ,— такъ  взять теб я  с ъ  собою мы не 

можемъ.
С ѣ л ъ  Эстемиръ н а  своего коня и тихо направил- 

ся  домой, д о садли во  качая головою  и опираясь пра- 

вою р у к о ю  на задн ю ю  л у к у  с ѣ д л а .
Д ом а с ѣ л ъ  онъ н а тр ехн о гій  с т у л ъ , взя лъ  в ъ  

руки тр ехстр ун н ую  б а ла л ай к у  и печально зап ѣ лъ  

старинную  п ѣ сн ю .
У с л ы ш а л а  пѣсню  его р о дн ая мать, подошла она  

къ нему и сп роси ла его : „Ч то ты опустилъ го лову и 
т а к ъ  гр устн о поеш ь?11

И  с к а за л ъ  онъ е й : „ У з н а л ъ  я, что наши ауль н ы е  
м олодцы  ло вят ъ  коней, соби раясь въ  набѣгъ за  д о -  

бы ч ей; пош елъ я къ  нимъ и с к а за л ъ :



—  „ С алам ъ -але й к о м ъ , старш іе мои братья! Б у д у  
вам ъ вѣрнымъ товарищ емъ въ пути и неизмѣннымъ  
другомъ въ ср аж е н іи ,— возьмите меня съ  собою .

„И  с к а зал и  они |мнѣ:— В о -алей ко м ъ -салам ъ , Э сте - 
м иръ! Д л я  товарищ а въ  пути ты слиш комъ молодъ  
и молодъ такж е ср аж аться  с ъ  врагомъ, —  такъ  взять  
тебя с ъ  собою  мы не можемъ.

„М ать моя родная! Собери меня въ д о р о гу: при- 
готовь мнѣ с ъ ѣ с т и ы х ъ  припасовъ и о сѣ д лай  мнѣ коня.

„ Я  поѣду за  Т е р е к ъ  и отобью тамъ конный т а -  
бун ъ  кабардин скаго князя Т ѳ п сар ко , что п асется  въ  
притеречныхъ б о ло тахъ . “

Н а д ѣ л ъ  на себя юный Эстемиръ кабардинскую  
о д е ж д у , опоясался оружіемъ, вско ч и лъ  на коня и 
о тп р ави лся  въ путь.

И  встрѣ ти ла е го  н а пути его  н евѣ ста . Р а зр у м я - 
нивш ись, какъ  со лн ц е, и закр ы вая лицо ш елковымъ  

рукавомъ, она спросила е го , что съ нимъ слу ч и л о сь  
и к у д а  онъ ѣдетъ ?

О твѣтилъ  ей Эстемиръ: „ У зн а л ъ  я , что наши мо- 
ло ды е лю ди ловятъ коней, собираясь въ н аб ѣ гъ  за  
добы чей.

„П риш елъ я къ нимъ и с к а за л ъ : —  б у д у  вамъ  
вѣрны м ъ товарищ емъ въ пути и другом ъ неизмѣн- 
нымъ въ ср аж е н іи ,— возьмите меня съ  собою .

„ А  они отвѣтили м н ѣ :— д л я  т о вар и щ а въ  пути 
ты  сли ш ком ъ  молодъ и молодъ такж е с р а ж а т ь ся  съ  
враго м ъ ,— такъ  взять тебя съ  собою мы не можемъ!

И  теперь я ѣ д у  за  Т е р е к ъ . Т а м ь  п асется  кон- 
ный табунъ кабардин скаго князя Т еп сар ко : я отобью  
его  и отдамъ в ъ  калы мъ за  т ѳ б я .“

и  полетѣлъ юный Эстемиръ, какъ ст р ѣ ла .

З а  'Герекомъ онъ напалъ на т аб у н ъ  Т еп сар ко ,

вы бр алъ  изъ него много коней и отогналъ ихъ  на 

чеченскую  зем лю .
А  тамъ произош ла больш ая тревога —  и киязь  

Т е п сар к о  вперѳди, а  лихіе кабардин ц ы  позади п огна- 

л и сь  з а  у д алы м ъ  дж и ги том ъ .
Они н агн али его и крикнули ем у: „ эй , брось  

сво ю  добы чу и сам ъ уходи ! Т а к ъ  и б ы ть , мы маль- 

чику ж изнь его о ст авл я ем ъ !“
А  имъ Э стем иръ: „видали-ли вы , чтобы ястребъ , 

поймавъ го луб я и н еся сь с ъ  нимъ въ горы , бросилъ  

сво ю  д о б ы ч у, к о гд а  его н асти гн утъ  б ѣ ло х во сты е  

корш ун ы ?й
Т о гд а  крикнулъ ему Т еп сар ко : „такъ  приготовься  

к ъ  сраж ен ію : зар я ж аю щ ее ся — заряди и навастри вае- 

м ое— навостри! “
С п р ы гн улъ  Эстемиръ съ  коня, вы сы п алъ  снаряды  

н а разостлан н ую  бурку и вступ илъ  въ  сраж ен іе.
И  ко гд а  ср аж ал и сь  Эстемиръ и кабардин ц ы , то  

о тъ  ды м а ихъ вы стрѣ ло въ  об р азо валась болы пая ту« 
ч а , скр ы вш ая  ихъ  д р у гъ  отъ д р у га.

И  р азстр ѣ ля л ъ  Э стем иръ в с ѣ  свои заряды  и по- 

с л ѣ  того крикнулъ Т еп сар ко , чтобы онъ остановилъ  
сраж ен іе..

Потомъ с к а за л ъ  онъ Т е н сар к о : „о б ѣ щ ал ъ  я своей  
н евѣ стѣ  пригнать въ а у л ъ  табун ъ  твой и отдать его  
въ  калы м ъ  за  нея.

„Н о вотъ я вер н у сь въ  свой а у л ъ  и она вы йдетъ  
мнѣ на встрѣ ч у— что я ск а ж у  ей ?“

К н я зь Т еп сар ко  сбросилъ съ  себя свое о р у ж іе, 
подош елъ къ  Э стемиру и обнялъ его.

„С ъ  эти хъ  поръ мы др узья  с ъ  тобою н а всю  
ж изнь, — с к а за л ъ  он ъ , —  и подарилъ Эстемиру табунъ  
св о й , чтобы онъ о тд ал ъ  его въ калы м ъ з а  н ѳвѣ сту.



В е се л о  стр ѣ ля я , ѣ х а л ъ  Э стем иръ въ  а у лъ  свой  

и п о длѣ  а у л а  у в и д ѣ л ъ  свою  н е вѣ ст у , вы ш едш ую  к ъ  

нему н а встр ѣ ч у.
И  с к а за л а  ему н евѣ ста его : 3,д ай  Б о гъ  тебѣ еш е  

т ы ся ч у разъ  во звр ащ ать ся  домой съ  такою  д о б ы ч е й !“
И  п ри бавила: „тѣ молоды е лю ди  наш и, что от- 

к а за л и сь  отъ тебя, сидятъ теперь, н есчастн ы е, н а о ст - 

ро вѣ Т е р е к а , окруж ен н ы е русским ъ  войскомъ.
—  Т а к ъ  прими отъ  меня мою добы чу! —  прика- 

за л ъ  Эстемиръ своей н евѣ стѣ , я ж е поѣду к ъ  напшмъ 
одно аульп ам ъ и, п одъѣзж ая къ  нимъ, взглян у н а нихъ  

и зд а л и “ .
Е ш е  с к а за л ъ  онъ коню своем у: „лети прямо къ  

Т е р е к у , забы въ  о д о р о гах ъ !“
П р и скакалъ  онъ къ  Т е р е к у  и крикнулъ своимъ  

о д н о аульц ам ъ : „ Н е  нуж енъ ли вам ъ вѣрный то ва- 

рищ ъ въ пути и д р угъ  неизмѣнный въ ср аж е н іи ?“
— К лян ем ся Богомъ и П ророкомъ его ! восклик- 

н ули молодые л ю д и ;— мы о тк азали сь взять теб я, Э с -  

тем ир ъ , щ адя твою  ю ность и слабо сть!
__ Н у , смотрите, дж игиты , к ак ъ  ю нош а б у д е г ь

рубить ш ашкой и стрѣ лять изъ ру ж ья!
Т а к ъ  вскр и ч алъ  Эстемиръ и н аправился н а р у с- 

ск и х ъ  и н ач ал ъ  пораж ать ихъ на ираво и н а лѣ во .
И  т о гда , к о гд а  одн о аулы іы  его , п ереп уган н ы е, 

бросились бѣ ж ать домой, онъ нобилъ в се  р у сск о е  

войско и отнялъ у  него в се  имуш ество.
П отомъ онъ обратился къ  одно аульц ам ъ : „ н е б ѣ -  

ги т е , д р у зь я ! А  я к ля н усь всемогуш им ъ Б о го м ь , что 
никому не ск а ж у  о ваш емъ б ѣ гствѣ  отъ р у сс к и х ъ !"

С ъ  небольшою раною и болы псю  добы чею  воз- 
вратился Эстемиръ въ свой а у л ъ  и, когда возвратился^  

то всю  д обы ч у свою  р о здалъ  сирымъ и бѣднымъ.

Ч Е  Ч Е Н  Ц Ы - А Р Х Е 0 Л 0 Г И .
(Наброски любителн этпографігі и археомгіи).

Ч ечен ц ы  народъ живой и страстн ы й. Спокойная  

и ровная ж изнь имъ н е  понутру и поэтому они вѣ ч -  
но колобродятъ, вѣчно окруж аю тъ  себя атмосферой  
исклю ч ительн ы хъ  ж и зн ен н ы хъ  явлен ій . Т о ль к о  что 
въ  Ч еч н ѣ  окончились н есло ж н ы я полевы я работы , ко- 
торыми н ар о дъ  б ы л ъ зан я тъ  лѣтомъ и раннею осенью , 

к ак ъ  смотриш ь, у ж е наступ илъ сезонъ джшитскихъ 
поединковъ чеченской молодеж и изъ з а  сам ы х ъ  вздор- 
н ы х ъ  причинъ, д а  каки хъ  поединковъ? — на кинж а- 
л а х ъ  и п и сто летахъ , съоб ы чн ы м ъ роковы м ъ исходомъ  
для  у ч аствую щ и х ъ  въ  н и х ъ ... М нѣ припоминается нѣ- 

сколько таки хъ  поединковъ, въ которы хъ падали  
мертвыми оба противника; помшо я не мало и таки хъ , 
п о сл ѣ  которы хъ н а аренѣ битвы о ставался  одинъ, но 
и другой у х о д и лъ  или, лучш ѳ с к а зат ь , друго го  уно- 
си л и  с ъ  нея израненнымъ та к ъ , чтоон ъ  очень не д о л- 

го  п ер еж ивалъ  своего соперника. Н а  моей памяти  
бы лъ  и такой сл у ч а й . В ъ  д р аку , затѣ ян н ую  двумя, 
вм ѣ ш алось человѣкъ по пяти родственниковъ обоихъ  
со п ер н и к о въ ... С х ва т к а  п ро до лж алась н е до лго , но 
результатом ъ ея бы ли четы ре трупа и пять и зувѣ ч ен -  
н ы хъ  х р аб р е ц о въ , изъ которы хъ дво е умерли отъ  
ранъ чѳрезъ нѣсколько д ней. З а  сезономъ поединковъ



изъ з а  гр уб аго  или остраго с л о в а , и зъ  за  нѣж наго  
в згл я д а , брош еннаго кѣмъ нибудь н а  чуж ую  н евѣ сту, 

изъ з а  у д а р а  п алкою  чужой с о б а к и ,— то тч асъ , безъ  
п ереды ш ки, н аступ аетъ  д р уго й — сезонъ борьбы д ж и - 
гитовъ съ  принципоиъ собственности или, говоря про- 
щ е , сезо н ъ  во р о вства. Ч то-бы  ни л е ж ал о  въ основѣ  
страсти  чеченца къ  п о сягательствам ъ  на чуж ое добро, 

не подлеж итъ сомнѣнію , что страсть э т а , м еж ду про- 
чимъ, питается и лю бовью  наш его го рц а къ исклю - 
чительны мъ и сильны мъ о щ ущ ен іям ъ . Э т о т аи н ст вен - 
ное слѣ до ван іе  въ  темную , какъ  могила, н о ч ь п о гл у -  
бокимъ б алк ам ъ , въ густой т р ав ѣ  или въ к ам ы ш ахъ , 

это  тихое и осторож ное перелѣзаніѳ черезъ какой  
нибудь заборъ или уничтож еніе той или д р уго й  пре- 

гр ад ы , мѣш аю щ ей добраться до соблазн и тельн аго  
предм ета, д о  того ти хо е, что у д ал ь ц у  отчетливо сл ы ш -  
но, к ак ъ  колотится сер дц е въ его гр у д и ... потомъ 

овл ад ѣ н іе  соблазнительны м ъ предметомъ и остор ож - 
ноѳ б ѣ гство  с ъ  нимъ по воровскимъ б алк ам ъ , порос- 
шимъ гу сты м ъ  к устар ни ко м ъ ... опасеніе ногони, смѣ - 

ш анное съ  чувством ъ злобно-отваж ной готовности  
встрѣтиться и сразиться хоть съ  самимъ чертомъ, —  
во всемъ этомъ д л я  и стаго  чѳченца таится н еи зъ я с-  
нимая п р е л есть, увлекаю щ ая его поохотигься н а чу- 
ж ую  собственность такъ  ж е сильн о, к ак ъ  си льн о  въ  
немъ ж елан іе полакомиться мясомъ чуж ого бы ка или  
даромъ заполучить н ѣ сколько р у б лей  з а  ч у ж у ю  л о -  
ш адь. П одобною  охотою  пробавляю тся до вы паденія  
сн ѣ га  и наступ ленія вм ѣ стѣ съ  нимъ с в ѣ т л ы х ъ  ночей, 
когда покуш енія н а ч у ж и х ъ  бы ковъ и лош адей по не- 
волѣ  прекращ аю тся или, по крайней м ѣ рѣ, доводятся до  
т і п і т и т ’а . В ъ  у к азан н ую  пору п о сягательства н а чу- 
ж ую  собственность и не вы годны  и черезъ -чуръ ри-

ско ван н ы . С ъ  одной стороны , домашній ско т ъ — гл а в-  

ный объ ектъ краж ъ  въ Ч е ч н ѣ ,—  н ах о ди тся  не въ по- 
л ѣ , не въ т а б у н ѣ , а  во дворѣ своего хозяи н а, на ко- 
ню ш н ѣ , охраняем ой, кромѣ зл ы х ъ  собакъ , еіце с а -  
мимъ хозяиномъ, который при первомъ ш орохѣ или  
ш у м ѣ , к ак ъ  изъ зем ли, п оявляется передъ непрошен- 
яы м ъ  го стем ъ  с ъ  очень острымъ кинж аломъ и начи- 
неннымъ крупною  кар течью п и столетом ъ , съ  д р у го й ,—  
ко варн ы й  сн ѣ гъ  с ъ  ф отограф ическою  точностью  сн и- 

м ает ъ  сл ѣ д ы  ногъ и самого вора и п охищ еннаго имъ  
ск о т а  и отдаетъ  эти снимки въ полное распоряж ёніе  
потерп ѣвш аго. В о о б щ е  глуб о ко ю  зимою занятіе во- 
ровством ъ— и гр а , не стою щ ая св ѣ ч ъ . Н о надо ж е на- 
ш ем у горцу и въ это время го да  утолять свою  не- 
одолим ую  ж а ж д у  сильн ы хъ  о щ ущ е н ій . И  вотъ онъ  
н а  д о су гѣ  за т ѣ вае т ъ  тя ж б ы , иногда но д ѣ л а м ъ  окон- 
ченнымъ 1 0 , 15  и 2 0  л ѣ тъ  тому н аза д ъ , поднимаетъ  
м ѵ д р е н ы е  бы товы е, эти ч ескіе и т ео ло ги ч ескіе во- 
про сы , а  гл а вн о е — н акиды вается н а политику, на ту  
сво ео б р азн ую  чеченскую  политику, которая до сихъ  
поръ с о зд а в а л а  намъ столько тревогъ и хлопотъ . Н е  
весн о ю , какъ  привы кли у н асъ  д ум ать, а  именно зи- 
мою, въ пору сн ѣ га  и хо лодовъ , изготовлялись до  
с и х ъ  поръ въ Ч еч н ѣ  сю рпризы  общ ественно-полити- 
ч е ск аго  хар акте р а , подносивш іеся намъ съ  н аступ ле -  

ніѳмъ т еп лаго  времени го да . Зимою чѳчеицы переби- 
раю тъ нрош лое, анализирую тъ н астояш ее и ф ан тази- 
рую тъ насчетъ б у д у щ а го . Зимою  меж ду ними разн о- 
сятся  всевозм ож ны е сл у х и  и пропагандирѵю тся все- 
возмож ныя идеи. И  есл и , н ап р ., раннею весною  въ  
Ч еч н ѣ  заговорили о переселеніи въ Т у р ц ію и л и , подъ  
прикры тіемъ одѣ вш и хся въ зелен ь л ѣ со въ , н ач ал и в ы -  
танц овы вать религіозны й танец ъ , извѣстны й подъ име-
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зи м а— и наши горцы  очутились в д р у гъ  б е зъ  вся ки хъ  
аолитич ескихъ вопросовъ и тем ъ , вносивш ихъ прежде 
въ ихъ ж изнь сто л ько  ож и влен ія  и за д о р а . Чеченцы  
удивились было такому необы чному положенію  веш ей , 

но однако не на д о л го : б лаго д ар я  ж ивости и п лодо- 
витости своей ф ан тазіи , они очень скоро наш ли себѣ  
вы хо д ъ  изъ нѳго. К ак о й ? Н е-чѳчен ц у никогда не у га -  

д а т ь , что это з а  вы х о д ъ . Д а  и к ак ъ  у га д а т ь , что съ  
ц ѣлью  употребить въ  д ѣ ло  избытокъ своей эн ер гіи , 
с ъ  цѣлью  удовлетворить своей страсти  къ экстраор- 
динарнымъ приключеніямъ, они н адум ались загля н у ть  

въ н ѣдра разбросан н ы хъ по и х ъ  территоріи могиль- 

н ы хъ к у р га н о в ъ !..
К о гд а-т о , надо д у м ат ь  много столѣтій тому н а- 

з а д ъ , н а про стран ствѣ нынѣш ней плоскостной Ч ечни  

ж илъ  какой-то н ар о дъ , или ж или какіе-то  н ар оды , 
н асы павш іе холмы  н адъ  могилами своихъ  покойни- 
к о въ . П о сл ѣ  эти хъ  народовъ н а томъ ж е мѣ стѣ ж или  
д р у гіе  народы , потом ъ приш ли н а него чеченцы  и 
ж ивутъ  у ж е  по меныней мѣрѣ д в а — три столѣтія  
(говорю  о п ло ско сти собствен н о; что-ж е к асае т ся  
нагорной полосы Ч еч н и, то нынѣш ніе чеченцы , мед- 
ж ехи  или меджехеты древности, обитаю тъ на ней  
с ъ  незапам ятны хъ врем ен ъ ). М огильны е курганы  стояли  

се б ѣ  на плоскости, к ак ъ  безм олвны е сви дѣ тели  ж изни  
минувш ихъ вѣ к о въ , и в с ѣ  о ставл я л и  ихъ  въ покоѣ. 
Н о  вотъ у  безпокойныхъ лю дей явился д о су гъ — и п а -  

мятники сѣдой старины  начали подвергаться эн ер ги -  

ческомѵ разруш енію .
Н а ч а л о сь  с ъ  то го , что по Ч еч н ѣ  пронесся с л у х ъ , 

б удто-б ы  около одного изъ чеченскихъ ау л о в ъ , рас-  

п олож енны хъ на правойъ берегу рѣки С ун ж и , на  
востокъ  отъ го рода Г р о зн аго , носяш аго н азван іе Алды,



кто-то наш елъ въ курган ѣ  необычайной величины  
а л м азъ . Говорили, что наш едш ій ал м азъ , по незнанію  
достоинства н аходки, продалъ его какому-то армя- 
нину за  8 0  р у б л ей , а  послѣдній отвезъ  камень въ  
М оскву и взя лъ  за  него тамъ 1 2  ты сяч ъ . Рядо м ъ с ъ  

этимъ слу хо м ъ  разн есся  д р у го й — б у д то -б ы  на горѣ  
Сюринъ-кортъ, возвы ш аю щ ей ся н а лѣвой сторонѣ рѣки  
А р г у н а , ве р ст ах ъ  в ъ се м и — деся ти о тъ  того ж е Г р о зн аго  
по направленію  къ ю гу , въ курган ѣ  зары ты  сокр овиш а, 
принадлеж авш ія когда-то какому-то калм ы ц ком у х а н у . 
Р асп ростран ители с л у х а  у т вер ж дали , что источни- 
комъ его бы ла калм ы чка, стодесятилѣтняя с т а р у х а ,  
ж ивш ая въ К ар ан о гай ск и хъ  степ яхъ  л ѣ тъ  3 0 — 4 0 т о м у  
н азадъ . Э т а  калмы чка д а л а , будто б ы , самы я точныя  
указан ія  относительно способа оты сканія сокровищ ъ, 
которыми въ  свое в)эемя почему-то никто не восполь- 
зо в ал ся . Стоило только оты скать м еж ду могильными  

курганам и, разбросанными вокр угъ  С ю ринъ-корта, 
мѣсто зарытой въ землю  большой кабаньей го ловы  и 
отъ этого м ѣ ста направиться къ к у р ган у , н аходящ е- 
муся отъ нѳго ровно въ десяти  ш агах ъ  взр о сл аго  

ч еловѣ ка. Н айденны й такимъ способомъ курган ъ  нуж но  
оы ло разры вать до т ѣ х ъ  поръ, пока откроется м а с-  
сивны й кам ень, нривезенный на сво е мѣсто на сорока  
п арахъ  воловъ . Подры ться подъ камень будетъ  неимо- 
вѣрно трудно, но наградой з а  труды  явятся б е зц ѣ н -  
ныя со кр о ви щ а, которыя обогатятъ сотни л ю дей . Э ти  
с л у х и  сам и по себѣ  уж е сильно расп алили вообра- 
ж ен іе чеченцевъ, а  т у т ъ  ещ е кто-то пустилъ въ х о д ъ  
м о лву, что ж итѳли М алой К абарды  д авн о у ж е обога- 
щ аю тся насчетъ курган н ы хъ  находокъ. Ч аш а терпѣнія  
чеченцевъ переполнилась. П о слѣ дн я я  вѣ сть о гл а си -  
л а с ь  приблизительно въ половинѣ декабря 1 8 8 7  го д а .

а  къ  концу января слѣ дую гц аго  го д а  м нож ество кур-  
ган овъ  плоскостной Чѳчни бы ло у ж е  разры то. Хорош о  
е щ е , что мѣстная адм инистрація поспѣш ила энерги- 
чески воспретить археологич ескія эк ск у р сіи  лю бозна- 
тѳльн ы хъ  джиштовъ, иначе на всем ъ пространствѣ  
плоскостной Чечни н а м ѣ стѣ д р е вн и х ъ  к ур ган о въ  въ  
настоящ ѳѳ время к р асо вали сь  бы о дн ѣ  волчьи ямы.

II.

В ъ  нач алѣ ф евраля про ш лаго *) го да  пиш ѵ- 
щ ій эти наброски н аходи лся въ  небольш омъ укрѣгі- 
л ен іи  В е д е н ь , л е ж а т е м ъ  въ  самомъ сер дц ѣ  восточ- 
ной части нагорной Ч ечни, носящ ей н азван іе И ч к е-  
ріи. Э то то сам о е у к р ѣ п л е н іе ,' б лизъ  котораго н ах о - 
д и л ся  предпослѣдній (послѣднимъ бы лъ знаменитый  
Гу н и б ъ ) оплотъ бывтпаго имама к а в к а зс к и х ъ  го рц евъ , 
ІП ам иля, взяты й нашими войсш м и штурмомъ въ 1 8 5 9  
го д у . Оно располож ено на одномъ и зъ  р у каво въ  из- 
вѣстной чеченской рѣки Х у л х у л а у  и въ настоящ ее  
время занято весьм а незначительны мъ гарнизономъ, 
сл у ж а  вм ѣ стѣ с ъ  тѣмъ мѣстопребы ваніемъ м ѣ стны хъ  
адм инистратнвны хъ чиновниковъ. О тнош енія м еж ду  
гарнизономъ укрѣпленія и о крестн ы м ъ  населеніем ъ  
теперь до того мирныя и друж ествен н ы я , что нѣко- 
торы е изъ представителей н асе ле н ія  ж и вутъ  въ с а -  
момъ укрѣпленіи, а  з а  стѣнами его еж ен е дѣ льн о , въ  
воскресны е д н и , устр аи ваю тся б а за р ы , н а которые  
отовсю ду стек аю тся  со  своими сельскими произведе- 
ніями не только муж чины -чеченцы , но и ж ѳны  и



дѣ ти и хъ . Я  н ахо ди лся въ Ведѳн ь временно (не въ  
первы й, впрочемъ, р а зъ ) и въ тотъ ден ь, которымъ  

н ачинается настоящ ій р а зс к а зъ , соби рался вы ѣ хать  
въ Грозны й, ож идая только окончанія в с ѣ х ъ  сборовъ  
въ  дорогу и прихода ко мнѣ моего постояннаго сп ут- 
н ика— пѳреводчика с ъ  чеченскаго на р у сскій  я зы к ъ . 
П ереводчикъ не за ст ав и л ъ  себ я  до лго  ж д а т ь . Б ы ло  
ч асовъ  десять у т р а, ко гд а  онъ яви лся  ко мнѣ и съ  

обычною чеченцамъ цѳремонною вѣж ливостью  п ож е- 
л а л ъ  мнѣ добраго здоровья. Чтобы познакомить съ  
нимъ читателя, ск а ж у , что это бы лъ  молодой чело- 
вѣкъ  л ѣ тъ  2 5 — 2 6 , вы сокій, ш ирокоплечій и вообщ е 
коренасты й. К рупны е и округленны е черты лиц а е го —  
больш ой безформенный н осъ , большой ротъ с ъ  т о л -  
стыми пунцовыми губам и, крупныя ск у л ы  и пухлы я  
щ еки, д а  при этом ъ ещ е см углы й ц вѣтъ  кож и ср азу  

вы давал и  въ немъ плоскостного чеченца восгочной  
полосы  Ч ечни, въ  ж и л а х ъ  котораго несомнѣнно течетъ  
зн ач ительн ая д о за  н огайской крови. Ч то въ этомъ  

чеченцѣ бы ло ориги н альн аго, хотя и не особенно  
р ѣ дкаго  въ сы н ах ъ  его п лем ен и,— это ко нтрасть меж ду  
цвѣтомъ его лиц а и цвѣтом ъ г л а з ъ . Х аким ъ  —  такъ  
звал и  моего п ереводчика, — будуЧи по лицу и волосамъ  

сильны мъ брю нетомъ, имѣлъ г л а з а  н ѳбесно-голубого  
ц вѣ та, глядѣ вш іе вдоб авокъ довольно наивно. Н ельзя  
бы ло сом нѣваться, что въ этомъ контрастѣ л е ж а л а  
причина и крайне стран н аго вы раж енія его ли ц а  и ли , 
точнѣе говоря, отсутствія  въ его  лиц ѣ в ся каго  опре- 

д ѣ ле н н аго  вы раж ен ія . К роткіе и благо душ н ы е гл а за  
вы раж али  одно , всѣ  др угія  черты, п роникнуты яэнер- 
гіею  и ф изическою  мощ ью , вы раж али  д р у го ѳ , а  въ  

общ емъ п о лучалось чго-то двой ствен н ое, туманное и 
безхарактерное.

—  В ы  готовы , Н . С .?  обрати лся ко мнѣ Х ак и м ъ : 
н асч етъ  ло ш адей я у ж е распорядился: скоро б у д у т ъ .

—  Готовъ , почти. О стается  только покончить съ  

у кладк о й  вещ ей.
—  Д а , сп о х ват и л ся  п ер ево д ч и к ъ :— сей ч асъ  я бы лъ  

н а б азар ѣ  и видѣ лъ  тамъ чеченца, пріѣхавш аго с ъ  
п лоскости ; онъ по секрету п ро даетъ какіе-то пред- 

меты, выкопанные изъ к у р ган а , —  ест ь  и зо л о т ы е. 

В а с ъ  вѣ д ь это и н тересу етъ .
__ К онечн о, интересуетъ. Б ѣ ги  скорѣе н а базаръ

и  тащ и сю д а  этого чеченца.
Х ак и м ъ  уш елъ  и черезъ н ѣ сколько минутъ— б л аго , 

к варти ра моя н ах о ди лась  около сам ы хъ  крѣпостны хъ  
вооотъ, — яви лся  съ  продавцемъ к ур ган н ы хъ  предм е- 
то въ , чеченцемъ изъ а у л а  С ерж ен ъ -ю ртъ , расп о ло -  
ж ен н аго у  в хо д а  въ  Х у л х у л а у с к о е  у щ е л ь е , вер ст ахъ  

въ  2 0  отъ В ѳ д ен ь. Ч еч ѳ н ец ъ , м ѣ дн олиц ы й , съ груб ы м и  
манерами, вош елъ  въ комнату тяж елою  походкою  и, 
о становивш ись у порога, сл е гк а  приподнялъ свою  па- 

п а х у  въ зн ак ъ  привѣтствія.
—  Н у , показы вай свои в е щ и , обратился къ  во-  

ш едш ему Х ак и м ъ , —  ты не безпокойся: приставъ не 

узн аетъ .
Я  тож е поспѣш илъ увѣ р ить продавца курганной  

добы чи, что онъ вн ѣ всякой опасности.
Ч еч ен ец ъ  молча подош елъ къ  моему письмен- 

ному сто л у и, не торопясь, вы сы п алъ  на него изъ  
кож ан наго ко ш елька какіе-то б лестящ іе, мелкіе пред- 
м еты . Я  и Х ак и м ъ  принялись разсм атривать и х ъ . С а -  
мыми крупными м еж ду ними о к азали сь д вѣ  парныя 
пряж ки, весьм а зам ѣч ательны я по тонкости и изящ е- 
с т в у  о тдѣ лки . К а ж д а я  пряж ка состояла изъ о вальн аго  
бронзоваго обода, обвитаго тонкою золотою  проволо-



ко ю ; ободъ этотъ одною изъ ш ирокихъ сторонъ с в о -  
ихъ  вхо д и лъ  въ перегибъ золотой пластинки, сл о ж е н -  
ной вдвое. О дн а сторо на н ластинки, лиц евая, пред- 
с т ав л я л а  ч еты рехъ угольн икъ , имѣвшій въ д л и н у  3  и 

въ ш ирину 1 3/ 4 с а н т .; края пластинки окаймлялись  
ф илигранною  золотою  цѣпочкою , а  во внутреннемъ  
полѣ ея н аходи лось пять гн ѣ зд ъ , облож енны хъ т а -  

кою -ж е цѣпочкою. О дно гн ѣ здо , побольш е, въ формѣ  
н еправильнаго к р у г а , занимало центръ п ластинки, а  
четырѳ о стальн ы хъ , к аж до е въ  формѣ сер дц а, распо- 
л агал и сь  по углам ъ  ея, на діаго н альн ы хъ  линіяхъ  

Ц ен трально е гн ѣ здо  бы ло пустое, в ъ д р у г и х ъ  ж е че- 
ты р ехъ  н аходились прекрасны е аметисты красн ова- 
таго  Ц вѣта. М еж ду среднимъ и угловы м и гнѣздами  
бл естѣ л и  три чуть замѣтны хъ кам уш ка, укрѣпленны хъ  

въ самомъ полѣ нластинки. Задн я я  сторона пластинки, 
таки хъ -ж е разм ѣровъ, к ак ъ  и передняя, бы ла совер- 
шенно гл а д к а я , безъ  вся ки хъ  ѵкраш еній ; въ ней вид- 
н ѣлись только д вѣ  ды ро ч ки , въ которыя входилп, 

конечно, металлич ескіе ш пеньки, скрѣплявш іе пряж кѵ  
с ъ  ременнымъ поясомъ. В ъ  срединѣ пѳрегиба п лас- 

тинки им ѣлся ч еты рехъѵголы іы й вы рѣ зъ и въ немъ на 
бронзовомъ ш пенькѣ, укрѣ п ля лся  корень обтянутаго  
золотомъ бронзоваго язы ч ка пряж ки. В се  вмѣстѣ пред- 
ст авл я ло  вещ ицу красивую  и вполнѣ нригоднѵю для  
практичѳскихъ ц ѣлей.

К ромѣ пряж екъ въ числѣ вы сы панны хъ на столъ  
иредметовъ бы ли: а ) д еся т ка  полтора ш арообразны хъ , 
м ален ькихъ  и гл а д к и х ъ  зеренъ золотого бисера, съ  
отверстіями д л я  продѣванія нитки, б) съ десятокъ  

к р у глы х ъ  п лоски хъ  зеренъ бисера и зъ зел ен аго  ст е к л а , 
в) маленькіе кусочки бронзы и мѣди неонредѣленной 
формы, г )  д в а  небольптихъ бр он зовы хъ  гвоздика с ъ

грибовидными ш ляпками и раздвоенны ми концами, д )  

бирюзовый кам уш екъ , можетъ бы ть, часть камня, н а- 
ходивш агося въ средиемъ гн ѣ зд ѣ  пряж ки, и е ) мно- 

ж ество очень м ален ькихъ  кусочковъ  золота въ формѣ 
коротенькихъ палоч екъ , угольни чковъ  и  д у гъ , имѣв- 
ш ихъ н а лиц евой , вы пуклой сторонѣ одинаковы е по- 
перечные н ар ѣ зы . П о всѣм ъ признакам ъ, эти разроз- 
ненные кусочки золота со ставл я ли  одно ц ѣ ло е, по- 
кры вавш ее собою  какой-то предмѳтъ изъ м еталла или 
изъ д е р е в а , усп ѣ вш ій разруш иться отъ времени.

П ер есм отрѣ въ  веіци, я обратился къ чеченцу с ъ  
разспросами о м ѣстѣ и способѣ н ахож денія и х ъ . И зъ  

сло въ  его о к аза л о сь , что о н ъ , совм ѣстн о с ъ  н ѣ ско ль- 
кими своими односельцам и, раскоп алъ  о д и н ъ и зъ к у р - 
ган о въ , н ах о дя щ и хся  у предгорья такъ  н азы ваем ы хъ  

зд ѣ сь  Ч ерн ы х ъ  го ръ, т . е . л ѣ си ст ы х ъ , близъ почто- 
В(>й г-дѵщ ей и зъ  у.крѣпленія В еден ь в ъ г . Гр о з-

н ьш . 0 6  ч.', ш .*>треилее строеніе ку р ган а  и поло-
ж еніе въ немъ н а й д е н п ы л .. 'й чеченецъ о казался  

не въ состояніи: о н ъ  ь ;; иімо о -  , і--'лъ очень мало 
вниманія на обстан овку, въ ; 1 >:■ і;і>'М^ііочилъ свои  

работы , поглош енный одною м ы с л н о - н ѣд-
р а х ъ  кур ган а  нѣчто такое, что могло 1 4 1 -

его .
—  К ромѣ того, что ты  принесъ, вы больш е ни 

чего не наш ли въ к у р ган ѣ ?— спросилъ я своего собе- 

сѣ д н и ка .
—  Х о р о ш аго  больш е ничего не н аш л и .. Б ы ли  

тамъ кости, нѣсколько ч ело вѣ ч ески хъ  череповъ—  
одинъ то лсты й , болыиой и такой крѣпкій, что мы н а- 

си л у  разбили его камнемъ. Каменная чаш ка б ы л а: ее 
мальчиш ки взя ли . А  болы не н и ч е го ... Д р у гіе  наш ли 

разн ы я в е щ и ...



К ак ія -ж е  именно? М ож етъ быть, оруж іе по- 
с у д у , м еталлич ескую  о д е ж д у ?..

Говоряі-ъ, з а  А ргуном ъ * )  наш ли въ курган ѣ  
золотой поясъ съ хорошими, дорогими камнями. В ъ  
Грозномъ, го ворятъ, з а  него дал и  2 0 0  рублей. В ъ  
Герменчѵкѣ **) наш ли ш аш ку , ещ е печать н аш л и , 
д вѣ  м е д а л и ...

К а к ъ  м едали? К ак ія ? В р о д ѣ  теперешнихъ?
—  Д а , м едали; го ворятъ, ихъ носить на гр уди  

можно.

Я  спросилъ чеченца, что онъ хочетъ з а  сво е зо -  
лото.

—  А  ты  что д аш ь? отвѣ ти лъ  онъ вопросомъ на  
вопросъ.

Н е  зн ая ц ѣ н ы  вещ ей, но готовы й пріобрѣсти и хъ , 
какъ археологич ескую  р ѣ дк о сть, я на у гад ъ  предло- 
ж илъ ему з а  нихъ 15  р у б л ей .

Чечѳнецъ не с к а за л ъ  тіи д а , ни нѣтъ , а только  
подош ѳлъ къ  отолѵ, вы сы п;' ,■, ,< вещ и обратно въ ко- 
ш елекъ и сиова гіолом::иль его въ  п я зѵ х у .

— тІто же ѵы пичего не говоришь? Сколько-же 
тебіі за нвдъѴ

Мнѣ Ііяшъ серебрякъ за  каж ды й кам уш екъ по 
• і > .метъ, д а  зо л о т о .. .

■! о тказался  сд ѣ ла т ь  такую  дорогую  покупку и 
чечѳнецъ у ш ел ъ , н еуклю ж е протянувъ мнѣ на про- 
ш анье свою  массивную  р у к у .

„ Ш аш к а , печать, м е д а л и .. .“ — р аздум ы валт, я ,

„лй *■ ° Г Й большоЯ прчтокъ рѣки  Сунжи, начинаю іційся въ сігѣго- 
вой лини, Ь а в к а зс к а го  хр е б т а  и вплоть до Суижи ііротекаю щ ій но ч ечен - 
сьои территорін.

шой „ I ?  Г ѳ Ри вн ч ук ъ —аул ъ , расіголоженныП н а рѣкѣ Дж алкѣ, протекаю - 
1 1[араллельпо Аргуну, къ  во сто ку отъ и его .

п о слѣ  у х о д а  отъ меня бронзолицаго чеченца. „ Е сл и -  
бы  самому посмотрѣть эти п р е д м е т ы ... А  что ж е !“ .

Я  р ѣ ш и лся восп о ль зо ваться предстоявш ею  мнѣ  

поѣздко ю , что-бы  лично осмотрѣть разры ты е чечен- 
цами курган ы  и, е сл и  о к аж ется  возмож нымъ, прі- 
обрѣсти покупкою  нѣкоторые изъ н ай ден ны хъ  ими 

предметовъ.
Ч ер е зъ  ч асъ  п о сл ѣ  приведеннаго разго вор а мы 

у ж е  мчались съ  Хаким омъ по отличной ш оссирован- 
ной дорогѣ, проложенной въ Х у л х у л а у с к о м ъ  у щ е ль ѣ . 

В п р аво и влѣ во  отъ насъ одни кряж и горъ смѣнялись  
другим и. В ѣ к о вы е чинаровы е л ѣ с а , покрываю ш іе скаты  
го р ъ , засы п ан н ы е снѣгом ъ, стояли полчищ ами заст ы в- 
ш ихъ великан овъ . С н и зу д оно си лся гу л ъ  бѣшено не- 

су ш аго ся  п отока. Б ы ло  ясно и морозно. Спутникъ  
мой, какъ  страстны й лю битель всякаго  ро да пѳреѣз- 
до въ  и, вообіце, ш атаній по с в ѣ т у , бы лъ въ наилуч- 
шемъ настроеніи д у х а  и с ъ  упоѳніемъ р азсказы вал ъ  
мнѣ объ удо во ль ствіях ъ  минувш аго вѳчера, проведен- 

наго имъ на вечеринкѣ (лаузарз— по чеченски) у  че- 
ченц а-лаво ч ни ка. Т а к ъ  к ак ъ  я у ж е о п и сал ъ  н ар у ж -  

ность своего п ер еводчика, то , п ользуясь дорожнымъ  
д о су го м ъ , ск а ж у  ещ е д в а  сл о ва  объ его дѵт тыхъ 
к ач ѳ ствахъ . К а к ъ  болы пинство чеченской м о;.одеж и, 
о н ъ — легком ы слен н ое и взбалм ош ное д и тя, подчас.- 

своен равн ое, черствое и зл о е , способное на очень ди- 
кіе поотупки, но чаш е грубо-простодуш ное, понимаю- 
щ ее ж изн ь с ъ  одной только сторо ны — со стороны во з-  
можно л егк а го  удовлетворенія своихъ просты хъ ин- 

стинктовъ.
В ъ  моемъ Х ак и м ѣ  одна изъ преобладаю щ ихъ  

страстѳ й— это оы тно и жирно покуш ать, но не иначе, 
к ак ъ  н а чуж ой сч ет ъ . О нъ никогда не бы ваетъ такъ



беззаботно в есел ъ , такъ сло воохотливъ , и толсты я  
гу б ы  его никогда не ск л ады ваю т ся  въ такую  б л аж ен -  
ную у л ы б к у , к ак ъ  въ т ѣ х ъ  сл у ч а я х ъ , ко гд а  передъ  
нимъ красую тся на низенькомъ гуземномъ столикѣ  
анпетитныя чеченскія б л ю да: свѣ ж а я  молодая бара- 
нина, яичнина, отлично приготовленная курица и чаш ка  

со  свѣж и м ъ  душ исты мъ медомъ. Энергично истребляя  
куш ан ья , онъ никогда не ж д е т ъ  вторичныхъ пригла- 

шеній хозяина, а  напротивъ, сам ъ  р а зб р асы вае гъ  нри- 
глаш ен ія  направо и н алѣ во, п одклады вая ку ски  то 
тому, то д р уго м у изъ сво и хъ  сотрапезниковъ. Ъ с г ь  
онъ обыкновенно до т ѣ х ъ  поръ, пока не отрыгнетъ  
в ъ  ч есть хозяи н а на всю  с ак л ю , и п ослѣ  того впа- 
дает ъ  въ состояніе апатіи и сон ли вости. Н о  этою гру- 
бою страсты о не исчерпы вается ѳго лю бовь къ  радо- 
стямъ ж изни. Н е  меньше аппетита къ жирной бара- 
нинѣ великъ въ немъ аппетитъ и ко всякаго рода  

увеселеніям ъ , въ особснности къ  вечеринкаыъ с ъ  тан-  
цами д ѣ вуш екъ  подъ звук и  зурны  или. гармоники и 

съ  громовыми вы стрѣлами изъ а зіат ск и х ъ  пистолетовъ. 
Г ан ц у ет ъ  онъ прекрасно и подъ н ару себ ѣ  вы бираетъ  

обыкновенно сам ую  красивую  д ѣ вуш ку изъ ч и сл а  у ч а-  
с •іѵюіцихъ въ вечеринкѣ. В згля н и т е. В о тъ  онъ гр а-  

медленно нап рави лся слѣдом ъ за  п лы вущ ей  
аавой горской красавиц ей. С н а ч ал а  походка его  какъ  
будто д а ж е  вялая и только руки, и плечи, и весь  
ст ан ъ  его  играю тъ и колы ш утся въ  тактъ м у зы кѣ . 
Но вдр угъ  онъ, изогнувпш сь и подобравъ полы  чер- 
кески , нач алъ вы дѣ лы вать ногами изумительныя п а, 
ежеминутно п ѳрерѣ зы вая красавиц ѣ дорогу и каж ды й  
разъ  только на мигъ о стан авли вая сь передъ нею  на 
конч икахъ  больш ихъ п альц евъ . К р асави ц а, к ак ъ  испу- 
ганная лан ь, уносится отъ него безъ  о гля дки , но,

к ак ъ  ловкій охотникъ, онъ ни на мигъ не у п у ск ае т ъ  
ея изъ виду и все н р е сл ѣ д ует ъ . В отъ  она к ак ъ  будто  
въ  его объ ятьяхъ , какъ  бѵдто онъ хватаетъ  ее с ъ  на- 
мѣреніѳмъ у б ѣ ж ать съ  нею изъ к р у г а .. .  Но онъ у ж е  

бросилъ е е , онъ к ак ъ  будто заб ы лъ  объ ней и, о ч у -  
тивш ись на срединѣ круга, опять вы дѣ лы ваетъ  н о- 

гами мудреиыя ф игѵр ы , смотря или внизъ или прямо 
пѳредъ собою . Н о  это только у л о в к а : мигомъ повер- 
н увш ись къ  к р а са ви ц ѣ , онъ сн о ва  п ре слѣ ду е тъ  е е . . .  
У  сам ы хъ  ногъ его р аздаѳ тся  вы стр ѣ лъ , потомъ д р у -  

гой, т р е т ій ... О круж аю щ іе тан ц ую щ ую  пару бѣш ено  
бы отъ въ  л адо ш и , во скли ц ая : „ х а ! и х а !“ . . .  З у р н а  з а -  
ли вае тся , а  въ Х аким ѣ  ж аж д а  веселья р азго рается  

в се  сильн ѣ е и с и л ь н ѣ е ...
Л ю б итъ  онъ погарцовать или, к ак ъ  у  н асъ  вы -  

р аж аю тся , подж игитовать н а конѣ и на всемъ ск а к у  
пострѣлять въ брошенную  на дорогу д ы р я ву ю  ш ап- 
ченку какого нибудь п а ст у х а , лю битъ ч а с а  по д в а  
просиживать праздно въ  комианіи таки хъ -ж е безпе- 
ч а ль н ы х ъ  л ю дей , к ак ъ  и сам ъ  онъ, очень серьезно  
напрягая свою  мы сль, чтобы вы давить изъ себя на- 

ивно-острое сло вц о  и, к о гд а  ему это у д а е т с я , сам ъ- 
ж е  первый награж даетъ  себя такимъ беззавѣ тн о  вѳ-  
селы м ъ  и громкимъ смѣхомъ, что смотрящ ему на него 
становится неотразимо в есел о ; лю битъ нарядиться въ  
красивую  ч ер к еску , стян утѵю  въ т а л іи  узенькимъ р е -  
меннымъ поясомъ, увѣ ш ать себя оруж іемъ и разными  
серебряны ми тесемками и въ этомъ ви дѣ  изображ ать  
изъ себя военнаго ры царя н есущ е ст ву ю щ аго  о р д е н а ... 

З а  то ничего серьезн аго, никакого напряженнаго тр уда  
онъ не лю битъ . П роф ессія его — с л у ж б а  въ к а ч е сгв ѣ  
переводчика, и сл у ж и т ъ  онъ, к а к ъ  больш инство че- 

ченцевъ, довольно исправно, но чисто ф орм ально.



Д у ш а  его в л ѣ  этой с л у ж б ы , какъ  вообщ е внѣ всего  

то го , что не имѣетъ значенія в е се л ы х ъ  и п раздны хъ  
развлечен ій .

Б о я сь  уп р ек а  въ томъ, что вмѣсто архео ло гіи , 
даю  читателю  наброски портретовъ ж и вы х ъ  лю дей, 
за м ѣ ч у , что и сам ая статья моя н азван а  мною на- 
бросками лю бителя п реж де всего энограф іи, а  потомъ 
у ж е  археологіи . С ъ  чисто археологич еским ъ матеріа- 

лом ъ мы познакомимся с ъ  читателемъ попутно, но  
почему-ж е намъ за  одно , и д а ж е  преимущ ественно, 
не знакомиться такж е и с ъ  самими оригинальными 
археологам и, тѣмъ б о лѣ е , что они, эти археологи, въ  
извѣстном ъ см ы слѣ  тож е не б о л ѣ е , к ак ъ  ж ивы е пред- 
стави тел и  археологич еской древн ости. Д л я  строго  
научной статьи такое смѣш еніе курган н ы хъ  бронзъ  
съ  живыми лю дьми не совсѣ м ъ ѵдобн о, но я и не 

за д а в а л ся  мы слію  писать строго научн ую  с т а т ь ю ...
В ъ  Серж енъ-ю ртъ я пріѣ халъ  подъ вечеръ и о ста-  

новился там ъ  у  стар аго  ку н ак а  своего С а а д у л ы . С а -  
а д у л а — чеченедъ съ  матово-блѣдны мъ , немного пло- 
скимъ ли ц о м ъ , ж ивы ми темно-карими глазам и и дли н - 
нымъ, сильно искривленны м ъ, носомъ, —  человѣкъ  
пріятный и бы валы й. К о гд а -т о  он ъ  слу ж и лъ  въ сво-  

емъ а у л ѣ  старш иною , но бы лъ з а  что-то смѣненъ. 
С амъ онъ дум аетъ , что гн ѣ въ  н ач ал ь ст ва  обруш ился  
н а него и зъ -за  интригъ его недоброж елателей и за -  

вистниковъ, но д р у гіе  го вор ятъ , что смѣстили его съ  
долж ности за  интимности с ъ  ночнымй охотниками на  
ч уж ихъ лош адокъ и бы чковъ. Т еп ер ь  онъ занимается  

кое-какою тор говлею , р а зъ ѣ зж а ет ъ  н ето лько  по Ч еч н ѣ , 
но и по К аб а р д ѣ  и К умы цкой плоскости и поэтому  

зн аетъ  все  и в с ѣ х ъ . О н ъ , какъ  и больш инство чечен- 
ц евъ , очень лю битъ поболтать о внутренней поли-

т и к ѣ , Лри чемъ проявляетъ замѣчательную  способ- 
н ость мѣтко и не безъ юмора характеризовать персо- 
н ал ъ  мѣстной ідм и н истрац іи . К ак ъ  сы нъ своего на- 
р о да} считаю ціій гостеііріимство одною изъ первы хъ  
д о б іущ ѣ тел ей ; С а а д у л а  принялъ меня очен ьрадуш н о . 

Ч ерезъ  н ѣ сколько минутъ послѣ моего п ріѣзда къ  
нем у, въ занятой мною кунацкой у ж е вѳ сел о  го рѣлъ  
огонь въ  ка^минѣ, а  сп у стя  с ъ  п о л ъ -ч аса  я , мой хо- 
зяинъ и Х ак и м ъ  у ж ѳ  попивали ды мяш ійся ч ай, ожи- 
вленно б е сѣ д у я  о н о во ст я х ъ  д н я . Восп ользовавш ись  
благопріятны мъ моментомъ, я сообщ илъ С а а д у л ѣ  о 

цѣли сво его  п ріѣ зда.

—  Ч т о -ж е  ты  раньпіе не пріѣ зж алъ ? замѣтилъ  

о н ъ ,— нѣсколько дней том у н а за д ь  н аш елъ -бы  весь  
н аш ъ  а у л ъ  н а раско п к ах ъ  к у р ган о въ : и стары й и ма- 
л ы й  были заи яты  этимъ дѣло м ъ, потому— у  насъ те-  
перь время д о су ж н о ѳ . Н аш и таки не мало к ур ган о въ  

раскоп али, д а  много и о стало сь е щ е .. .

—  Зн ачи тъ , и х ъ  б у д у т ъ  раскап ы вать послѣ?
—  Н ѣ тъ , теперь у ж ъ  н ельзя : запрещ ено. Д а  и 

м у лл ы  наш и не х в а л я т ъ  за  это : грѣш но, говорятъ, 

откры вать кости ст ар ы х ъ  покойниковъ.

—  Х оро ш о ; но что вы коп али, то , конечно, бере- 
гу т ъ . В о тъ  эти предметы мнѣ и хо тѣ ло сь бы  видѣ ть: 

е сл и  есть цѣнныя вещ и, я бы куп илъ , п о ж алуй .

—  Т р у д н о  б уд етъ  добы ть что нибудь теперь, за -  
м ѣ тилъ С а а д у л а : —  п о слѣ  зап рещ ен ія раскопокъ стали  
скр ы вать д о б ы ч у : боятся, чтобы п риставъ не отнялъ. 
А  в се -ж е  поиы таю сь, поищ у. Т у т ъ  у  меня есть свои  

(р одствен н и ки ), я вотъ къ  нимъ пош лю.

С а а д у л а  ве л ѣ л ъ  набравш ейся въ кунацкой моло- 
д еж и  схо д и ть  къ названны мъ имъ лицамъ и попро-



сить ихъ принести или прислать т о , что имк йайдено  
въ к у р ган ахъ .

—  Ц ѣ н н аго  у насъ почти ничего не наш ли, обра- 
ти лся  онъ ко мнѣ п ослѣ  у х о д а  мо лоды хъ л ю д е й ,—  
золоты я пряж ки, которыя ты  в и д ѣ л ъ , д а  бисеръ ^оло- 
той -ж е — вотъ и в с е . Н ахо ди ли  больш е мѣдны я вещ и, 
п у с т ы я ...

М еж ду тѣмъ вош елъ одинъ изъ п ослан н ы хъ  С а -  
а д у л ы  и п одалъ  мнѣ плоскую  кам енную  чаш ку съ  
отбитымъ у гло м ъ , н ай ден ную , к ак ъ  онъ о бъ ясн и лъ , 
въ одномъ изъ курган овъ , н ах о д я щ и х ся  къ  сѣ вер у  
отъ укрѣпленія Э рсеной * ) . П о величинѣ, чаш ка н ѣ -  
сколько менѣе обыкновенной о б ѣ ден н ой тар елки ; края  
ея загн уты  внутрь. О н а  сд ѣ л а н а  не изъ гли н ы , а  к ак ъ  

б уд то  изъ превращ еннаго частью  въ порош окъ, частью  
в ъ  мелкія зерн а какого-то камня, д а ж е  д в у х ъ  камней. 
С е рдц еви н а стѣнокъ ея черн ая, зѳрнистая и с ъ  при- 
м ѣ сью  ещ е м елкихъ б ѣ л ы х ъ  зер н уш екъ , отъ сер ед и -  
ны -ж е къ  поверхности стѣнокъ черный ц вѣтъ  пере- 

ходитъ въ сѣры й и зернистость см ѣняется п лотн ою м ас- 
со ю . Ч аш као б о ж ж е н а, н оплохо и сд ѣ л а н а  весьм а грѵбо.

Д р уго й  молодой человѣ къ  принесъ красны й к ѵв-  
ш инчикъ. К увш инчикъ бы лъ н евы со кій , п у за т ы й и о ъ  
широкимъ устьем ъ ; формою своею  онъ очень напоми- 
налт» кувшинчики или крынки, въ ко то ры х ъ  наши 
крѳстьянки держ атъ  молоко, только послѣднія д ѣ л а -  
ю тся обыкновенно безъ  ручекъ , а  курганны й кувш ин- 
чикъ имѣлъ д вѣ  ручки , располож енны я одна противъ  
д р у го й ; сд ѣ л а н ъ  онъ бы лъ изъ красной гл и н ы и к а к ъ  
будто п одвергался обж иганію .

* )  У крѣп леніе это нынѣ уи разднено, хо тя  п остройкн его  сто ятъ  по 
нрежнему. Оно расиоложепо у вхо да в ъ  Х ул хулау ск о е ущ елье, н а  ч ер тѣ , 
отдѣляющ ей Н агорную  Чечпю (И чкѳ рію ) отъ плоскостной.

Тотъ-же молодой человѣкъ подалъ мнѣ найден- 
нѵю въ курганѣ неболыпую овальную бронзовую 
пряжку, весьма сходную съ пряжками, которыя нахо- 
дятъ въ каменныхъ могилахъ, разбросанныхъ въ на- 
горной полосѣ Чечни (Ичкерія). Пряжка эта, а также 
описанная каменная посуда даютъ нѣкоторое основа- 
ніе предполагать, что курганы на плоскости и раз- 
бросанные по всей Ичкеріи, а также по сосѣдству 
съ нею, въ Чаберлоевскомъ обществѣ (Чечѳнскаго-же 
племени), каменныя могилы, вродѣ описанныхъ мною 
въ статьѣ „Загадочныя могилы« •), суть памятники 
одного времени иодного народа. У  обладателя пряжки 
оказались еще тоненькіе, какъ бумага, кусочки мѣди 
и нѣсколько обломковъ какихъ-то бронзовыхъ пред- 

метовъ.
Ничего болыпе серженъ-юртовцы мнѣ не пока- 

зали, хотя Саадула сомнѣвался, чтобы имъ нечего 
было показать. Разочарованный результатомъ своей 
остановки въ аулѣ , я ухватился за  мысль попытать 
счастья въ слѣдующемъ, лежавшемъ на моемъ пути 
въ грозны й, аулѣ Герменчукѣ. Мыслію этою я тутъ 
же подѣлился съ Саадулой.

__ Л  отлично! объявилъ мой кунакъ: я съ удо-
вольствіемъ поѣду съ тобою. Сегодня-же распоряжусь 
насчетъ верховыхъ лошадей и завтра утромъ все бу- 
детъ готово. З а почтовыми лошадьми мы пошлемъ въ 
Эрсеной послѣ, когда окончимъ дѣло въ Гермѳнчукѣ.

—  Е й  Б о гу , хорош о б у д ет ъ , встави лъ  сво е сл о во  

Х а к и м ъ .— З н аеш ь что, С а а д у л а , о бр ати лся онъ за -  
тѣм ъ къ наш ем у х о зя и н у :— п ош ли-ка ты сего дн я-ж е  

кого нибудь изъ м о лоды хъ  лю дей  въ Герменчукъ —

* )  П омѣщ епа в ъ  га з е т ѣ  „ Ііа в к а з ъ “ з а  1867 г . ,  в ъ  № 325 . ^



и звѣ сти ть о наш емъ п р іѣ зд ѣ , все л у ч ш е , если  б у д у т ъ  
зн ат ь : хорош ую  за к у ск у  п риготовятъ...

Н а  принятомъ рѣшеніи я и останови лся.

III.

Н а  другой день я в ы ѣ х а л ъ  въ Герменчукъ въ  
сопровож деніи С а а д у л ы  и Х а к и м а . Н ѣкоторое время 
мы ѣ х ал и  котловиной, образуемой зд ѣ сь  послѣдними  
отрогами Ч ерн ы х ъ  го ръ ; потомъ котловина ст ал а  р а с- 
ш иряться и около опустѣвш аго теперь укрѣпленія  

Э р сен ой передъ нами о тк р ы л ась необозримаяравнина, 
и звѣ стн ая подъ именемъ Ч еченской П ло ско сти . В п е -  
реди н асъ , къ сѣ в е р у , л е ж а л а  громкая въ исторіи 
покоренія К ав к а за  Б о лы н ая Ч еч н я ; н алѣ во , на краю  

горизонта, скво зь  бѣ ловаты й утренній тум анъ , виднѣ- 
л а с ь  ещ е болѣе громкая въ историческомъ отношеніи 
М а л а я  Ч еч н я, а  направо въ п олум глѣ  скр ы вались  
селен ія  мичиковскаго о б щ ества, охваченны я вы дви - 
нувшимся изъ Ч е р н ы х ъ  го ръ, та к ъ  называемымъ К ач -  
калы ковскимъ х р еб го м ъ . В близи н асъ , по сторонамъ  
дороги, мѣ стность б ы л а  покрыта небольшими к у ст ар -  
никами и к а за л а с ь  нѣсколько волнообразною . Я  много 
р а зъ  п ро ѣзж алъ  по ней и она до того мнѣ примель- 
к а л а сь , что теперь я не обратилъ на нее никакого  
вниманія.

—  К ур ган ы  хочеш ь посмотрѣть? обр ати лся ко 
мнѣ с ъ  вопросомъ С а а д у л а .

—  Р а зу м ѣ е т ся , д а  гд ѣ  они?
—  А  вотъ зд ѣ с ь , смотри.

С а а д у л а  у к а за л ъ  рукою  на н аходивш іяся впереди  
и по бокамъ н асъ  небольш ія возвы ш енности, к а за в-

ш іяся, изъ з а  покры ваю щ и хъ ихъ  кустар н и ко въ , при- 
родными подъемами мѣ стности. Зам ѣ чан іе С а а д у л ы  
заст ави л о  меня вним ательнѣе осмотрѣться вокругъ  

себя и тутъ только я зам ѣти лъ, что раныпе о ш ибал- 
ся  н асчетъ  хар акте р а  п о л я , которымъ мы ѣ х ал и . П о ле  

эт о , сам о по себ ѣ  соверш ѳнно ровное, к аж ется  вол- 
нисты м ъ, б лагодаря лиш ь м ассѣ  разбросан н ы хъ  по 

нему к у р ган о въ . К у р ган ы  н аходятся одинъ отъ д р у -  
го го  н а различ н ы хъ  р азсто ян іяхъ , но в с ѣ  обр азу ю тъ  
собою  обособленную  гр у п п у , заним аю ш ую  п ло ш адь , 
размѣрами въ  квадр атную  версту или д а ж е  б о лѣ е . 
В ы со т а  кур ган о въ  не один аковая: иные поднимаются  

надъ  уровнемъ поля всего  арш ина н а 2, на 2 */2> ДРУ' 
гіе  имѣютъ вы соты  3 — 5 арш инъ, а  въ среди нѣ пло- 
щ ади гордо возвы ш ается к урган ъ  арш инъ въ 7 - 8  
по вертикальной линіи и въ н ѣсколько десятко въ  ш а-  

го въ  въ  окруж н ости. Зам ѣ ч ательн о , что п ло ш адь к у р -  
ган о въ  смотритъ прямо въ  Х у л х у л а у с к о е  у щ е л ь е , 

о тсто я  отъ вы хо д а  изъ него вер ст ах ъ  въ ч е ты р е хъ . 

Э т о , конечно, не слу ч ай н о ст ь . М ожно предполож ить, 
п о ж алуй , что такъ  к ак ъ  черезъ эту п лош адь в ъ  с а -  
мыя древнія времена, к ак ъ  и ны нѣ, до лж н а б ы л а  про- 
л е га т ь  д о р о га  изъ горъ на п ло ско сть, то курганное  
к ладб и щ е бы ло устроено тутъ  въ  зн акъ  у важ ен ія  къ  
покойникамъ. По крайней м ѣ р ѣ , нынѣш ніе м у су ль- 
м ан скіе обитатели К а в к а з а , по побуж деніям ъ, им ѣю - 
щ имъ то тъ -ж е источникъ, ставя тъ  своимъ покойникамъ  

памятники н а п ер екресткахъ  дорогъ или н а о тдѣ ль- 
ны хъ  возвы ш ен но стяхъ . Н о  п редставляется болѣе  
основательны м ъ предполож ить, что м ѣ ста н ахо ж ден ія  
к у р ган н ы х ъ  кладб и щ ъ  сви д ѣ тельствую тъ  о м ѣ стахъ  

кро вавы х ъ  столкновеній народовъ . Е д в а -л и  можно  
со м н ѣ вать ся , что въ отдаленной древности, к ак ъ  и въ



н едавн о м и н у в т е е  время, обитатели горъ нелегко д о -  
п уск ал и  къ  себ ѣ  разн ы хъ  нлоскостны хъ заво е вате ле й . 
А лан ам ъ , гу н н ам ъ , х а за р а м ъ . монголамъ, калмы кам ъ, 
преж де чѣмъ они проникали въ го р ы , п ри ходилось, 
конечно, не р азъ  вступ ать въ ож есточенны я сх ват к и  
съ  воинственными горцами- Е ст е ст в е н н о , что схват ки  
эти п ро исходили н а ровны хъ п л ат о , разсти лаю щ и хся  
п ередъ устьями у щ ё л ій ,— и вотъ зд ѣ сь  и скр ы вае тся  
вѣроятнѣйш ая причина сущ ество ван ія  у  в х о д а  въ Х у л -  
х у л а у ск о е  у щ е ль е курган н аго к ладб и щ а.

П о л агаю , что такія курган н ы я к ладб и щ а су щ е -  
ствую тъ  вблизи многихъ ущ елій  К ав к а зск и х ъ  го ръ. 
С ам ъ  я ви дѣ лъ  ещ е такое к ла д б и щ е , притомъ очень  
больш ое, захвати вш ее поле въ  н ѣсколько к вадр ат н ы х ъ  
вер ст ъ , передъ входомъ въ у щ е л ь е  рѣки А кташ а  
(сѣверо-восточи ы й у го лъ  К а в к а за ) на лѣвомъ берегу  
р ѣ к и , немного н иж е кум ы ц каго а у л а  Э н дрей . В ъ  
послѣднемъ к ладб и щ ѣ  въ особенности зам ѣч ательн о  
то , что грандіозностью  сво и хъ  размѣровъ оно виолнѣ  
соо твѣ тствуѳ тъ  теперешнимъ этнограф ическим ь усл о -  
віямъ мѣстности, въ которой н аходи тся. А кташ ин ское  
ущ е лье в ъ  настояіц ее время леж итъ на рубеж ѣ тер- 
риторій т р ех ъ  воинственны хъ к ав к а зск и х ъ  народовъ—  
чеченцевъ , лезгин ъ  и кумьтковъ. Е с л и  кумы ки, бы ть  
м о ж етъ, и позднѣйш іе приш ельцы  н а берегах ъ  рѣки  

А к т а ш а , то лезгин ы  и чеченцы  навѣрное обитаю тъ  
н а вер хо вья хъ  ея с ъ  незапамятны хъ временъ. П ри т а -  
ки хъ  у сл о в ія х ъ , гд ѣ -ж е  и могъ произойти болѣе о ж е-  

сточѳнный сноръ м е ж д у п лоскостны ми завоевателям и  
и обитателями го ръ, к ак ъ  не у  ворогъ, запираю щ ихъ  

дорогу къ двумъ отважнѣйш имъ к авказски м ъ  племе- 
нам ъ , каковы  лезгин ы  и чеченцы?

И зъ  указан н ы хъ  мнѣ к урган о въ  многіе бы ли р ас-

копаны  и сн о ва  засы п ан ы  зѳм лей. О коло нѣкоторы хъ  
изъ нихъ валяли сь черепки разби ты хъ  кувш иновъ и 
чаш екъ , вы н уты хъ  изъ к урган н ы хъ  ск л еп о въ . К остей  

н игдѣ не бы ло видно, такъ  к ак ъ  чеченцы сч и т аю гь  
долгом ъ  сн о ва  бросать ихъ  въ ямы и закр ы вать зем - 
л е ю . М иновавъ другіѳ  к у р ган ы , я направился къ  с а -  
мому вы соком у, который б ы л ъ  то ж е разры тъ , но ещ е  
не за сы п ан ъ . В н утр ен н ее у стр о й ство  его п редстав- 

л я е т ъ  с л ѣ д у ю т у ю  кар ти н у. Гіо вертикалы ю й линш  
отъ вершины ку р ган а  къ  его  основанію  сн а ч а л а  л е -  
ж итъ  п ластъ  зем ли, толщ иною  около ‘/з  арш ина, оче- 
видно, взяты й изъ окрестн ы х ъ  м ѣстъ (темный су гл и -  
нокъ ). З а  этимъ пластом ъ н ачинается д р у го й , весьм а  
твер ды й , представляю іцій собою нементную. м а ссу , 
приготовленную  изъ рѣчного гр авія , весьм а м елкаго  

ш ебня и б ѣ ло й , к ак ъ  сн ѣ гъ , и звести . З ам ѣ ч ательн о , 
что хотя ку р ган ъ  н аходи тся вблизи рѣки Х у л х у л а у ,  
гр ав ій , употребленный д л я  цементной м а с с ы , су д я  по 
цвѣту и величинѣ зер ен ъ , взятъ не изъ этой рѣки, а  
изъ рѣки А р гу н а , протекаю ідей о тсю да вер ст ах ъ  въ  

1 5  къ  за п а д у . ГІластъ твердой цементной м ассы  о п ус-  
кается  до уровня окрестной почвы , а  д а л ѣ е  и д еть  
крупный булы ж ны й кам ень, леж авш ій , повидимому, 
н а д уб о вы хъ  б а л к а х ъ , со ставля вш и хъ  сво дъ  ск л еп а . 

Б а л к и  эти р у х н у л и  и погребены  подъ упавпшми внизъ  
кускам и цѳмента и каменьями, но въ начинаю щ ихся  
съ  этого м ѣ ста кам енны хъ ст ѣ н а х ъ  ск л еп а  виднѣю тся  
больш ія ды р ы , слу ж и вш ія , б е зъ  сомнѣнія, гнѣ здами  

д л я  концовъ б ало къ . Н и ж е ды ръ  идутъ стѣны  ск л еп а , 
слож ѳнны я изъ больш ихъ, пригнанны хъ одинъ къ  
друго м у, но не особенно тщ атѳльно, неотесанны хъ  
камней. Ч еты ре ст ѣ н ы  скл еп а  п редставляю тъ  грани  
прямоугольнаго п араллелеп и п еда. М о ж етъ б ы ть, скл еп ъ



имѣѳтъ форму к у б а , но этого н ельзя бы ло и зсл ѣ д о -  
в а т ь , потому что нижняя часть его , к ак ъ  я у ж е с к а -  
з а л ъ , бы ла засы п ан а  цементомъ и камнями. В о  вся -  

комъ с л у ч а ѣ , разм ѣры  ск л еп а  весьма зн ач и тельн ы , 
т акъ  какъ  боковыя стѣ н ы  имѣю ть к аж дая  въ попе- 

речникѣ около тр ехъ  ар ш и н ъ . И зъ  четы рехъ стѣ н ъ  
склеп а три гл ѵ х ія , а  въ  четвертой, восточной, н ах о -  
д ится четы рѳхъугольное о твер стіе, на подобіе д ве р е й , 
завален н о е сн ар уж и огромнымъ камнемъ. Я с н о , что 
отверстіе дѣйствительн о слу ж и ло  д вер ью , черезъ ко -  

торую  были внесены  въ склеп ъ  покойникъ или покой- 
ники и в се  т о , что н ах о ди тся  въ нѳмъ. По окончаніи  
работы  въ склеп ѣ , вхо д ъ  въ  него завал и л и  такимъ  
камнемъ, чтобы онъ не могъ бы ть сдви н у тъ  с ъ  м ѣ ста, 

потомъ уж е произвели о бвалку всего сооруж енія ц е- 
ментною м ассою  и п ослѣдню ю  засы п ал и  зем лею .

О см отрѣвъ на половину раскопанны й к у р ган ъ , я 
очень п о ж ал ѣ л ъ , что не имѣлъ ни времени ни ср е дствъ  
взять н а себ я  до веден іе д ѣ л а  до конца. З н а я  чечен- 
ц е в ъ , я бы лъ уб ѣ ж ден ъ , что, не смотря ни н а  какія  
запреш енія, они д о б е р у т ся -т а к и  до основанія ск л еп а  
и, быть мож етъ, найдутъ въ немъ не мало д р аго ц ѣ н - 
ны хъ  въ архео ло ги  ческомъ отношеніи предм етовъ. Что  
они сдѣ лаю тъ  съ  ними?— В с е , не им ѣю щ ее цѣны на 
ры нкѣ, б уд етъ  ими разломано и брош ено, а  предметы  
изъ б л аго р о д н ы хъ  м еталловъ попадутъ въ  руки не- 
в ѣ ж ествен н ы хъ  серебряковъ —  тавли нц евъ, которые 

п оспѣш атъ употребить и х ъ  въ д ѣ л о , т . е . перелить  
въ пряж ки, гайки и т . п. предметы , которыми ук р а- 
ш аю тся оруж іе, о д еж да и конская сбр уя.

З а  невозможностью осмогрѣть вполнѣ р аско п ан - 
ный и не засы панны й егце курганны й ск л е п ь , я о бра- 
ти лся  з а  разъясненіемъ нѣкоторы хъ подробностей къ

о круж авш ей меня куч к ѣ  чеченцевъ , усп ѣ вш и хъ  сб ѣ -  
ж аться сю д а  изъ С е рж ен ъ -ю рта. И зъ  сло въ  и х ъ  о к а-  
за л о сь , что полъ скл еп а  обыкновенно сд ѣ л а н ъ  изъ  
цементной-ж е м ассы  и отлич ается необы кновенною  
твер до стью . Н а  п о лу, среди камней и м у со ра, л е -  
ж атъ  раздавлен н ы я и разлом ан ны я к о ст и , меж ду ко- 

торыми н аходятъ  по д в а , по три и б о лѣ е ч е ло вѣ ч е-  
ск и х ъ  череповъ, больш ихъ и м ал ы х ъ . В ъ  одномъ с л у -  
■чаѣ наш ли, будто б ы , сохр ан ивш ій ся въ  цѣ лости ч е- 
репъ странной формы: имѣя непомѣрную д ли н у отъ  
л б а  къ  за т ы л к у , онъ бы лъ  очень узо къ  по линіи отъ  
ви ск а  къ  ви ск у . К акой-то лю бознатѳльны й чеченецъ , 
с ъ  ц ѣ л ью  опрѳдѣлить его крѣпость, п усти лъ  въ  него  
камнемъ, и черепъ, разум ѣ ется , р а зл е т ѣ л ся . Р азн ы я  
м еталлич ескія вещ и ц ы  оты скиваю тся въ томъ ж е м у - 
со р ѣ , при чемъ иногда ихъ  н аходятъ  въ  каки хъ -то  
и стлѣ вш и хъ  и почернѣвш ихъ оберткахъ , расп о л заю - 
щ и х ся  при прикосновеніи къ нимъ. Т а к ъ  к ак ъ  окру- 
ж авш іе меня чеченцы  ничего болѣ е о к у р ган а х ъ  со - 

общ ить мнѣ нѳ могли, то я отправился с ъ  своими 
спутникам и д ал ь ш е , въ а у л ъ  Герм ен чѵкъ .

IV .

В е р ст ах ъ  въ д в у х ъ  отъ Герменчука н асъ  вст р ѣ - 

тилъ гіредупрежденный н акан ун ѣ  о моемъ п ріѣ здѣ  
пріятель С а а д у л ы — Чими, вы ѣхавш ій изъ селен ія  ве р - 

хомъ н а прекрасном ъ гнѣдом ъ конѣ, въ соп ровож де- 
ніи д в у х ъ  молоды хъ чеченцевъ , со ставл я вш и хъ  его  
почетный конвой. П ри моѳмъ приближеніи Чими сталт> 
с ъ  своимъ конвоемъ перпендикулярно къ  дорогѣ  и, 
к о гд а  я поровнялся с ъ  нимъ, ловко и красиво с д ѣ -



лалъ „подъ козырекъ", произнеся съ нѣкоторою тор- 
жественностью: „марша-алва!“ (Здравствуй). Потомъ 
онъ почтительно пожалъ мнѣ руку и поѣхалъ рядомъ 
со мною, ежеминутно уступая мнѣ дорогу, если къ 
тому встрѣчалась хоть малѣйшая надобность. Въ од- 
номъ мѣстѣ дорогу перерѣзывала канава, наполнен- 
ная водою. Когда мы были шагахъ въ пяти отъ нея, 
Чими ударилъ свою лошадь плетью и быстро пере- 
ѣхалъ канаву прямо противъ моей лошади, преду- 
прѳждая этимъ возможность безпокойства съ  моей 
стороны. Тоже онъ сдѣлалъ, когда мьт подъ самымъ 
ауломъ пѳреѣзжали черезъ очень жиденькій мостикъ. 
Чими по наружности было около 3 0 —31 года. Липо 
его, продолговатое и сухое, съ тонкими выразитель- 
ными чертами — большимъ орлинымъ носомъ, очень 
тонкими губами, длиннымъ и остроконечнымъ подбо- 
родкомъ, узкимъ прямымъ лбомъ и большими темно- 
карими глазами—дышало живостью и энергіею; тою- 
же энергіею и какою-то душевною болростію вѣяло 
и отъ всей его фигуры, высокой, сухой и вмѣстѣ съ 
тѣмъ гибкой, какъ у молодой дѣвѵшки. Сразу было 
видно, что мой новый знакомыйпринадлежитъ кътомѵ 
особому типу чеченцевъ, который встрѣчается почти 
исключительно въ одной пріаргунской Чечнѣ.

Русскіе, живущіе на Кавказѣ, а еще чаще тѣ, 
кто случайно загляііываетъ въ этотъ уголокъ Россіи, 
говоря о нѣкоторыхъ кавказскихъ горцахъ, въ томъ 
числѣ и о чеченцахъ, не рѣдко характеризуютъ ихъ 
словомъ „рыцари". Вообще говоря, называть чечен- 
певъ рыцарями значитъ или чрезвычайно съуживать 

значеніе слова рыцарь, или чрезвычайно преувеличи ■ 
вать нѣкоторыя чѳрты характера чеченца, забывая о 
существованіи многихъ другихъ чертъ. Однакочечен-

цамъ типа Чими во многихъ отношеніяхъ трудно от- 
казать въ правѣ на этотъ лестный эпитетъ. Какъ 
сыны своего народа, они подчасъ и задорны, и 
вспыльчивы, и мстительны, и легкомысленны, но за 
то въ нихъ много безспорно привлѳкательныхъ ка- 
чествъ. По манерѣ дѳржаться, по тонкой и изящной 
предупредительности въ обращеніи съ людьми это 
настоящіе джентльмены. Потомъ имъ не чужды и 
прямодушіе и вѣрность данному слову. Какъ истые 
рыцари-воииы, они умѣютъ и любятъ только одно 
служить прѳдержащей власти въ качествѣ какъ-бы 
напіональныхъ гвардейцевъ. За то, дто это за гвар- 

дейцы! Исполнительные, отважные, находчивьте, рѣши- 
тельные... Что-бы вы ни возложили на Чими, будьте 
увѣрены, что онъ исполнитъ ватпе порученіе не только 
правильно и точно, но еше бодро, пылко и красиво. 
Служитъ онъ нестолько ради жалованья, сколько изъ 
гордаго желанія быть впереди другихъ, больше всего 
дорожа сознаніемъ своего участія въ правитѳльствен- 
ной машинѣ, да нѣкоторою тѣнью власти надъ народ- 
ною массою, да еще пріязнію и довѣріемъ (онъ 
страшно дорожитъ довѣріемъ) своего повелителя. 
Какъ извѣстно, чеченцы не подраздѣляются на со- 
словія, представляя изъ себя сплошную демократиче- 
скую массу, но глядя на чеченцевъ, вродѣ Чими, 
контингентъ которыхъ и въ Малой Чечнѣ не великъ, 
невольно останавливаѳшься на мысли, что когда ни- 
будь въ этомъ народѣ суіцествовало особое сословіе 
воиновъ, подобное польской шляхтѣ * ) , и что въ

* )  К ъ  слову с к а з а т ь : иілнх* , лпхъ лех і, или леіъ— слово, когор ое у 
м погнхъ к ав к азски хъ  народовъ (аварц ы , осетины ) о зл ач аетъ  человѣкъ. ]3ъ 
особенностп ннтересно сущ ество ван іе  этого  слова у к ав к азскп хъ  авар - 
ц евъ  (лезги , лезгнны), в ѣ т в ь  которы хъ ко гда-то  обитала н а  п ро стр ан ствѣ  
иынѣшнеВ ІІольш н нодъ именемъ авар о въ .



лицѣ Чими и подобныхъ ему видишь передъ собою 
обломки этого сословія. Можетъ быть, надо предпо- 
лагать не сословіе даже, а иную народность, такъ 
какъ иначе весьма трудно объяснить существованіе 
въ народѣ, откровенно говоря, грубомъ и съ низмен- 
ными наклонностями, класса воиновъ, отличающихся 
благороднымъ профйлемъ лица и возвышенными ду- 
шевными качествами.

В ъ  пору моего посѣщенія Чими служить началь- 
никомъ одного изъ чеченскихъ кордонныхъ постовъ. 
Какъ онъ самъ сообщилъ мнѣ съ гордымъ самодо- 
вольствомъ, нанальство его любило и оказывало ему 
честь возложеніемъ на него сложныхъ и трудныхъ 
порученій. Потомъ я узналъ, что онъ пользовадся 
уваженіемъ и даже послушаніемъ со стороны свб^кі. 
подчиненныхъ, что необходимо поставить ему въ за- 
слугу, такъ какъ чеченецъ-подчиненный рѣшительно 
не способенъ слушаться чеченца-начальника. До- 
бавлю, что Чими, какъ и Саадула, не дурно говорилъ 
и понималъ ио русски.

— Знаешь, зачѣмъ я пріѣхалъ къ тебѣ?—спро- 
силъ я симпатичнаго своего хозяина, послѣ того какъ 
мы заѣхали къ нему на дворъ и вошли въ его ку- 
нацкую.

— . А зачѣмъ мнѣ знать? произнесъ онъ съ поч- 
чительно-любезною улыбкою. — Пріѣхали — значитъ 
вы мой гость и мой долгъ угодить вамъ, чѣмъ могу.

Я  перевелъ разговоръ на курганы и раскопки.. 
Чими, подобно Саадулѣ, выразилъ опасеніе за счаст- 
ливый исходъ моихъ поисковъ, сославшись на стро- 
гость приказанія начальства. Но когда я разъяснилъ 
ему, что приказаніе не распространяется на предметы, 
уже найденные при раскопкахъ, то онъ изъявилъ го-

товность оказать мнѣ посцльную помощь для дости- 
женія моей цѣли. Вслѣдъ затѣмъ онъ извинился, что 
оставляетъ меня на нѣкоторое время, и своею те- 
атрально-величавою походкою вышелъ изъ комнаты.

Черезъ нѣсколько минутъ Чими вновь вернулся 
въ саклю и, съ выраженіемъ удовольствія на лицѣ, 
подалъ мнѣ какой-то кусокъ бронзы.

— Кое-что намъ принесутъ —  я распорядился, 
цроизнѳсъ онъ,— а пока вотъ одна вещица, которую я 
сейчасъ выпросилъ у своего знакомаго:—онъ нашелъ 
ее при разрытіи кургана, что находится верстахъ въ 
трехъ отъ нашего селенія на берегу Джаліт.

Поданный мнѣ кусокъ бронзы походилъ и на 
археологическій топорикъ съ отломанною переднею 
частыо и плоскою дугообразною приставкою къ зад- 
ней сторонѣ шейки топорика, и на гайку ноженъ ка- 
кого-то холоднаго оружія, можетъ быть, ножа или 
кянжала съ узкимъ клинкомъ. Въ пользу послѣдняго 
предположѳнія говоритъ, пожалуй, нѣкоторое отда- 
ленное сходство этого куска бронзы съ поперечными 
металлическими перекладинками, которыя обыкновенно 
помѣщаются у корня рукоятокъ мечей, сабель, ша- 
шекъ. Никакихъ украшеній и рисунковъ на бронзѣ 
не оказалось, Поверхность ея была гладкая, тусклая 
и съ небольшими зелеными пятнами ржавчины. Въ 
противолежащихъ стѣнкахъ шейки топорика имѣ- 
ются по одному круглому отверстію и каждое изъ 
нихъ съ наружной стороны окаймляется круглою вы- 
пуклостью.

Пока я разсматривалъ бронзу, вошелъ въ саклю 
чеченецъ, державшій въ рукахъ какой-то глиняный 
кувшинъ и кромѣ того холщевую сумочку. По мѣст- 
ному обычаю, чеченецъ издали кивнулъ мнѣ головою,



произнеся на своемъ родномъ языкѣ: „здравствуй! 
хорошо-ли исивешь!“ и протянулъ мнѣ кувшинъ, въ 
которомъ при этомъ прозвенѣли какія-то металличе- 
скія веіци. Сѵмочки онъ не далъ мнѣ въ руки, а по- 
ложилъ ее подлѣ меня на стоявшій тутъ низенькій 
трехногій стулъ. Кувшинъ формою своею былъ по- 
добіемъ кувшинчика изъ красной глины, описаннаго 
мною раныпе; сдѣланъ онъ былъ, впрочемъ, аккурат- 
нѣѳ и симметричнѣе послѣдняго. Высота его была 18 
сан т., діаметръ дна равнялся 10 сант., въ мѣстѣ 
наибольшей выпуклости стѣнокъ діаметръ круга со- 
ставлялъ 167а сант., а  кругъ верхняго обрѣза имѣлъ 
въ діаметрѣ 91 /2 сант. Вмѣсто двухъ ручекъ краснаго 
кувшинчика у этого была только одна ручка. Изъ 
высыпанныхъ изъ кувшина металлическихъ предме- 
товъ, частью цѣльныхъ, частыо сломанныхъ, прежде 
всего мнѣ бросилась въ глаза серебряная пластинка 
довольно своеобразной формы. Очень тонкая и не 
большихъ размѣровъ (длина 11 сант. и ширина 1 /3 
сант.), она однимъ концомъ своимъ представляетъ 
наконечникъ копья, охваченный съ  боковъ двумя по- 
лукружіями *); отъ мѣста соединенія обоихъ полукру- 
жій идетъ внизъ ѵзкая четырехъ-угольная пластинка, 
чуть-чуть расширяющаяся книзу. Пластинка гладкая, 
но у боковыхъ сторонъ ея виднѣются небольшія вы- 
емки и надрѣзы, а  по средней линіи ея въ двухъ мѣ- 
стахъ имѣются круглыя сквозныя отверстія. Кромѣ 
этой цѣльной пластинки изъ высыпанныхъ изъ кув- 
шина осколковъ я составилъ еще такихъ-же три плас- 
тинки, изъ которыхъ одна была тоже серебряная, а 
остальныя двѣ —бронзовыя. Нельзя было сомнѣваться,

* )  О ч евь  напом нпаетъ собою вѣпчпкъ ар х іер ей ск аго  ж езла, тодько 
к р естп к ъ  зам ѣ п яется окопечпостью ко ііья .

что всѣ четыре пластинки составляли два тождествен- 
ны хъ предмета. Серебряныя пластинки, очевидно, 
служили лицевою стороною предметовъ, а бронзовыя 
были изнанкою; въ срединѣ же между тѣми и дру- 
гими пластинками помѣщалось что-то менѣе прочное, 
можетъ быть, дерево или кожа, истлѣвшая отъ вре- 
мени. Пластинки и сердцевина ихъ скрѣплялись между 
собою металлическими гвоздиками, на что ясно ука- 
зываютъ симметрически расположенныя отверстія въ 
пластинкахъ, а также найденный въ осколкахъ брон- 
зовый гвоздикъ, свободно входящій въ отверстія. Въ 
той-же кучкѣ обломковъ оказались еще плоская се- 
ребряная пряжка и двѣ маленькія бронзовыя пряжки.

По поводу пряжекъ нужно сказать, что ихъ по- 
падается очѳнь много, какъ въ курганахъ, разбросан- 
ныхъ на плоскости Чечни, такъ и въ каменныхъ мо- 
гилахъ (дольмѳны) Ичкеріи. Въ собранной мною нѳ- 
болыпой коллекціи предметовъ, добытыхъ изъ курга- 
новъ и каменныхъ могилъ, пряжекъ болыпе, чѣмъ 
всякихъ другихъ вещей. И замѣчательно, что онѣ до 
крайности разнообразны, какъ по металлу, изъ кото- 
раго сдѣланы, такъ и по формѣ и величинѣ. Изъ 
этихъ пряжекъбронзовыя отличаются болыпею частью 
массивностью, серебряныя и мѣдныя бываютъ обык- 
новенно плоскія, а золотыя, какъ наприм., описанная 
выше пряжка, извлеченная изъ сержѳнъ-юртовскаго 
кургана, сдѣланы съ такою экономіею въ металлѣ, 
что остается предположить, что въ пору употребле- 
нія всѣхъ этихъ пряжекъ золото цѣиилось дороже 
даже, чѣмъ теперь.

Обиліе гіряжекъ въ могилахъ и отсутствіе въ нихъ 
крючковъ и пуговицъ (нѣчто, похожее на пуговицы, 
было найдено только въ одномъ курганномъ склепѣ,



о чемъ говорится далыие) заставляютъ думать, что 
эти пряжки употреблялись взамѣнъ всякаго рода 
иныхъ застежекъ. Въ виду результатовъ раскоиокъ, 
произведенныхъ въ другихъ мѣстахъ Кавказа, напр., 
въ Осетіи, можно позволить себѣ въ отношеніе пря- 
жекъ еще одно соображеніе. Въ Осетіи, въмогилахъ 
болѣе древняго происхожденія находятъ родъ була- 
вокъ съ очень болыними плоскими бляхами наодномъ 
концѣ да еще такъ называемыя фибулы. Пряжекъ въ 
этихъ могилахъ еще не находятъ. Въ  ичкеринскихъ 
могилахъ мною найдены тѣ-же булавки и фибулы, но 
неизмѣримо меныпихъ размѣровъ. Въ послѣднихъ мо- 
гилахъ рядомъ съ фибулами и булавками попадаются 
уже и пряжки; точно также въ могилахъ Осетіи позд- 
нѣйшаго времени тожѳ находятъ больше пряжекъ, 
чѣмъ булавокъ и фибулъ, а затѣмъ послѣдніѳ пред- 
меты пропадаютъ вовсе и вмѣсто нихъ появляются 
пряжки всевозможныхъ видовъ и §5ормъ. Завзятые 
археологи остановились на миѣніи, что булавки были 
принадлежностью головного убора древней женщины. 
Это мнѣніе позволительно оспаривать по слѣдующимъ 
соображеніямъ. Толстый и массивный стержень архе- 
ологическихъ булавокъ доходитъ иногда до 10— 14 
вершковъ въ длину, причемъ служащая головкою его 
бляха имѣетъ вершка четырѳ въ длину и вершковъ 
6— 8 въ ширину. Если оставить въ сторонѣ невѣже- 
ственное мнѣніе о великанахъ и великаншахъ, насе- 
лявшихъ Кавказъ въ пору возведенія вскрываемыхъ 
нынѣ могилъ, то не возможно ничѣмъ убѣдить себя, 
что древняя женщина добровольно обременяла свою 
голову такою непомѣрною тяжестью. Не забудемъ, 
что эта женщина, какъ доказывается могильными на- 
ходками, носила еще довольно грубыя и тяжелыя

подвѣски и, по всей вѣроятности, вплетала въ свои 
волоса множество стеклянныхъ и каменныхъ бусъ. 
Съ другой стороны, бросается въ глаза полное не- 
соотвѣтствіе булавокъ, какъ предполагаемаго голов- 
ного украшенія, съ  другими украшеніями древняго 
человѣка. Бусы того времени. въ общемъ, нисколько 
не больше, напр., теперешнихъ бусъ. Браслеты, 
кольца, даже серьги — все это по размѣрамъ развѣ 
чуть только превосходитъ размѣры подобныхъ-же 
предметовъ, употребляемыхъ женщиною нашихъ дней... 
Но въ такомъ случаѣ что-же представляютъ собою 
эти булавки и въ чемъ заключается связь ихъ съ фи- 
булами и пряжками? Полагаю, что мы стоимъ тутъ 
передъ образною исторіеюискусства одѣваться и укра- 
шать предметы одежды. Былъ моментъ, когданаглухо 
сшивать части одежды (конѳчно, ремешками или вы- 
сушенньши жилами животныхъ, съ помощью бронзо- 
ваго шила или бронзовой иглы) уже умѣли, но ѳще 
не существовало удовлетворительныхъ приспособле- 
ній для времеинаго соединенія частей одежды въ тѣхъ 
мѣстахъ, гдѣ глухіе швы были нѳ удобны, напр., на 
груди, т . е. не существовало ни пряжекъ, ни пуго- 
вицъ, ни крючковъ. Мѣсто этихъ болѣе или менѣе 
удобныхъ приспособлѳній или орудій, по всей вѣро- 
ятности, и занимали тогда первобытныя булавки, упо- 
треблявшіяся, надо думать, не по одной, а по двѣ, и 
укладывавшіяся на груди такимъ образомъ, что по- 
лучался косой крестъ. Въ то-жѳ время для скрѣпле- 
нія пояса употреблялась четырехугольная бляха съ 
очень грубымъ крюкомъ, запускавшимся прямо въ 
кожу пояса *). Потомъ для той-же надобности— ска-

* )  Ьляхи эги в ъ  большомъ чпслѣ попадаю тся в ъ  камеииыхъ моги- 
л ахъ  восточной И чкеріи .



лыванія одежды—изобрѣли фибулы, а отъ нихъ пере- 
шли уже къ пряжкамъ. Въ силу слабаго развитія въ 
тогдашнемъ человѣкѣ изобрѣтательной способности, 
на переходы отъ одного типа пряжекъ къ другому 
потребовалось, конечно, не мало времени, и этимъ 
объясняется, почему могилы, въ которыхъ встрѣ- 
чаются пряжки, носятъ явные слѣды болѣе новаго 
происхожденія, чѣмъ могилы съ булавками. Однако, 
хѵдожественное чутье подсказало древнему кавказ- 
скому человѣку, что симметрически расположенныя 
на груди двѣ одинаковыя дощечки или двѣ бляхи 
очень украшаютъ грудь и, разъ понявъ это, онъ при 
страстился къ своему первобытному украшенію, хотя 
прежняя надобность въ немъ и миновала. Н е здѣсь- 
ли таится источникъ происхожденія круглыхъ бляхъ, 
къ которымъ я перейду сейчасъ, а  также происхо- 
жденія тѣхъ двухъ рядовъ блестящихъ гозырей, ко- 
торые придаютъ такую красоту черкескѣ современ- 
наго намъ кавказскаго горпа?

Въ сумочкѣ, положенной около меня чеченцемъ, 
оказались слѣдующіе предметы:

1) Три круглыхъ бронзовыхъ бляхи, почти оди- 
наковыхъ размѣровъ (діаметр. 5— 6 сант.), одна цѣль- 
ная, а двѣ другіябезъсегментовъ.Новерхность бляхъ 
съ одной стороны совершенно гладкая, какъ бы от- 
полированная, съ другой же—шероховатая и на этой 
сторонѣ на каждой бляхѣ имѣются по двѣ петли.

2) Часть такой же бляхи съ одною петлею.
3) Бронзовая бляха овальной формы; на одной 

сторонѣ ея, гладкой, находигся петля, а на другой 
вырѣзанъ рисунокъ.

4) Бронзовая круглая бляха діаметромъ 7 сант. 
Одна сторона бляхи гладкая, на другой-же сторонѣ

въ срединѣ петля, а между петлей и окружностью 
рельефноѳизображеніекакогото звѣря, повторяющееся 
три раза. Голова звѣря похожа на волчью, но хвостъ 
какъ будто собачій, хотя художникъ нѳ сумѣлъ за- 
вить конѳцъ хвоста кольцомъ, а сдѣлалъ его въфор- 
мѣ кисточки. По окружности бляхи идетъ ободокъ, 
поднимающійся надъ стороной съ петлей.

5) Бронзовая бляха съ  петлей на оборотной, плос- 
кой сторонѣ. Рельефъ лицѳвой стороны напоминаетъ 
лошадиную голову, какъ бы распластанную и изоб- 
раженную на одной плоскости. На мѣстѣ морды сдѣ- 
ланъ дугообразный выемъ, въ которомъ совершенно 
ненатурально укрѣплены зубы. Рельефъ вообще очень 
странный.

6) Бронзовая чашечка; стѣнки ея очень толстыя, 
а  въ днѣ чашечки имѣется круглое отверстіе.

7) Ш есть штукъ бронзовыхъ пуговицъ въ формѣ 
полушарій съ ручками.

Чеченецъ, принесшій осмотрѣнные гіредметы (кста- 
ти сказать, чечѳнецъ этотъ, Хаспулатъ по имени, и 
обликомъ лица, и манерами сильно напоминалъ еврѳя 
или, въ болѣе общемъ смыслѣ—сына семитской груп- 
пы народовъ *), разсказалъ, что серебряная пластин- 
к а , а также серебряная и двѣ бронзовыя пряжки 
найдены въ скалѣ кургана, лѳжащаго у подошвы 
Черныхъ горъ, между рѣками Аргуномъ и Джалкой. 
Что касается бронзовыхъ бляхъ, также бронзовыхъ 
чашечки и пуговицъ, то онѣ добыты изъ другого 
болыного кургана, возвышающагося на берегу рѣки

* )  Х асп ул атъ  не единствеш ш й в ъ  своѳмъ родѣ. Ч еченцы съ  х а -  
рактерными особѳнностями сем ита встр ѣ ч аю тся  в ес ьм а  ч асто  н а  в сей  
терри торіи  Чечии, но в ъ  особенности въ м ѣстности, занятой ауховски м ъ 
общ ествомъ.



Урусъ-Мартана (нротекаетъ западнѣе Аргуна), около 
аула того же названія. По словамъ чеченца, въдру- 
гихъ курганахъ, разбросанныхъ на пространствѣ ме- 
жду Джалкой и Урусъ-Мартаномъ, было найдено мно- 
жѳство подобныхъ же предметовъ, серебряныхъ и 
бронзовыхъ. Всѣ эти предметы отъ владѣльцевъ ихъ 
перешли къ мѣстнымъ серебрякамъ, распорядившимся 
съ  ними по своему: серебряные предметы были обра- 
щены въ слитки, а бронзовые, какъ ни на что не- 
годные, поломаны и брошены.

Окончивъ осмотръ предметовъ, мы пустились въ 
разсужденіе объ ихъ значеніи. Ни чеченцы ни я рѣ- 
шительно не могли придумать назначенія для сереб- 
рянныхъ и бронзовыхъ пластинокъ, и вопросъ объ 
этомъ мы оставилиоткрытымъ. Относительно ж екруг- 
лыхъ бляхъ я объяснилъ своимъ собесѣдникамъ, 
что ученые люди считаютъ ихъ зеркальцами, упот- 
реблявшимися вмѣсто теперешнихъ зеркалъ. Чеченцы 
съ этимъ не согласились, а высказали свое мнѣніе, 
что бляхи носились на одѳждѣ, подобно тому, какъ 
и теперь носятся (дагестанцами, осетинами, кабардин- 
цами) на черкескахъ, выше гозырей, металлическія 
бляшки, къ которымъ тянутся цѣпочки отъ головокъ 
гозырей. По ихъ убѣжденію, петли на бляхахъ слу- 
жили для продѣванія въ нихъ цѣпочекъ, оборотная 
же сторона бляхъ дѣлалась гладкоюпотому, что этою 
стороною бляхи прилегали къ одеждѣ. Кто правѣе 
въ настоящемъ случаѣ: археологи или простые гор- 
цы?— рѣшать не берусь.

Чими кто-то вызвалъ изъ сакли. Черезъ нѣкото- 
рое время онъ вернулся и, весело улыбаясь, объя- 
вилъ мнѣ, что сейчасъ явится еще одинъ молодецъ» 
у котораго тоже есть курганная добыча.

V .

Вслѣдъ за словами Чими изъ двора донеслись 
до моего слуха громкіе удары плети по бокамъ ло- 
шади. Одинъ изъ бывшихъ въ саклѣ молодыхъ лю- 
дей выбѣжалъ на дворъ и поірогъ прибывшему всад- 
нику слѣзть съ топтавшагося на мѣстѣ разгорячен- 
наго коня. Затѣмъ на порогѣ сакли показался широ- 
коплечій, коренастый чеченецъ, средняго роста и 
среднихъ лѣтъ, съ  замѣчательно характерною физіо- 
номіею. Физіономія эта была совершеннымъ вопло- 
іценіемъ идеи безпечнаго смѣха и въ тоже время въ 
ней было что-то волчье. Смѣялись неболыпіе и острые 
глаза, окруженные пуками лучистыхъ морщинъ, смѣя- 
лись толстыя губы, смѣялся какъ будто толстый и 
широкій носъ, но въ смѣхѣ этомъ не было ничего за- 
разительнаго и огъ него вѣяло холодомъ. Раздвину- 
тыя смѣхомъ губы выказывали два ряда длинныхъ, 
широкихъ и, казалось, страшно — острыхъ зубовъ, и 
вотъ они-то — эти зубы, да еще какой-то животный 
огонекъ въ глазахъ придавали лицу чеченца волчье 
выраженіе или, пожалуй, выраженіе хищнаго звѣря, 
находящагося въ состояніи полнаго самодовольства. 
Итальянскіе криминалисты, взглянувъ на такую смѣю- 
щуюся физіономію, навѣрное вписали бы обладателя 
ея въ списокъ будуншхъ тяжкихъ преступниковъ. Но 
въ Чечнѣ, въ особенности на плоскости, такихъ фи- 
зіономій очень много и въ эгомъ обстоятельствѣ мож- 
но видѣть лишь одно, что народъ въ массѣ своей 
еще нѳ перешагнулъ за черту полудикаго состоянія.

Эльдаръ (такъ назывался пріѣхавшій чеченецъ), 
подойдя ко мнѣ, размашисто протянулъ мнѣ свою ши- 
рокую руку, сопровождая этотъ жестъ обычными при-



вѣтствіями. Произнося привѣтствія, онъ особенно на- 
легалъ на гортанные звуки, отъ чего казалось, что 
онъ какъ будто даже немного хрипитъ.

—  Очень радъ твоему приходу, обратился я къ 
нему: —слыіпалъ вотъ, что у тебя есть вещи, найден- 
ныя въ курганахъ, и хотѣлъ бы посмотрѣть ихъ.

— Что у меня есть? одна только веідь есть ... 
хорошая вещь, да нѳ моя она: вѳлѣли продать и 
деньги принести... Передо мною промелькнули волчьи 
зубы собесѣдника.

Я  попросилъ показать мнѣ хорошую вещь.
Чеченецъ вытащилъ изъ пазухи грязную тря- 

пицу, концы которой были связаны, и положилъ ее 
на ближайшій подоконникъ. Потомъ онъ медленно 
развязалъ узлы, порылся пальцами въ лежавшихъ на 
тряпицѣ какихъ - то темно - сѣрыхъ металличѳскихъ 
обломкахъ и, найдя розыскиваемый предмѳтъ, подалъ 
мнѣ его со словами: „вотъ, смотри!“

Поданный мнѣ предметъ былъ какой - то синій 
камушекъ формы четырехгранной усѣченной пирамиды. 
Основаніе его имѣло въ длину 13|4 сант. и въ ши- 
рину 1 сант.; плоскость верхняго сѣченія была приб- 
лизительно втрое меныне. Сквозь тѣло камушка, па- 
раллельно длинной сторонѣ основанія, проходило 
круглое отверстіе, служившее, вѣроятно, для продѣ- 
ванія нитки. Интересъ камушка сосредоточивался на 
его основаніи, на которомъ видѣнъ былъ какой-то 
не то выдавлѳнный, не то вырѣзанный рисунокъ. Я 
сталъ внимательно разсматривать рисунокъ, стараясь 
разобрать его, но это мнѣ удавалось плохо. Замѣ- 
тивъ мои усилія, Эльдаръ вытащилъ изъ своей па- 
пахи (шапки) какую -то грязную бумажку и сунулъ 
мнѣ ее въ руку.

— Ты вотъ тутъ смотриі—ткнулъ онъ пальцемъ 
въ бумажку: — отлично видно... люди тамъ есть, ло- 
шадь.

На бумажкѣ былъ отчетливый оттискъ съ ка- 
мушка, на которомъ была воспроизведена сцѳна бит- 
вы междѵ двумя воинами, коннымъ и пѣшимъ. Пер- 
вый воинъ сидитъ на конѣ съ красиво-выгнутой шеей 
и тонкими ногами. На головѣ у него высокая шапка 
съ круглымъ верхомъ, напоминающая шишакъ, а за 
его спиною виднѣется узкая длинная полоса, изобра- 
жающая, конечно, копье. Второй воинъ стоитъ прямо 
противъ перваго, явно зашищаясь и вмѣстѣ съ тѣмъ 
нападая на своего противника. Ноги у него для боль- 
шей устойчивости гаироко раздвинуты и корпусъ нак- 
лоненъ нѣсколько впередъ. Передъ нимъ, противъ го- 
ловы лошади противника, видѣнъ щитъ, изображен- 
ный сбоку, а за спиною его дугою протянулась узкая 
полоса, представляющая, конечно, правую руку. На 
линіи между кистью руки пѣшаго борца и головою 
всадника повисло въ воздухѣ что-то тонкое и длин- 
ное, съ неболыпимъ утолщеніемъ въ срединѣ. Едва- 
ли можно сомнѣваться, что это копье или дротъ, пу- 
щенный во всадника рукою пѣшаго воина.

Неразборчивость рисунка на камушкѣ объясни- 
лась тѣмъ, что онъ сдѣланъ на немъ въ обратную 
сторону, а это указываетъ, что камушекъ служилъ пе- 
чатыо. Камушекъ показался мнѣ очень интереснымъ 
и я возъимѣлъ желаніе пріобрѣсти его.

—  Что-же ты просишь за свою вещицу?—обра- 
тился я съ вопросомъ къ Эльдару.

— Д а ты купишь развѣ?— Вѣдь она дорогая! — 
заявилъ чеченешъ, желая какъ бы подзадорить меня 
и заставить быть тароватѣе.



— Пожалуй, куш ію,— ты скажи цѣну.
— Д а я бы и такъ отдалъ тебѣ ее, кунакъ, 

вотъ только чуж ая... игралъ словами чеченецъ, на- 
смѣшливо смотря на меня своими наглыми глазами.

— Н у, говори-же, за сколько ты продаешь ка- 
мѵшекъ?

— Д а хозяинъ велѣлъ пять тюмень (тюмень 10 
рублѳй) взять; каменъ, говоритъ, хорошій, дорогой, 
дороже золота.

Заявленіе продавца заставило меня внимательнѣе 
разсмотрѣть камень, и къ изумленію своему, я открылъ, 
что это даже не камень, а простое мутноватое стекло 
темно-синяго цвѣта. Открытіемъ своимъ я подѣлился 
съ окружающими, выразивъ, что цѣна стеклышка ни- 
чтожная, а если что имѣетъ цѣну, то рисунокъ на 
немъ.

Съ лица Эльдара моментально сбѣжало насмѣш- 
ливое выраженіе и на минуту оно сдѣлалось бездуш- 
н о — злымъ. Потомъ онъ снова разсмѣялся хищнымъ 
смѣхомъ и, потянувшись за камушкомъ, цроизнесъ:

— Т ы  нѳ знаеш ь... Въ  Чахь-Кери *) одинъ офи- 
церъ три тюмень давалъ; въ Грозномъ я шесть возь* 
м у... Давай сю да!..

Онъ почти вырвалъ у меня изъ рукъ свое стек- 
лышко и  сунулъ его въ пазуху.

Чими, Саадула, Хакимъ, Хасп улатъ, всѣ они 
возмутились повѳденіемъ Эльдара и накинулись на 
него съ бранью. Энергичнѣе всѣхъ, хотя и тише 
другихъ, бранился Чими, изъ устъ котораго разадва 
вылетѣло: „авдолъи (дуракъ, безумный).

Протѳстъ окружающихъ заставилъ смириться ди-

* )  У крѣп л еніе Воздвп ж еп ское, распоіож сидое у в хо д а  въ  ущ елье 

рѣкн А ргуна.

каря. На лицѣ его опять показался безпечный и хо- 
лодный смѣхъ.

—  Тебѣ, должно быть, не надо этой вещи, про- 
изнесъ онъ въ тонѣ примиренія, — вотъ и не иоку- 
паешь... какъ хочеш ь...

—  Мнѣ она, правда, не особенно нужна, поспѣ- 
шилъ я подтвердить догадку чеченца и, чтобы окон- 
чательно успокоить его, добавилъ: ты, однако, не 
огорчайся: навѣрное найдутся охотники, которые тебѣ 
хорошо заплатятъ.

На этомъ прекратился разговоръ о камушкѣ и я 
взялся за тряпицу, на которой лежали какіе-то куски 
желѣза.

— Это все тоже изъ кургановъ? спросилъ я 
Эльдара.

__ Д а, въ курганахъ нашли... Думали что золо-
тое найти, обратился онъ къ сидѣвшимъ въ саклЬ 
ч ечен ц ам ъ,— сколько работали, а нашли вотъ ... изъ 
этой дряни и гвоздя для подковы кузнецъне выкуетъ.

Между желѣзками я сначала нашелъ неболыпой 
трехгранный наконечникъ стрѣлы, потомъ нашелътри 
такихъ-же наконечника, сварившихся въ зѳмлѣ вмѣ- 
стѣ . Бщ е оказался кусочекъ желѣза, сплетенный жгу- 
томъ. Кромѣ этихъ предметовъ было много обломковъ, 
совершѳнно неопредѣленной формы, и между ними 
лежало три куска, показавшихся мнѣ частями одного 
цѣлаго предмета. Когда я положилъ эти куски въ 
одну линію, одинъ подлѣ другого, то къ величай- 
шему моему удивленію, получилась фигура, удиви- 
тельно походившая на крокодила, обвитаго кольцами 
змѣи. На одномъ концѣ фигуры, сквозь трѳщины въ 
желѣзѣ и ржавчины, виднѣлись закрытая пасть и 
одинъ глазъ крокодила, другой конецъ ея предста-



влялъ собою прямой и длинный хвостъ его, а сре- 
дина фигуры была какъ-бы туловищемъ животнаго, ох- 
ваченнымъ въ трехъ мѣстахъ толстыми кольцами какой- 
то змѣи. Въ хвостѣ крокодила виднѣлось круглое от- 
верстіе, сдѣланное, конечно, для какихъ нибудь 
практическихъ цѣлей. Длина всѣхъ трехъ кусковъ, 
вытянутыхъ въ одну линію, равнялась шести дюй- 
мамъ, но такъ какъ куски не приходились одинъ къ 
другому, то естественно было заключить, что фигура 
въ первоначальномъ ея видѣ была гораздо длиннѣѳ.

ГГродолжая далѣе перебирать и пересматривать 
желѣзные обломки, я невольно обратилъ еще внима- 
ніе на одинъ изъ нихъ, напоминавшій собою верхиюю 
часть небольшого креста. Обломокъ этотъ состоялъ 
изъ двухъ небольшихъ брусковъ, изъкоторыхъ одинъ 
выступалъ изъ средины другого подъ прямымъ уг- 
ломъ, образуя съ  нимъ такимъ образомъ фигурѵ, на- 
поминающую обратно поставленнуюбукву Т . Въ гори- 
зонтальномъ брускѣ, на продолженіи линіи вертикаль- 
наго бруска, видѣнъ былъ. изломъ, указывавшій, что 
отсюда внизъ шелъ другой брусокъ, составлявшій 
продолженіе верхняго. Что въ особенности придавало 
осколку сходство съ крестомъ—это узенькая и ров- 
ная полоска какого-то бѣлаго металла на горизон- 
тальномъ брускѣ, наложенная совершенно такъ, какъ 
и нынѣ на кресты изъ того или друюго матеріала 
накладываются иногда полоски другого матеріала, 
обыкновѳнно болѣе цѣннаго.

— Въ такомъ видѣ вы и нашли этотъ кусочекъ 
ж елѣза,— обратился я къ Эльдару, —или онъ былъ 
болыне и имѣлъ другую фигуру?

Эльдаръ взялъ осколокъ въ руки, внимательно 
разсмотрѣлъ его и, какъ бы вспомнйвъ что-то, замѣ-

тилъ: „какъ-же, она, желѣзка эта, была больше. 
Вотъ отсюда (онъ указалъ на изломъ въ  поперечномъ 
брускѣ) шла еще полоска, лежавшая такъ же, какъ 
эта (поперечный брусокъ). Бѣлое золото (гакъ че- 
ченцы называютъ платину) было и на нихъ. Одинъ 
подержалъ ее въ рукахъ, другой, третій— и вотъ 
только и осталось“ .

Чеченецъ явно хотѣлъ изгладить во мнѣ впечат- 
лѣніе предыдущей сцены и потому былъ любезнѣе и 
словоохотливѣе. Воспользовавшись его настроеніѳмъ, 
я подалъ ему карандашъ и клочекъ бумаги и попро- 
силъ нарисовать мнѣ желѣзку въ томъ видѣ, въ ка- 
комъ онабыла найдена въ курганномъ склепѣ. Просьба 
эта и удивила, и разсмѣшила его, но онъ не рѣшилея 
все-таки отказать въ исполненіи ея. Присѣвъ къокн у, 
мой милый художникъ какъ-то особенно нелѣпо вло- 
жилъ карандашъ между среднимъ и безымяннымъ 
пальцами правой руки, крѣпко притиснулъ его съ 
другой стороны толстымъ, какъ обрубокъ дерева, 
большимъ пальцемъ и съ отчаянными гримасами на 
лицѣ началъ водить имъ по бумагѣ. Работа тянулась 
безконечно долго: художникъ чертилъ, перечерки- 
валъ и снова прииимался чертить. Наконецъ изъ подъ 
его пальцевъ вырисовалась фигура, не оставлявшая 
сомнѣнія въ томъ, что въ курганѣ дѣйствительно былъ 
найденъ крестъ. При этомъ рождалось еще убѣжде- 
ніе, что на лицевой сторонѣ креста находилось, если 
нѳ распягіе, то уменыпенное повтореніѳ креста изъ 
серебра или, быть мол<етъ, дѣйствительно изъ пла- 
тины.

На мои распросы Эльдаръ разьяснилъ, что пе- 
чать найдена въ одномъкѵртанѣ, а желѣзныя вещицы 
въ другомъ. Оба кургана находятся въ близкомъ



другъ отъ друга разстояніи, не далеко отъ аула Че- 
ченъ, расположеннаго на лѣвомъ берегу рѣки Аргуна.

Вещи, принесенныя Эльдаромъ, очевидно, очень 
далеки по типу отъ вещей Хаспулата. Въ  послѣд- 
нихъ, какъ мы видѣли, преобладаютъ бронза и глина, 
между тѣмъ первыя состоятъ изъ желѣза, стекла и 
какого-то бѣлаго металла. На хасаулатовскихъ ве- 
щахъ лежитъ печать первобытной грубости и неумѣ- 
лости въ техникѣ; вещи-же Эльдара, въ особенности 
печать, указываютъ на довольно высокую культуру. 
Отсюда само собою вытекаетъ вьтводъ, что какъ эти 
археологическія находки, такъ и курганы, изъ кото- 
рыхъ онѣ извлечены,— суть памятники различныхъ 
эпохъ, отстоящихъ одна отъ другой, быть можетъ, 
на разстояніи многихъ столѣтій. Опредѣлигь, хотя 
бы приблизительно, эпоху сооруженія кургановъ съ 
Хаспулатовскими находками, имѣющими—къ слову 
сказать — нѣкоторое сходство съ археологическими 
находками въОсетіи, дѣло въ высшей степени трудное, 
да едва-ли даже и возможное при современномъ со- 
стояніи археологіи, какъ науки. Трудно, конечно, 
опредѣлить и время сооруженія кургановъ съ наход- 
ками Эльдара, но въ этомъ отношеніи возможны, по 
крайней мѣрѣ, нѣкоторыя догадки. Въ числѣ послѣд- 
нихъ находокъ есть крестъ—символъ христіанства *).

* )  Ддя т ѣ х ъ , кто  можетъ сксп ти ч ески  отиестись к ъ  моему сви дѣ- 
тел ьству  о н ахо дкѣ  в ъ  курганѣ к р е с т а , сообщ аю  зд ѣ с ь , что кросты и 
д р у гіе  символы хр и стіан ства  были находнмы н а чечеп ской  территоріи  и 
раньш е. В ъ  укрѣнленін Воздвнж енском ъ, в ъ  о гр адѣ  ц еркви, и тепері. 
стои тъ большой камеппый к р е с т ъ , найдеиный въ землѣ при копаніи земли 
для фупдам ента крѣп остны хъ стѣ п ъ . В ъ  одной н зъ миогпхъ др евн н хъ  
баш енъ нен звѣстнаго  пронсхож депія, р азбросап ны хъ но мпогочисленнымъ 
вѣтвям ъ А ргун скаго  уш елья, я с а а ъ  видѣлъ н а  куполообразномъ нотолкѣ 
башпи к р естъ  лѣгіной работы , соверш еп но того  ж е тн п а, к а к ъ  к р ес т ъ , 
н арнсованный Э.Підаромь. В ъ  А ргѵнском ъ-ж е ущ ельи, въ  древпем ъ мо-

слѣдовательно, курганъ, изъ котораго крестъ этотъ 
извлеченъ, не могъ быть сооруженъ раньше появле- 
нія христіанства на Кавказѣ. Хотя христіанская ре- 
лигія, черезъ посредство Грузіи игреческихъ колоній 
на восточномъ берегу Чернаго моря, проникла насѣ- 
верный Кавказъ еще въ первые вѣка по Г . X .,  од- 
нако трудно предполагать, чтобы въ районъ распро- 
страненія ея въ эту отдаленную эпоху входила и 
территорія нынѣшней Чечни, лежашая на сѣверо-во- 
сточномъ углу кавказскаго перешейка. При томъ, въ 
то время она и въ западной части Кавказа не могла 
стоять такъ высоко, чтобы къ послѣдователямъ ея 
принадлежали правители и именитые люди, удосто- 
ившіеся могильныхъ кургановъ. Въ  виду этого нуж- 
но искать другую эпоху сооруженія кургановъ наче- 
ченской плоскости для поклонниковъ креста, и такой 
эпохой всего естественнѣе считать время пропвѣтанія 
въ юго-восточной Европѣ царства Хозарскаго, т . е. 
ѴП  — X  вѣка христіанской эры. Какъ извѣстно, въ 
Хозаріи одновременно пользовались всѣми правами 
гражданства три религіи— христіанство, мусульман- 
ство и іудейство. Извѣстно также, чтовъ предѣлы Хо- 
зарскаго парства весьма долго входилъ также весь 
западный берегъ Каспійскаго моря съ приморскими 
городами Семепдеромъ и Ганжей (нынѣшній Петровскъ). 
Чеченская плоскость, составляюшая продолженіепри- 
каспійской степи, неизбѣжно, должна была тоже 
входить во владѣнія хозарскихъ кагановъ, а  потому 
христіанство и на ней пользовалось одинаковыми пра- 
вами съ другими, сушествовавшими въ государствѣ,

гильникѣ, открытомъ около аула Соной, го да д в а  тому н азад ъ , былъ най- 
денъ бронзовый полуш арнкъ с ъ  рельефнымъ и зображ еніем ъ ж енскаго  
лика, окруж епнаго зубчатым ъ вѣнчикомъ.



релиііями. Вотъ въ этихъ данныхъ и лежитъ основа- 
ніе къ догадкѣ, что курганы съ христіанскими па- 
мятниками относятся къ указанной эпохѣ. Можно 
спросить: почему-же не къэпохѣ болѣе поздней, чѣмъ 
время существованія разноплеменной Хозаріи? Отвѣтъ 
на этотъ вопросъ даетъ сама исторія, свидѣтельст- 
вующая, что съ момента паденія хозарскаго царства 
и вплоть до начала настоящаго столѣтія сѣверо-во- 
сточный уголъ Кавказа или западноѳ побережье Ка- 
спійскаго моря находилось въ безпрерывномъ и без- 
раздѣльномъ распоряженіи мусульманскаго міра, а 
этотъ міръ, лредставителями котораго были здѣсь та- 
тары —монголы, проявилъ себя, какъ злѣйшій врагъ 
и истребитель всякихъ слѣдовъ христіанства *).

Нахожденіе вь курганѣ печати съ оиисаннымъ 
выше рисункомъ нисколько не противорѣчитъ приве- 
денному мною соображѳнію, а скорѣе подтверждаетъ 
его. Съ одной стороны, художественность рисунка 
на печати переноситъ насъ къ порѣ довольно высокой 
культуры хозаръ, находившихся в ь  постоянныхъсно- 
шеніяхъ съ представительницею цивилизаціи того вре- 
мени — Византіей, а съ другой, самое существованіе 
рисунка указываетъ на домусульманскѵю эпоху въ 
странѣ, такъ какъ съ водвореніемъ господства исла- 
ма должны были исчезнуть всякія воспроизведенія 
людей и животныхъ. Что касаетсяискуственнагокро- 
кодила, то это можетъ быть и амулетъ юго-восточ- 
наго происхожденія, а можетъ быть, и просто какое 
нибудь украшеніе одежды или конской сбруи. Вооб- 
ще, судя по археологическимъ находкамъ, сдѣлан-

* )  Многнаш безсиорнымн даннымн установлено, что с ъ  половины X V I  
стол ѣ тія  н а  чеченскоЯ территоріи обнталн такясе пранославныо р у с ск іе ’ 
во  могильные кургапы насыпапы, конечно, нѳ нмн.

нымъ не на Кавказѣ только, но и въ другихъ мѣстахъ 
Европы и Азіи, человѣкъ минувшаго времени больше, 
чѣмъ, мы, любилъ придавать предметамъ домашняго 
обихода формы представителей животнаго царства.

Ещѳ одно замѣчаніе, чисто археологическаго 
свойства. Не смотря на рѣзкое несходство курганной 
добычи, представленной мнѣ двумя чеченцами, самые 
курганы, изъ которыхъ она извлѳчена, находятся на 
одной и той же, относительно небольшой, чеченской 
плоскости и весьма недалеко другъ отъ друга. Это 
указываетъ, что къ курганнымъ находкамъ нужно от- 
носиться очень осмотрительно, отнюдь не довѣряясь 
территоріальному размѣщенію кургановъ, таящихъ на- 
ходки въ своихъ нѣдрахъ. Если курганы, находящіе- 
ся  на разстояніи десятковъ и даже сотенъ верстъ 
другъ отъ друга, могутъ быть памятниками одной 
эпохи и одного народа, то, съ другой стороны, кур- 
ганы, стоящіе рядомъ, нѳ рѣдко представляютъ со 
бою сооруженія различныхъ народовъ, жившихъ въ 
данной мѣстности одинъ послѣ другого.

Всномнивъ слова серженъ-юртовца, сказанныя мнѣ 
въ Ведень, о находкѣ кѣмъ-то шашки, я спросилъ 
объ этомъ своихъ собесѣдниковъ.

— Разспрашивалъ я уже о шашкѣ, заявилъ Чи- 
ми,—говорятъ, будто нашли, но кто нашелъ и укого  
она теперь—не разберешь.

—  Слышалъ про шашку и я, замѣтилъ Хаспу- 
латъ; ее тоже чечень— аульцы нашли. Разсказывали 
мнѣ, что клинокъ шашки отъ рукоятки до средины 
широкій, ширѳ теперешнихъ клинковъ, а нижняя по- 
ловина его узкая, конецъ-же совсѣмъ какъ заострен- 
ная палочка. Толкуютъ наши, что этими шашками 
кололи чрезъ желѣзную рубашку (панцырь).



— Ну, если іпашку трудно отыскать, то Богъ 
съ  нею; а скажите-ка мнѣ, обратился я къ Эльдару 
и Хаспулату, что вамъ заплатить за ваши вешицы?

Хаспулатъ энергически отказался отъ всякой 
платы. Эльдаръ послѣдовалъ его примѣру (относи- 
тельно печати подразумѣвалось, что она остается у 
хозя ина), но выразилъ свой отказъ такъ двусмысленно, 
что чувствовалось его желаніе получить что нибудь. 
Поручивъ ему приносить мнѣкурганныя вешицы, если 
онѣ попадутся ему въ руки, я подъ этимъ предло- 
гомъ подалъ ему трехрублевую ассигнацію. На лицѣ 
чеченца появилась какая-то кислая улыбка, предна- 
значавшаяся выразить собою его смущенье, но деньги 
онъ взялъ *).

Чими накормилъ насъ сытнымъ туземнымъ обѣ- 
домъ, послѣ котораго дали знать о прибытіи пере- 
кладной, заказанной мною утромъ на Эрсеноевской 
почтовой станціи. Когда я началъ собираться ѣхать, 
гостепріимный хозяинъ распорядился приготовить вер- 
ховыхъ коней, чтобы по обычаю проводить меня 
вѳрсты двѣ—три верхомъ. Искренно поблагодаривъ 
симпатичнаго юнкѳра и его семью за гостепріимство 
и простившись со всѣми, я сѣлъ на перекладную, 
вмѣстѣ со своимъ спутникомъ Хакимомъ, — и къ ве- 
черу того-же дня прибылъ въ Грозный.

1887 года.
У кр . В едеп ь.

- 0 * 0 -

* )  П очти в еѣ  описанпые зд ѣ сь  а р хе о іо ги ч ес к іе  прѳдметы, з а  ис- 
клю ченіем ъ т ѣ х ъ  изъ н и хъ , которы е остались въ р укахъ  чечен ц евъ , 
были п ереданы  мною весиой 1888 г .  граф у Бобрннском у —  предсѣдателю  
П ет ер б у р гск аго  ар хеол о ги ческаго  обіц ества, в ъ  бытность его  в ъ  Тер ск о й  
области.

П Р Е Д А Н ІЕ  0  ПРО И СХО Ж Д ЕН ІИ  Ч Е Ч Е Н Ц Е В Ъ .
(І/ереводз арабской рукотси, принадлежащей кадію 

Шамилю Каратаеву).

Какъ сказано мною въ другомъ мѣстѣ *). у че- 
ченцевъ есть нѣсколько преданій объ ихъ происхож- 
деніи или— точнѣе— о приходѣ ихъ предковъ на тер- 
риторію, занимаемую ыародомъ въ настоящее время. 
Преданія эти разбиваются на устныя и письменныя. 
Извѣстныя мнѣ устныя чеченскія преданія, если только 
они не составляютъ вольнаго пересказа письменныхъ, 
отличаются блѣдностью красокъ и несложностью со- 
держанія и, главнымъ образомъ, вертятся около соб- 
ственнаго имени народа —  Нахчу или Нахчой. Дѣло, 
въ сущности, заключается въ слѣдующемъ. Народ- 
ное имя чеченцевъ— Нахчу разбивается на два слова: 
нахъ и чу. Нахъ по чеченски значигь люди, народъ, 
чу можно перевести словами внутри, тутъ, въ этомъ 
мѣстѣ. Подобнымъ же образомъ составлены другія 
чеченскія названія, напр., Гехинь-чу — мѣстность, на- 
селенная мало-чеченцами, Чеченъ-чу—мѣстность Боль- 
шой Чечни, Гезень-чу—аулъ, Ахкенъ-чу—тоже аулъ и

*) 1(ъ „З ам ѣткѣ о н равственн ы хъ  и ум ственны хъ к а ч е с тв а х ъ  ч е- 
чѳ нц евъ“.



друг. *). Слѣдовательно, Нахчу означаетъ мѣсто оби- 
танія народа, а то-же слово въ другой формѣ — Нах- 
чой означаетъ самый народъ. Однако чеченцы этого 
не знаютъ или, зная, не осмысливаютъ. А междѵ 
тѣмъ, по какой то случайности, слово нахчу, мягче — 
нахчи, совпадаетъ съ другимъ чеченскимъ словомъ— 
нахче, означаюшимъ сыръ и творогъ. Вотъ это со- 
впаденіе имени народа съ названіемъ одного изъ сель- 
ско-хозяйственныхъ продуктовъ и послужило исход- 
нымъ пунктомъ для созданія нѣсколькихъ легендъ— 
догадокъ о происхожденіи народа.

Въ одной такой легендѣ, слышанной мною отъ 
чеченца ауховскаго общества, Муртазали Аджіева, 
разсказывается, напр., что когда то изъ тѣхъ мѣстъ, 
гдѣ находится теперь г. Астрахань, бѣжалъ какой 
то богатырь ( Турпалъ) и поселился на горѣ Сюринъ- 
кортъ **) На новомъ мѣстѣ жительства онъ занялся 
скотоводствомъ и, конечно, сталъ выдѣлывать сыръ. 
Вскорѣ у него произошли крупныя столкновенія съ 
коренными обитателями страны. Послѣднимъ все хо- 
тѣлось погубить его, но такъ какъ богатырь по- 
стоянно разрушалъ ихъ замыслы, то имъ осталось 
одно: дать ему насмѣціливое прозвище нахче (сырный) 
и на этомъ успокоиться. У  богатыря Нахче совреме- 
нѳмъ родилось семь сыновей, сдѣлавшихся родона- 
чальниками чеченскаго народа. Отъ отца прозвище

*) В е с ь м а  и нтересно, что то-ж е чу  мы в стр ѣ ч аем ъ  в ъ  н азван іяхъ  
многнхъ н асе іен н ы х ъ  н унктовъ н а  террнторіи  К нтайской  имперіи. Т а к ъ , 
в ъ  среднем ъ и восточном ъ К и таѣ  есть  го р о да Ланъ-чу, Канг-чу, Хуанг-чу , 
Су-чу, Фу-чу и друг.

** )  Сюртг-Кортъ (вечерн яя го р а , т .  е .  зан адн ая) леж итъ а а  правой 
сторонѣ рѣки А р гун ъ , в ер с та х ъ  в ъ  5 — 10  отъ г .  Г р о зн аго . Это одн а изъ 
двухъ  леж ащ ихъ др угъ  нротивъ др уга  го р ъ , нроходъ междѵ которыми 
и звѣстен ъ  подъ громкимъ в ъ  исторіи покоренія К а в к а за  именемъ Хан- 
калъскаю ущ едья (ущ елье хан ско й  крѣп ости).

Нахче гіерепіло къ дѣтямъ, а потомъ оно преврати- 
лось въ общенародное названіе всего ихъ иотомства.

По другой устной легендѣ, записанной авторомъ 
брошюры: „Чечня и Чеченцы“ *) Берже, имя чечен- 
цевъ—Нахчи имѣетъ такое происхожденіе. Нѣкогда у 
родоначальника чеченцевъ Али родился сынъ со сжа- 
тымъ кулачкомъ правой руки. Когда, обмывая ре- 
бенка, разжали ему кулачекъ, то въ послѣднемъ 
нашли кусочекъ сыру. Это послужило основаніемъ 
назвать мальчика Нахчи, а потомъ именемъ мальчика, 
сдѣлавшагося патріархомъ чеченскаго народа, былъ 
названъ и весь народъ.

По третьему сказанію, передаваемому г. Лаудае- 
вымъ въ статьѣ его, напечатанной въ „Сборн. Свѣд. 
о кавказскихъ горцахъ“ **), у  родоначальника чечен- 
цевъ, вышедшаго изъ Ш ама (Сирія), было нѣсколько 
■сыновей, изъ которыхъ младшій носилъ имя Нахчи. 
Этому младшему сыну достались въ удѣлъ нынѣш- 
нія чеченскія горы, а потому обитатели этихъ горъ, 
его потомки, получили названіе Нахчи.

Въ настояиіемъ случаѣ заслуживаетъ вниманія 
т о , что передатчикъ сказанія, г. Л аудаевъ, природ- 
ный чеченецъ, относясь къ передаваемому имъ преда- 
нію скѳптически, замѣняетъ его догадкою отъ себя. 
Догадка заключается въ томъ, что плоскостные че- 
ченцы въ прежнее время преимущественно занима- 
лись скотоводствомъ и имѣли много сыру. Кичась пе- 
редъ своими сосѣдями, обитателями горъ, своимъ 
сырнымъ богатствомъ, они, должно быть, назвали 
себя сырными, по чеченски же это вышло нахчой. 
Нельзя сказать, чтобы догадка принадлежала къ чис-

* )  И здап а в ъ  Тифлисѣ, в ъ  1859 году.
* * )  В ы н . V I . Т нф лнсъ, 1872.



лу особенно счастливыхъ, но она интересна тѣмъ, 
что указываетъ на направленіе, въ которомъ рабо- 
таютъ по данному вопросу умы природныхъ чечен- 

цевъ.
Письменныя преданія чеченцевъ, по многимъ при- 

знакамъ, имѣютъ иной источникъ нроисхожденія. Ру- 
кописи этихъ преданій написаны всѣ по арабски и 
принадлежатъ мулламъ, между которыми весьма мно- 
го дагестанцевъ. Во многихъ такихъ рукописяхъ сна- 
чала разсказывается о прошлыхъ судьбахъ Дагеста- 
на, о внесеніи въ нѣдра его иолама, о борьбѣ даге- 
станскихъ владѣтелей съ арабскими полководцами, и 
нроч., а потомъ уже приводится исторія происхож- 
денія и разселенія чеченцевъ. Одно это указываетъ, 
что въ настоящемъ случаѣ дѣло велось гораздо се- 
ріознѣе, чѣмъ въ измышленіи приведенныхъ мною 
устныхъ преданій, и велось, вѣроятно, дагестанскими 
учѳными—людьми, чуждыми наклонности к ъ  вымы- 
сламъ и проникнутыми любовью къ исторической прав- 
дѣ. Изъ сказаннаго не слѣдуетъ выводить заключе- 
нія, что все, нахюдимое нами въ рукописяхъ, исто- 
рически вѣрно. Въ нихъ, конечно, не мало ошибоч- 
наго, а иногда и несообразнаго, что объясняется мно- 
гими причинами. Съ одной стороны, авторы рукопи- 
оей, естественно, многое вписывали въ нихъ по на- 
слышкѣ, рабски повторяя, въ силу своей правдивости, 
всѳ то, что имъ разсказывали „свѣдуш іе" люди; съ 
другой, мусульманская ученость этихъ авторовъ не 
мѣшала имъ, конечно, оставаться глубокими невѣж- 
дами въ обідеобразовательномъ отношеніи и прини- 
мать поэтому на вѣру всякаго рода сказки и басни. 
Кромѣ того, если допустить, что составленіе перво- 
начальныхъ рукописей относится ко временамъ давно

минувшимъ, то необходимо гіризнать, что текстъ ихъ 
неизбѣжно подвергся значнтельнымъ искаженіямъ со 
стороны позднѣйшихъ пѳреписчиковъ. Какъ бы то ни 
было, но излагаемое въ рукописяхъ—не догадки про- 
нипательныхъ людей, а отголоски дѣйствительныхъ 
событій, поэтому рукописи заслуживаютъ полнаго 
вииманія и изученія.

Арабскихъ рукописей, трактующихъ о происхож- 
деніи чеченцевъ, всего было у меня въ рукахъ че- 
тыре. Одна изъ нихъ принадлежитъ жителю селенія 
Ножай-юртъ, ичкеринскаго общества (Нагорная Чечня) 
Шахъ-булату, другая —  жителю селенія Ярыкъ-су, 
аѵховскаго общества, муллѣ Темурко Урусханову, 
третья— жителю селенія Цонторой (Ичкерія), муллѣ 
Арсапуко и четвертая— бывшѳму Ичкѳринскому кадію 
Шамилю Еаратаеву. Первыя двѣ рукописи сильно 
разнятся съ послѣдними двумя, не будучи сходны и 
между собою. Рукописи жѳ Арсануко и Шамиля- 
кадія въ общемъ тожественны и расходятся одна 
съ  другой только въ частностяхъ. Всѣ эти рукописи 
были разновременно переведены мною съ арабскаго 
при помоши словесныхъ переводчиковъ; но тща- 
тельно точный переводъ рукописи Шамиля - кадія, 
сверхъ того, былъ сдѣланъ для меня еще однимъ 
внолнѣ компетентнымъ переводчикомъ съ арабскаго *). 
Этотъ перѳводъ, снабженный мною необходимыми 
примѣчаніями и справками по рукописи муллы Арса- 
нуко, и помѣщается здѣсь ниже.

* )  Подковіш комъ А . Я .  Ч ерныш евымъ.



Во имя Бога милосердаго и милостиваго! )
Хвала Богу, единому Господу вселенной! 2)
Д а будетъ благословеніе и миръ надъ тѣмъ, 

послѣ котораго нѣтъ нророка 8).
Лѣтонись выхода предковъ племени Нахчу 4) изъ 

селенія Нахчувапа 6) въ 17-й день мѣсяпа Раджаба ) 
63 года послѣ гѵджрги 7), по смерти пророка— да бу- 
детъ надъ нимъ благословѳніе и миръ.

Изъ вышеупомянутаго благословеннаго селенія 
Нахчувана вышли три брата: Лбдулъ-Хат, Рашидъ- 
Ханъ и Гамзатъ-Ханъ, сыновья Сеида-Али-Шами, носив- 
шаго въ свое время титулъ Сейедулъ Умараи Султану 
Салатини 8), жившаго сто лѣтъ и умѳршаго— да по- 
милуетъ его Богъ— въ Шами 9)-

«) Этимъ во ззвап іем ъ начп н ается каж дая гл а в а  (сур а) ко рана.
*) ІІервы й  сти хъ  первой главы к о р ан а.
з) Т .  е . н адъ пророкомъ М агом етом ъ.
* )  Ч еч ен ц евъ . „
=) Н ахи ч евап ь. З дѣсь говори тся или объ п звѣстпомъ городѣ н а х и  

ч ев а н ѣ  нлп о дер евнѣ И ахи ч еван ь, находлщ ейся в ъ  Кагы зм анском ъ ок- 
в ѵ гѣ  К арсско й  области, Нахчуванъ, очевндио, образовалось пзъ двухъ  
словъ : И ахчу— н азва іііе  чеч ен ц евъ  —  и Ванъ—н а зв а н іе  о зер а, леж ащ аго 
на  ю го -во сто кѣ  отъ Э рзерум а, в ъ  предѣлахъ Турніи  (оз. В ан ъ -гел ь), а  
так ж е находяш агося н а  восточном ъ б ер егу  его  города В а н ъ . В ъ  этом ъ, 
полагаю , до к азател ьство , что чсчсвц ы  дѣйствнтельпо вышли и зъ  тѣхъ  
м ѣ с т ъ , па которыя у к азы в ает ся  в ъ  нреданіи .

®) Ію ль.
’ ) Гидж рія— начало м ѵсульнан скаго  лѣтосчи сленія, совп адаю щ ее с ъ  

622  годом ъ Х р и стіа вск о й  Эры. 63 го дъ  гидж ріи соо твѣтствуетъ  682 году

^  8) Т  е  к н я зь  правителей и властели нъ властели телей. Т п т }л ъ  
этотъ  принадіеж итъ арабскны ъ халпфамъ и турецкимъ султанам ъ. В ъ  н а- 
стояш ем ъ случаѣ онъ употреблевъ, вѣр оятн о, для возвеличенія п редка 

Ч еч ен ц евъ .
Шами Шамъ— д р е вн ее н а зв а н іе , по м нѣнш  однпхъ, города д а -  

м а ск а , ио мнѣпію други хъ , все й  Спріи. В ъ  преданіп подъ этимъ н азва - 
ніем ъ н одразум ѣвап тся, вѣр оятн о, Сирія, а  не Д ам аекъ , который м усуль- 
маце н азы ваю тъ Дамыіики илп Дамешки, а  и ногда Шамі-ииіаромъ (шааръ 

городъ).

Послѣ смерти отпа ихі3 княжеокая и султанская 
власть перешла въ руки людей неправедныхъ (бук- 
вально: сыновей неправды), а именно, мѣсто его за- 
нялъ Омаръ - бену - Хасанъ - Шами. Вслѣдотвіе этого 
братья бѣжали въ Н ахчуванъ. Изъ Нахчувана они 
ушли въ Каіызманъ '), гдѣ жили родственники отпа 
ихъ, въ  томъ числѣ ихъ дядя Гази-Гамзатъ. Тамъони 
прожили десять лѣтъ. Младшій братъ Гамзатъ-Ханъ 
тамъ и умеръ. Изъ . Кагызмана Абдулъ-Ханъ и Ра- 
шидъ-Ханъ пѳрешли въ Арзуманъ 2), гдѣ прожили 
шесть лѣтъ. Тамъ умеръ второй братъ Раш идъ-Ханъ,— 
да помилуетъ его Всевышній Богъ; онъ былъ заіидъ3). 
А бдулъ-Ханъ перешелъ въ Галибъ 4) со овоимъ семей- 
ствомъ, состоявитимъ изъ трехъ сыновей, четырехъдо- 
черей, жены и племянника—сына Рашидъ-Хана. Здѣсь 
племянникъ Абдулъ-Хана жѳнился на дочери князя 
певѣрныхъ 5) Албулата. Оставивъ племянника въ Га- 
либѣ, Абдулъ-Ханъ перѳшелъ съ своимъсемействомъ 
въ одно мѣсто, гдѣ кромѣ волковъ и другихъ дикихъ 
звѣрей никого больше не было и гдѣ протекала не- 
болыпая рѣчка Ласхат  “). Тамъ онъ построилъ нѣ- 
сколько каменныхъ башенъ. Изъ родившихся у него 
на томъ мѣстѣ сыновей одного онъ назвалъ Басха- 
номъ. Тамъ онъ и умеръ —  да помилуетъ его Всѳ- 
вышній Богъ.

' )  Гор о дъ  К арсско й  области, лежащій па А р ак сѣ .
*) А рзерум ъ (Эрзерум ъ).
3) Ч ел о вѣ къ  святой  жизни.
4) В ъ  рукописи А рсануко сто п тъ : Халцбъ. Н арод ъ  халибы, по сви-

д ѣ тел ьству  гр еч е ск и хъ  и римскихъ писателей, обнталъ па юго-восточномъ 
нрибреж ьѣ Ч ерн аго  моря.

“)  Т .  е . н е  мусульманъ.
") Ьаксанъ, впадаю щ ій в ъ  М алку , притокъ Т е р е к а . Д огадка э та  кро-

мѣ с х о д ст в а  н азван ій  н одтверж дается тѣм ъ , что Б а к са н ъ  н ахо днтся въ
К аб ар д ѣ , а  в ъ  рукописи Тем урко У р у сх ан о в а  прямо го ворн тся, что  ро- 
дон ачальни къ ч еч сн ц ев ъ  пришелъ въ землю %абаровъ (кабардпнц евъ).



Послѣ Абдулъ - Хана осталось три сына: Ш<імъ- 
Ханъ, Сеидъ-Али и Фахруддинъ и четыре дочери: Заги- 
датъ, Фатиматъ, Хабисатъ и Зайнабъ. Онъ умеръ, 
будучи девяноста лѣтъ отъ роду. ^

Я , фатро ') ІІІамъ-Ханъ, иишущій эти строки, *)— 
третье ноколѣніе отъ нашего предка Сеида-Али-Шами. 
В ъ  153 году послѣ гиджріи я выдалъ сестеръ сво- 
ихъ замужъ 3) за князей Абазака 4) и у нихъ взялъ 
себѣ жену, дочь Сурхая. И зъ-за сестеръ моихъ меж- 
ду мною и абазаками возникли вражда и ненависть, 
вслѣдствіе чего м ы - я  и братья мои -  переселились 
съ Басхана къ небольшой рѣчкѣ 5), гдѣ основали свое 
мѣстожительотво. У  брата моего Сеида-Али послѣ 
того родился сынъ, котораго мы назвали Аргуномъ. 
Сеидъ-Али на этомъ мѣстѣ и остался в), для Ф ахруд- 
дина мы избрали мѣстомъ житѳльства Баина-Саврайни7), 
а я ушелъ въ Еашахъ 8) и поселился тамъ въ по-

•) ф аки р і-б Ѣ дн ы й ГУ  м усульмань прпяято уп о тр ѳб іать  э т о т ь  эпи- 

тр т ъ  въ  зн акъ  ипчтож ѳства п ередъ Вогом ъ.
•) З дѣсь к ак ъ  и в ъ  иослѣдующ ихъ м ѣ ст ахъ  рукописп, р а з ск а зъ о т ъ  

авто р а см ѣп яется мопологомъ героя п овѣ ствованія . В ъ  и астоящ ем ь п ер і- 

водѣ в ъ  точности  соблюдепа форма подліш яика.
. ,) 153 году гиджріп соо тв ѣ т ст в у ет ъ  770 г .  X .  д . ,  а  так ъ  какъ 

ходъ о тда Ш ам ъ-Х ан а-А б дул ъ-Х аи а п зъ  Н а хч у ва н а  и а д а е т і, на.6 8 . ._  .  
X .  Л .,  то  о в азы в ает ся , что дочери  послѣдняго были выданы свопм ъ б р а  
томъ замуж ъ ч ѳ р езъ  88  лѣтъ послѣ п риведен наго  с о б ь т я  ™  
ио невѣроятио. Это указы ваетъ  н а  пеооходим ость къ хропологш  рукопн 
си отиоситься с ъ  крайнею осторож ностыо.

<) А б хаз ія , в ъ  которую  лѣтописецъ вк л ю чаетъ  и К аоарду. 
м П о рукописи А рсап уко, переселилпсь к ъ  Аріуну. Р ѣ к а  о та ііро- 

т ѳ к а с т ь  в ъ  средннѣ Ч ечни и вн ад ает ъ  в ь  Сунжу, прптокъ Іе р е ь а . 
пастоящ ее врем я опа довольно многоводиа и зан н м аѳтъ  ш прокое ложе.

«) В ъ  рукописп А рсаиуко сто и тъ : Оѳидъ-Али о стал ся  ж ить в ъ  аулѣ 
Чеченъ. А улъ этотъ сущ ествуетъ  и теп ер ь; опъ лежптъ н а л ѣ во м ъ о ер егу  

А р гун а, в е р с т а х ъ  в ъ  15 отъ г .  Г р о з н а го . лп
П Н а зв а н іе  Байна-Саврайни мнѣ н еи звѣстно , но в ъ  р^кописн А р- 

сап уко  вм ѣ сто  него стоитъ другое —  Сюринъ-кортг (вечѳрп яя верш ина).

° М' 'ніш ахъ  возвыш ѳнное плоскогоріе в ъ  вер хо в ья хъ  р ѣ в и  Мартань

строенной мною каменной башнѣ. Это было въ  213 
году послѣ гиджріи *).

Ш амъ-ханъ умеръ въ Нашахѣ. Послѣ того въ 
Нашахѣ образовалось тринадцать колѣнъ 2).

Я, факиръ Гамзатъ, сынъ Ш амъ-Хана, четвертый 
потомокъ нашихъ прѳдковъ (повѣствую): Аргунъ, сынъ 
Сеида-Али, оставилъ свое мѣстожительство 3) своимъ 
братьямъ и перешелъ на жительство въ Махкеты *),

п притока ѳя Рошня. М ар тан ъ  п р о те к аетъ  в ъ  Ч ечн ѣ ж е, п ѣ ско л ько  за- 
паднѣѳ А ргун а п вп адао тъ  въ С унж у. З дѣсь ум ѣсгпо зам ѣ тн ть, что в с ѣ  
н редан ія  чеченцовъ о м ѣстѣ  первоначальнаго  поселѳяія и хъ  п редко въ  н а  
тѳрриторін  пыиѣшпеб Чѳчнп, к ак ъ  письм енныя, так ъ  и устн ы я сход ятся  
в ъ  томъ, что  этпмъ мѣстомъ былъ Нашахъ или Н ашахо. О тдѣльны я чѳ- 
чен скія  о б щ ества : Ичкертское, Аухозское, Гехинское (М а.тая Ч ѳч я я ) н 
д р у гія — всѣ  утверж даю тъ, что нредки и хъ  жили именио в ъ  Н а ш а х ѣ . В о з- 
можно, что Наіиахъ  тож е, что Машахъ; послѣднее ж е слово, к а к ъ  и а зв а -  
н іе  н ар о да, разповрем енпо и разными ппсателями и народами изм ѣняв- 
ш ееся в ъ  Мешеіъ,  Мосоіъ, Моаіъ, М осхи , М ечсш ,  Меджсхи, М еджехеты. 
Мечіизы, М ичитши, с ъ  одной стороны, ун о сн тъ  п асъ  в ъ  глубочайш ую  
др евн о сть , к о гд а , ,по бнбліп п грѳчѳским ъ и арм янскпм ъ п сто ч н и к ам ъ , 
с нач ал а в ъ  среднп ѣ М алой А зіп , потомъ н а  ю го -во сто къ  Ч ер н а го  моря, 
во сто чн ѣ е Халчбовъ, а  потомъ в ъ  І іа в к а зс к и х ъ  го р а х ъ , з а  алапами, обп- 
тали Мешеки нлн М осхи ,  съ  другой —  даѳтъ памъ право о тож дествлять 
съ  Мсшеьами чечеп ц евъ , которы хъ сосѣдп  п хъ , кум ыкн, н  теп ер ь н азы - 
в аю тъ  Мичишшъ.

' )  В ъ  рукоппси А рсанѵко сто и тъ : „ ...бы ло в ъ  170 году іидж ріи*. 213  
годъ соо тв ѣ т ст в у ет ъ  8 2 8 , а  170 г .— 786  г .  Х р . л ѣ т. Т ак н м ъ  образом ъ, но 
рукоппсн Ш ам нля-кадія пѳреходъ Ш а м ъ -Х а н а  в ъ  Ь Іаш ахъ  со ст о я л ся  ч е- 
резъ  5 8  лѣтъ послѣ вы дачн имъ свои хъ се ст е р ъ  замуж ъ, а  по рукописи 
А рсап уко, то-ж е собы тіе отсто и тъ  отъ зам уж ества  с е ст ѳ р ъ  Ш ам ъ -хан а  
н а  16 л ѣтъ. П ослѣднее, к ак ъ  болѣе вѣр оятн ое , должно б ы ть ближе къ 
п сти нѣ.

2) В ъ  рукописи состои тъ : племенъ, по мнѣ п оказал о сь болѣе пра- 
впльпымъ слово колѣнъ.

5) В ъ  рукописн А рсан уко : и оставилъ Чеченъ-аулъ.
*) Аулъ М ахкети леж итъ в ъ  в ер х о в ь я х ъ  рѣкп В а с с ъ , в ъ  п редѣ- 

л ахъ И чкеріи  (н аго р н ая  Ч ечн я). Ч еченцы нропзносятъ это п азв ап іе  Мохк- 
кеты, что  зн ачп тъ  н а  н хъ  язы кѣ  земля Кетооъ. В ъ  Ч ечн ѣ е с т ь  ещ ѳ др у- 
гой аулъ, лежаіцій н а  рѣ ч к ѣ  А к сай , носяіцій н азв ап іе  Мас-кеты. В ъ  до- 
полненіе к ъ  помѣіцѳнному выш ѳ иримѣчанію -относительио н азваи ія  Н а- 
шахъ зам ѣчу зд ѣ сь , что и М асса-іеты, а  такж е Мен-іеты историческим и 
лсточннкам п отож дествляю тся съ  назван іем ъ Меджехеты ,  т . ѳ . чечѳпцы



вмѣстѣ съ  нимъ перешелъ туда и дядя нашъ 
Фахруддинъ. Тамъ они прожили десять лѣтъ, я же 
оставался жить въ Нашахѣ, на галп, *)• Однажды мы 
съ Аргуномъ и Фахруддиномъ, по уговору, пошли 
осматривать окрестныя горы и нашли въ нихъ одно 
прекрасное мѣсто, покрытое лѣсомъ. Аргунъ пересе- 
лился на это мѣсто и тамъ образовался болыпой аулъ, 
иазванный Аргуномъ 2). Фахруддинъ не остался тамь, 
а перешелъ на жительство ко мнѣ въ Нашахъ. В ъ  
то время на горахъ, кромѣ ауловъ Аргуна и Кара- 
та 3) другихъ не было. Тогда-же пришли въ Аварь 
(въ Аварскія горы) ханы Кабатійте (?) Сурамтъ и 
Каіаръ. Суракатъ поселился въ Аварѣ, а Кагаръ въ 
Чиръ-юртѣ 4). Это было въ 370 году послѣ гид-

(„И ст о р . Г р у зіи “ к н . Б а р а н о ва , изд. 1865 г . ,  пН овыя зам ѣтки и а д ревн ія  
н сторіи  К а в к а з а “ И в а н а  Ш о п ен а, с т . 4 9 0 , п р . 40).

•) Г а л а , іалонъ—баш ня. \ „ ,;н
») В ъ  Ч еч н ѣ  в ъ  п асто ящ ее врем я аул а А ргунъ п ѣ тъ . Б ъ  а н д ш - 

ском ъ о к р у гѣ , Д агестан ск о й  областп, е с т ь  аулъ А ргуаш  (Гум бетолскаго  
о б щ ества), по онъ, во  п ер вы хъ , чер езч ур ъ  далеко отстоптъ отъ М а х  
к е т ы , во в то р ы х ъ . п ахо дп тся в ъ  соверш енно безлѣсной м ѣстн о сіи . (М о- 
ж етъ бы ть, вп рочем ъ, таы ъ  и былъ л ѣ съ  в ъ  нору р азск азы ваем ы хъ со-

бЫТіЯ)'«  П о рукописи А рсан уко  К арада. К ар ад а , К а р а т а - а у л ъ  К аратин - 
с к а го  о б щ ества , А н дій скаго  о к р уга  (Д агестап ъЛ  іеж ащ ій  н а и Р ^  с ^ . '  
ропѣ А н дій скаго  К ойсѵ. В ъ  той же рукописп рядомъ с ъ  пазвапными а 5,

лами стои тъ ещ е Н аш ахъ .
В ъ  рукописи А рсан уко  иосдѣ пменъ С ур ак ата п Ь а га р а  сто ятъ  

слова- джуіутъ к н язья , т . е .  евр ей скіе  князья, ч то , к акъ  мнѣ каж ется. 
нужно ионимать хо зар ск іе  кн язья , т а к ъ  к а к ъ  п ослѣдш е, ™  “ ° д ѣ « л ь с т  
в у  ар аб ск и хъ  п исателей , исповѣдывалп іудейскую  вѣр у. Н ужно зам ѣтить 
вп рочем ъ, что в ъ  Д агестап ѣ  С у р ак ат ъ  (Сураке) " Р ^ н а е т с я з а р і с с к а о  
кпязя Т а м ъ  же (въ рук . А рсап уко) о б а кпязя н азы ваю тся оратьям и .ІІ). 
к о то р н я  овѣдѣнія о С уракатѣ  и К а га р ѣ , по крайней м ѣрѣ, о первомъ 
и зъ  н и хъ , называем омъ Сураке, имѣю тся в ъ  дагест ан ск и х ъ  Дѣтописяхъ 
(См. статью  о Д а ге ст а н ск . дѣтописи. I .  И звлечеш е изъ исторіи  Д аге ст а - 
п а , составл ен н о е М ухам еддом ъ Гаф и. Сб. св ѣ д . о к ав к . горц. вы п ускъ А ).

<  З дѣсь приведу только любопытиую ген еадо гію  С ур ак ата, найдеппую мною 
в ъ  рукописи Тем урко У р у сх аи о в а . СуранЬтъ (С ур ахатъ ) былъ сы н ь Сур- 
«шна! сы на Аулхана, сы на Умахана, сы на ІІруса-ш аха, сы на Б ак п ра .ш -

жріи ‘).
Всю плоскость занимали калмуки, иаремъ которыхъ 

былъ Наврузъ-Ханъ, жившій на Терекѣ. Владѣнія Нав- 
рузъ-Хана находились между Темирказыкомъ 2), Сари- 
синомъ 8), лежащимъ между двумя валами *), и Аба- 
закомъ. Н аврузъ-Ханъ и сынъ его Карабитъ 5), вла- 
дѣли этомъ мѣстомъ 163 юда в).

Потомъ явился шахъ мутазішшовъ ’), по имени 
Таіімасхаиъ 8), и завладѣлъ пространствомъ отъ Те- 
река до Гурджистана °) и отъ Темирказыка до Сари- 
сина ‘°), но на третій годъ онъ возвратился изъ этого 
края въ свою страну, гдѣ и умеръ.

П ослѣ. Таймазъ - Хана явился нѣкто Темиръ-Сул- 
танъ-ханъ, ш ахъ мутазилиновъ, и завладѣлъ всѣмъ

н а  Намруда , сы н а  Б аяра, сы н а  П ерсда  (мож етъ быть, Берда), сы н а  Т ах-  
маза, сыпа Саита, сы па Амира, а  Амнръ былъ сыномъ Пираума  (Ф а р а -  
онаУ). О тъ А дам а до П и рауна было 98  поколѣній людей.

*) Д ата , нссом нѣш іо, ошибочиая. 370  годъ м усульм анскаго  л ѣто счн - 
сленія со о твѣ тствуетъ  980 году Х р . л ѣ т .; между тѣм ъ , изъ дальнѣйш аго 
п о вѣ ство ванія  видно, что С ур акатъ  в о евал ъ  с ъ  арабам и — мусульманами, 
явивш пмися в ъ  Д аге ст ап ъ , к а к ъ  п звѣ стн о, в ъ  среди пѣ Ѵ Ш  сто л ѣ тія .

2) Темиръ-кааыкомъ (по т атар ск п  желѣзный колъ) кумыки н азы ваю тъ  
сѣверн ую  полярную звѣ зду , а  так ж е сѣ вер ъ  вообщ е. Трудио с к а з а т ь , ка- 
к о е м ѣсто п одразум ѣвается зд ѣ сь  подъ этимъ п азван іем ъ.

3) Сарисинъ, Х о зар ск ій  Сарашенъ,  наш ъ Царнципъ (?).
4) В ъ  первопачальиой рукописи, мож етъ бы ть, стояло: за  двум я в а - 

лами, т . е . окружеппый валами в ъ  дв ѣ  линіп. В ѣ роятн о, С арпспнъ былъ 
Х о зар ск о й  к р ѣ п остью , въ  родѣ Саркела (Сарыгала— ж елтая к р ѣ п о сть) н а  
Д ону.

ь) В ъ  рукоп. А р сан . Гарамбитъ.
в)  В еіц ь н евѣ р оятн ая , чтобы ц ар ство ван іе  дв у хъ  лицъ, отца и сы ла, 

продолжалось 163  года. М ож етъ быть, нужпо и одр азум ѣвать ц арство ван іѳ  
цѣлой династіи.

’ ) С оврати вш и хся с ъ  истиннаго  п ути, заблтдивш пхся, т . е . ыусуль- 
манъ— ш іи товъ, и ер со въ .

8) У  А р сан уко : Т ем и р ъ -Х аи ъ .
°) Г р у зія .
10)  М ож етъ быть вуж но н одразум ѣвать: отъ дальняго с ѣ в е р а  до Г р у - 

зіи (ю гъ), н а  зап адъ  до С арисина и н а  во сто къ  до устья  Т ер е к а , т .  е. до 
К аси ій ск аго  моря.



краемъ. Онъ предпринималъ со своими войсками, по- 
добно своему предшественнику, военныя движешя и 
кое чего изъ задуманнаго имъ достигъ. Въ Сарисинѣ 
онъ оставилъ лѣто.шсь, чтобы извѣстны были дѣла 
прежнихъ правителей страны 1). Потомъ онъ возвра- 
тился изъ Сарисина въ Притеречный край и потомъ 
к удато  исчезъ. Былъ ли онъ живъ или умеръ—никто 
нѳ зналъ, кромѣ одного человѣка 2). Этотъ человѣкъ 
разсказывалъ, что видѣль его въ парствѣ злыхъ ду- 
хювъ (джиновъ), женатымъ на дочери иаря духовъ; 
оп-о бьш прикрытъ покрываломз *). Войско его, сильно 
опечаленное, разсѣялось. Большая часть этого вой- 
ска поселилась на горахъ, въ странѣ, лазываемой 
Еаіѵампи *), и послѣ того въ Награйни стали жить му- 
т азиш ш  Это было въ 430 году послѣ гиджрш ).

я, факиръ Аргунъ, пятьііі 7) потомокъ нашихъ

-) П о рукописи А рсан. „въ  С арисииѣ оставилъ пам ять ддя сво и хъ  

иаслѣдии ковъ.11

вѳсьиа ірудн».

»  . « В » .  * № * ^ г ,іиі0|Я1,,

предковъ, былъ княземъ въ горахъ. Другихъ князѳй 
не было, кромѣ Сураката и Кагара. Они были не- 
вѣрные, а  я былъ мусульманинъ *). Исламъ явился 
къ намъ с ь  востока и начался съ Кара-Хайдака2) . гдѣ 
сталъ имамомъ Шеіхъ-Ахматъ, получившій титулъ Зу- 
Сайфилъ-Маслюли-Айшайхулъ-Кабиру-Шагиду 3), прибыв- 
шій туда съ Абдулою и Абдулъ-Муслимомъ 4). В сѣ  они 
были изъ дома пророка (корейши) — да будетъ надъ 
ними благословеніе и миръ. Они распространили ис- 
ламъ войною отъ Кара-Хайдака до Чиръ-Юрта. Ка- 
гара онр ^фили, разрушили мѣсто его пребыванія, со- 
жгли его башни ѵи^&атѣмъ ушли. Вскорѣ Ш ейхъ-Ах- 
матъ и*-Абдула были убиты б), остался одинъ Абдулъ- 
Муслимъ, выступившій съ своими войсками противъ 
Сураката, жившаго въ горахъ в). Суракатаонъ убилъ7), 
забралъ всѣ его сокровища и драгоцѣнности, сжегъ 
всѣ его башни, истребилъ все его владѣніе и самъ 
остался жить въ Аварѣ, какъ Имамъ8) всего Дагеста-

поколѣнія Г а м з а т а , сы на Ш ам ъ -хан а . Таки м ъ ж е иутемъ проии кіи , дол- 
жпо быть, в ъ  рукоп ись и в с ѣ  хронологп ческія ошибки.

*) Д о к азател ьство , что предки чеченцевъ припесли с ъ  собою му- 
сульм аи ство и зъ  м ѣста  преж няго сво его  обитаиія— Ш ам а и л и ііахч увап а .

2) Х а й д а к ъ , К а й т а гъ , р аздѣл яясь и а  верхн ій  и ппжпій, вхо ди тъ  въ 
К ай таго -Т аб асар аи ек ій  о кругъ  (ІОжный Д агестан ъ), К ара  (чериый), Х ай - 

д а к ъ , вѣр оятн о, одна изъ ч астей  Х а й т а га .
3) Ч то зи ач и тъ : владѣтель обиаж ениаго м ѣста, стар и к ъ  преклон- 

иыхъ л ѣ тъ  и мучеиикъ за вѣр у.
*) Э то  вполпѣ ео гл асно  съ  данпыми и сторіи. В ъ  хали ф атство М ер- 

в а н а  I I  (744— 650  го д .) мусульм анство запесено въ Д а ге ст а н ъ  арабсш ш и 
полководцами Бекиръ-бенъ-Абдуллахом ъ (Абдулла), Ш ей хъ  Ахм атомъ и 
Абдулъ Муслимомъ (Р у с с к . п ер ев. ІІІл о сс . т. V , 1 0 2 ).

5) П о рукоп. А рсаи уко , Ш ей хъ  А хм атъ и Абдулла были убиты въ  
войнѣ с ъ  К агаром ъ.

•) В ъ  ней ж е: гживнгаго в ъ  Х ѵ н з а х ѣ “.
’ ) І Іо  дагестаи ски м ъ лѣтоиисямъ, въ  пору прнхода в ъ  А варію  му- 

сульмапъ в ъ  ней ц арствовал ъ  уже не С уракатъ  (С ур аке), а  сынъ его  
Б ай ер ъ  или Б ял р ъ  (См. Д а г е с т .  лѣтопнси11 и проч. 218  стр . 4  пр.).

8) Имамъ—вьісш ее дѵховное лицо у мусульманъ.



на и каждаго мусульманина >). Послѣ смерти Абдулъ- 
Муслима Хунзахомъ онять завладѣлъ потомокъ Сура- 
ката. Родъ Сураката современемъ умножился и власть 
переходила въ немъ по наслѣдству отъ одного къ 
другому. Слѣдовательно, всѣ князья Хунзаха нроис- 
ходятъ отъ Сураката, а не отъ посланника Б о ж ья го - 
Да будетъ надъ нимъ благословеніе и миръ. Весь Д а- 
гестанъ, вплоть до Лссы 2), остался ■. въ ихъ власти 
Описанное произошло въ 645 году послѣ гиджрш ).

Въ концѣ рукописи Шамиля^ — кадія н&ходится
слѣдуюшая приписка:

Эта лѣтопись (надо подразумѣвать: составлена 
или переписана въ  годъ) появленія нашего великаго 
Имама Гази-Мухамеда гимрійскаго въ 1244 году послѣ 
гиджріи +), который впослѣдствіи, послѣ третьяго на- 
м аза5), въ понедѣльникъ, 1 2  рабіуль-ахира6) 1248 года 
гиджріи, умеръ мученикомъ въ рукопашномъ бою во 
время сраженія съ невѣрными 7).

•) В ъ  рукописи А рсануко говорп тся: „С дѣ лаіся  джайскимъ вн я зѳ м ъ .“ 
Джайцами чеченцы назы ваю тъ блнжайшеѳ къ ннмъ Д агѳ стан ск оѳ  плѳмя

ан дій ц евъ.
3> Жо зѳмлн осѳтннъ.
,)  Т .  е .  в ъ  1 2 4 7 - 1 2 4 8  г .  Х р . лѣт. Трудно с к а з а т ь , к ъ  какому имен- 

но собы тію  относнтся э та  д ат а .
*) 1828  г .
6)  Богомолья.

’ ) Имамъ Газн-М ухам м едъ (Казн-мулла) убнтъ въ  1832 году въ^сра- 

женіи съ  нашимн войскам н подъ ауломъ Гнм ры .



К Т О Т А К ІЕ  О Б И Т А Т ЕЛ И  К УМ Ы Ц К О Й  ПЛОСКОСТИ?
( Опытъ этпографическо-историческаю изсліъдовапія).

I.

Кумыцкою плоскостью называется равнина, ле- 
жашая въ сѣверо-восточномъ углу Кавказскаго пере- 
шейка, у подошвы Андійскаго хребта. Границами этой 
равнины служатъ: съ сѣвера— южный рукавъ дѳльты 
Терека, съ востока—западный берегь А граханскаго 
залива, съ юга— рѣка Сулакъ и подошва нижнихъ 
отроговъ Андійскаго хребта, извѣстныхъ подъ именемъ 
Салатавскихъ и Ауховскихъ горъ, и съ запада—сна- 
чала рѣка Аксай, потомъ черта, отдѣляющая земли 
чеченскихъ селеній Энгель-юрта и Азаматъ-юрта отъ 
земѳль кумыцкихъ селеній, и далѣе рѣка Терекъ. 
Величина равнины въ иаправленіи съ сѣвера къ югу— 
отъ 45 до 65 верстъ и въ направленіи с ъ  востока къ 
западу—отъ 60 до 70 верстъ. Равпина имѣетъ склонъ 
съ юго-запада къ сѣверо-востоку и въ этомъ направ- 
леніи по ней протекаютъ рѣчки: Аксай, Яманъ-су, 
Ярыкъ-су и Акташъ. Пограничныя рѣки равнины— 
Т ерекъ и Сулакъ, какъ извѣстно, принадлежатъ къ 
крупнѣйшимъ рѣчнымъ системамъ Сѣвернаго Кавказа. 
Что-же касается остальныхъ названныхъ рѣчек-ь, то 
онѣ имѣютъ характеръ всѣхъ второстепенныхъ пото-
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ковъ гористаго Кавказа. Въ пору дождей и таяшя 
снѣговъ, весною и осенью, рѣчки эти, пѳреполнѳнныя 
водою, съ бѣшеною стрѳмительностью проносятся почти 
черезъ всю равнину, тамъ и тутъ затопляя обширныя 
низменности, и частью достигаютъ моря (Аграханскій 
заливъ), частью разливаются въ прибрѳжной степи, 
образуя въ ней нѳпроходимыя болота. Въ остальное 
время года рѣчки эти до того маловодны, что едва 
достигаютъ средняго пояса равнины, и въ эту пору 
нижняя часть ея превращается въ сухую , безплодную 

степь.
Климатъ равиины тѳплый, благопріятный для куль- 

турныхъ растеній средняго и даже южнаго пояса, но 
не отличается ровностью и постоянствомъ. Главная 
причина этому— постоянно господствующіе здѣсь во- 
сточные и западные вѣтры, чрезвычайно капризно че- 
редующіеся между собою. Восточный вѣтеръ прино- 
ситъ съ собою тепло и лѣтомъ засуху; вѣтеръ запад- 
ный, отчасти юго-западный, направляющійся отъгоръ, 
является на равнину, какъ вѣстникъдождей—лѣтомъ 
и стужи и снѣга— зимою. При этомъ и восточный и 
западный вѣтры, въ особенности первый, отличаются 
необыкновенною стремительностыо, чѣмъ еше болѣе 
усиливаютъ бѳзпорядокъ въ атмосферныхъ явленіяхъ 
на равнинѣ.

Относительно плодородія равнину можно раздѣ- 
лить на три гіояса: верхній, средній и нижній. Верх- 
ній поясъ, начинающійся у подошвы Ауховскихъ и 
Салатавскихъ горъ, по плодородію представляеіъ со- 
бою одно изъ прекрасныхъ мѣстъ на Сѣверномъ Кав- 
казѣ. Почва здѣсь черноземная и вода въ изобиліи, 
благодаря легкой возможности искусственно разносить 
еѳ по равнинѣ изъ такого воднаго бассейна, какъ Су-

лакъ, и изъ всѣхъ другихъ рѣчекъ плоскости. За 
исключеніемъ узкой полосы, лежащей на южной гра- 
ницѣ плоскости у самыхъ горъ, возвышенной и плохо 
орошаемой, на прострапствѣ этого пояса, отлично вы- 
зрѣваютъ всѣ хлѣбныя растенія, въ томъ числѣ ку- 
куруза и чалтыкъ, дающіе обильный урожай, а также 
достигаютъ полной зрѣлости яблоки, груши, вишня, 
черешня, абрикосьг, персики, шелковичное дерево и 
виноградъ, послѣдній мѣстами обладаетъ еще замѣ- 
чательно высокими качествами (въ сѳл. Муцалъ-аулѣ 
и сосѣднихъ съ нимъ). Въ этомъ поясѣ много садовъ 
и есть, хоть небольшіѳ, но богатыѳ растительностью 
лѣса. Средній поясъ теплѣе верхняго, но вода въ 
немъ распредѣляется весьма неравномѣрно: мѣстами 
она захватываетъ огромныя площади, мѣстами— совер- 
шенно отсутствуетъ. Въ этомъ поясѣ хлѣбныя расте- 
яія, въ особенности чалтыкъ, даютъ роскошный уро- 
жай, но садовъ здѣсь мало, а лѣсовъ— совсѣмъ нѣтъ. 
Что касается послѣдняго пояса, протянувшагося по 
берегу Аграханскаго залива, то кульгивировка его 
представляѳтъ неимовѣрныя трудности. Почва въ этой 
полосѣ состоитъ изъ песчаника, перемѣшаннаго съ  
морскимъ иломъ; во время разлива рѣкъ воды въ этой 
полосѣ такое изобиліе, что повсюду образуются гро- 
мадныя стоячія болота; но лѣтомъ, когда рѣки пере- 
сыхаютъ, мѣста, не занятыя болотами, подъ палящими 
лучами солнца превращаются въ безплодную степь; 
болота-же покрываются цѣлыми камышевыми лѣсами, 
способствующими лишь развитію саранчи, разныхъ 
болотныхъ птицъ, звѣрей и насѣкомыхъ.



II.

На описанной плоскости обитаютъ два народаг 
ногайцы и такъ называемые кумыки. Ногайцы зани- 
маютъ нижній поясъ ея, группирѵясь здѣсь въ два 
болыпія общества, называемыя Костековскимъ и Ак- 
саевскимъ. Оставляя въ сторонѣ ногайцевъ ]), оста- 
новимся на кумыкахъ. Народъ, носящій названіѳ ку- 
мыковъ, населяегъ верхній и средній поясы плос- 
кости. Въ настояіцее время 2) въ немъ считается до 
28.500 душъ обоего пола, живущихъ въ 27-ми боль- 
шихъ и малыхъ аулахъ и значительномъ числѣ по- 
селковъ и хуторовъ. Между аулами первенствующія 
мѣста занимаютъ три: Эндрей (русскіе называютъ его' 
Андрѳй и Андреево), Аксай или Яхсай и Костекъ или 
Кустекъ. Первый аулъ (до 650 двор.) лежитъ на пра- 
вомъ берегу Акташа, при горномъ ущельѣ того-же 
названія, на самой южной оконечности Кумыцкой 
плоскости. Аксай, называемый также Ташд-гечу (1 ,170 
двор.), раскинулся на правомъ берегу рѣки Аксая въ 
сѣверо-западномъ углу плоскости, а Костекъ до (760 
двор.) находится на лѣвой сторонѣ Сулака, на южной 
границѣ Кумыцкой территоріи, въ 25 верст. отъ 
Эндрея и 32— 33 верст. отъ Аксая. Можно думать, 
что когда-то только эти три селенія, взаимное поло- 
женіе которыхъ наводитъ на мысль о стратегичес- 
комъ треугольникѣ, да еще селеніе Кази-юртъ, ле- 
жащее верстахъ въ 12-ти отъ Костека, въ наиравле- 
ніи къ востоку, пользовались названіемъ ауловъ или 
городовъ: что-же касается всѣхъ остальныхъ, то они 
были ни чѣмъ болѣе, какъ хуторами, находивши-

*) Имъ ію свяш еиъ зд ѣсь  особыіі очеркъ. 
8) В ъ  1890 году.

мися подъ покровительствомъ и защитою первыхъ. 
Эндрей, какъ увидимъ ниже, епіе лѣтъ 170 тому на- 
задъ представлялъ собою азіатскій городъ съ много- 
численнымъ населеніемъ и обгпирною торговлею. Раз- 
рушѳнный въ 1722 году сподвижниками Петра Вели- 
каго при движеніи нашихъ войскъ въ Персію онъ 
оказался безсильнымъ возстановить послѣ того свое 
прежнее значеніе, и это значеніе съ теченіемъ вре- 
мени перешло къ аулу Аксай. Въ  наши дни Аксай 
представляетъ собою единственный въ своемъ родѣ 
торговьтй пунктъ въ сѣверо-восточномъ углу Кав- 
каза. Базары на подобіе ярмарокъ бываютъ въ немъ 
три дня въ недѣлю въ теченіе круглаго года и на 
нихъ съѣзжаются со скотомъ, хлѣбомъ, кожами, лѣ- 
•сомъ, оружіемъ и другими мѣстными произведеніями 
не только изъ всѣхъ мѣстъ Хасавъ-юртовскаго округа, 
но также изъ Дагестана, Чечни и Ногайскихъ степей. 
В ъ  Аксаѣ множество лавокъ съ  красными товарами 
и масса мастерскихъ, въ которыхъ изготовляются 
азіатское оружіе, металлическая посуда, земледѣль- 
ческія орудія, конская сбруя, обувь и проч. Что ка- 
сается Костека, то въ торговомъ отношеніи онъ да- 
леко уступаетъ Аксаю, хотя и въ  немъ бываютъ 
•еженедѣльные базары; кромѣ того оиъ богатъ хлѣ- 
бомъ, чалтыкомъ и виноградомъ.

Кромѣ перечисленныхъ ауловъ на плоскости 
•есть еше нѣсколько значительныхъ селеній, къ ко- 
торымъ принадлежатъ названный выше Кази-юртъ, 
Темиръ-аулъ, Камбулатъ - юртъ, Адиль-Чанка-юртъ, 
Магоматовъ-Мостъ, но эти селенія никакого выдаю- 
щаго значенія не имѣютъ.

Обитатели Кумыцкой плоскости въ недавнемъ 
ирошломъ, до освобожденія холоповъ, послѣдовав-



шаго въ шестидесятыхъ годахъ, дѣлились на множе- 
ство сословій. Во главѣ сословій стояли біи или 
князья, за ними шли чанка или княжескія дѣти отъ 
неравныхъ браковъ, далѣе тянулись сала-уздени или 
независимые дворяне, уздени или дворяне, находя- 
шіеся въ вассальныхъ отношеніяхъ къ князьямъ, ча- 
гары или землепашцы, изъ которыхъ одни были 
вольными, другіе находились въ зависимости отъ кня- 
зей и узденей и платили имъ ясакъ (оброкъ) или обраба- 
тывали ихъ земли, наконецъ кули или рабы, состав- 
лявшіе собственность своихъ хозяевъ. Были еще и 
такъ называвшіеся терекежнцы или переселенцы, явив- 
шіеся на плоскость изъ Персіи. Освобожденіе холо- 
повъ, съ одной стороны, и надѣленіе представителей 
непривиллегированныхъ сословій землею на общин- 
номъ правѣ— съ другой, повели къ уничтоженію боль- 
шей части сословныхъ перегородокъ. Въ настоящее 
время населеніе плоскости, въ сущности, дѣлится 
всего на два класса: на классъ землевладѣльцевъ- 
собственниковъ и классъ народа. Въ первый входятъ 
сначала біи и чанка, извѣстные подъ общимъ именѳмъ 
князей, а потомъ уздени всѣхъ прежнихъ наименованій, 
обозначаемые словомъ уздень. То-же слово уздень 
употребляютъ въ примѣненіи къ себѣ и всѣ выходцы 
изъ народа, такъ или иначѳ пріобрѣвшіе въ собствен- 
ность клочки земли. Въ классѣ свободнаго народа, 
имѣющемъ общинное ѵстройство, растворились всѣ 
гірежніе чагары, терекеменцьі, кули и проч., призна- 
ющіе себя теперьравноправными во всѣхъотношеніяхъ.

Языкъ обитателей занимающей насъ мѣстности 
татарскій, т . е. универсальный языкъ Азіи; религія 
мѵсульманство. Но они не фанатики въ дѣлѣ религіи 
и, не обладая, подобно населенію Дагестана, страстью 
къ теологіи, не отличаются также большою привер- 
женностью къ религіозному формализму, подобно со- 
сѣдямъ ихъ—чеченцамъ. Можно сказать, что рели- 
гіозность нашихъ кумыковъ обыденная, житейская, 
безъ той исключительной страстности, которою, во- 
обще говоря, отличаются послѣдователи ученія Маго- 
мета.

Образъ жизни кумыковъ, ихъ нравы и обычаи, 
въ общемъ сходны съ образомъ жизни, обычаями и 
нравами другихъ кавказскихъ племенъ. Однако между 
кумыками и этими другими племенами сушествуетъ въ 
этомъ отношеніи и весьма характерное различіе. Т ѣ  
самые обычаи, которые чеченцами и ногайцами, напр., 
до-сихъ-поръ признаются единственнымиустоями част- 
ной и общественной жизни и примѣняются на нрак- 
тикѣ бѳзъ всякихъ отступленій, въ глазахъ кумыковъ 
имѣютъ уже другоѳ значеніе. Кумыки видятъ въ нихъ 
лишь кодексъ правилъ житейской мудрости, подле- 
жаіцій измѣненію и дополненію, сообразно практиче- 
скимъ требованіямъ. Если, по ынѣнію чеченца и но- 
гайца, обычаи •— неприкосновенная святыня, преем- 
ствѳнно перешедшая къ нимъ отъ предковъ, то ку- 
мыки обычаи только уважаютъ, но не благоговѣютъ 
передъ ними и во многихъ случаяхъ безтрепетно от- 
ступаютъ отъ нихъ. Т акъ , обычай гостепріимства у 
нихъ сильно подчиненъ соображеніямъ объ обще- 
ственномъ положеніи хозяина и гостя и объ ихъ вза-



имныхъ отношеніяхъ. Правда, есть представитѳлп 
княжескихъ и узденьскихъ фамилій, считающіе дѣ- 
ломъ чести принять и угостить всякаго, кто въѣдетъ 
въ ихъ дворъ и привяжетъ свою лошадь къ тради- 
шонному столбу посрѳди двора; но большинство на- 
селенія тяготится безразличными пріемами и безъ це- 
ремоній уклоняется отъ нихъ. Обычай кровной мести 
въ этомъ народѣ, къ чести его, не проникнутъ жгу- 
чею страстностыо, какъ у горпевъ Дагестана, чечен- 
невъ, кабардинцевъ и д р ,  а потому и примиреніе по 
кровнымъ дѣламъ устраивается довольно просто и 
легко. Куначества, какъ залога бѳззавѣгной связи 
между собою лицъ разиыхъ фамилій, у кумыковъ 
почти не существуютъ. Вліяніе родства среди кумы- 
ковъ ограничиваѳтся предѣлами двухъ-трехъ послѣд- 
нихъ ноколѣній отъ одного главы, не іэаспространяясь 
на всѣхъ представителей отдѣльной фамильной груп- 
пы, какъ напримѣръ, въ чеченскомъ племени. Обычаи 
сватовства и женитьбы соблюдаются, какъ отличный 
предлогъ для пированія и вообще пріятнаго препро- 
вожденія времени, существенныя-же стороны этихъ 
актовъ держатся на почвѣ торговыхъ сдѣлокъ. Даже 
общеизвѣстные традиціонные взгляды кавказскихъ гор- 
певъ на хищничество, какъ на актъ молодечества 
среди кумыковъ, опять-таки къ великой чести ихъ.’ 
вовсе не пользуются авторитетомъ непоколебимой 
истины. Кумыки въ большинствѣ, а не въ меныпин- 
ствѣ своемъ, выросли изъ этого младенческаго поло- 
женія и смотрятъ на хищниковъ, какъ на представи- 
телей зла, а не добра.

Го-же отсутствіе фанатизма и то-же свободомыс- 
ліе, какъ въ дѣлѣ религіи и обычаевъ, проявляегся 
У кумыковъ и въ отношеніи образа жизии. Если у

горпевъ Дагестана и Чечни весь строй домашней 
жизни какъ-бы отлитъ въ одну на всегда застывшую 
форму и какъ-бы проникнутъ одною идеею, то у ку- 
мыковъ этой однообразной цѣлостности и систематич- 
ности вовсе незамѣтно. Они живутъ въ сакляхъ од- 
ного обще-горскаго типа, но во внѵтреннемъ убран- 
ствѣ  саклей господствуетъ полное смѣшеніе стилей, 
начиная отъ чисто европейскаго и кончая чисто пер- 
сидскимъ. Одѣваются кумыки, подобно другимъ гор- 
цамъ, въ черкеску, папаху, бешметъ, чю вякиипр., но 
случается, что папаху замѣняютъфуражкою и затѣмъ 
с ъ  большимъ удовольствіемъ носятъ русскую обувь 
и русское пальто военнаго покроя вмѣсто народной 
шубьт. Въ селеніи Аксаѣ женщииы и дѣвушки носятъ 
даже модныя ботинки вмѣсто чювякъ и на вечерин- 
кахъ и празднествахъ появляются съ вѣерами и зон- 
тиками послѣднихъ фасоновъ. Ъдятъ кумыки, что 
угодно и когда угодно, избѣгая, разумѣется, всего 
запрещеннаго кораномъ, и разнообразятъ пищу до 
бѳзконечности, благо женщина-кумычка знакома съ 
кулинарнымъ искусствомъ Востока и Запада. Какъ 
мусульмане, они вина не пыотъ (не безъ исключеній 
однако), за то отъ напитковъ, подвергавшихся киня- 
ченію, какъ пиво, водка, вареное виноградное вино, 
никогда не отказываются.

Вообще народъ, обитающій иа Кумыцкой плос- 
■кости и извѣстный подъ именѳмъ кумыковъ, къ обы- 
чаямъ и формамъ жизни, которыхъ онъ держится, 
относится довольно индифферентно. Онъ видимо не 
чрезмѣрно глубоко проникнутъ ими, не достаточно 
твердо увѣренъ въ ихъ цѣлесообразности, какъ 
<5удто эти обычаи и формы среди него подвергались 
различнымъ испытаніямъ, какъ будто они колеба-



лись подъ напоромъ другихъ образновъ жизни и 
при столкновеніяхъ съ послѣдними теряли въ своей 
интенсивности.

Закончу этотъ абрисъ населенія плоскости дву- 
мя-трѳмя словами объ его характерѣ и умственномъ 
складѣ. Въ этомъ отношеніи трудно сказать что-ни- 
будь такое, что опредѣляло-бы собою физіономію
всего населенія, но можно отмѣтить интересный фактъ 
преобладанія въ немъ трехъ теченій, которыя позволю 
себѣ назвать: одно-чеченским ъ, другое-ногайскимъ 
и третье—персидскимъ. В ъ  жителяхъ Эндрея и всѣхъ 
мелкихъ ауловъ самаго верхняго пояса шюскости, 
населенныхъ по преимушеству отпрысками чеченскаго 
нлемени, явно гіроявляются черты характера ихъ ро- 
дичѳй— чеченпевъ. Фанатическая страстность въотно- 
шеніи себя и другихъ, какая-то суровость и злость, 
узкоколейность мышленія и нетерпимость къ  чужимъ 
мнѣніямъ, преобладаніе чувства надъ мыслью, при- 
верженность къ старымъ формамъ жизни, фамильный 
эгоизмъ, — вотъ выдающіяся особенности чеченскаго 
характера. И эти особенности на каждомъ шагу про- 
биваются въ нестромъ контингентѣ жителей указанной 
мѣстности, хотя здѣсь онѣ значительно ослаблены 
вліяніемъ моральныхъ элементовъ, внесенныхъ пред- 
ставителями дрѵгихъ народностей. Объ эндрейаахъ 
въ тѣсномъ смыслѣ, т. е. о старыхъ коренныхъ жи- 
теляхъ селенія, справедливость требуетъ сказать, 
впрочемъ, что имъ въ значительной степени чужды 
нѣкоторыя изъ перечисленныхъ особенностей и что 
въ характерѣ и мышленіи ихъ часто преобладаютъ 
благородство и любовь къ правдѣ.

Преобладаніе персидскаго или вообше восточнаго 
харакгера замѣтно въ Аксаѣ и прилегаюшихъкъ нему

мелкихъ селеніяхъ. Болыпинство населенія отличается 
здѣсь безпечностью, легкомысліемъ и веселостью. 
Аксаевцы любятъ ловкую плутню, острую шутку, 
веселое бездѣлье, пѣсню и пляску. Въ  Аксаѣ есть 
замѣчательные виртуозы по части пѣнія и лезгинки, 
есть даже свои скрипачи. Аксаевецъ купитъ, продастъ, 
обманетъ, украдетъ, подерется и убьетъ,— в с е с ъ л е г -  
кимъ сердцемъ, чуть не съ ѵлыбкой, и что-быни сдѣ- 
лалъ,— на все махнетъ рукой. Думать крѣпко онъ не 
любитъ, но хватается за ту мысль, которая ему ка- 
жется болѣе игривой. Торговлю онъ любитъ болыпѳ, 
чѣмъ земледѣліе, а случайную наживу путемъ какого- 
нибудь нелегальнаго подвига— болыпе, чѣмъторговлю. 
Конечно, и въ Аксаѣ есть люди, даже цѣлыя группы 
людей серьезныхъ, религіозныхъ, даже фанатически 
религіозныхъ, благоразумныхъ и трудолюбивыхъ, но 
рѣчь идѳтъ о преобладающемъ тонѣ въ населеніи.

Затѣмъ въ Костекѣ, Кази-юртѣ и близкихъ къ 
нимъ селеніяхъ замѣчается теченіе, которое названо 
выше ногайскимъ. Народъ здѣсь болѣе мирныхъ на- 
клонностей, чѣмъ въ первыхъ двухъ мѣстностяхъ, 
и въ этомъ районѣ престѵпленій меньше. Костековцы 
въ мѣру трудолюбивы, немного апатичны, не особенно 
отважны, весьма религіозны, а главное—болыніе со- 
зерцатели и филосо^йы. На всей кумыцкой плоскости 
нѣтъ такихъ говоруновъ, какъ въ описываемой мѣст- 
ности, и притомъ разговоры происходягьобыкновенно 
на темы самаго забористаго свойства. Костековецъ 
весьма часто предается размыпіленіямъ о способахъ 
искоренить дурныя наклонности въ людяхъ, упразд- 
нить всякаго рода преступленія, повсюду насадить 
добродѣтель и вообше устроить на землѣ царство 
Божіе.



IV .

Познакомившись въ обіцихъ чертахъ съ Кумыц- 
кою плоскостыо и характеромъ ея обитателей, пе- 
рейдемъ къ разсмотрѣнію вопроса о томъ, ктоименно 
эти обитатели плоскости?

По наружному облику своему, населѳніе кумыц- 
кой плоскости принадлежитъ къ народамъ Кавказ- 
скаго племени и ближайгпимъ образомъ напоминаетъ 
собою—то горцевъ Дагестапа, то чеченцевъ и кабар- 
динцевъ, то персіянъ. Встрѣчаются однако въ этомъ 
населеніи и облики съ характерными особенностями 
типа ногайцевъ, тюркскаго племени, а еще чаще по- 
падаются лица, представляющія собою смѣшеніе чертъ 
двѵхъ расъ— кавказской и тюркской. Ужѳ эти особен- 
ности въ наружности обитателей плоскоски указы- 
ваютъ, что въ данномъ случаѣ мы имѣемъ дѣло не 
съ  одноплеменною массою, а  съ представителями раз- 
ныхъ народносгей, разбросанныхъ по Кавказскому 
перешейку или живущихъ въ Азіи. Но эта особен- 
ность, взятая отдѣльно, ѳще не даетъ намъ отвѣта 
на поставленный вопросъ, и потому мы поищемъ его 
въ другомъ, а именно, въ тѣхъ сказаніяхъ занимаю- 
щаго насъ народа, которыя, по свѣжести и ясности 
своей въ народной памяти, скорѣе относятся къ об- 
ласти историческихъ фактовъ, чѣмъ къ тѳмнымъ на- 
роднымъ преданіямъ. Сказанія эти представляются 
тѣмъ болѣе достовѣрными, что подтверждаются, съ 
сдной стороны, преданіями племенъ, живущихъ по 
сосѣдству съ кумыками, а съ другой—множествомъ 
этнографическихъ терминовъ, не вышедшихъ изъупо- 
требленія и въ наши дни.

Селеніе Эндрей дѣлится въ настоящее время на

четыре болыпихъ квартала, изъ которыхъ два носятъ 
названія Тюмепъ-ауль (Туманъ-аулъ) и Гуэнъ-аулг. По 
сказаніямъ не однихъ кумыковъ, но и сосѣдей ихъ 
ауховцевъ (чеченскаго племени), тюменцы или таманцы 
были первымъ народомъ, поселившимся первоначально 
въ мѣстности, лежащей нѣсколько выше Эндрея по 
рѣкѣ Акташу (она называется Чумлы), а потомъ перѳ- 
шедшимъ на нынѣшнее мѣсто этого селенія. Кварталъ 
Тюмень существуетъ также и въ Аксаѣ и потомъ от- 
дѣльныя неболыпія группы тюменцевъ разбросаны по 
всей Кумыцкой плоскости ')• Гуэньі или іуэпцьі, также 
многочисленные и также имѣющіе своихъ представи- 
телей во многихъ сѳленіяхъ плоскости, въ свою оче- 
редь, считаютъ себя аборигенами страны, не оспари- 
вая, впрочемъ, старшинства посѳленія у тюменпевъ 2). 
Тюменцы помнятъ, что предки ихъ вели кочующій 
образъ жизни, и сами отсокествляютъ ихъ съ ногай- 
цами, а гуэнпевъ считаютъ выходцами изъ чеченскаго 
аула Гуни ’). Въ виду этого нѣтъ никакого основа- 
нія сомнѣваться въ томт., что первые изъ нихъ — из- 
вѣстные въ исторіи тюменскіе татары-ногайпы, а вто- 
рые—или чеченцы или отпрыски народа, слившагося 
съ чеченпами, во всякомъ случаѣ—не кумыки 4).

' )  ІІервоиачальиой своей  родиной тюменцы счи таю тъ  м ѣсто, леж а- 
щ ее н а  правой сторонѣ рѣки С ул ака, между селепіями Темѵръ-кую н Кумъ- 
тюркали в ъ  Д агестан ѣ . Н а этомъ м ѣ стѣ  и теи ер ь  видиы о статки  быв- 
ш аго водопровода.

' )  В ъ  н огай скн хъ  п ѣсн яхъ, во си ѣваю щ и хъ хан о въ  Золотой Орды 
X I V  и X V  столѣтій , селеиіе Эндрей д а зы ва е тся  Гуэнъ-кала, т . е . Г уэд - 
ск а я  крѣп ость.

з) „И сторія войиы и вл ады ч ества  р у сск и хъ  па К а в к а зѣ “. Дубровинъ
I ,  623 .

*) Разск аж у зд ѣ сь , к стати , н р едан іе  гуэн ц евъ и тю м енц евъ, указьі- 
в аю щ ее, что в ъ  п реж иес врем я племена этп находили сь между собою въ 
р авнои равны хъ сосѣд ски хъ  отиош еніяхъ, причемъ во гл авѣ  к аж дагоп ле- 
мени стояли своп самостоятельпые князья.



Третій изъ Эндреевскихъ кварталовъ называется 
„Бораіанъ-аулъ*. Бораганъ-аульцы, имѣюшіе въ сво- 
ихъ рядахъ много дворянскихъ (узденьскихъ) фамилій, 
каковы фамиліи Тутуш евыхъ, Карабудаковыхъ и др ., 
считаютъ себя выходцами изъ селенія Брагуны, нынѣ 
приэнаваемаго чеченскимъ. Какъ-бы въ подтвержденіѳ 
ихъ мнѣнія, одна изъ переправъ чѳрезъ рѣчку Аксай, 
на дорогѣ между Брагунами и Эндреемъ, и теперь 
носитъ названіе Борагат-гёчу, что значитъ: бродъ бора- 
ганцевъ. Бораганцы далѣе помнятъ, что они вышли 
изъ Крыма во времена передвиженій крымскихъ та- 
таръ къ Прикаспійскимъ степямъ и первоначально 
осѣли на берегу Терека при сліяніи этой р. съ Сун- 
жею. А что память имъ не измѣняетъ, доказывается 
словами одной ногайской пѣсни, въ которой категори- 
чески утверждается, что при Мамаѣ часть крымцевъ 
направилась къ Тереку подъ начальствомъ Бора-хана 
и что устроенный ханомъ юртъ былъ названъ его 
именемъ.

Гуэпцы каким ъ-то  образомъ убп.тп тю менекихъ кннзей, но сдѣлалп 
это так ъ  сек р етп о , что тюменцы н и какъ  не моглп откры ть убійцъ. В ъ  
одпо время гуэнцы и тюменцы находнлись в н ѣ с т ѣ  па пиру, и гуэн скій  ттѣ- 
в ец ъ , въ  порывѣ вдохновенія, вставил ъ  в ъ  свою  импровнаацію нѣскодько 
сти хо въ , которыми выдалъ сек р етъ  своого  н арода. М еж ду обоими племе 
намн возго рѣ лась враж да п, чтобы п рекрати ть ее , гуэвцы пригласили къ 
себ ѣ  п редстави телей  обиженной стороны для устр о й ства  ирим нренія.Тю - 
менцы явплнсь и іірпняли предложенное пмъ угоіц еніе , по к о гд а  гуэнцы. 
подносилн пмъ вни а, то  оии пеизиѣнпо говорнлн: вяиши-юлъ“, ч то  бук- 
вально значнтъ: добрый п уть, а  в ъ  нереносном ъ см ы слѣ—пей п а здоровье. 
Гуэнцы, прппнмая это, согласно обычаю , з а  особеиную лю бсзпость с о с т о -  
роиы гостѳй, въ  угож деніе пмъ вынивалп виво самн н таким ъ образомъ 
нили до т ѣ х ъ  п оръ, п ока не свалились с ъ  погъ. Тюменцамъ этого и ну- 
жио было. В ъ  отомщ епіе за  свои хъ князей  они неребили иьяныхъ гуэи- 
цевъ и затѣ м ъ  благонолучно вернулись домой. Со времеии этого случая 
гуэнцьі н а  всяк п хъ  пируш кахъ отклопяю гъ отъ себ я  ч ес ть  пить па „як- 
ш и-юлъ“ и в ся к а го , кто п редлагаетъ имъ эту ч е с ть , заставл яю тъ  в ъ  иа- 
к а за н іе  выпнть сряду тріі ста к а н а  вина.

Четвертый кварталъ Эндрея населенъ теркемен- 
цами, т. е. выходцами изъ разныхъ мѣстъ, пре- 
имущественно изъ Персіи.

Въ двухъ другихъ крупныхъ кумыцкихъ аулахъ, 
Костеюъ и Еази-юртѣ, населенныхъ главнымъ обра- 
зомъ эндреевскими выходцами, есть цѣлыя фамиль- 
ныя группы, твердо помнящія, что онѣ происходятъ 
отъ ногайцевъ. Современный представитель одной изъ 
такихъ группъ, старикъ Суюнчъ-гирей Токаевъ, въ 
составленной имъ для меня запискѣ, поименно пере- 
числяетъ десять послѣдовательныхъ представителѳй 
своего рода, останавливаясь на главѣ рода — ногай- 
скомъ мурзѣ Терханѣ, жившемъ въ Эндреѣ.

Перейдемъ къ первому по народонаселенію аулу 
Кумыцкой плоскости — Аксаю. Въ Аксаѣ 8 кварта- 
ловъ или отдѣльныхъ ауловъ, которые носятъ назва- 
нія: 1) Захь-аулъ, 2) Урусхат-аулъ, 3) Коджаръ-аулъ,
4) Али-кей-аулъ, 5) Сабанай-аулъ, 6) Тюменъ-аулъ, 7) Ча- 
гаръ-аулъ и 8) Тобенъ-аулъ. Кварталъ 'Гюмень-аулъ, 
какъ видно изъ самаго названія, населенъ тюменскими 
татарами, перешедшими сюда изъ Эндрея; въ Чагаръ- 
кварталѣ живутъпотомки бывпгихъ крѣпостныхъ аксаев- 
скихъ князей, ставшихъ въ такія отношѳнія къ князь- 
ямъ именно потому, что они пришли на плоскость 
позже послѣднихъ, въ то время, когда земли были 
уже разобраны по рукамъ. Это обстоятельство прямо 
указываетъ, что чагары не принадлежатъ къ абори- 
генамъ страны; да они и сами помнятъ, что одинъ 
изъ Тавліи, другой изъ Чечни, третій изъ Бораганъ- 
аула и т. д. Что касается Коджсіръ-аула, то онъ и по 
названію и въ дѣйствительности персидскій аулъ. На- 
селяющіе его потомки персіянъ нисколько не сомпѣ- 
ваются въ своемъ персидскомъ происхожденіи и



утверждаютъ, чтопосели лисьвъ Аксаѣ во время обла- 
данія плоскостью персидскихъ шаховъ. Эти коджарцы 
и обликомъ своимъ сильно напоминаютъ сыновъ Ирана. 
Названія остальныхъ аксаевскихъ кваргаловъ ничего 
нѳ говорятъ собою, такъ какъ нѣкоторыя изъ нихъ, 
какъ Захд, Урусхаиъ, Лликеіі и Сабанай происходятъ 

отъ собственныхъ именъ, другія какъ Тобет-аулъ, 
имѣютъ этнографическое значеніе (Тобенъ-аулъ— ниж- 
ній-аулъ). Но благодаря тому, что населеніе этихъ 
кварталовъ до сихъ поръ еще не успѣло настолько 
ассимилироваться, чтобы прѳдставлять собою одно- 
родную массу, разрѣшеніе вопроса о происхожденіи 
этого населенія теперь ещѳ не заключаетъ въ себѣ 
никакихъ трудностей. Захцы, Урусхановцы, Аликейцы 
и дрѵгіе— просто мичигишевцы (чеченцы), ичкеринцы, 
тавлинцы и вообще люди, пришедшіе на плоскость 
съ разныхъ мѣстъ Кавказа, и притомъ настолько не- 
давно, чго на болыпинствѣ изъ нихъ донынѣ еще 
лежитъ печать ихъ происхожденія. Въ Аксаѣ не мало 
также горскихъ евреевъ, исповѣдывающихъ свою рели- 
гію и живущихъ особнякомъ.

Идемъ далѣе.
Почти въ ценгрѣ Кумыцкой плоскости находится 

аулъ Баташъ-юртъ, населеніе котораго кабардинской 
крови. Нынѣшній глава Баташъ-юртовскихъ узденей 
Тохтабій Баташевъ знаетъ, что фамилія его происхо- 
дитъ отъ кабардинскаго рода Тамбіевыхъ и чуть-ли 
не находится въ сношеніяхъ съ потомками этого рода. 
У  Баташева имѣются грамоты Персидскаго шаха, сви- 
дѣтельствующія, что предки его лѣтъ двѣсти тому на- 
задъ пользовались благоволеніемъ повелителя Ирана 
и тогда-же поселились въ предѣлахъ его владѣній — 
на Кумыцкой плоскости. Въ другихъ кумыцкихъ

аулахъ также есть потомки кабардинцевъ, напримѣръ, 
фамиліи Азнауровыхъ, Качалаѳвыхъ и др. Кабар- 
динцами жѳ считаются и жители селенія Байрамъ-аулъ.

В ъ той самой полосѣ плоскости, гдѣ находятся 
Баташъ-юртъ и Байрамъ-аулъ, а именно, въ верхнемъ, 
лучшемъ поясѣ ея, разбросано до десяти ауловъ, на- 
селенныхъ по крайней мѣрѣ на половину чеченпами. 
Многія фамиліи этихъ чеченцевъ успѣли уже утра- 
хить свой природный языкъ и свои народные обычаи, 
другія, между ними переселившіяся въ относительно 
недавнее врѳмя владычества въ горахъ Шамиля, до 
сихъ поръ хорошо говорятъ по чеченски и въ до- 
машнемъ обиходѣ держатся чеченскихъ адатовъ (обы- 
чаевъ).

V .

Какъ сказано выше, одно изъ кумыпкихъ со- 
словій до освобожденія крестьянъ носило названіе 
„сала-уздень“ (народъ употребляетъ его и теперь), 
переводимое словами „независимые дворяне“. Дворяне 
эти—Кандауровы, Паштовы, Баматъ-аджіевы и Тав- 
ліевы— всѣми признаются выходцами изъ Гумбета или 
Салатавіи ‘) и эпитетъ ихъ „сала“ объясняется на- 
званіемъ рѣчки Сала-су, протекающей въ послѣдней 

мѣстности.
Исторія кумыцкихъ біевъ или князей (говорю 

исторія, а не преданіе, потому что выдающіеся мо- 
менты ея установлены путемъ строгой провѣрки), раз- 
сказанная въ двухъ словахъ, заключаѳтся въ слѣ- 
дующемъ.

0  Т .  е . Д агестаицам и аварско й  иародностп.



Триста лѣтъ с ь  небольиіимъ тому назадъ, когда 
на Кумыцкой плоскости несомнѣнно уже существо- 
вали крупныя сѳленія: Гельбахз (на р. Сулакъ, выіне 
нынѣшняго Чиръ-юрта), Эндрей, Костекъ и старый 
Яхсай (въ нѣсколькихъ верстахъ выше нынѣшняго, 
по рѣкѣ Аксаю ),—по сосѣдству, въ городѣ Тарки (ны- 
нѣшній Петровскъ) жилъ владѣтельный ханъ, носив- 
шій титулъ Шамхала. Владѣнія Ш амхала, по преда- 
нію, потомка прѳдводителя воинственныхъ арабовъ, 
внѣдрившихъ на Кавказѣ мусульманскую религію, 
были весьма обширны: они занимали пространство 
отъ бывшаго Кюринскаго ханства до Терека, Сунжи 
и Каспійскаго моря. Каковы были отношенія Шам- 
хала къ отдаленнымъ частямъ его владѣній, какъ 
Кумыцкая плоскость, части Ногайскихъ степей и 
Чечни, —неизвѣстно, но можно предполагать, что про- 
винціи эти былй отъ него лишь въ вассальной зави- 
симости, участвуя съ нимъ въ военныхъ походахъ и 
платя ему цѣлыми обществами неболыную дань на 
военныя нужды. Между тѣмъ въ семействѣ Ш амхала 
Андія (онъ-жѳ Муртузаали, онъ-же Чопалау) про- 
изошло событіе, явившееся впослѣдствіи яблокомъ раз- 
дора между его дѣтьми. Имѣя отъ первой жены двухъ 
сыновей—Гирея и Эльдара, Андія вторично женился 
на кабардинкѣ изъ рода Анзоровыхъ, не имѣющаго 
княжескаго званія, и прижилъ съ нею третьяго сы- 
на— Султанъ-Мута. Послѣ смерти отца старшіе братья 
отказались признать въ Султанъ-Мутѣ равнаго себѣ 
члена семейства, въ виду рожденія его отъ нерав- 
наго брака, и лишили его слѣдовавшей ѳму части 
наслѣдства. Султанъ-Мутъ призналъ рѣшѳніе братьевъ 
эгоистическимъ и несправедливымъ и взялся измѣнигь 
его. Отправившись въ Кабарду, онъ съ помощыо

своихъ родственниковъ по матери набралъ тамъ нѣ- 
сколько сотъ, а можетъ быть, и тысячъ конныхъ мо- 
лодцовъ и съ этимъ отрядомъ вернулся въ Гельбахъ. 
Гельбаховцы приняли его безъ драки и даже изъя- 
вили готовность помочь ему въ борьбѣ съ братьями. 
Опираясь на значительную военную силу, младшій 
сынъ Андія властно потребовалъ отъ братьѳвъ вы- 
дѣла ему законной части наслѣдства и гіослѣ угрозъ, 
ссоръ и переговоровъ, картинно передаваемыхъ на- 
родными преданіями, добился-таки своѳго: братья ока- 
зались вынужденными уступить ему въ полное вла- 
дѣніе, во-первыхъ, часть земель на правомъ бѳрегу 
Сулака, отъ моря и до Черкеевскихъ горъ (вѣроят- 
но, доля собственно Ш амхальскихъ земель), и во- 
©торыхъ, пространство отъ Сулака на сѣверъ и за- 
падъ до Терека и Сунжи и на востокъ до Каспій- 
скаго моря (вѣроятно, земли, условно считавшіяся 
Шамхальскими х). Окончивъ такъ счастливо распрю 
-съ братьями, Султанъ-Мутъ сначала поселился съ 
своими кабардинцами въ Гельбахѣ а), а потомъ пере- 
шелъ въ Эндрей, какъ въ пунктъ болѣе привлека- 
тельный по климатическимъ условіямъ и болѣе удоб- 
ный въ воѳнномъ отношеніи. Эндрей, такимъ обра- 
зомъ, сдѣлался резиденціею центральной власти и,

' )  Б ъ  одной кумыцкой п ѣснѣ С ултаи ъ-М утъ таким ъ об р азо и ъ х а -  
р ак тер и зуе тъ  сам ого себ я :

„Т о т ъ , кому о сѣ д іал н  лош адь в ъ  Т а р к а х ъ ;
„Т о т ъ , кто  привелъ изъ К аб ар ды  несм ѣ тно е войско;
„Т о т ъ , к то  по договору с ъ  ІІІахо м ъ  окружплъ Тн ф л н съ ;
„Т о т ъ , к то  отъ сам аго  Ш а у х а л а  силою отобралъ свою  ч а ст ь ,—  
„Э тотъ младшій сы нъ Ш а у х а л а — я ; я  т о тъ  мужъ,
„К отораго  именую тъ С ултанъ-М утом ъ“.
*) По одпой, бывшей у меня в ъ  р у к а х ъ , кумыцкой рукописи, д р е в- 

нѣй Г ел ьб а х а , н а  м ѣстѣ  пынѣшігяго Ч нръ -ю рта, суіц ество валъ  городъ 
Аіранъ, называем ый пногда Иіранъ.



при весьма выгодномъ своемъ положеніи на грани 
трехъ народностей—салатовской, ауховской и кумыц- 
кой— и вблизи пути изъ Персіи въ Крымъ, весьма 
быстро разросся до размѣровъ болыного восточнаго 
города. Народъ живо помнитъ еще то цвѣтущее для 
Эндрея время, когда онъ велъ обширную торговлю 
съ Персіею, Дагестаномъ, Черкесіею и Крымомъ. 
Однимъ изъ главныхъ предметовъ торговли были ра- 
бы—дѣти, развозившіяся отсюда на югъ и востокъ. 
Гдѣ торгъ, тамъ и евреи и армяне. И въ Эндреѣ бы- 
ли въ то время цѣлые кварталы, населенные евреями 
и армянами, открыто отнравлявшими свои національ- 
ныя богослуженія и имѣвшими свои синагоги и хри- 
стіанскіе храмы. Что въ военномъ отношеніи Эндрей 
представлялъ собою весьма внушительную силу,—до- 
казывается преданіемъ, обратившимся въ поговорку: 
„Эндрей выслалъ на войну триста всадниковъ на 
пестрыхъ лош адяхъ", т. е. войско его былотакъмно- 
гочисленно, что однихъ всадниковъ На рѣдкихъ пе- 
стрыхъ лошадяхъ набиралось не менѣе трехсотъ. 
Почти нѳльзя сомнѣваться, что именно въ это время 
послѣдовало окончательное утвѳржденіе власти Энд- 
реевскаго эмира надъ обитателями Кумыпкой пло- 
скости, а вмѣстѣ съ тѣмъ и принциніальное призна- 
ніѳ плоскости его собственнымъ достояніемъ, заисклю- 
ченіемъ участковъ, захваченныхъ дружинниками мур- 
зы— гельбаховцами и кабардинцами.

Со смертью Султанъ-Мута (достовѣрно извѣстно, 
что онъ убитъ въ кровопролитномъ сраженіи съ рус- 
скими войсками, бывшемъ въ 1605 году на берегу 
Каспійскаго моря, нѣсколько сѣвернѣе нынѣшняго 
Петровска) владѣнія его перешли къ двумъ его сыно- 
вьямъ— Айдемиру и Казаналипу. Братья, хотя и раз-

дѣлили между собою полученное наслѣдство, но 
сами остались жить въ Эндреѣ. Однако внуки и 
правнуки ихъ, получившіе въ свои ѵдѣлы земли, 
лежавшія вдали отъ Эндрея, покинули резиденцію 
своихъ отцовъ и переселились — одни въ Яхсай, 
другіе въ Костекъ и Кази-юртъ, гдѣ мы застаемъ ихъ 
и нынѣ *). Вмѣстѣ съ ними естественно разселились 
по плоскости и ихъ уздени, потомки кабардинцевъ. 
Затѣмъ, по ихъ примѣру, должны были разойтись во 
всѣ концы плоскости и всѣ пришлые обитатели Эндрея, 
послѣ утратыэтимъгородомъсвоего прежняго значенія.

Такимъ образомъ, и въ исторіи происхожденія ку- 
мыцкихъ князей, а также величія и паденія селенія 
Эндрей, мы опять встрѣчаемся съ фактомъ заселенія 
Кумыцкой плоскости представителями народностей, 
не принадлежащихъ къ аборигенамъ страны, при чемъ 
эти представители въ моментъ поселѳнія имѣли уже 
свои опредѣленныя нравственныя физіономіи и свои 
юсобыя названія.

V I .

Итакъ, переходя на Кумыцкой плоскости отъ се- 
ленія къ селенію, отъ фамиліи къ фамиліи, отъ со- 
словія къ сословію, мы встрѣчаемся съ представите- 
лями весьма многихъ народовъ, начиная отъ арабовъ 
и кончая чеченцами и ногайцами. По довольно рас- 
пространенному преданію, въ составъ разноплеменныхъ 
группъ, образовавшихъ собою населеніе плоскости, 
вошли даже русскіе, когда-то, лѣгъ 400 тому назадъ,

* )  В ъ  н асто ящ ее врем я прѳдставптѳлям о кн яж ескаго  рода Султанъ- 
М у та  н а  Кумыцкой плоскостп являю тся одинадцать фамилій: Каганм и- 
повы, Темироои, Айдемировы, М уртазали-Адлсіевы, Каплановы, Хамзаевы , 
Уцміевы, Элъдяровы, Махтісоы , Алибековы и Арсланбековы.



пришедшіе сюда подъ начальствомъ атамана Андрѳева 
и построившіе селеніе, названное въ честь атамана 
Андреевымъ (нынѣшній Эндрей). Только одного на- 
рода мы не встрѣчаемъ здѣсь—кумыковъ, давшихъ 
однако свое имя всѣмъ обитателямъ территоріи оть  
Сулака до Терека. Какъ объяснить это?

Когда историческій фактъ на лицо, а между тѣмъ 
для объясненія его не имѣется данныхъ—ни истори- 
ческихъ, ни даже легендарныхъ, тогда позволитель- 
но прибѣгать къ догадкамъ и предположеніямъ.

Кумыками называются также горцы, обитающіе 
къ югу отъ Сулака, на плоскости и нижнихъ терас- 
сахъ Д агестанскихъ горъ. Кумыки эти говорятъ на 
томъ-же языкѣ, что и обитатели занимаюшей насъ 
плоскости и кромѣ того обычаи тѣхъ и другихъ 
вполнѣ тожественны между собою. Въ виду этого 
приходится остановиться на одномъ изъ трехъ пред- 
положеній. Возможно, что когда-то засулакскіе кумы- 
ки занимали и все пространство между Сулакомъ и 
Терекомъ. Но ст^пная часть западнаго берега Каспій- 
скаго моря, въ которую входитъ это пространство, 
какъ извѣстно, съ незапамятныхъ временъ служила 
воротами для прохода народовъ, двигавшихся изъ 
Азіи въ Европу и обратно. Могло случиться, что ка- 
кой-либо изъ этихъ странствующихъ народовъ раз- 
громилъ обитателей Кумьшкой плоскости въ  такой 
мѣрѣ, что послѣ ухода его на ней остались 
только жалкіе остатки аборигеновъ. Съ теченіемъ 
времени плоскость стала заселяться небольшими 
группами представителей другихъ племенъ, но такъ- 
какъ эти группы находили уже здѣсь племя, хо- 
гя и небольшое, но все-же превосходившее ихъ 
числомъ, и притомъ родственное съ сильнымъ засу-

лакскимъ племенемъ, то каждая изъ нихъ невольно 
перенимала языкъ и нравы найденныхъ на мѣстѣ 
аборигеновъ. Когда исподволь селившіяся группы 
образовали собою многочисленное населеніе, то або- 
ригены могли раствориться въ немъ и забыть свое 
происхожденіе, между тѣмъ какъ языкъ и нравы ихъ 
сдѣлались полнымъ достояніемъ пришельцевъ. Воз- 
можно, что кумыки, давніе обитатели Засулакскихъ 
горъ и равнины, на сѣверную сторону Сулака въ 
болѣе или менѣѳ значительномъ числѣ вовсе не пе- 
реходили и тѣмъ не менѣе дали свое имя и свои 
обычаи населенію этой страны. Имя могло явиться, 
какъ послѣдствіе вассальныхъ отношеній эндреевцевъ, 
ахсайцевъ и костековцевъ къ Ш амхалу, коренные 
подданные котораго были настояшіе кумыки, а обы- 
чаи могли быть переняты отъ послѣднихъ, какъ отъ 
народа съ установившимся складомъ жизни. Не да- 
ромъ наши кумыки за разрѣшеніемъ всѣхъ своихъ 
недоразумѣній по обычному правѵ въ прежнее время 
обращались, какъ къ источнику знаній поэтому пред- 
мету, къ обществамъ засулакскихъ кумыцкихъ се- 
леній— Эрпели, Карабудакентъ, Губдене и въ особен- 
ности Карачи.

Наконецъ, названіѳ кумыковъ и кумыцкіе обы- 
чаи могли быть навязаны обитателямъ плоскости ку- 
мыцкими князьями, потомками Султанъ-Мута, послѣ 
того какъ они водворились въ ней. А что касается 
татарскаго языка, то можно предположить и то, что на- 
стоящіе кѵмыки говорили на немъ сами по себѣ, а 
на Кумыцкой плоскости онъ распространился чрезъ 
посредство тюменцевъ.

Если голыя гіредположенія большой цѣны и не 
имѣютъ, то все-же необходимо признать, что внѣ



какого-нибудь изъ приведенныхъ предположеній или 
аналогичнаго съ  ними остается необъяснимымъ фактъ 
существованія кумыцкаго народа изъ фамильныхъ 
группъ, пять шестыхъ которыхъ отлично знаютъ, чго 
онѣ не кумыки, а одна шестая можетъ быть отне- 
сена къ кумыцкой народности развѣ потому только, 
что она не знаетъ своего просхожденія.

О Ч Е Р К И
народныхъ обычаевъ Кумыковъ Терской области.

О Т Ъ  А В ТО РА .

Представляемые вниманію чигателя три очерка 
Кумыцтхъ народньіхъ обычаевъ составляютъ часть пред- 
принятаго мною въ 1880 и 1881 годахъ труда по из- 
ложенію обычнаго права кумыцкаго народа. Въ трудъ 
этотъ кромѣ очерковъ, посвященныхъ: одинъ—юри- 
дическимъ обычаямъ по дѣламъ кровомщенія, другой— 
обычаямъ, относящимся до положенія женщины, и тре- 
тій— юридическимъ жѳ обычаямъ по дѣламъ похище- 
нія скотаи иного движимаго имущества,—должны бы- 
ли войти еще слѣдующіе очерки: а) очеркъ обыча- 
евъ но дѣламъ о посягательствѣ на чужое имущество 
въ видѣ грабежа, поджога и зарѣзанія чужой ск о - 
тины, б) такой же очеркъ обычаевъ по дѣламъ объ 
оскорбленіи чести, въ видѣ брани, угрозъ, побоевъ, 
убійства чужой собаки, обрѣзанія хвостау чужой ло- 
шади и вообще изувѣченія домашнихъ животныхъ, 
а также ироникновѳнія въ чужой домъ и, наконецъ, 
разбоя, в) такой же очеркъ по дѣламъ исковымъ и 
тяжебнымъ, и г) очеркъ обычаевъ вседневной жизни 
со включеніемъ въ него обычаевъ похоронныхъ. Какъ 
это часто бываетъ съ авторами, занимающимися ли-



тературными работами урывками, въ часы досуга, 
окончить задуманный трудъ въ свое время мнѣ не 
удалось, а потомъ я не имѣлъ ужѳ случая взяться 
за него вновь. Люди, принимавшіѳ на себя подобны» 
работы, хорошо знаютъ, какъ тяжело бываетъ авто- 
ру оставлять ихъ незавершеннымъ, но я нахожу утѣ- 
шеніе въ томъ, что съ чисто научной точки зрѣнія 
можно не придавать особенно важнаго значѳнія это- 
му, во всякомъ случаѣ, очень досадному обстоятель- 
ству. Для науки важно имѣть такое количество дан- 
ныхъ по изучаемому предмету, какое необходимо для 
опредѣленія общихъ началъ, открытія, такъ сказать, 
коренныхъ устоевъ, на которыхъ возведено все зда- 
ніе. Въ  этомъ же отношеніи написанные мною три 
очерка даютъ, если не все, то сушественную часть 
того, что могло-бы быть извлечено изъ вполнѣ закон- 
ченнаго сочиненія. Такъ, указанные мною выше от- 
дѣлы кумьщкаго народнаго гірава по дѣламъ пося- 
гательства на чужую собственность не въ видѣ кра- 
жи и по дѣламъ о нарушеніи чести всецѣло зиждут- 
ся на тѣхъ самыхъ началахъ, на которыхъ стоятъ 
отдѣлы права по дѣламъ воровства въ прямомъ смы- 
слѣ слова и оскорбленія чести убійствомъ или наси- 
ліемъ надъ женщиной. Правда, въ этихъ очеркахъ 
нѣтъ данныхъ для сужденія объ обычаяхъ народа 
по дѣламъ исковымъ и тяжѳбнымъ, но съ той-же на- 
учной точки зрѣнія это вполнѣ неважно, потому что 
у кѵмыковъ, какъ у мусульманъ, послѣдній отдѣлъ 
права явно сложился подъ вліяніемъ шаріата, хотя 
въ частностяхъ въ него вошли и нѣкоторыя требо- 
ванія обычнаго права. Предполагая поговорить объ 
источникахъ и значеніи кѵмыцкихъ обычаевъ ниже, 
доскажу здѣсь то, что касается печатаемыхъ очерковъ.

Въ пору, когда они гшсались, я исполнялъ обя- 
занности предсѣдателя Хасавъ-Юртовскаго горскаго 
суда. Т акъ какъ горскому суду подвѣдомы почти всѣ 
виды воровства (воровство простое, при оружіи, со 
взломомъ, партіѳю, не составляющею шайки), то мнѣ 
пришлось практически изучить народные обычаи, 
относящіеся къ этой категоріи правонарушеній. 
Этимъ, конѳчно, объясняется, что очеркъ обыча- 
евъ по дѣламъ воровства вышелъ у меня полнѣе и 
разностороннѣе сравнительно съ другими двумя очер- 
ками. Д ѣла по убійствамъ и пораненіямъ и дѣла по 
нарушенію чести женщинъ подвѣдомы горскому суду 
въ ограниченныхъ предѣлахъ (убійство и пораненіе 
случайное во время ссоры и драки, убійство нечаян- 
ное, оскорбленіе женщинъ словомъ и дѣйствіемъ, по- 
хищеніѳ женщинъ и проч.),— отсюда то, что я могъ 
практически узнать ихъ не въ полной мѣрѣ. Для по- 
полненія пробѣловъ въ своихъ знаніяхъ, мнѣ приш- 
лось прибѣгнуть къ наблюденіямъ внѣ суда и къ ра- 
спросамъ болѣе развитыхъ и болѣе свѣдущихъ ку- 
мыковъ, которыхъ къ чести этой народности въ сре- 
дѣ ея не мало. Работая при такихъ условіяхъ, я могъ 
кое-что пропустить, но главное и существенное, какъ 
мнѣ кажется, не ускользнуло отъ моего вниманія,— 
порукою въ этомъ служатъ мнѣ высокія интеллекту- 
альныя качества и большая авторитетность тѣхъ ку- 
мыковъ, отъ которыхъ я пользовалсясвѣдѣніями. Объ 
одномъ изъ нихъ, нынѣ уже умершемъ, аксаевскомъ 
житѳлѣ Садыкѣ Алхановѣ, не могу не сказать здѣсь 
два слова въ видѣ дани уваженія его обширному и 

свѣтлому уму.
Садыкъ Алхановъ былъ простой кумыкъ, выдви- 

нувшійся на постъ дегіутата горскаго суда отъ поло-



вины населенія кумыцкой плоскости, благодаря сво- 
имъ выдаюшимся способностямъ. Тучный неповорот- 
ливый, съ широкимъ, хотя благообразнымъ и выра- 
зйтельнымъ лицомъ, съ нѣсколько заплывшими, какъ 
обыкновенно у полныхъ людей, но умными и насмѣш- 
ливыми глазами, онъ все и всегда зналъ и понималъ 
и обо всемъ говорилі> только самое нужное и самое 
вѣрное. Умъ его, при удивительной плодовитости,от- 
личался тѣмъ весьма рѣдкимъ свойствомъ, что рабо- 
талъ всегда въ направленіи кратчайшей линіи между 
точками отправленія и окончательнаго заключенія. 
Сколько разъ случалось, что этотъ простой горецъ 
спокойно и просто выводилъ насъ, членовъ горскаго 
суда, изъ тяжелыхъ затрудненій, въ которыя мы по- 
падали вслѣдствіе сложности и запутанности основъ, 
служащихъ руководствомъ для горскаго суда. Коро- 
тенькій перечень самыхъ пажныхъ обстоятельствъ дѣ- 
ла, нѣсколько логическихъ доводовъ изатѣмъ заклю- 
ченіе, всегда вѣрное, какъ аксіома, — вотъ что онъ 
обыкновенно благодушно предъявлялъ намъ и что 
мы охотно принимали отъ него съ сознаніемъ, что 
лучшаго ничего не придумаешь. Всестороннее знаніе 
народныхъ обычаевъ не дѣлало его рабомъ и хъ,— нѣтъ, 
поднявшись надъ ними вверхъ или опустившись на 
дно ихъ, онъ оттуда обозрѣвалъ весь свой матеріалъ 
и дѣлалъ изъ него выводы, близкіе къ выводамъ ма- 
тематиковъ изъ цифровыхъ данныхъ. Это нашъ Гам- 
бета!—говорили про него образованные кумыки, и я 
охотно соглашался съ ними и теперь съ удовольстві- 
емъ свидѣтельствую, что среди туземцевъ Кавказа 
попацаются умственные самородки, способные приво- 
дить на память величайшіе умы цивилизованной Е в- 
ропы.

Покойный Садыкъ былъ моимъ главнымъ сотруд- 
никомъ въ дѣлѣ собиранія матеріаловъ по кумыц- 
кимъ народнымъ обычаямъ и поэтому я полагаю, что 
если они не отличаются особенною полнотою, то во 
всякомъ случаѣ освѣщены совершенно правильно *).

В В Е Д Е Н ІЕ .

I.

Внимательно разсматривая обычаи кумыковъ, ча- 
сто тождественные съ обычаями другихъ народно- 
стей, обитающихъ на Кавказскомъ перешейкѣ, а въ 
другихъ случаяхъ аналогичные съ ними, проника- 
ешься убѣжденіемъ, что одни изъ нихъ должны быть 
признаны коренными или основными обычаями, ро- 
дившимися и выросшими на почвѣ младенческаго со- 
стоянія человѣческихъ обшествъ, другіе же суть позд- 
нѣйшія наслоенія на гіервоначальные обычаи, явив- 
гаіяся подъ вліяніемъ историческихъ судебъ кумыц- 
кой народности. Въ  кругъ основныхъ обычаевъ вхо- 
дятъ тѣ, которые и донынѣ составляютъ главный ис- 
точникъ всѣхъ выдающихся добродѣтелей ипороковъ 
не кумыковъ только, но почти всѣхъ кавказскихъ гор- 
цевъ, таковы: обычай обязательнойсолидарностиодно- 
фамильцевъ или членовъ цѣлыхъ, иногда очень мно- 
гочисленныхъ группъ, связанныхъ между собою со- 
:шаніемъ происхожденія отъ одного общаго предка, 
обычаи куначества или братства по оружію и по

* )  Кроыѣ С ады ка, мпѣ въ  особелности ііомогалн в ъ  дѣлѣ соби ранія 
11 р азъясн ен ія  обы чаевъ кн. А бдул ъ-М адяіидъ-Х ам заевъ  и г г .  М агом адъ 
^фонди О см ановъ и Гирей Бек ы ур заевъ . ІІо л ьзую сь случаем ъ вы р азп ть 
пмъ зд ѣ сь , за  о казан ную  мнѣ номощ ь, сво ю  пск]іениюю б л агодарность .



общности симпатій и обязательнаго гостѳпріимства, 
обычаи кровомщенія, похищенія женщинъ и свобод- 
наго посягательства на чужое имущество, а также 
всѣ Обычаи, въ основѣ которыхъ лежитъ прѳувели- 
ченное представленіе о чести и достоинствѣ мужчи- 
ны и пренебрежительный взглядъ на женщину (про- 
явленія радости нри рожденіи мальчика и огорченія 
при рожденіи дѣвочки и д р .). Обычаи, наслоившіеся 
на коренные, по источнику своего происхожденія 
большею частью не имѣетъ ничего общаго съ корен- 
ными обычаями, и основою ихъ существованія служитъ 
идея обшественнаго благоустройства, являющаяся 
антитезою идеи личнаго и фамильнаго эгоизма, про- 
никаюшей коренные обычаи.

О времени и условіяхъ проникновенія собствен- 
но въ кумыцкій народъ обычаевъ второй категоріи 
говорится здѣсь дальше, а тѳперь мы остановимся 
на нѣкоторыхъ соображеніяхъ о происхожденіи ко- 
ренныхъ обычаевъ, не пріурочивая ихъ прямо къ за- 
нимающей насъ народности, а имѣя въ виду всѣ тѣ 
кавказскія племена, для которыхъ сказанныѳ обычаи 
и въ напти дни имѣютъ значеніе первостепенныхъ 
устоевъ жизни.

Представимъ себѣ, что народа, какъ цѣлаго, не 
сущ ествуегь вовсе, а есть только обособленныя ро- 
довыя группы или, какъ полагаетъ профессоръ М'. М. 
Ковалевскій въ своемъ капитальномъ трудѣ „Законъ 
и обычай на Кавказѣ“, ашатическіе союзы, *) живу- 
щіе одинъ подлѣ другого. Каждый союзъ внутри себя

•) Союзы мужчннъ, связанн ы хъ  между собою не по кр о вн, а  но 
общ ности и нтер есо въ  и цѣлей („Законъ н обычай па К а в к а зѣ “, т .  I .  ст . 
17). Н ѣкотор ая аналогія: дрепп е-рѵсскія ш айкн вольницы, Запорож ская 
С ѣ ч ь , К а в к а зс н о е  Г р е б е в ск о е  к азач ество  и проч.

устроился на тѣхъ или иныхъ началахъ, напр., патрі- 
архальныхъ, демократическо-республиканскихъ, но для 
отношеній одного союза къ другому, отноше- 
ній, вызываемыхъ сосѣдствомъ, столкновеніями и скре- 
щиваніями разнородныхъ бытовыхъ интересовъ, не су - 
ществуетъ еще никакихъ положеній и нормъ. Вопросъ, 
что и какъ дѣлать въ этой области, каждый разъ 
является новымъ вопросомъ, на который не имѣется 
готоваго отвѣта. И вотъ, естествѳнно и невольно под- 
чиняясь инстинкту самосохраненія и огражденія своихъ 
только интересовъ, каждый союзъ рѣшаетъ его въ 
д ухѣ  самовластія, самообороны, самовозмездія. Обра- 
зуется множество самодержавныхъ и самоуправныхъ 
государствъ, изъ которыхъ каждое, стоя на стражѣ 
своихъ интересовъ, въ силу отсутствія политическаго 
здраваго смысла, не только игнорируетъ интересы 
сосѣдняго государства, н о . еще постоянно своевольно 
посягаетъ на нихъ, въ видахъ достиженія для себя 
возможно большаго благополучія. Какія-же формы 
примутъ въ такомъ случаѣ взаимныя отношенія от- 
дѣльныхъ союзовъ?—Понятно, что каждый союзъочу- 
тится врагомъ другого союза; каждый союзъ будетъ 
стремиться причинить другому какъ можно болыпе 
зла и въ тоже время будетъ безпощадно мстить за 
зло, причиненноѳ ему самому, не заботясь о соотвѣт- 
ствіи между зломъ и отплатою за него (за убійсгво 
одного, при случаѣ, убьютъ десятерыхъ) и не вни- 
кая въ причины совершенія зла (намѣренно или слу- 
чайно и пр.). Долго или недолго будетъ продолжаться 
такой порядокъ вещей,— во всякомъ случаѣ подъ его 
вліяніемъ создадутся воззрѣнія, которыя залягугь въ 
міросозерцаніе народа и получатъ значеніе общихъ 
принциповъ права. Съ такими принципами мы и встрѣ-



чаемся прёжде всего въ коренныхъ обычаяхъ кав- 
казскихъ горцевъ. Приведу нѣкоторые изъ нихъ. По 
воззрѣніямъ нашихъ горцевъ (они въ особенности ярко 
выступаютъ въ воззрѣніяхъ чеченпевъ, менѣе друі'ихъ 
отошедшихъ отъ своего древняго прототипа), пре- 
ступныхъ дѣйствій въ абсолютномъ смыслѣ не суще- 
ствуетъ, но всякое дѣйствіе, считаемое нами пре- 
ступнымъ, имѣетъ относительное значеніе, въ зависи- 
мости отъ того, противъ кого оно направлено: еоли 
противъ члена своей фамиліи, своего союза (ітайпа— 
по-чеченски, тухут — по-кумыцки), оно преступно, 
если-же противъ члена другого союза, оно, напротивъ, 
похвально, доблестно. Затѣмъ, такъ какъ нарушите- 
лемъ чьихъ либо правъ причинено зло только обла- 
дателю этихъ правъ (разумѣя и собирательную еди- 
нипу— тухумъ, тайпу) и никому болыне, то по тѣмъ- 
же воззрѣніямъ, никто не вправѣ преслѣдовать нару- 
шителя, кромѣ нострадавшаго отъ нарушенія, а также 
никому дѣла нѣтъ до того, какъ пострадавшій раз- 
считается со своимъ ббидчикомъ (кстати сказать, на 

этомъ принцинѣ построена вся процессуалыіая сторона: 
уголовнаго судопроизводства въ существующихъ гор- 
скихъ судахъ). Далѣе, по тѣмъ соображеніямъ, что 
въ союзѣ должны быть всѣ за каждаго и каждый за 
всѣхъ, какъ мстителями за правонарушеніе, такъ и 
подлежащими отомшенію признаются воѣ члены за- 
интересованныхъ союзовъ,— и не только взрослые, но 
и дѣти, не только живущіе, но и имѣющіе родиться 
въ будущемъ. Къ этой-же категоріи принциповъ права 
принадлежитъ и тотъ (очень удивляющій европейцевъ), 
въ силу котораго не принимаются во вниманіе мотивы 
преступленій или правонарушеній. При какихъ-бы 
обстоятельствахъ преступленіе ни совершилось, воз-

мездіе за него опредѣляется самымъ родомъ преступ- 
ленія, а не этими обстоятельствами (создавшими, между 
тѣмъ, въ европейскихъ уголовныхъ законахъ цѣлую 
скалу самыхъ разнородныхъ взысканій). Ставъ однако 
на точку зрѣнія члена агнатическаго союза, мы должны 
будемъ сознаться, что онъ совершенно правъ въ 
сзоемъ взглядѣ на дѣло. По какимъ соображеніямъ 
союзъ, пострадавшій отъ дѣянія, причиненнаго пред- 
ставителемъ другого союза, будетъ взвѣшивать мо- 
тивы дѣянія? Д а для него, при враждебныхъ отно- 
шеніяхъ союзовъ, и трудно разобраться въ этомъ 
вопросѣ, а потому онъ, естеотвенно, всѣ однородныя 
по послѣдствіямъ дѣянія относитъ къ одной катего- 
ріи, не отличая намѣреннаго отъ случайнаго.

Но приведенными принципами права далеко не 
исчерпывается значеніе существованія народа въ усло- 
віяхъ враждебныхъ агнатическихъ союзовъ. Гораздо 
важнѣе этихъ принциповъ то, что въ пору агнатиче- 
скихъ союзовъ образъ мужчины-воина, дружинника, 
запштника союза, поднимается на степень всеобъемлю- 
щаго народнаго идеала, накладывающаго свою печать 
на всю жизнь во всѣхъ ея проявленіяхъ. Какъ дол- 
женъ былъ рисоваться этотъ образъ передъ умственнымъ 
взоромъ древняго кавказскаго горца,— объ этомъ мы 
можемъ судить по воззрѣніямъ чеченцевъ-же, народа, 
весьма слабо поддающагося вліянію времени и обстоя- 
тельствъ. Истинный воинъ, по этимъ воззрѣніямъ, 
прежде всего долженъ обладать всѣми свойствами и 
качествами воина героической эпохи человѣчества; 
онъ долженъ быть очень равнодушенъ къ жизни, дол- 
женъ любить не миръ и покой, а всякаго родаопас- 
ности и бранныя тревоги, долженъ быть отваженъ, 
непоколебимо твердъ, терпѣливъ и выносливъ. Подобно
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суровому спартанцу или столь-же суровому казаку 
Запорожской Сѣчи, такой воинъ обязанъ презирать 
матеріальныя блага и пользоваться ими лишь попутно, 
между нрочимъ, при совершеніи подвиговъ, направ- 
ленныхъ къ возвышенію его личнаго и фамильнаго 
достоинства. Съ этими качествами онъ, какъ членъ 
своего союза—тайпы, долженъ быть затѣмъ проник- 
нутъ беззавѣтною преданностыо къ ней и, стремясь 
къ достиженію ея цѣлей, не останавливаться ни пе- 
редъ какими жертвами, не стѣсняться никакими сред- 
ствами. Въ борьбѣ съ врагами тайпы его долгъ про- 
являть не только храбрость, находчивость, силу и 
ловкость, но и изворотливость, хитрость, коварство, 
если нужно, жестокость и готовность на всякаго рода 
хищничество. За то въ отношеніи членовъ своей тайпы 
онъ долженъ быть безпредѣльно снисходителенъ, по- 
могать и слабому и сильному, покрывать виновнаго, 
дѣлиться всѣмъ съ имущимъ и неимущимъ, быть прав- 
дивымъ и рыцарски вѣрнымъ данному слову.

Таковъ нравственный обликъ мужчины временъ 
агнатическихъ союзовъ, какъ воина „безъ страха и 
упрека“. Однако указанными чертами не исчерпы- 
ваются еще всѣ свойства и качества ѳго, просто какъ 
человѣка съ извѣстнымъ складомъ ума и извѣстными 
воззрѣніями на себд и на все окружающее. Какъ че- 
ловѣкъ, какъ личность, мужчина-воинъ или просто 
мужчина (ибо въ пору напряженной борьбы за суще- 
ствованіе всякій жизнеснособный мужчина обязательно 
былъ воинъ) не могъ не сознать своего значенія зиж- 
дителя и охранителя своего союза, и это было при- 
чиною, что онъ невольно проникся чувствами гордаго 
самомнѣнія и самообожанія, вмѣстѣ съ тѣмъ усвоивь 
на все, что не онъ, высокомѣрно-нренебрежительный

взглядъ. Міръ представился ему ареною только для его 
дѣйствій; вездѣ и всегда онъ сталъ видѣть одного 
себя, свою честь, свои интересы, всему-же остальному 
отвелъ мѣсто обстановки, существующей не для себя, 
а именно для него, да еще для его друзей, такихъ- 
же, какъ онъ, полноправныхъ членовъ тайпы. „Я  есмь, 
все мое и все для меня; мои желанія— священны, же- 
ланія-жедругихъ— ничтожны“, —вотъ приблизительныя 
формулы, въ которыхъ выразилось его міросозерцаніе. 
Качества второй категоріи были ничѣмъ больше, какъ 
вожделѣніями мужчины, сознавшаго свое привилеги- 
рованное, такъ сказать, положеніе въ собственной 
тайпѣ. Но онъ, мужчина, былъ дѣйствительно всемо- 
гущ ъ—и вотъ поэтому его вожделѣнія стали наряду 
съ его доблестями, а потомъ тѣ и другія слились въ 
народномъ сознаніи въ идеалѣ воина, ставшемъ могу- 
чимъ началомъ для дальнѣйшаго развитія народной 
жизни и народныхъ обычаевъ *).

Такимъ образомъ, пора агнатическихъ союзовъ, 
съ одной стороны, создала нѣсколько особенныхъ 
кригеріевъ народныхъ обычаевъ, а  съ другой— обу- 
словила установленіе начала, сдѣлавшагося исходнымъ 
пунктомъ для появленія и развитія многихъ другихъ 
первоначальныхъ или коренныхъ народныхъ обычаевъ.

Въ видѣ примѣра привожу здѣсь нѣкоторые изъ

* )  В сем ір н ая  н сто р ія  сохр анн л а н ам ь удпвптельно яркій образец ъ 
состояп ія небольшого о б щ ества  (сою за) в ъ  указанноіі мною ста д ін  р азвн - 
т ія . Говорю  объ о бщ ествѣ  сп ар т ан д ев ъ , нсторнчѳскій  ростъ  ко то р аго , н е- 
сомнѣнно, ш елъ по н утн , аналогичпому с ъ  тѣм ъ , который я предполагаю  
для к а в к а зс к н хъ  горц евъ . В ъ  гордомъ сознан ін  сво и хъ  во нн ски хъ  доб- 
л есте й , съ  одной стороны, и в ь  вы сокомѣрномъ и резрѣ н ін  ко в сем у , 
что не обладало пхъ к ач сствам п — с ъ  другой, спартанцы—воины, к а к ъ  н з- 
вѣ стн о , допілп до т о го , что  стали убп вать свои хъ физически слабы хъ дѣ- 
тей , п аходя, что к ак ъ  неспособныѳ осущ ѳстви ть ндеалъ воіш а, они пе 
нмѣютъ п р ав а  даж е п а ж изнь.



обычаевъ кавказскихъ горцевъ, существованіе ко- 
торыхъ легко объясняется или началомъ почитанія 
личности мужчины, или указанными выгае первона- 
чальными прииципами права, или тѣми и другими 
вмѣстѣ.

Кумыкъ, чеченецъ, кабардинецъ, да чуть ли не 
всѣ кавказскіе горцы радостно привѣтствуютъ рож- 
деніе мальчика и съ уныніемъ встрѣчаютъ появленіе 
на свѣтъ дѣвочки. Дѣло, очевидно, въ томъ, что 
мальчикъ—будущій защитникъ тайпы, тухума, буду- 
щая сила, честь и слава союза, словомъ—живое во- 
площеніе дорогого народу идеала, между тѣмъ какъ 
дѣвочка въ этомъ смыслѣ—ничто или даже нѣчто 
отрицательное, потому что ее придется охранять и 
защищать отъ враждебныхъ поползновеній сосѣдняго 
союза.

Вступленіе въ бракъ и затѣмъ самая супруже- 
ская жизнь у кавказскихъ горцевъ обставлены мно- 
гими обычаями, довольно своеобразными. Ещ е домо- 
йіента прибытія невѣсты въ домъ жениха, послѣдній 
уходитъ изъ него къ кому нибудь изъ сосѣдей и ос- 
тается тамъ, какъ во время свадьбы, такъ и послѣ 
того въ течеиіи многихъ дней. Въ  первое время послѣ 
вступленія въ бракъ молодой мужъ видится съ же- 
ною тайкомъ, ночью, стараясь пройти къ нейи уйти 
отъ нея такъ, чтобы его не замѣтили, въ особенности 
отецъ, братья, т. е. ближайшіе къ нему члены туху- 
ма. Потомъ онъ поселяется съ женою въ  одномъ до- 
мѣ, но живутъ они въ разныхъ отдѣленіяхъ дома. 
Въ присутствіи постороннихъ мужъ никогда не зай- 
Детъ въ комнату жены; онъ никогда не обратитсякъ 
ней ни съ .какимъ вопросомъ, а если явится настоя- 
тельная необходимость, то задастъ вопросъ въ без-

личной формѣ („готова закуска?“ „сдѣлано то-то?“), 
смотря не на жену, а въ пространство. Мужъ обидит- 
ся, если его спросятъ о здоровьи жены, дѣгей, во- 
обще семейства. Дѣтѳй своихъ отецъ никогда непри- 
ласкаетъ въ присутствіи чужихъ людей и проч.

Вникнувъ во всѣ эти странности въ поведеніи 
мужчины, мы легко поймемъ ихъ, если взглянемъ иа 
дѣло с ъ  точки зрѣнія воина, черты котораго набро- 
саны мною выше. Воину-спартанцу должны быть чуж- 
ды такія вожделѣнія, какъ устройство домашняго 
очага, сѳмѳйное благополучіе, супружескія и роди- 
тельскія нѣжности и ласки. Его домашній очагъ — 
бранноѳ поле, его семья—друзья-дружинники, любить 
и ласкать онъ можетъ и долженъ своего коня, свое 
оружіе. „Постелью мнѣ служитъ листъ лопуха, аоб- 
нимаю я не женщину, а свою винтовку!“ — востор- 
женно восклицаетъ чеченецъ-абрекъ въ одной чечен- 
ской пѣснѣ *). Для такого воина актъ вступленія въ 
бракъ равносилентГ акту отреченія отъ своего призва- 
нія, измѣны своему знамени,— и въ этомъпричина его 
етранныхъ на первый взглядъ поступковъ, проник- 
нутыхъ однако одною мыслію — утаить отъ членовъ 
своей тайпы свой предосудительный, почти позорный 
поступокъ, оставивъ ихъвъ убѣжденіи, что онъ остает- 
ся вѣрнымъ призванію „джигита.11

Возьмемъ обычаи обиходной жизни того же гор- 
ца. Женщина не смѣетъ сѣсть въ присутствіи муж- 
чины, и мужчина-чеченецъ, напр., никогда не ста- 
летъ ѣсть съ нею вмѣстѣ. Тонъ чеченца въ разгово- 
рѣ съ женщиною всегда властный, повелительный. 
Если чеченка дѣлаетъ что нибудь на глазахъ своего 
мужа, поднимаѳтъ, напримѣрь, какую нибудьтяжесть,

* )  П омѣщ ена в ъ  р а з ск а зѣ  яДеиь в ь  а у л ѣ .“



она можетъ надрываться, надать, — мужъ ни въ ка- 
комъ случаѣ не подойдѳтъ къ ней и не окажетъ ей 
помоши; въ дорогѣ мужъ идетъ съ пустыми руками, 
развлекаясь осматриваньемъ своего оружія да окрест- 
ныхъ горъ, а жена сгибается подъ бременемъ нава- 
ленной на нее ноши, причемъ ей и въ головунепри- 
ходитъ сказать мужу: „я устала, помоги мнѣ.“

Здѣсь опять сказывается вліяніе міросозерцанія, 
сложившагося подъ угломъ зрѣнія мужчины-воина, 
для котораго женщина, какъ и все другое, не болѣе- 
какъ обстановка, существуюшая для его удовольствія, 

Ограничиваюсь приведенными примѣрами и пере- 
хож у къ дальнѣйшему развитію своихъ положеній.

Въ томъ состояніи вѣчной взаимной вражды от- 
дѣльныхъ человѣческихъ группъ, на которое я ука- 
залъ выше, никакое человѣческое общество долгосу- 
щ ествовать не можетъ, потому что оно таитъ въ се - 
бѣ черезъ-чуръ много элементовъ безпокойства и не- 
счастія. Сильная группа уничтожаетъ слабую и пос- 
лѣдняя страдаетъ. Но и слабая группа, озлобленная 
наносимыми ей обидами, можетъ превратиться въбез- 
пощаднаго мстителя и, хотя и рискуя своимъ суще- 
ствованіемъ, стать источникомъ злосчастія для силь- 
ной группы. Такъ, одинъ —  два отчаянныхъ голово- 
рѣза становятся иногда бичемъ для многочисленнаго 
населенія, даже вооруженнаго и отважнаго. При томъ 
группа, сильная сегодня, можетъ сдѣлаться слабою 
завтра и — наоборотъ. Играютъ роль и всякаго рода 
случайности. Дсстаточно, напр., появленія въ той 
или иной группѣ (тайпѣ, тухумѣ) отважнаго и энер- 
гичнаго предводителя или обратно, удаленія такого 
предводителя со сцены— и взаимное положеніе группъ 
уже подверглось перестановкѣ. Наступаетъ моментъ

сознанія невозможности дальнѣйшаго существованія 
въ данныхъ ѵсловіяхъ — и тогда въ жизни одногіле- 
менныхъ группъ или союзовъ совершается событіе, 
аналогичное съ тѣмъ, о которомъ повѣствуется на 
первыхъ страницахъ нашей исторіи въ связи съ  
именемъ легендарнаго патріарха Гостомысла. Пред- 
ставители разныхъ союзовъ, подчиняясь настоя- 
тельнымъ требованіямъ жизни, соглашаются вре- 
менно пріостановить свѳденіе счетовъ между со- 
бою съ тѣмъ, чтобы совмѣстно обсудить положеніе 
дѣла. Выбирается высокая гора или могила славнаго 
героя или иное знаменательноѳ мѣсто, и на немъ 
ѵстраивается собраніе старшихъ или патріарховъ пле- 
мени, собраніе, знаменуюшее собою нарожденіе но- 
вой идеи —идеи общественной власти, обшаго руко- 
водства всѣми или многими союзами. Какимъ обра- 
зомъ осуществится идея на практикѣ,— это зависитъ 
отъ многоразличныхъ условій существованія племени. 
Можетъ случиться, что представители союзовъ рѣшатъ 
призвать обшаго главу и организатора племени изъ-за 
моря, могутъ они выбрать его и изъ среды самихъ 
себя, но можетъ состояться и иное рѣшеніе, именно, 
вовсе нѳ устанавливать единой обшественной власти, 
а ограничиться простымъ упорядоченіемъ взаимныхъ 
отношеній союзовъ путемъ созданія такихъ дополни- 
тельныхъ обычаевъ, благодаря которымъ сушествую- 
щіе обычаи перестанутъ быть такимъ источникомъ 
бѣдствій для племени. Не касаясь послѣдствій первыхъ 
двухъ изъ приведенныхъ рѣшеній, мы остановимся на 
послѣднемъ изъ нихъ. Несомнѣнно, что если предста- 
вители союзовъ остановятся на урегулированіи обы- 
чаевъ, то они ни въ какомъ случаѣ не отнесутся отри- 
цательно къ основамъ существующихъ обычаевъ. Эти



основы будутъ признаны неприкосновенными, но гіа 
нихъ возведутъ новое зданіе, руководствуясь цѣлью 
собраиія,— достигнуть такимъ путемъ возможно боль- 
шаго благополучія для членовъ каждаго союза.

Обычай кровомщенія, наар., останется въ своей 
силѣ, ноонъбудетъдополненътакимъ образомъ,что за 
одно убійство должно быть отплачиваемо только од- 
нимъ-же убійствомъ—не болѣе; въ дѣлахъ поврежде- 
нія здоровья будетъ признано обязательнымъ ожидать 
послѣдствій поврежденія, не приступая ранѣе того къ 
акту отомщенія, и въ случаѣ, если поврежденіе не 
повлечетъ за собою смерти, отплачивать поврежде- 
ніемъ-же, а не лишеніемъ жизни. По дѣламъ похи- 
щенія имущества собраніе установитъ, что мщеніе за 
похищеніе должно ограничиться похищеніемъ-же равно 
или болѣе цѣннаго имущества, не касаясь жизни 
и здоровья похитителя. Оно установитъ, что въ со- 
мнитѳльныхъ случаяхъ спорящія стороны могутъ обра- 
щаться къ  посредничеству стариковъ— представителей 
тухумовъ, не участвующихъ въ спорѣ, а старикамъ 
предложитъ при рѣшеніи споровъ дѣйствовать въ духѣ  
примиренія и соглагпенія и проч. За первымъ собра- 
ніемъ послѣдуетъ второе, за вторымъ—третье, десятое 
собраніе, на которыхъ переработка обычаевъ будеть 
продолжаться безостановочно, въ уровень съ ростомъ 
въ народѣ самосознанія и общѳственно-политическаго 
здраваго смысла. Родится мысль о возможности при- 
миренія по дѣламъправонарушенія и установятся, какъ 
$°рмы такихъ примиреній, такъ и нормы матеріаль- 
наго вознагражденія потерпѣвшимъ, въ случаѣ ихъ 
согласія наполученіе его. Оставляя неприкосновеннымъ 
принципъ отвѣтственноети за вину одного члена всѣхъ 
остальныхъ членовъ даннаго тухума, народное собра-

ніѳ выработаетъ, однако, извѣстную градацію въ 
этомъ отношеніи: пѳрвымъ отвѣтчикомъ будетъ при- 
знанъ самъ совершигель прѳступленія, за нимъ будутъ 
поставлены его отецъ и братья съ отцовской стороны, 
а  сзади послѣднихъ— болѣе дальніе родственники. 
При этомъ народъ въ лицѣ своихъ стариковъ—пат- 
ріарховъ отведетъ также широкое мѣсто моральному 
элементу въ его жизни,— чести и достоинству муж- 
чины-воина, носителя народнаго идеала. Стоя на той 
точкѣ зрѣнія, что для воина указаннаго выше типа 
каждое посягательство на его матеріальное достояніе 
есть прежде всего актъ пренебреженія къ его воин- 
ской доблести, т. е. оскорбленіе его воинской чести, 
и что поэтому стимуломъ къ борьбѣ съ посягателемъ 
является для него болѣе стремленіе къ возстановленію 
нарушенной чести, чѣмъ забота о вознагражденіи за 
матеріальныя потери, онъ, народъ, создастъ цѣлый 
рядъ обрядовъ, направленныхъ къ нравственному удов- 
летворенію оскорбленнаго посягательствомъ при са- 
мой желательной для него обстановкѣ. Окажется въ 
такомъ случаѣ, что правонарушитель, кромѣ матері- 
альнаго вознагражденія за гіричиненный вредъ, дол- 
женъ будетъ, какъ мы это видимъ у чеченцевъ, ку- 
мыковъ и другихъ кавказскихъ горцевъ, испрашивать 
прощенья, кланяться, угощать, словомъ —  всячески 
унижаться передъ тѣмъ, кто оскорблѳнъ посягатель- 
ствомъ. Окажется также, что похищеніе изъ жилигца 
есть болѣе важное правонарушеніе, чѣмъ похищеніе 
изъ всякаго другого мѣста, такъ какъ похититель 
для совершенія его имѣлъ дерзость проникнуть туда, 
гдѣ находится самъ хозяинъ— воинъ. Дальнѣйшее 
развитіе этого начала приведетъ народъ къ тому, что 
въ нѣкоторыхъ случаяхъ онъ отнесѳтся съ полнѣй-



шимъ пренебреженіемъ къ матеріальной сторонѣ дѣлаг 
сосредоточившись на одной нравственной. Такъ, ку- 
мыки давно уже отказались отъ вознагражденія за 
кровь убитаго, но очень ревниво охраняютъ каждую 
мелочь въ ритуалѣ удовлетворенія чести родствени- 
никовъ жертвы убійства.

Все, высказанное мною вышѳ, не болѣе, какъ 
соображенія, которыхъ я и не выдаю за что либо 
иное; но имъ, полагаю, нельзя отказать въ извѣстномъ 
значеніи въ смыслѣ гинотезы, съ помошью которой 
довольно легко разрѣшаются вопросы, возникающіе 
при изученіи коренныхъ обычаевъ кавказскихъ гор- 
цевъ. Гипотеза эта построена на трехъ положеніяхъ: 
первое изъ нихъ то, что первобытные народы, по- 
томки которыхъ извѣстны намъ подъ именемъ чечен- 
цевъ, кумыковъ и проч., существовали въ условіяхъ 
обособленныхъ группъ или сплоченныхъ союзовъ, от- 
ношенія которыхъ на зарѣ ихъ жизни не могли быть 
иными, какъ враждебными; второѳ то, что борьба сою- 
зовъ должна была неизбѣжно вызвать къ жизни, во 
первыхъ, нѣкоторые принципы юридическаго права 
и, во вторыхъ, идеалъ мужчины — воина, подъ влія- 
ніемъ котораго сложились дрѵгіе принципы того же 
нрава, и третье, наконецъ, то, что вслѣдствіе поли- 
тическаго и общесгвеннаго роста народа первона- 
чальныя обычныя нормы подвергались различнымъ 
исправлѳиіямъ и дополненіямъ, но послѣднія находи- 
лись въ полной логической связи со своими нрообра- 
зами. Выше я привелъ нѣсколько примѣровъ, доста- 
точно ѵбѣждающихъ въ правильности гипотезы, а те- 
перь попробую еще приложить ее къ разъясненію та- 
кихъ фундаментальныхъ обычаевъ, какъ обычаи гос- 
тепріимства и нохищенія женщинъ.

Едва ли можно сомнѣваться, что въ жизни пер- 
вобытныхъ агнатическихъ союзовъ въ экономическомъ 
отношеніи долженъ былъ господствовать принципъ 
коммунизма. Съ теченіемъ времени отдѣльные союзы, 
подъ вліяніемъ разнородныхъ обстоятельствъ, стали 
вступать между собою въ дружескія связи, полѵчив- 
шія названія куначества, и вслѣдствіе этого комму- 
нистическія начала экономической жизни получили бо- 
лѣе широкое примѣненіе. Потомъ и агнатическіе и 
федеративные союзы растворились въ союзахъ пле- 
менныхъ и между-племенныхъ, жизнь усложнилась, 
окрѣпъ новый экономическій союзъ —  семейный, и 
тогда прежній принципъ общности имущественныхъ 
достатковъ по неудобопримѣнимости его переродился 
въ обычай обязательнаго гостепріимства. Говорю обя- 
зательнаго, потому что гостепріимство горцѳвъ остается 
такимъ и до нашихъ дней. Горецъ обязанъ прини- 
мать, какъ гостя, всякаго, кто въѣхалъ въ его дворъ, 
не справляясь объ его національности, религіи и не 
принимая въ соображеніе—другъ это или врагъ. Гость 
располагается у него въ домѣ, какъ полноправный 
хозяинъ: властно приказываетъ накормить и напоить 
своего коня, требуетъ себѣ умываться, объявляетъ, 
что и когда намѣренъ дѣлать, и располагается въ за- 
нятомъ имъ помѣщеніи, какъ ему вздумается. Когда 
онъ кушаетъ, хозяинъ стоитъ и прислуживаетъ ему; 
разговоръ ведется на поднимаемыя имъ темы. Поку- 
шавъ, отдохнувъ и пожелавъ отправиться въ путь, 
онъ требуетъ себѣ коня, садится на него при содѣй- 
ствіи хозяина и уѣзжаетъ, не поблагодаривъ за го- 
степріимство ни однимъ словомъ. Онъ можетъ не ска- 
зать даже своего имѳни и не подѣлиться тѣмъ, от- 
куда и куда ѣдѳтъ. Въ то-же время ему не возбра-



няется предложить хозяину помѣняться одеждой, ору- 
жіемъ или просто похвалить какія нибудь изъ хо- 
зяйскихъ вещей, выразивъ такимъ образомъ желаніе 
получить ихъ въ даръ, и хозяинъ обязанъ не только 
безъ колебаній, но и съ радостью удовлетворить это 
желаніе. Согласитесь, что это больше походитъ на 
вступленіе гостя въ имущественный коммунальный 
союзъ съ хозяиномъ, чѣмъ на любезный пріемъ хо- 
зяиномъ посторонняго человѣка, да горецъ такъ и 
смотритъ на дѣло, признавая гостя, съ момента вступ- 
ленія его въ домъ, какъ бы „названнымъ" старшимь 
членомъ своего семейства. Идея союза въ горскомъ 
гостепріимствѣ проявляется и въ томъ, что хозяинъ 
грудью защищаетъ гостя отъ его враговъ, хотя въ 
данномъ случаѣ преобладающее значеніе принадле- 
житъ не ей, а идеѣ чести и достоинства хозяина.

Что касается обычая похищенія женщинъ, то его 
слѣдуетъ объяснить такимъ образомъ. При существо- 
ваніи народа въ условіяхъ разрозненныхъ агнатиче- 
скихъ союзовъ, похищенія женщинъ могутъ быть и 
дѣломъ необходимости, когда въ томъ или другомъ 
союзѣ не хватаетъ представительницъ прекраснаго 
пола, и дѣломъ мщенія—во время враждебныхъ столк- 
новеній союзовъ, и дѣломъ корыстнаго разсчета или 
прихоти. Съ возведеніемъ въ народный идеалъ муж- 
чины воина, добывающаго все силою оружія, по- 
хищеніе женщины получаетъ значеніе акта воинской 
доблести и поэтому естественно становится народнымъ 
обычаемъ *). Подобнымъ жѳ образомъ превращается 
въ обычай и похищеніе всякаго другого имущества.

* )  В ы сказаи п ое лолож еніе, к ак ъ  п ельзя лучш е, п одтверж дается фак- 
тамп пзъ исторіп того  древпѣйіпаго иѳріода жизни Еллады  и сосѣдпихъ 
съ  пей стр ан ъ , к о гда  падъ полумладенческпмн или полуварварским н в а -

I I .

До сихъ поръ я говорилъ объ основныхъ обы- 
чаяхъ кавказскихъ горпевъ, вообще, а также объ из- 
мѣненіяхъ и дополненіяхъ, которымъ они могли под- 
вергнуться подъ вліяніемъ самобытнаго роста народа. 
ІІерехожу теперь къ обычаямъ кумыцкаго народа и 
къ тѣмъ именно, которые въ началѣ замѣтки на- 
званы наслоеніями на коренные обычаи.

Какъ и всякая другая народность Кавказа, 
кумыки въ теченіе своего роста не оставались въ 
положеніи оазиса въ пустынѣ. На пространствѣ 
времени они подвергались всевозможнымъ чуждымъ 
вліяніямъ и эти вліянія наложили свою печать и на

родам и і осподствовали во  все й  своей силѣ принднпы п р ава, родивш іеся 
въ п ѣ др ахъ  агн ати ч еск и хъ  сою зо въ . П о Геро до ту („И стор ія  в ъ  девяти 
к н и га хъ “, кн. 1-я, гл . 1 ,  2, 3. ІІер е во д ъ  Ѳ . М ищ енко), фнни кій скіекуп цы , 
прнбывъ н а сво п хъ  иорабляхъ в ъ  А р го съ  съ  цѣлыо торговли, пользуются 
первымъ благопріятнымъ слѵчаем ъ, чтобы похитить дочь ар го сс к а го  царя 
И н ах а  Іо  съ  нѣсколькнм н ея подругамп. З дѣсь мы видимъ похищ еніе 
женщпны изъ прнхоти, подъ вліян іем ъ вн езап н аго  увлечеп ія . Е ллп вы , въ  
свою  о ч ер едь , б ро саю тся в ъ  фпнпкійскій го ро дъ  Ти ръ и похнщ аю тъ цар- 
скую  дочь Е вр оп у. Это п о хнщ еп іе—а к т ъ  мщ енія враж дебному с ою зу. Послѣ 
того  в ы р о стаетъ  новое поколѣніе (так ъ  по Г ер о до ту, но в ъ  д і  й ствптель- 
пости могло вы ростн  не одно, а  очепь много новы хъ поколѣній), п сынъ 
троянскаго  царя П р іам а  А лександръ уж е сознательпо р ѣ ш аетъ  добыть 
себ ѣ  жену путем ъ похищ енія эллинкн и осѵщ ествляетъ сво е рѣ ш еніе тай- 
нымъ увозомъ красавп ц ы  Е лены . В ъ  настоящ ем ъ случаѣ уже яспо сказы - 
в а е т с я  н овая  тепдепція. Ц ар ск ій  сыпъ А л ек сан др ъ  легко  м огъ, разум ѣ ется, 
лайти себ ѣ  красп вую  жепу в ъ  собственп ом ъ о т е ч е с тв ѣ , но емѵ нужно было 
осущ естви ть народпый н деалъ во и н а, исполнить обьічай, по которому пріо- 
б р ѣ тен іе  подругпж пзни должпо сопровож даться актом ъ вопнской доблестп, 
во тъ  это п п обуж даетъ его  соверш п ть дѣло, имѣмпее для е го  родины т а - 
к ія  роковыя п осл ѣ дствія .

И нтер есп о, ч то  по сви дѣ тел ьству-ж е Г ер о д о та  (гл . 4 ), персы ирп- 
зііали глѵпостью  со  сторопы эллнновъ затѣ я ть  войну с ъ  трояпцами и зъ-за 
похищ енія ліенщииы. „Благоразум иымъ лю дям ъ в о в с е  не иодобаетъ забо- 
тнться о похищ енныхъ“. . .  „Обитателн А зіп , го вор ятъ  п ерсы , не обращали 
вним анія н а  нохищ енныхъ женщ инъ“ .. .  Э то —  к атего р п ч еск о е прнзпаніе 
разум ности  и ц ѣлесообразностн окрѣщ наго обычая похищ епія женщ пнъ.



ихъ обычаи. Измѣненія и донолненія кумыцкихъ 
обычаевъ, явившіяся результатомъ столкновеній на- 
рода съ другими племенами и народами или же под- 
паденія его подъ власть этихъ народовъ или какихъ 
либо сословій и хъ,— уже не были въ такой логи- 
ческой связи съ первоначальными обычаями народа, 
какъ исправленія обычаевъ, произведенныя по тре- 
бованіямъ внутрѳнняго роста народа; напротивъ того, 
въ большинствѣ случаевъ они оказались въ пол- 
номъ противорѣчіи съ этими обычаями, такъ какъ 
заключали въ себѣ положенія и нормы, по существу 
своему отрицавшія нормы и положенія послѣднихъ. 
Эти обычаи-наслоенія по источникамъ своего про- 
исхожденія разбиваются на три серіи. Къ первой 
относятся тѣ изъ нихъ, которые сложились по нор- 
мамъ мусульманскаго права■ вторую серію составляютъ 
обычаи, созданные появленіемь въ народѣ правлгцей ари- 
стократіи, а въ составъ третьей серіи входятъ пра- 
вовыя нормы и положенія, созданныя и искусственно 
спалнныя съ пародными обычаями правлщею администра- 
тивною властыо.

Почти всѣ гражданскія дѣла разрѣшаются у 
кумыковъ на основаніи мусульманскаго шаріата. В ь 
отношеніи нѣкоторыхъ категорій такихъ дѣлъ, къ 
которымъ гіринадлежатъ дѣла брачныя, семейныя, 
наслѣдственныя, шаріатъ прямо вытѣснилъ собою 
древніе народиые обычаи и сталъ на ихъ мѣсто подъ 
своимъ собственнымъ именемъ; другія гражданскія 
дѣла разрѣшаются какъ будто по обычаямъ, но если 
всмотрѣться нристальнѣе, то окажется, что сами эти 
обычаи сложились подъ явнымъ вліяніемъ шаріата 
же. Напр., всѣ исковыя дѣла рѣшаюгся на основа- 
ніи показаній свидѣтелей, которыхъ безъ особенной

крайности не должно быть менѣе двухъ по каждому 
дѣлу и когорые требѵются въ судъ независимо отъ 
того, желаютъ они или не желаюг-ъ являться въ 
него. Между тѣмъ, но началамъ коренныхь народ- 
ныхъ обычаевъ, свидѣтелей, какъ постороннихъ людей, 
не заинтересованныхъ въ томъ или иномъ рѣшеніи 
дѣла, никто къ участію въ разрѣшеніи снорнаго 
вопроса привлекать не можетъ. По этимъ началамъ, 
всякое дѣло, уголовное или гражданское, есть споръ 
между двумя заинтересованными сторонами, которыя 
могутъ избрать одинъ изъ трехъ способовъ рѣшѳнія 
его: или вьібратъ по взаимному согласгю медіаторовъ, 
или согласиться на подтвержденіе однимъ изъ ншъ 
требованія клятвою, иногда единоличною, иногда съ 
родственниками или знакомыми, или-же прибтнуть 
къ свидіьтельству и посторонняго лица, но такою, кото- 
рое за  извѣспшое вознагражденіе само согласилось вьісту- 
птпь въ роли свидѣтеля (айгакъ или доказчикъ). Къ 
обычаямъ, внесеннымъ въ народъ мусульманствомъ-же, 
относятся почти всѣ обычаи свадебные, похоронные 
и другіе, перечисленіе которыхъ заняло-бы много 
мѣста.

Обычаи, привитые кумыкамъ чуждою имъ ари- 
стократіею въ пору захвата нослѣднею власти въ 
свои руки, въ свою очередь весьма многочисленны. 
Можно полагать, что появлѳніе аристократіи на Ку- 
мыцкой нлоскости относится ко врѳмени прихода 
на нее князей изъ рода шамхаловъ Тарковскихъ *) 
(лѣтъ триста тому назадъ). Посѳлившись на плос- 
кости въ качествѣ полнонравныхъ владѣтелей ея , 
потомки шамхаловъ весьма естѳственно внесли многія

* )  См. предьідущую статью .



аристократическія тенденціи сперва въ жизнь, а 
потомъ и въ правовые обычаи народа. Сами они 
прѳдставили собою первое, высшее сословіе населе- 
нія; за ними стали ихъ дружинники-уздени, образовав- 
шіе собою второе сословіе. Народъ былъ отодвинутъ 
на третье мѣсто и, подчиняясь внесеннымъ въ него 
тенденціямъ, въ свою очередь разбился на нѣсколько 
сословій. Вмѣстѣ съ этимъ раздѣленіемъ на сословія 
послѣдовало раздѣленіе правъ и обязанностей каж- 
даго изъ нихъ. Одни получили право повелѣвать, 
другіе должны были подчиняться имъ и вслѣдствіе 
этого, многое, дозволенное первымъ, сдѣлалось недо- 
зволеннымъ для вторыхъ. ГІонятно, что при такихъ 
условіяхъ народные обычаи, по сущ еству своему 
глубоко демократичные, должны были подвергнуться 
поправкамъ и измѣненіямъ иного значенія. Князь. 
легально сталъ безотвѣтственнымъ за нѣкоторыя 
правонарушенія, какъ въ силу своего превосходства 
надъ другими, такъ и во имя общественнаго блага, 
по положенію главы административной власти. Совер- 
шивъ убійство, онъ уже не становился кровникомъ 
родственниковъ убитаго (какъ отчасти и его уздень). 
Его домъ преимущественно предъ всякимъ другимъ 
домомъ сдѣлался убѣжищемъ для убійцъ и никакой. 
мститѳль не смѣлъ и подумать проникнуть въ это 
убѣжище. Въ то время какъ за похищеніе, произ- 
ведениое у простОго человѣка, похититель платилъ 
по стоимости похищеннаго, съ добавленіемъ лишь 
расходовъ по розыску предмета похищенія, похищѳ- 
ніе имущества у князя влекло за собою уплату за 
похищенное въ девять разъ болыпе того, что оно 
стоитъ. ГІусть первоначальнымъ источникомъ этого 
обычая были іудейскіе законы, какъ указываетъ

г. Ковалевскій *), въ извѣстное время перешедшіе въ 
Аравію и оттуда уже проникшіе на Кавказъ **). Для | 
насъ важно лишь то, что онъ привитъ кумыцкимъ 
обычаямъ извнѣ и именно въ пору господства ари- 
стократическо-административнаго элемемта. Князь- 
правитѳль добавилъ къ обычаямъ и еіце несвойствен- 
ное имъ начало—общественныя кары за преступле- 
пія: онъ началъ взыскивать съ вора штрафъ и под- 
нергать его аресту. Въ то же время развитіе принципа 
сословности дало начало безправнооти рабовъ или 
холоповъ, столь-же чуждое первобытнымъ обычаямъ, 
сколько чуждо имъ освобожденіе кого-либо отъ лич- 
ной отвѣтственности за убійство.

Заслуживаютъ большого вниманія данныя, ука- 
зывающія на борьбу, произшедшую когда-то междѵ 
коренными обычаями и обычаями, внесенными въ на- 
родъ аристократами-правителями, причемъ отчѳтливо 
сказалась живучесть первыхъ изъ нихъ. Въ дѣлахъ 
убійства, напр., князь не добился все-таки полной не- 
вмѣняемости, а долженъ былъ пойти па соглапгеніе. 
выразившееся въ томъ, что онъ дѣлаетъ матеріаль-

* )  і Ь і іі . 157.
* * )  В ъ  іѵдейскихъ закоы ахъ нлп ветхо завѣ тн о й  библіп находятся 

прообразы п е одпого отого обычая к авк азски хъ  горц евъ , ио и миогихъ 
д р у гв х ъ . Е с т ь  в ъ  н нхъ  постаповленія и о кровомщ еціи, ночти тож дествен- 
ныя съ  обычнымн у го рдевъ , и о го ро дахъ  убѣжищ а для убійцъ, вт> кото- 
ры хъ  п ослѣдніе были в ъ  полной безоп асностп . Описанный в ъ  этихъ зако - 
н ахъ  ри туалъ го стен р іи м ства  вполпѣ сходен ъ  съ  ритуаломъ гостеп ріим - 
с т в а  го р ц евъ ; к ъ  женщ инамъ они относятся соверш еино такж е, к а к ъ  гор- 
с к іе  обычап („Б ы тіе“, гл . 38, с т . 4 —7 , 10, гл . 3 4 , с т .  12 , „ И с х .“. гл . 21 
с т .  1 2 — 1 3 , гл . 2 2 , с т .  3 ,  6 ,  15 , 16 , 23 , „Ч нсл а11, гл . 3 5 , ст . 19, 23 — 27,’ 
„ .І е в и т .“, гл . 21 , с т .  4 ,  гл . 2 7 , с т . 3— 7). Одпако трудно видѣть в ъ  этомъ 
д о к азател ьство , что обычаи, о ко то ры хъ  мы говоріщ ъ, занм ствовап ы  у 
іу д е е в ъ ; к аж ется , вѣр оятн ѣе др уго е прсдположеніе, именяо то , что сами 
іу д е и , к ак ъ  и араб ы , иаходш ш сь подъ вл астью  о б ы чаевъ , го сп одство- 
вавш н хъ  вообщ е н а  н ро страп ствѣ  древпяго во сто ка, вкл ю чая в ъ  н его  и 
К а в к а зъ .



ное вознагражденіе пострадавшимъ и приноситъ кромѣ
I того очистительную жертву въ формѣ взноса на бо- 

гоугодныя дѣла. По дѣламъ воровства онъ наклады- 
ваѳтъ на виновныхъ штрафы, но самъ не пользуется 
ими, а обязательно отдаетъ ихъ подлежащему сель- 
скому обществу. Демократическіе основы обычнаго 
судопроизводства переживаютъ эпоху аристократиче- 
скаго режима и остаются неприкосновенными до на- 
шихъ дней. Переживаетъ ее также демократическое 
устройство законодательной власти въ сферѣ обычаевъ. 
Еще въ тридцатыхъ годахъ настоящаго столѣтія, 
когда кумыки были уже подчинены нашей власти, въ 
кумыцкомъ селеніи Андреевѣ состоялось народное 
собраніе ихъ съ цѣлью нѣкотораго исправленія обы- 
чаевъ, и постановленія его были нриняты къ руковод- 
ству организованными нами судами. Еще ярче выра- 
зилось подчиненіе аристократическаго начала демо- 
кратическому въ той роли, которая выпала на. долю 
князя въ исполненіи обряда примиренія кровниковъ. 
Въ  ритуалъ этого обряда, между прочимъ, входитъ 
довольно щекотливая для самолюбія участвующихъ 
въ ней церемонія шествія депутаціи отъ воротъ дво- 
ра до воротъ дома родственниковъ убитаго съ непо- 
крытою головою, а  потомъ стояніе, съ непокрытою 
же головою, у порога дома до тѣхъ поръ, пока ос- 
корбленные убійствомъ не объявятъ своего согласія 
или несогласія на примиреніе. Едва-ли князю нрави- 
лось находиться въ такомъ унизительномъ положеніи, 
однако старыѳ обычаи потребовали его участія въ 
цѳремоніи, какъ почетнѣйшаго члена общества, и онъ 
должѳнъ былъ подчиниться этому. Останавливавшее 
на себѣ вниманіѳ изслѣдователей быта кавказскихъ 
горцевъ доброжелательное, а во многихъ отношеніяхъ

«  равноправноѳ отношеніе господина къ рабу, не го- 
воря уже о совершенно фамильярныхъ отношеніяхъ  ̂
селянина къ аристократу, носомнѣнно составляло рѳ- 
зультатъ той-же интенсивности коренныхъ демокра- 
тическихъ обычаевъ народа.

Дальнѣйшее и довольно значительное вліяніе на 
измѣненіе коренныхъ обычаевъ кумыковъ, главнымъ 
образомъ юридическихъ, имѣли дѣйствія и распоря- 
женія нашей административной власти, управляющей 
народомъ почти съ начала настоящаго столѣтія. Уже 
въ 1819 году нашимъ главнокомандующимъ на Кав- 
казѣ, генераломъ Ермоловымъ былъ учреждѳнъ въ 
■селеніи Андреевѣ „ Андреевскій городовой судъ“, съ воз- 
ложеніемъ на него обязанности дѣйствовать по данной 
инструкціи, и вмѣстѣ съ тѣмъ были ввѳдены различныя 
общественно-административныя кары за разнородныя 
правонарушѳнія. Съ того времени кумыцкіе народные 
обычаи, примѣняемыѳ вънародномъсудѣ, нодвергались 
постояннымъ измѣненіямъ подъ авторитетнымъвліяніемъ 
представителей нашей администраціи. Весьма вѣро- 
ятно, что эти представители рѣдко знали обычаи 
и ихъ основы, но за то имъ были извѣстны цѣли, къ 
которымъ они должны были приходить съ помощью 
обычаевъ, цѣли, заключавшіяся въ томъ, чтобы раз- 
рѣшать всѣ вопросы народной жизни въ духѣ поли- 
тическаго спокойствія, общественнаго благоустрой- 
ства и правды и справедливости въ русско-ѳвропей- 
скомъ смыслѣ этихъ словъ. Такъ какъ обычаи, какъ 
само собою разумѣется, оказывались несостоятель- 
ными въ этомъ отношеніи, то ихъ то урѣзывали, то 
дополняли, то измѣняли, не стѣсняясь соображеніями 
о  внутреннемъ смыслѣ всего того, что оставлялось, и 
объ идейной связи его съ тѣмъ, что вводилось. Т акъ ,
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въ дѣла по правонарупхеніямъ уголовнаго характера. 
ввели преимущественную отвѣтственность правонару- 
шителей передъ общественною властью, оставивъ въ 
тоже время почти неприкосновеннымъ весь прежній 
процессуальный порядокъ судопроизводства, по ко- 
торому виновный отвѣтственъ передъ потерпѣвшимъ— 
и ни передъ кѣмъ больше. Ввели свидѣтелей, тре- 
буемыхъ судомъ и наказываемыхъ за неявку, и оста- 
вили свидѣтелей, являющихся въ судъ за плату отъ 
потерпѣвшаго; ввели уголовныя кары и оставили взы- 
сканіе двойной стоимости украденнаго (въ Чечнѣ, въ 
Ичкеріи). Къ гражданскимъ дѣламъ примѣняли то' 
правила адата, то правила шаріата. Въ  дѣлѣ опре- 
дѣленія обідественныхъ взысканій весьма долго дер- 
жались системы штрафовъ, имѣвшихъ вполнѣ произ- 
вольный характеръ. У  мѳня въ рукахъ было нѣсколько 
оффиціальныхъ документовъ, хранившихся въ архивѣ 
Хасавъ-Ю ртовскаго окружнаго управленія и относя- 
щихся къ 1858 году, которыми отлично характери- 
зуется тогдашняя система штрафовъ. Въ  одномъ изъ 
нихъ, составленномъ начальникомъ Андреевскаго уча- 
стка, княземъ Чопаномъ Хамзаевымъ, излагается: если 
кто нибудь уведетъ чью-либо дочь или сестру, съ того 
штрафа 50 руб., если кто войдетъ съ дурнымъ на- 
мѣреніемъ къ чьей-либо дочери или сестрѣ,— штрафа 
50 руб., если кто войдетъ къ замужней женщинѣ,— 
штрафа 100 руб., если въ чьемъ дворѣ произойдѳтъ 
намѣренное убійство, то сколько бы человѣкъ ни 
было во дворѣ, съ каждаго штрафа— 50 руб., если 
кто украдетъ лошадь или вещь, по цѣнности равную 
лошади, напр., ружье, шашку и проч., то съ него 
штрафа— 30 руб., за воровство изъ дома— 50 руб., 
за кражу овцы или нѣсколькихъ овецъ —10 рублей;.

«сли кто ранитъ другого и, по мнѣнію лѣкаря, рана 
опасна, то штрафа 25 руб., если же рана не опа- 
сн а , то штрафа — 5 рѵб.; если въ тяжбѣ двухъ че- 
ловѣкъ свидѣтель покажетъ ложь и эга ложь будетъ 
доказана, то съ такого человѣка штрафъ— 50 руб.; 
«сли кто украдетъ въ полѣ сѣно, плоды или хлѣбъ, 
то съ нѳго въ штрафъ стоимость украденнаго и пр. 
В ъ  другомъ докѵментѣ, подписанномъ маіоромъ кн. 
Казаналиповымъ (вѣроятно, тоже былъ участковымъ 
начальникомъ), говорится: „Если кто ранитъ другого, 
то  съ  него взыскивать въ штрафъ—25 руб. (подраз- 
дѣленія ранъ на опасныя и не опасныя уже не дѣ- 
лается) и представлять его начальству; если кто за- 
хочтъ жениться насильственно, безъ согласія роди- 
телей или родственниковъ, то взыскивать с ъ  него 30 
руб.; за воровство на сумму менѣе 25 руб. (кн. Хам- 
заевъ беретъ за норму 30 руб.) взыскивать съ вора 
въ штрафъ 25 руб., если же украдено на сумму свыше 
.25 руб., то представлять вора начальству (о штрафѣ 
уже не упоминается); если кто соверпштъ убійство, 
то конфисковать все его имѣніе (т. е. штрафовать въ 
неограниченномъ размѣрѣ) и въ случаѣ совершенія 
«мъ самимъ побѣга розыскивать и представлять его 
начальству“ и проч. Изъ другихъ документовъ не буду 
дѣлать выписокъ, чтобы не утомить читателя. Оба 
документа были отвѣтами на требованіе окружнаго 
начальника кн. Святополкъ-Мирскаго доставить ему 
-соображенія о размѣрѣ штрафовъ за разнаго рода 
проступки и преступленія. Въ дѣ л ѣ, заключаюшемъ 
въ себѣ эти документы, не оказалось окончательныхъ 
распоряженій по поднятому вопросу, поэтому я ли- 
шенъ возможности указать, въ какой мѣрѣ нормы 
дѣйствительно налагавшихся штрафовъ соотвѣтство-



вали приведеннымъ проектнымъ нормамъ. Но и фак- 
томъ существованія проектовъ вполнѣ подтверждается 
высказанная выше мысль о произвольности каратель- 
ныхъ мѣръ въ видѣ штрафовъ и отсутствіи всякой 
логической связи между ними и народными обычаями. 
Рядомъ со штрафами примѣнялись и кары уголовнаго 
характера, по личному усмотрѣнію властей. Потомъ- 
наказанія по усмотрѣнію были замѣнены наказаніями 
по обшимъ законамъ имперіи. И все это дѣлалосьне 
независимо отъ народныхъ юридическихъ обычаевъ,. 
а въ насильственной спайкѣ съ ними. Самые суды, 
на которые возлагалось примѣненіѳразличныхъ мѣро- 
пріятій, оставались обычными: въ нихъ засѣдали пред- 
ставители отъ народа, и судопроизводство велось съ  
возможнымъ соблюденіемъ обычныхъ пріемовъ. Ра- 
зумѣется, что при такомъ ходѣ дѣла обычаи въ кон- 
пѣ концовъ должны были оказаться сильно измѣнен- 
ными подъ давленіемъ тенденцій, не нмѣюгцихъ съ  
ними ничего обшаго.

Такимъ образомъ мы вправѣ сказать, что совре- 
менные народные и преимущественно юридическіе обы- 
чаи кумыковъ заключаютъ въ себѣ правовыя нормыг 
родившіяся въ нѣдрахъ первобытнаго общества въ по- 
ру существованія его въ условіяхъ агнатическихъ со- 
юзовъ, получившія потомъ дальнѣйшее развитіе въ 
періодъ сліянія этихъ союзовъ въ общій племенный 
союзъ и подвергшіяся затѣмъ отчасти измѣненію, а 
главнымъ образомъ сліянію съ тремя чуждыми имъ 
правовыми нормами: установленными шаріатомь, при- 
несенными съ собою или еозданными на мѣстѣ фео- 
дальною аристократіею и, наконецъ, привитыми на- 
ми, конечно, въ заботахъ объ обшественномъспокой- 
ствіи и народномъ благѣ.

О Ч ЕРКЪ  ГГЕРВЫЙ.

Ю р д и е ш е  оОычаи по д ѣ і а іъ  кровомщеиія *).
ГЛАВА I.

Кровомщеніе по дѣламъ смертоубійства.

1) Кто убилъ другого, тотъ обязанъ примириться 
съ  родственниками убитаго подъ опасеніемъ въ про- 
тивномъ случаѣ быть безнаказанно убитымъ послѣд- 
ними. Т а-ж е обязанность примириться съ родствен- 
никами убитаго лежитъ и на родственникахъ убійцы 
по мужской линіи, иначе они могутъ подвергнуться 
участи самаго убійцы **).

*) В ъ  т ѣ х ъ  сдуч аяхъ , к о гд а  с ущ ествуетъ  разли чіе между прежнлмъ 
и современнымъ обычаями, в ъ  настоящ ем ъ очеркѣ оба обычая приводятся 
в ъ  одной и той-ж е с та т ьѣ  с ъ  помѣтками:

,,П р. о б .“ (Прежній обычай) и „Совр. о б .“ (Совремеіш ый обычай).
* * )  Снда этого  основного обычая в ъ  стар о е врем я не р аси р о стр а- 

н ядась лппіь п а д в а  вер хн и хъ  сословія кѵмыцкаго народа— киязей и узде- 
ней и о тчасти  н а  сам ое нозш ее сосдо віе  —  рабовъ илн холоповъ (кум ). 
О бъ и скдю чен іяхъ , относящ ихся до холоповъ, го вори тся в ъ  т е к с т ѣ  о ч ер к а . 
Что-ж е к а са е тс я  исклю ченій , касаю щ и хся князей и узденей , то они заг 
кдю ч аю тся  в ъ  слѣдую щ емъ: 1) кн язь , убившій нростолюднна или холопа, 
н е  дѣладся кровникомъ родственниковъ убитаго и поэтому нослѣдіііе не 
имѣли н р а в а  м стнть ем у, к а к ъ  всяком у другом у. В ы д ав ъ  этимъ родствен- 
и пкам ъ и ѣкоторое м атеріальноо во зн аграж ден іе и све р хъ  того  сдѣл авъ  
н ож ер тво ван іе  иа богоугодныя дѣла, опъ таким ъ образомъ нзбавлялся н а- 
в с е г д а  отъ всяки хъ  р азсч ето въ  з а  нролитую « р о в ь ; 2 )  если князь убивалъ 
своею  узден я, онъ раснл ачи вал ся з а  кро вь иож аловапіемъ его  наслѣдни- 
кам ъ земли или дртги хъ  предм етовъ значительной стоимости, если-ж е отъ 
е го  руки иадалъ чужой  узден ь, т . е . уздень, находивш ійся подъ нокро- 
ви тел ьство м ъ другого кум ыцкаго кн язя, то обязаиность его  о граннчнва- 
л а сь  вы ставл ен іем ъ з а  себя в ъ  кровники кого  .йібо н зъ  сво и хъ  узденей ,

I при чем ъ онъ лсѣми мѣрамн, конечпо, сп о соб ство вал ъ  скорѣйш ем у при- 
У мпрепію условны хъ к р о внн к о въ , и 3) узден ь, убившій сво его  холопа, а  

так ж е заш іспм аго отъ него (ж нвш аго и а е го  землѣ) простолюднна, так ж е



2) Между убійцею и родственииками убитаго съ 
момента ѵбійства до момента примиренія за кровь 
устанавливаются особыя отношенія, называемыя кров- 
ными. Самъ убійца весь этотъ промежутокъ времени 
носитъ названіе тнлы, что значитъ кровникъ.

3) (ГТр. об.) Такъ какъ убійство беременной жен- 
щины считается двойнымъ убійствомъ, то въ случаѣ 
совершенія кѣмъ либо такого убійства родственники 
убитой женщины вправѣ объявить своимъ канльі кромѣ 
самаго убійцы еще одного изъ ѳго ближайшихъ род- 
ственниковъ.

(Совр. об. не сущ ествуетъ).
4) Если убійство произойдетъ въ ссорѣ и дракѣ 

между собою нѣсколькихъ лицъ, то канльі дѣлаетея 
только тотъ, кѣмъ нанесена смертельная рана. Что 
касается остальныхъ участниковъ драки, то на нихъ 
положеніе канлы не распространяется. Однако, если 
кто либо изъ нихъ нанесъ убитому рану, хотя и не 
смертельную, то онъ обязанъ оказать родственникамъ 
жертвы честъ, стараясь до исполненія обряда чести 
(ст. 50) не встрѣчаться съ ними въ продолженіи од- 
ного года.

5) Если кто-либо сгоритъ во время пожара или 
умретъ послѣ отъ полученныхъ на пожарѣ обжоговъ, 
то виновнымъ въ  его смерти ( канлы)  признается тотъ, 
по чьей винѣ произошелъ пожаръ.

не пыходилъ в ъ  кровники, а  дѣлалъ возиаграж деніе родствѳиникам ъ уби- 
т а го  и вм ѣ стѣ  съ  тѣмъ вносилъ п ож ертвованіе н аб л аго твор и гел ьн ы я дѣла.

П риведенныя исклю ченія, стоящ ія в ъ  противорѣчін с ъ  основнымъ 
обычаемъ кровом щ енія, м огіи  дер ж аться  лпшь до т ѣ х ъ  п оръ, пока обще- 
с гве н я а я  вл асть  сосредо то чи вал ась в ъ  р ук ахъ  сам и хъ князей и хъ  в ас- 
сало въ— узденей. Н о к ак ъ  только э тіі сословія п ерестал н  быть правящим ь 
кл ассо м ъ, и склю ченія мало по малу стали  у тр ач н вать  своо с ер ьезн о е зпа- 
чен іе и в ъ  н асто ящ ее врем я отошлц въ область и сто р и ч ескнхъ  воспоми- 
ванШ .

6) Малолѣтній убійца нризнаѳтся канлы такъ-же, 
какъ и совершѳннолѣтній. Но если малолѣтній убійца 
скрываегся, то ѳго не должно преслѣдовать до до- 
стиженія имъ пятнадцати-лѣтняго возраста; впрочемъ, 
убійство его и раныие этого срока не ооставляетъ 
нарушенія обычая кровомщенія, это—только непри- 
лично.

7) Если убійство совершено женщиной, то род- 
ственники убитаго могутъ признать своимъ канлы или 
убійцу—женіцину или ея мужа, отца, родного брата 
или сына.

См. прим. къ ст. 11.
8) Всли убійца—полоумный или сумасшедшій, то 

канлы становится ѳго ближайшій родственникъ.
Примѣчаніе. Постановленіе это не распространяется на

сумасшедшихъ, впазшихъ въ это состояніе послѣ соверше-
нія убійства: такіе сумасшедшіе сами отвѣчаютъ за себя.

9) (Пр. об.). Если убійца холопъ, то канлы ста- 
новится не убійца— холопъ, а его владѣлецъ.

(Совр. об.). Не сущѳотвуетъ за полнымъ уни- 
чтоженіемъ состоянія холопства.

10) Если чья-либо лошадь, или собака, или дру- 
гое домашнее животное укушеніемъ, ударомъ или 
инымъ образомъ причинитъ кому-либо смерть, то хо- 
зяинъ животнаго можетъ быть признанъ канлы въ 
двухъ  случаяхъ: а) когда животное было завѣдомо 
злонравное и причинило смерть вшь двора своего хо- 
зяина и б) когда такоѳ-же злонравное животное при- 
чинило смерть, хотя и во дворіь своего хозяина, но 
лицу зазванному къ сѳбѣ хозяиномъ хитростью или 
обманомъ.

11) Если канлы до примиренія съ родотвенпиками 
убитаго умретъ естественною смертыо или будетъ



убитъ постороннимъ человѣкомъ, то мѣсто его засту- 
паютъ его дѣти въ порядкѣ старшинства рожденія, а 
когда онъ дѣтей не имѣетъ, то отепъ и братья его^ 
изъ которыхъ въ канлы выбирается кто нибудь одинъ, 
по усмотрѣнію семейства убитаго.

Когда-же у умершаго убійцы нѣтъ ни дѣтей, ни 
отца, ни родныхъ братьевъ, тогда канлы дѣлается 
тотъ, кому принадлежитъ право ближайшаго наслѣ- 
дованія послѣ него, а при существованіи нѣсколькихъ 
такихъ наслѣдниковъ, одинъ изъ нихъ, по выбору 
родственниковъ убитаго.

Примѣчаніе. О  выборѣ въ каплы того или другого 
изъ равноправныхъ наслѣдниковъ ѵмершаго семейство уби- 
таго извѣщаечт. семейство убійцы черезъ довізренныхъ лицъ. 
Тотъ-ж е порядокъ соблюдается при выборѣ въ канлы между 
отцомъ и родиыми братьями убійцы.

12) Право и обязанность мщенія за убійство при- 
надлежитъ сначала ближайшимъ родственникамъ уби- 
таго по мужской линіи, каковыми считаются: отецъ, 
родные братья, дяди, двоюродные братья и племян- 
ники, а послѣ нихъ—болѣе дальнимъ родственникомъ, 
но также по мужской линіи.

13) При жизни ближайшихъ родственниковъ ѵби- 
таго дальніе родственники его со стороны отца мо- 
гутъ воспользоваться своимъ правомъ отомщенія канлы 
въ томъ лишь случаѣ, если послѣдній встрѣтится съ 
ними въ такомъ мѣстѣ, которое находится на значи- 
тельномъ разстояніи отъ мѣста нахожденія ближай- 
шихъ родственниковъ.

14) (Пр. об.). Родственники убитаго, имѣющіе 
право на отомщеніе убійцѣ, могутъ, если желаютъ, 
осуществить свое право черезъ нае.мнаго убійцу и

послѣдній въ такомъ случаѣ не становится канльі 
семейства отомщеннаго убійцы.

(Совр. об. не существуетъ).
15) Такъ какъ право отмщенія канлы принадле- 

житъ только родственникамъ убитаго съ отцовской 
стороны, то убійство канльі родственниками жертвы 
убійства съ материнской стороны не признается отом- 
щеніемъ за кровь и поэтому не измѣняетъ отношеній 
между первыми родственниками убитаго и убійцею. 
Въ силу этого, какъ само собою разумѣется, убійца 
канлы въ подобномъ случаѣ самъ становится каилы 
семейства его жертвы. Впрочемъ, обычаемъ не только 
не возбраняется, но признается умѣстнымъ установ- 
леніе соглашенія между заинтересованными сторо- 
нами на условіи зачета крови за кровь.

16) Право отомшенія канльі принадлежитъ такжѳ 
и тому родственнику убитаго, который сдѣлался та- 
ковымъ по дѣлу крови и называется поэтому канъ- 
кардашз, ибо такой родственникъ признается равно- 
правнымъ съ ближайпіими родственниками со сторо- 
ны отца *).

17) Когда изъ двухъ  дорожныхъ товарищей 
одинъ будетъ кѣмъ либо убитъ, то другой товарищъ 
имѣетъ право отомстить убійцѣ, какъ своему канльг, 
ибо дорожный товарищъ тоже, что родственникъ съ 
отцовской стороны. Однако право это ограничивается 
днемъ совершенія убійства. Преслѣдовать убійпу

* )  У бійц а, примирнвш ійся съ  родственннкаи и  убн таго  съ соблюде- 
н іеи ъ  в сѣ х ъ  обрядовъ нримиренія, стал о ви тся для иослѣдннхъ зам ѣсти- 
телеыъ ж ертвы  соверш енваго  имъ у б ій ст в а : для роднтелей убнтаго онъ 
съ  момента иолнаго прнмнрепія— сы нъ, для б р атьевъ  его— б р атъ  и т . д . 
Онъ то  и назы вается каиъ-кардашъ, т . е- р одствеянп къ но кр о вн, и ему въ 
сем ьѣ нрнпадлеж атъ п р ав а  и обязанностн лнда, которое опъ зам ѣстнлъ 
собою .



ло минованіи этого дня дорожный товарищъ не 
вправѣ.

Отомстившій убійцѣ дорожный товарищъ при- 
знается ближайшимъ родственникомъ отомщеннаго 
по отцовской линіи.

18) За убійство однимъ членомъ семейства дру- 
гого члена того-же семейства возмездіе ограничи- 
вается лишеніемъ убійцы права на наслѣдство послѣ 
убитаго.

19) Тотъ, кто совершилъубійство, долженъ, во из- 
бѣжаніе немедлѳннаго отомщенія, поспѣшить скрыться 
изъ селенія, гдѣ убійство совершилось или гдѣ 
живутъ родственники убитаго, и не появляться въ 
это селеніе до тѣхъ  поръ, пока между нимъ и 
послѣдними не состоится примиренія. Родственники 
убійцы тоже должны скрыться до примиренія съ 
родственниками жертвы убійства, ибо, пока прими- 
реніе не состоялось, они также находятся въ поло- 
жѳніи канлы.

20) Но если кто убьетъ человѣка, обѳзчестив- 
шаго его невѣсту, или жену, или не замужнюю сестру, 
либо дочь, то въ  случаѣ совершѳнія имъ убійства 
до истеченія шести—мѣсячнаго срока со дня нанесе- 
нія безчестія онъ не дѣлаѳтся канльі родственниковъ 
убитаго, и послѣдніе могутъ лишь потребовать отъ 
него уотройства примиритѳльныхъ свиданія и угоще- 
нія (т. е . сдѣлать имъ честь).

Лримѣчаніе. Для мужа, жена котораго обезчещена 
послѣ увода ея изъ дома, срокъ безнаказаннаго отомщенія 
своему оскорбигелю продолжается годъ-

21) Актъ примиренія родствешшковъ канльі съ  
родственниками его жертвы совершается нижеуказан- 
нымъ образомъ.

22) Родственники убійцы, скрывшись послѣ мо- 
мѳнта убійства у кого либо изъ имѳнитыхъ и влія- 
тельныхъ лицъ селенія и переждавъ нѣсколько дней, 
необходимыхъ для отдачи послѣдняго долга умер- 
шему, посылаютъ затѣмъ къ оскорбленнымъ убій- 
ствомъ депутацію, состоящую изъ одного или нѣсколь- 
кихъ духовныхъ лицъ и возможно большаго числа 
именитыхъ жителей, съ просьбою разрѣшить имъ 
явиться съ повинною головою.

Примѣчапіе. Въ прежнее время убійцы и ихъ род- 
ственники укрывались обыкновенно въ домахъ князей, 
такъ какъ эти дома, независимо отъ матеріальной силы ихъ 
владѣльцевъ, гарантировались отъ вторженія въ нихъ мсти- 
теля за убійство обычаелгь совершенной неприкосновен- 
ности жилища князей. Въ настоящее время укрываются и 
у князей и у простыхъ жителей, пользующихся уваженіемъ 
въ народѣ и принадлежащихъ къ болыпимъ фамиліямъ.

23) Депутація, явившись къ родственникамъ уби- 
таго, почтительно сообщаетъ имъ о цѣли своего при- 
хода, выражая надежду, что тѣ, къ кому они при- 
шли, не откажутся поступить со своими обидчиками 
согласно съ существующими искони обычаями.

Примѣчаніе. Находящееся во главѣ деиутаціи духов- 
ное лицо произноситъ обыкновенно гіриличную случаю рѣчь 
(высказывается сожалѣніе 0 случившемся несчасгіи, напоми- 
нается, *что подобныя несчастія бывали преясде, будутъ, 
вѣроятно, и послѣ, и тоть, надъ чьей головой они разра- 
жаются, не долженъ до такой степени ожесточаться, что- 
бы забывать завѣты мудрыхъ предковъ о примиреніи и 
прощеніи; говорится, что лучшее украшеніе доблестныхъ 
воиновъ— великодушіе; выставляется на видъ, что скончав- 
шагося не вернешь къ жизни, и проч.), заканчивая ее 
выраженіемъ надежды, что оскорбленные, какъ люди благо- 
разумные, сумѣютъ подчинить свои чувства разсудку.



24) Люди неблагоразумные могутъ отказать депу- 
таціи въ ея просьбѣ, и тогда ищущіе примиренія 
чрезъ нѣкоторое время посылаютъ другую депута- 
цію; но люди разумныѳ и справедливые, послѣ 
болѣе или менѣе продолжитѳльныхъ колебаній, изъ- 
являютъ готовность принять просьбу о прощеніи, 
и депутація объявляетъ объ этомъ родственникамъ 
канльі.

25) Эти послѣдніе, извѣщенные о снисходитель- 
номъ принятіи кровниками ихъ просьбы, спѣшатъ 
явиться къ нимъ въ домъ въ сопровожденіи значи- 
тельнаго числа именитыхъ жителей и, повидавшись 
съ  ними, въ знакъ искренней пріязни передаютъ 
имъ установленные обычаемъ подарки (альімъ).

26) Отъ семейства убійцы передается одна штука 
рогатаго скота на зарѣзъ или 13 рублей денегъ и 
шелковой матеріи (зарбабъ) два аршина; отъ братьевъ 
убійцы, живущихъ отдѣльно, передается отъ каждаго 
по 5 рублѳй; отъ каждаго дяди съ отцовской сто- 
роны передается по 3 рубля; отъ двоюродныхъ 
братьевъ, а также отъ внуковъ и племянниковъ пере- 
дается отъ каждаго по 1 рублю и отъ родственни- 
ковъ въ дальнѣйшихъ степеняхъ родства по мужской 
линіи—по 50 и 25 коп.

. Примѣчаніе 1-е. Вь случаѣ признанія родсгвенниками 
убитаго, что послѣдній былъ самъ виноватъ въ постигшей 
его участи, примиреніе между этими родственниками и род- 
ственниками канлы можетъ состояться еще до преданія 
земл-ѣ тЬла убитаго и тогда семейство канлы участвуетъ въ 
обряд-ѣ оплакиванія умершаго (тазіять).

Примѣчаніе 2-е. Посл-Ь примиренія семейства канлы 
съ семействомъ его жергвы, въ видахъ оказанія чести по- 
сл'1;днему семейству, совершается иногда сл-ѣдующій обрядъ. 
Всѣ женщины, принадлежащія къ дому убійцы, приходятъ

въ домъ убнтаго и здісь произносятъ энергическія про- 
клятія убійц-Ь.

27) Исполненіемъ изложеннаго въ ст. 19—22 и 
2 6  оканчивается актъ примиренія родственниковд канлы 
■съ родственниками убитаго.

28) Убійца (канлы) съ момента убійства до мо- 
мента примиренія съ родственниками его жертвы не 
долженъ ни брить, ни стричь волосъ на головѣ— въ 
знакъ скорби и раскаянія.

29) Убійца чрезъ примирившихся родственни- 
ковъ своихъ и почетныхъ и вліятельныхъ жителей 
ходатайствуетъ у родственниковъ убитаго о позволе- 
ніи ему явиться къ нимъ для принесенія раскаянія и 
испрошенія прощенія.

30) Когда родственниками убитаго изъявлено со- 
гласіе принять отъ канлы просьбу о прощеніи, послѣд- 
ній отправляется въ домъ ихъ. Ему предшествуютъ 
ночетные люди селенія, а  также именитые люди, при- 
глашенные изъ другихъ селеній *), и вмѣстѣ съ ними 
духовныя лица.

Примѣчаніе. Въ прежнее время передъ убійиею вели 
осѣдланнаго коня, на которомъ лежали панцырь и крым- 
ская винтовка. Конь и доспѣхи предназначались въ даръ 
семейству убитаго. Нынѣ исполненіе этого обычая не обя- 
зательно, но взамѣнъ того между приыиряющимися чрезъ 
третьихъ лицъ устанавливается не рѣдко соглашеніе объ 
уплатѣ пострадавшему семействѵ извѣстной денежной суммы.  ̂
Тогда-же признавалось обязательнымъ участіе въ депутаціи 
мѣстнаго князя.

31) Сзади другихъ идетъ убійца; онъ безъ па- 
пахи и безъ оружія; его ведетъ за руку мулла. Ря-

*) Е іц ѳ  в ъ  ш ѳсти десяты хъ го дахъ  в ъ  этихъ деп утац іяхъ в е с ь и а  пе- 
рѣдко участвовал п  п пашп п рпстапа, по тогдаш пем у наибы, в ъ  особен- 
л о ст п  въ  Ч ечнѣ.



домъ съ убійдею идутъ его родственники, безъ ору- 
жія и съ обнаженными головами.

32) По вступленіи нроцессіи въ домъ оскорблен- 
ныхъ мулла читаетъ молитву, произноситъ приличную 
случаю рѣчь и за тѣмъ подводитъ убійцу къ матери 
убитаго. Стоя на колѣняхъ, убійца кланяется матери 
своей жертвы, моля ее о прощеніи и принятіи его 
своимъ сыномъ на мѣсто скончавшаіося. Вслѣдъ за 
убійцею глубокіе поклоны матери убитаго дѣлаются и 
всѣми родсгвенниками убійпы. Послѣ матери та-же 
честь оказывается отцу, братьямъ и другимъ ближай- 
шимъ родственникамъ убитаго.

33) Въ  то же время родственникамъ убитаго 
передается отъ имени убійцы: всему семейству — 
одна штука рогатаго скота и за тѣмъ въ частности: 
матери— ситцу на платье и коленкору на рубаху, 
сестрамъ—ситцу на платье *).

Л ри м ѣ ч ан ге . Н е  о б я з а т е л ь н о  д л я  у б ій ц ы  п л ати т ь  ч т о  

л и б о  д е и ь га м и . Н о  п ри  с у щ е с т в о в а н ін  о с о б а г о  д о г о в о р а  о б ъ  

у с л о в ія х ъ  п р и м и р ен ія  ( о  ч еы ъ  с к а з а н о  в ы ш е ) , в ъ  т а к о й  д о -  

г о в о р ъ  в н о с и т с я  о б ы к н о в е н н о  п л а т а  з а  к р о в ь  в ъ  р а з ы ѣ р ѣ  

с т а  р у б л е й .

34) По исполненіи вышеизложеннаго убійца и 
его родственники приглашаютъ родственниковъ уби- 
таго къ себѣ въ домъ для принятія угошенія. Если- 

' бы послѣдніе отказались идти въ домъ канльі, то уго-
щеніе должно быть устроено въ ихъ собствѳнномъ 
домѣ.

* )  Е сл и  б ы ваетъ  возможно, то  убійца, лослѣ принятія отъ н его  по- 
д ар к о въ , т о тч асъ  о т п р ав ія е т ся  в ъ  сопровол;депіп сво п хъ  родственпнковъ 
и муллы па могплу сво ей  ж ертвы н вм ѣ стѣ  с ъ  муллою умоляетъ покой- 
н аго  п рости ть его . И п огда мольба к ъ  покойпому об р ащ ается  ещ е до ис- 
прош еиія прощ енія.

Принимая угощеніе, въ своемъ-ли домѣ или въ 
домѣ своего канльі, родственники убитаго могутъ при- 
гласить на него, кого хотятъ.

35) Убійца угошаѳтъ своихъ примирившихся кров- 
никовъ съ обнаженной головой. По окончаніи угоще- 
нія кровники приглашаютъ кого иибудь изъ присут- 
ствующихъ обрить ему часть головы— и этимъ заклю- 
чаѳтся актъ примиренія по дѣлу убійства.

36) Между родственниками убитаго и убійцею 
послѣ примиренія образуется родство, называемое 
кровнымъ (кат-кардашъ) , т. е. вытѳкающимъ изъ дѣла 
крови. Родство это считается равнымъ ближайшему 
по отцу.

37) (Пр. об.). Когда убійца не извѣстенъ, род- 
ственники убитаго, заподозривъ кого либо въ совер- 
шеніи этого убійства, могѵтъ послать къ нему требо- 
ваніе явиться къ нимъ. Неисполненіе этого требованія 
тѣмъ, къ кому оно обращено, даетъ родственникамъ 
убитаго право признать въ немъ своего канлы.

И р гш ѣ ч т т .  Я в к а  з а п о д о з р ѣ н и а го , п о  п ер е д ан п о м у  

ем у  т р е б о в а н ію , п р и з н а е т с я  д о к а з а т е л ь с т в о м ъ  е г о  н е в н н к о с т и  

и о н ъ  п р и н и м ае тся  и о т п у с к а е т с я , к а к ь  д р у г ъ . Б ы в а л и  

в п р о ч е м ъ  с л у ч а и , к о г д а  п о д о б н а я  д о в ѣ р ч и в о с т ь  и м ѣ л а  д л я  

за п о д о з р ѣ н н а го  д р у го й  и с х о д ъ : о ж е с т о ч е н н ы е  м сти те л и  за  

у б ій с т в о  у б и в а л и  е г о ,  к а іс ь  го л ь к о  о н ъ  п о к а з ы в а л с я  и м ъ  н а  

гл а з а , в о п р е к и  о б ы ч а ю , к о то р ы й  п о д о б н о е  п о в с д е н іе  п р и - 

з н а е т ъ  п р е д о с у д и ге л ь н ы м ъ  * ) .

* )  Л ѣ т ъ  двадц ать п ять тому пазадъ иа Кумыцкой плоскостп былъ 
такой  случай. Родствеіш ики убитаго занодозрилп одпого к ум ы каи зъ  хоро- 
ш аго  сем ей ст ва  в ъ  соверш епіп уб ій ства и ію требовалп  его  явкп къ  себ ѣ  
въ  дом ъ. Заподозрѣш іый, будучн и евппеиъ, иодчипплся требоваиію  и явплся 
в ъ  до м ъ  п о стр адавш нхъ , согл асно  обычаю , безъ оруж ія. Т ѣ п е  убнлн ѳго, 
но подверглп цѣлому ряду оскорбнтельны хъ п здѣ вател ьствъ : заставляли 
его  мпогократно кл ясться  в ъ  сво ей  невппностн, обнажалн передъ его  гл а- 
зам п холодноѳ оруж іе, вы казы вая  намѣреніѳ за р ѣ з а ть  его , нроизводіілн 
вы стрѣлы  около него и проч. П ром учпвъ такпмъ образомъ свою  ж ертву
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(Совр. об. не существуетъ).
38) (Пр. об.). Заподозрѣнное въ убійствѣ лицо 

должно очиститься отъ подозрѣнія присягою, принятою 
съ  40 тусевами *).

(Совр. об.). Тотъ-же, но число тусевовь (присяж- 
никовъ) уменьшѳно до 12 **)•

39) За кого тусевы приняли очистительную при- 
сягу , тотъ признается не виновнымъ въ совершеніи 
даннаго убійства. Тотъ-же, за кого тусевы отказались 
принять присягу, становится канльі родственниковъ 
убитаго.

40) Бсли встрѣчается надобность установить какія 
либо обстоятельства даннаго убійства, напр., опредѣ- 
лить, какая изъ нѣсколькихъ, нанесенныхъ убитому, 
рана была смертельная или была-ли убитая женщина 
беременна и т. п ., то это исполняется чрезъ свидѣ- 
телѳй происшествія и свѣдущихъ людей (экспертовъ), 
подтверждающихъ свои заявленія подъ присягою.

П рим пчинір .  В ъ  н е о б х о д и м ы х ъ  с л у ч а я х ъ  в ъ  к а ч е с т в ѣ  

с в ѣ д у щ и х ъ  л ю д ей  м о г у т ъ  б ы т ь  д о п р а ш и в а е м ы  п о д ъ  п р и ся го ю  

и  ж е н щ и н ы . В ъ  с га р о е  в р е м я  с в и д ѣ т е л ь с т в о  ж е н щ и н ы  п о д ъ  

п р и с я го ю  в о в с е  н е  д о п у с к а л о с ь , п о то м ъ  о н о  с т а л о  д о п у с -  

іш ъ с я і  н о  н а  т о м ъ  у с л о в іи , ч т о  с в и д ѣ т е л ь с т в о  д в у х ъ  ж е н іц и н ъ  

п р и з н а в а л о с ь  р а в и ы м ъ  с в и д ѣ т е л ь с т в у  о д н о го  м у ж ч и н ы . С о -  

вр ем ен н ы й  о б ы ч а й  п р и з н а е т ъ  п р и с я ж н о е  с в и д ѣ т е л ь с т в о  ж е н -  

щ и ны ' р а в н о с и л ьн ы м ъ  т а к о м у  ж е  с в и д ѣ т е л ь с т в у  м у ж ч и н ы .

иѣскодысо м асовъ, они отнустнли с с  наконецъ домой. Ііум ы къ уиіелъ, а  
потом ъ, п ри  первой встр ѣ ч ѣ  съ  однимъ н зъ  сво н хъ  мучителей, всаднлъ 
ему нулю въ  грудь, и ронзисся нри этомъ: „Т еп ерь мы квнты , такъ  к акъ  
вы  уже получилн отъ меня нлату за  к р о в ь“.

*)  0  тусевахъ см. очеркъ I I I ,  гл . IV .
**) С окращ еніе чн сл а т у се во в ъ  послѣдовало въ тридцаты хъ го д ахъ , 

въ  бы тность главным ь кумыцкнмъ ириставом ъ к н язя М усы  У ц м іева.

Г Л А В А  П.

Кровомщеніе по дѣлаѵъ  пораненія и увѣчья.

41) Кто не убьетъ, а  только Боранитъ другого, 
тотъ, не становясь кровникомъ (канлы), обязанъ однако 
скрыться отъ ранѳнаго и его родственниковъ, такъ 
какъ, при неизвѣстности относительно исхода раны, 
они могутъ поступить съ нимъ, какъ оъ кровникомъ. 
Родственникамъ поранителя также необходимоскрыться 
на первое время, оказавъ этимъ уваженіе потерпѣв- 
шимъ.

Л р и м ѣ ч ан іе  1 -е .  С а м о  с о б о ю  р а з у м ѣ е т с я , ч т о  см е р те л ь- 

н ы й  и с х о д ъ  п о р а н е н ія  с о з д а е т ь  м е ж д у  п о р а н и ге л е м ъ  и р о д - 

с т в е н н и к а м и  ѵ м ер ш а го  о т ь  р а н ы  о т н о ш е н ія  п о л н ы х ъ  к р о в -  

н и к о в ъ , о п и с а н н ы я  в ы ш е , в ъ  і - й  г л а в ѣ .

П рим ѣ чан іе 2 - е .  В ъ  н а с т о я щ е е  в р см я  п о р ан и т ел ь  б е р е т с я , 

о б ы к н о в е н н о , п о  р а с п о р я ж е н ію  в л а с т е й , п о д ъ  с т р а ж у  н  э т и м ъ  

у с т р а н я е т с я  д л я  н е г о  н е о б х о д и м о с т ь  с к р ы в а т ь с я .

42) Вмѣстѣ съ тѣмъ поранитель обязанъ принять 
мѣры къ удовлетворенію раненаго, заключающіяся въ 
слѣдующемъ: 1) онъ долженъ отправить къ раненому 
депутацію съ просьбою о примиреніи и вмѣстѣ съ 
тѣмъ нанять лѣкаря для излѣченія его, съ принятіемъ 
на себя всѣхъ расходовъ по лѣченію, 2) долженъ 
озаботиться устроить свиданіе съ нимъ и его род- 
ственниками и 3) долженъ совершить обрядъ оказанія 
чести ему и родственникамъ его. Сверхъ того, если 
пораненіемъ причинено увѣчье, то поранитель обязанъ 
вознаградить за него по указанію обычая.

43) Когда чья-либо собака или чье-либо другое 
домашнее животноѳ укуситъ или инымъ образомъ при-
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чинитъ кому-нибудь рану, то хотя хозяинъ собакиг 
или другого домашняго животнаго и признается от- 
вѣтственнымъ за пораненіе, однако отвѣтственность 
эта ограничивается для него обязанностью излѣчить 
на свой счетъ раненаго, не дѣлая ему никакого дру- 
гого удовлетворенія.

44) Если въ дракѣ двухъ партій между собою, 
въ одной окажется раненый, а въ другой убитый, то- 
родственники убитаго не обязаны дѣлать удовлетво- 
ренія раненому, хотя-бы послѣдній и не участвовалі» 
въ совершеніи убійства. Однако, какъ скоро эти род- 
ственники нашли убійцу и отомстили ему, на нихъ- 
вновь падаетъ обязанность вознаградить раненаго за 
лѣченіе и увѣчье.

45) Посылка депутаціи съ просьбою о примире- 
ніи и дѣйствія депутаціи въ домѣ потерпѣвшаго со- 
вершаются въ порядкѣ, изложенномъ въ ст. 22 и 23.

Н рим ѣ чст ге. П р о с ь б а  о  п р и м и р ен іи  о б р а щ а е т с я  к ъ  

сам о м у р а н е н о м у , н о  ес л и  о н ъ , п о  с л у ч аю  п о р а н е н ія , н а х о -  

д и т с я  в ъ  б е з п а м я т с т в ѣ ,т о  к ъ  е г о  б л и ж а й ш и м ъ р о д с гв е н н и к а м ъ .

46) Согласіе на примиреніе можетъ быть не дано' 
въ случаѣ опаснаго и малонадежнаго положенія ра- 
ненаго. В ъ  другихъ случаяхъ примиреніе обыкновенно 
признается возможнымъ и желательнымъ.

47) Извѣщенный депутаціею о согласіи потер- 
пѣвшаго на примиреніе, поранитель немедленно посы- 
лаетъ къ нему лѣкаря, давъ послѣднему въ счетъ 
платы за лѣченіе два рубля.

П ри м .  П р а в о  в ы б о р а  л ѣ к а р я  п р и н а д л е ж и т ъ  п о р а н и - 

т ел ю , н о  есл и  о н ъ  п о ч е м у -л и б о  н е  в о сп о л ь зу е т с я  и м ъ  ( н е  

н а й д е т ъ  л ѣ к а р я , у к л о н и т с я  о т ъ  п р и сы л к и  е г о  и т .  п . ) ,  то- 
л ѣ к а р я  п р и г л а ш а е т ъ  са м ъ  п о т е р п ѣ в ш ій ; ч то  ж е  к а с а е т с я

в с ѣ х ъ  и з д е р ж е к ъ  п о  л ѣ ч е н ію , т о  о н ѣ  п о т о м ъ  в з ы с к и в а ю т с я

с ъ  в и н о в н а г о  в ъ  п о р а н е н іи , в ъ  с л у ч а ѣ  н а д о б н о с т и , и о  с у д у  *)•

48) Одновремѳнно съ тѣмъ онъ посылаетъ также 
одного барана, одну сабу (3 п. 20 ф. пшеничной муки, 
2 фунта коровьяго масла, 3 фунта меду и три ар- 
шина бязи, — чѣмъ и совергиается первый актъ прими- 
ренія его съ  раненымъ.

49) Черезъ нѣсколько днѳй раненый, въ уваже- 
ніе просьбы почетныхъ стариковъ и своего лѣкаря, 
изъявляетъ согласіе на свиданіе съ своимъ пораните- 
лемъ и тогда послѣдній приходитъ къ нему въ домъ 
въ сопровожденіи своихъ родственниковъ, уважаемыхъ 
жителей и муллы. Послѣ краткой молитвы и прилич- 
наго случаю слова муллы ранѳный и поранитель по- 
даютъ другъ другу руки и этимъ завершается второй 
актъ  примиренія, за которымъ слѣдуетъ послѣдній, 
называемый дѣланіемъ чести обиженному.

50) (Пр. об.). Поранитель, по требованію ране- 
наго, дѣлаетъ ему чесТь устройствомъ для него въ 
своемъ домѣ угощенія кушаньями и напитками. Идя 
на это угощеніе со своими родственниками, раненый 
можетъ пригласить съ собою еще другихъ лицъ, кого 
пожелаетъ.

(Совр. об.). Поранитель взамѣнъ угощенія нла- 
титъ раненому деньгами тридцать рѵблей.

51) (Пр. об.). Кто въ одной и той-же дракѣ на- 
несетъ раны нѣсколькимъ родствѳнникамъ, обязаіГь 
сдѣлать ординарную честь всѣмъ раненымъ, если они 
состоятъ въ родствѣ по мужской линіи.

* )  З д ѣ с ь , к а к ъ  ц въ други хъ  м ѣ стахъ  о ч ер к о въ , гд ѣ  упомпиается 
■сѵдъ, дѣло пдетъ о сѵіцествую ідем ъ в ъ  Х асавъ -ІО р то вск о м ъ  (бывш ем ъ 
Кѵмыцкомъ) о к р угѣ  для тузем н аго  п аселѳнія горском ъ словесиом ъ сѵ д ѣ .



(Совр. об.). ГТоранившій нѣсколько человѣкъ, со- 
стоящихъ между собою въ родствѣ съ отиовской сто- 
роны, обязанъ отдать всѣмъ раненымъ взамѣнъ уго- 
щенья тридцать руб. сер.

52) Если кто, преслѣдуя своего канлы, вслѣдъ 
за послѣднимъ ворвется въ чей либо домъ и при этомъ 
поранитъ кого нибудь изъ семейства хозяина дома, 
го хотя имъ будетъ совершено два акта оокорбленія 
чести— нарушеніе неприкосновенности чужого жилиша 
и пораненіе, онъ дѣлаетъ, однако, не двойную, а ор- 
динарную честь, т. е.платитъ толькотридцать рублей.

53) Причиняемыя пораненіемъ увѣчья бываютъ 
двоякаго рода: увѣчья пол/шл и увѣчья неполныя. 
Полнымъ увѣчьемъ считается такое, коі'да дѣятѳль- 
ность изѵвѣченнаго органа совершенно прекраіцается. 
Когда-же дѣятельность такого органа не прекращается, 
а только ослабляется сравнительно съ нормальною 
дѣятельностью его, то увѣчье называется нтолнымъ.

Смотря по степени ослаблѳнія дѣятельности по- 
раженнаго органа, неполное увѣчье признается или 
половиною, или четвертью увѣчья, или же частью 
увіьчья, мешье четверти полнаго.

П рим ѣ чанге.  В о п р о с ъ  о  р о д ѣ  и с т е п е н и  у в ѣ ч ь я  р а э р ѣ -  

ш а е т с я  д в у м я  вр ач ам и : т ѣ м ъ , к о то р ы й  л ѣ ч и т ъ  р а н е н а го , и  

д р у ги м ъ , п о ст о р о н н и м ъ . К о г д а  д ѣ л о  д о х о д и т ъ  д о  с ѵ д а , то- 

с к а з а н н ы е  в р ач и  ( и з ъ  т у з е м ц е в ъ )  д о п р а ш и в а ю т ся  в ъ  к а ч е -  

ч е с т в ѣ  с в ѣ д у щ и х ъ  л ю дей .

54) Какъ самое существованіе увѣчья, такъ равно 
родъ и степень его опредѣляются не ранѣѳ, какъ 
черезъ годъ послѣ пораненія, а потому и воЗнаграж- 
деніе за увѣчье дѣлается лишь по истеченіи годич- 
наго срока.

55) При увѣчьи однихъ органовъ вознагражденіе 
дѣлается не только за полнсе, но также и за непол- 
ное увѣчье, при увѣчьи же другихъ органовъ оно 
дѣлается лишь за одно полное.

56) За увѣчье пальцѳвъ руки вознагражденіе по- 
лагается: за увѣчье мизинца — 10 руолей, за увѣчье 
безъимяннаго пальца—20  рублей, за увѣчье средняго 
пальца— 30 рублей, за увѣчье указательнаго пальца— 
4 0  рублей и за увѣчье большого пальца— 50 рублей. 
За отнятіе всѣхъ пяти пальцевъ руки вознагражденіе 
дѣлаѳтся, какъ за отнятіе одного большого пальца, 
въ 50  рублей.

57) За полное увѣчье одной руки платится воз- 
награжденія— 100 рублей, за гюловину увѣчья—50  руб- 
лей, за четверть увѣчья—2 5  рублей и за увѣчье ме- 
нѣе четверти полнаго по опредѣленію врача, лѣчив- 
шаго увѣчнаго.

58) За полное или неполное увѣчье одной ноги 
размѣръ вознагражденія тотъ-же, что за увѣчье од- 
ной руки.

59) Такое же вознагражденіе, съ тѣми же под- 
раздѣленіями, полагается за увѣчье одного глаза.

60) За увѣчье носа вознагражденіе полагается въ 
50 руб.

61) За увѣчье одного уха платится вознаграж- 
дѳнія— 30  руб., если же увѣчье имѣло послѣдствіемъ 
глухоту изувѣченнаго, то— 50  рублей.

62) Вознагражденіе за выбитіе одного передняго 
зуба составляетъ 10  рублей, а если выбитъ коренной 
зубъ, то оно удваивается.

63) Если раненый не знаетъ своего поранителя 
или, если и знаетъ, но тотъ не сознается въ со- 
вершеніи этого постѵпка, то потерпѣвшій-раненый



вправѣ потребовать, чтобыонъ(обвиняемый) очистился 
отъ обвиненія присягою, гіринятою имъ съ пятью ту- 
сева.пи.

ІІр и м .  П о р я д о к ь  н а з н а ч е н ія  т у с е в о в ъ  и  п р и н я т ія  и м и  

о ч и с ти т ел ьн о й  п р и с я ги  т о т ъ - ж е ,  ч т о  в ъ  д ѣ л а х ъ  п о  п о х и щ е - 

н ію  с к о т а  и д в и ж и м а г о  и м у щ е ст в а  * ) .

64) Когда обвиняѳмый въ пораненіи не можетъ 
оправдаться огъ обвиненія очистительною присягою 
съ тусевами, то виновность его устанавливается обви- 
нительною присягою пораненнаго.

65) Точно такж е, если кто либо раненъ въ дракѣ 
нѣсколькихъ лицъ между собою и участвовавшіе въ 
ней взваливаютъ вину одинъ на другого, то винов- 
нымъ въ причиненіи раны признается тотъ, на кого 
укажетъ подъ присягою самъ раненый.

ОЧ ЕРКЪ  ВТОРОЙ.

Ойычаи, отн осящ іеся до полож енія ж енщ ины .
ГЛ А ВА  I.

Обычаи брачные.

Дѣвушка правоспособна вступить въ бракъ но 
достиженіи ею пятнадцатилѣтняго возраста.

Молодой человѣкъ, полюбившій дѣвушку, чрезъ 
своихъ хорошихъ пріятелей проситъу родителейсвоихъ 
разрѣшенія наженитьбу, указывая и избранную имъ не- 
вѣсту. Въ случаѣ согласія родителей молодого чело- 
вѣка, они посылаютъ къ родителямъ избранной дѣ- 
вушки депутацію изъ хорошихъ знакомыхъ послѣд-

нихъ или изъ почетныхъ людей съ муллою или ка- 
діѳмъ во главѣ. Родители невѣсты принимаютъ депу- 
тацію равнодушно и, выслушавъ ее, огказываютъ ей 
подъ вымышленнымъ предлогомъ (говорятъ: обѣщана 
другому, молода и т. п.), если не согласны на пред- 
лагаѳмый бракъ, или жѳ просятъ дать имъ срокъ по- 
думать, посовѣтоваться со своими родственниками, 
если предложеніе имъ по душ ѣ. Срокъ назначается 
въ одну-двѣ недѣли. По истеченіи срока депутація 
приходитъ вновь и тогда обыкновенно родители не- 
вѣсты, послѣ нѣсколькихъ уклончивыхъ заявлѳній, 
даютъ свое согласіе на бракъ. Затѣмъ депутація спра- 
шиваетъ о размѣрѣ назначеннаго алыама*). Въ  трид- 
цатыхъ годахъ было установлено, что алыамъ дол- 
женъ заключаться въ тридцати рубляхъ деньгами, 
одномъ кинжалѣ, одной головѣ сахару, бѣломъ ко- 
ленкорѣ на одну рубаху, коленкорѣ на головной пла- 
токъ и двухъ шелковыхъ платкахъ (гульменды). Но съ 
теченіѳмъ времени стали опредѣлять альгамъ по вза- 
имному согласію сторонъ. Въ настоящее время сред- 
ній размѣръ альгама слѣдующій: 60 рублѳй деньгами, 
изъ которыхъ 50 руб. собственно въ денѳжный аль- 
гамъ, а 10 руб. вмѣсто кинжала, чѳтыре головы са- 
хару, два шерстяныхъ платка, цѣною отъ 3 до 3 р. 
50 коп., семь шелковыхъ болынихъ (въ 2 рубля) и 
маленькихъ (въ 80— 90 коп.) платковъ, бѣлаго колен- 
кору на рубаху и головной платокъ, кромѣтого, боль- 
шой шелковый платокъ собственно для невѣсты (ос- 
тальные платки раздаются родственницамъ невѣсты), 
цѣною не менѣе 13— 14 рублей, и шелковой матеріи

* )  Алыамг (а р а б с к .)— м олнтва, произносимая послѣ окопчапія а к т а  
«вато встп а . Н арод ъ  п ѳренесъ это слово н а  матѳріальныѳ прѳдмѳты, н азп а- 
ч асм ы е при свато встп ѣ.



ыа занавѣсь въ саклѣ, цѣною отъ 6-ти до 8-ми руб- 
лей. Въ отдѣльныхъ случаяхъ измѣнсніе средняіо- 
альгама заключается, во-нервыхъ, въ измѣненіи ко- 
личества и стоимости вышенеречисленныхъ предме- 
товъ и, во-вторыхъ, въ томъ, что въ условіе вклю- 
чается также обязательство дать коня извѣстной сто- 
имости (50 и болѣе р .), который поступаѳтъ въ пользу 
отпа или замѣстителя его или кого либо изъ род- 
ственниковъ, а у князей и первостепенныхъ узденей 
въ пользу вмчеШд *). На предложеніе депутаціи от- 
носительно альгама, въ болыпинствѣ случаевъ, отвѣ- 
чаютъ положительнымъ указаніемъ на размѣръ его, 
но не совсѣмъ рѣдки случаи, когда родитѳли невѣсты 
говорятъ: „мы дочь не продаемъ, а выдаемъ замужъ 
за человѣка, который намъ нравится; торговаться ѵ 
насъ нѣтъ желанія, а пусть для насъ сдѣлаютъ то-же, 
что дѣлаѳтся для другихъ, равнаго съ нами поло- 
женія“.

Полученный отвѣтъ депутація передаетъ родите- 
лямъ жениха. На другой день послѣдніе опять посы- 
лаютъ къ родителямъ невѣсты довѣренное лицо съ 
платкомъ и золотымъ кольцомъ для невѣсты, и это 
лицо окончательно договаривается относительно раз- 
мѣра альгама и срока доставлѳнія его. Случается, что 
родители невѣсты предъявляютъ въ это время новыя 
требованія, и объ этомъ посредникъ передаетъ роди- 
тѳлямъ жѳниха. Иногда родители жениха сами про- 
сятъ объ уменыпеніи ранѣе заявленныхъ требованій.

* )  Э м чекъ— молочный б р атъ , т . е .  сьшъ женщины изъ н арода, 
вскорм нвш ей своею  грудью  ребенка кн язя. Е сл и  эмчскъ нол учаетъ  отъ 
князя нрислаинаго ему лри засв атан іи  его  с естр ы , дочери и пр. к о вя , 
то , с ъ  другой стороны , когда к в я зь— его молочныіі б р ат ъ . сам ъ соби- 
р а ет с я  вступ н ть в ъ  б р акъ , о бязанность посылки коня в ъ  домъ н евѣ сты  
ііад аетъ  па него-ж е, ам чека.

Происходятъ переговоры, соглашенія— всегда .чрезъ 
третьихъ лицъ. При этихъ переговорахъ сватовство 
иногда и разстраивается вслѣдствіе несогласія одной 
стороны на условія другой. Если-же соглашеніе со- 
стоялось по всѣмъ пунктамъ, то ожидаютъ наступле- 
нія условленнаго срока.

ГІо наступленіи срока родители жениха пригла- 
шаютъ къ себѣ муллу и нѣсколько почетныхъ лицъ 
и вручаютъ имъ альгамъ и подарки для перѳдачи ихъ 
родителямъ невѣсты. Вмѣстѣ съ условленнымъ альга- 
момъ въ большинствѣ случаевъ поручается такжѳ 
для передачи червонецъ, или золотое кольцо, или 
иная золотая вешь. Мулла съ почетными лицами от- 
носятъ альгамъ въ домъ невѣсты. Здѣоь ихъ встрѣ- 
чаютъ съ почетомъ и угощаютъ чаемъ, а  потомъ начи- 
наютъ осматривать принесенные дары, сначала муж- 
чины—родственники, а потомъ женщины—родствен- 
ницы невѣсты. Раопорядителѳмъ въ это время бываетъ 
старшій родственникъ отца невѣсты или его уполно- 
моченный. Когда подарки осмотрѣны, одобрены и 
приняты, мулла прочитываетъ молитву, называемую 
альгамъ, и начинаются поздравленія.

Между-тѣмъ женихъ уходитъ изъ родительскаго 
дома къ кому-нибудь изъ своихъ знакомыхъ, всту- 
пающему въ права какъ-бы посаженнаго отца. Здѣсь 
собирается компанія изъ товарищей-сверстниковъ же- 
ниха и начинается пированіе съ музыкою и танцами. 
Н евѣста такжѳ скрывается изъ родительскаго дома 
къ кому-либо изъ сосѣдей и окружается подругами- 
сверстницами, развлекающими ее пѣніемъ и играми. 
Компанія, окружающая жениха, завидѣвъ вышедшую 
со двора его родителей депутацію съ альгамомъ, 
обыкновенно отправляется сзади нея и съ музыкою



и танпами сопровождаетъ ее до двора родителей не- 
вѣсты. По входѣ депутаціи во дворъ невѣсты подруги 
послѣдней, въ свою очерѳдь, привѣтствуютъ депутацію 
пѣснями и хлопаньемъ въ ладоши, не входя впрочемъ 
вмѣстѣ съ нею въ домъ.

За молитвою муллы и поздравленіями, о кото- 
рыхъ сказано выше, начинается пированіе въ домѣ 
родителей невѣсты, продолжающееся нѣсколько ча- 
совъ. Когда депутація затѣмъ уходитъ, каждому изъ 
участвующихъ въ ней дарится кусокъ шелковой ма- 
теріи, которымъ опоясываются вокругъ таліи. Въдомѣ 
посаженнаго отца жениха депутація снова участвѵетъ 
въ пированіи, продолжающемся до ночи. Сами женихъ 
и невѣста въ этомъ веселомъ препровожденіи времени 
участія нѳ принимаютъ, находясь въ своихъ комнатахъ.

Въ ту-же ночь женихъ съ своими друзьями от- 
правляется къ своѳй невѣстѣ, окруженной подругами. 
Хозяйка дома распоряжается ѵгощеньемъ, проходя- 
щимъ бѳзшумно. Держатся скромно, чинно. Послѣ 
ужина женихъ дѣлаетъ подарокъ женщинѣ-хозяйкѣ, 
въ видѣ денежной суммы въ 10— 25 рублей, а  вза- 
мѣнъ того друзьямъ его раздаются въ даръ разныя 
неболыпія вещицы—кисеты, платки и т. п. На этомъ 
оканчивается актъ сватовства.

Получивъ альгамъ, родители невѣсты закѵпаютъ 
на него приданое для нея, по преимуществу мѣдную 
и другую посуду, зеркала и т . п. Съ своей стороны, 
женихъ справляетъ калымъ, заключающійся въ по- 
стельныхъ принадлежностяхъ—тюфякахъ, подушкахъ, 
одѣялахъ—и отсылаетъ его къ невѣстѣ. Уговари- 
ваются относительно дня свадьбы и до этого дня же- 
і і и х ъ  обязывается одѣвать невѣсту, что онъ выпол- 
няѳтъ или натурою, т . ѳ. покупая матеріалы на платье,

головной уборъ, бѣлье и пр., или посылкою на эти 
прѳдметы денегъ. Наканунѣ болыпихъ праздниковъ 
онъ посылаетъ ей особые подарки— барана, сластей 
и пр.

За нѣсколько дней до свадьбы женихъ посы- 
лаетъ родителямъ невѣсты отъ 20-ти до 30-ти руб. 
денегъ на расходы по угощенію гостей.

Въ назначенный день изъ дома родителей жениха 
отправляется за невѣстою арба, въ которой сидятъ 
старуха и дѣвушка. Арбу сопровождаютъ двое вер- 
ховыхъ. Въ домѣ, гдѣ находится невѣста, ожидаютъ 
прибытія арбы родственники послѣдней, дѣвушки, 
подруги ея, и другіе близкіе знакомые. Подъѣхавъ къ 
дому, старуха и спутпица ея передаютъ родителямъ 
невѣсты въ даръ отъ себя голову сахару, за что сами 
получаютъ: старуха— шелковой матѳріи на рубаху и 
головной платокъ, а дѣвушка— платокъ. Призываются 
мулла и нѣсколько почетныхъ стариковъ. Мулла въ 
присутствіи двухъ свидѣтелей спрашиваетъ невѣсту
о согласіи ея на бракъ и потомъ съ тѣмъ-же вопро- 
сомъ обращается къ ея отцу. ГІо исполненіи этой фор- 
мальности закусываютъ и затѣмъ приступаютъ къ 
дѣлу. Прежде всего въ арбу перекладывается при- 
даное невѣсты, гіріобрѣтенное на полученный за нее 
альгамъ, а затѣмъ выводится и сама невѣста, закры- 
тая покрываломъ, которую родственники усаживаютъ 
въ ту-же арбу, украшѳнную коврами. Кортежъ тро- 
гается въ присутствіи подругъ невѣсты и подъ звуки 
пѣсенъ и музыки. По пути слѣдованія поѣзда— тѣ-же 
пѣсии и музыка, а если невѣста ѣдетъ въ другое се- 
лѳніе, то и стрѣльба изъ ружей и пистолетовъ. У 
двора родителей жениха арба останавливаѳтся и кап- 
ризный возница объявляетъ обыкновенно, что у нег»



нѣтъ ни малѣйшаго желанія ѣ хать далыпе, т. е. 
въѣхатьво дворъ. В ъ прежнее время упорство возницы 
преодолѣвалось поднеоеніемъ ему кинжала, теперь 
онъ мирится на подаркѣ и въ 3— 5 рублей. Во дворѣ 
невѣсту высаживаютъ изъ арбы ея родственники и 
она ѵходитъ въ назначенную ей комнату. Въ это 
время мулла отправляется къ жениху и въ присут- 
ствіи одного-двухъ свидѣтелей спрашиваетъ и его о 
согласіи на вступленіе въ бракъ съ засватанною Имъ 
дѣвуіпкою. По полученіи утвердительнаго отвѣта 
мулла пишетъ брачный договоръ, въ который нѳпре- 
мѣнно включаетъ обязательство жениха по вступле- 
ніи его въ права мужа уплатить своей женѣ івбинъ- 
гакъ *) въ установленномъ обычаемъ размѣрѣ. Договоръ 
подписывается писавшимъ его и двумя свидѣтелями и 
послѣ того мулла прочитываетъ извѣстныя молитвы, 
держа жениха за руку. Этимъ исчерпывается рели- 
гіозная сторона заключенія брака.

Ночыо женихъ секретно отправляется въ комнату 
невѣсты. Находящаяся въ комнатѣ старуха отворяетъ 
ему дверь, за что получаетъ отъ него рублей 5 — 10 
и потомъ удаляется.

Часа черезъ полтора-два въ комнату, гдѣ нахо- 
дятся молодые, стучатся и входятъ два родственника 
молодого; При ихъ входѣ молодая прячется за зана- 
еѣску, находящуюоя въ переднемъ углу комнаты. 
Родственники берѵтъ что-нибудь изъ лакомствъ, по-

* )  Г еб и и ъ -гак ъ —п л ата ж еніцннѣ з а  встуііл еи іе ея въ б р акъ . Если 
мужъ ум ретъ , не заи л атнвъ  іебинъ-іака, то  этотъ долгъ е го  уп лативается 
предиочгительпо н ер ед ъ  всѣм и  другими его  долгами. При требоваи іп  раз- 
вода гебит-гакъ долженъ быть уилачепъ сиолна. Е сл п  жеищина ум ретъ 
д о  нолученія іебинъ-іака, то оиъ вы д ается  оя дѣ тям ъ, к акъ  наслѣдотво 
о т ъ  н ея , а  не отъ отца.

ставленныхъ въ томъ-же углу у наружной стороны 
занавѣски, и уходятъ, ничего не говоря.

На утренней зарѣ пріятели молодого подходятъ 
къ окну сакли и будятъ его. Наскоро одѣвшись, онъ 
выходитъ къ друзьямъ-доброжелателямъ, встрѣчаю- 
щимъ его шумными возгласами.

Къ молодой, остающейся въ саклѣ, являются род- 
ственницы и одариваютъ ее разными вещами, нуж- 
ными въ хозяйствѣ, преимущественно посудою. Она 
также дѣлаетъ имъ подарки предметами одежды.

Въ тотъ-же день вечеромъ въ комнату молодой 
входятъ мужчины, родственники ея по мужу. Каж- 
дый изъ нихъ, начиная оо старшаго, подходитъ къ 
занавѣс.кѣ, открываетъ ѳе и громко называетъ пред- 
метъ, отдаваѳмый имъ въ даръ стоящей передъ нимъ 
молодой женщинѣ. Подарки дѣлаются рогатымъ и 
мелкимъ скотомъ и деньгами. Деньги тутъ-же кла- 
дутся на тарелку. Молодая, въ свою очередь, благо- 
даритъ родственниковъ кисетами, галунами, кошель- 
ками для денегъ и т. п. бездѣлѵшками. Подарки го- 
стей поступаютъ въ собственность молодого.

Все это время, какъ въ домѣ молодой, такъ и 
въ домѣ родителей молодого, преимущественно въ 
послѣднемъ, происходитъ безпрерывноѳ пированіе. 
'Вдятъ и пьютъ, поютъ и танпуютъ дни и ночи, при- 
ходя на смѣну другъ другѵ. Иные впрочемъ не смѣ- 
няютоя и къ концу трехдневнаго свадебнаго пированія 
приходятъ въ совершенно ошалѣлое состояніе.

На третій день вечеромъ къ молодой приходитъ 
сельская молодежь, иона, молча, угощаетъ ее водкою, 
уж енепрячасьза занавѣскою. Н авсѣ  шутливые распро- 
-сы своихъ гостей она неизмѣнно отвѣчаетъодно: „пей“, 
указывая на подносъ съ напитками и закусками.



Третьимъ днемъ кончается свадебное пиршество. 
Съ четвертаго дня молодой находится уже у себявъ 
домѣ и занимается тѳкущими дѣлами, но въ свото 
комнату заходитъ лишь-ночью и послѣ того, какъ ро- 
дители уснутъ. Продолжается это недѣли двѣ.

Мулла за вѣнчаніе получаетъ плату отъ отца 
жениха въ размѣрѣ отъ 3-хъ до 5-ти руб.

Иногда женихъ на канунѣ свадьбы обходитъ 
всѣхъ своихъ родственниковъ и получаетъ отъ нихъ 
подарки скотомъ.

ГІри выходѣ замужъ вдовы альгамъ дается въ 
размѣрѣ половины или трети, а  иногда и вовсе не 
дается. Торжественнаго переѣзда невѣсты къ жениху 
не бываетъ; напротивъ, невѣста-вдова привозится къ 
жениху ночью, безъ шума. Случается, что во время 
въѣзда ея въ домъ жениха или въ селеніе раздаются 
выстрѣлы, но они имѣютъ значеніе злой шутки, издѣ- 
вательства надъ заключаемымъ бракомъ. Не бываетъ 
также ни музыки, ни угощеній. Вообще, выходъ за- 
мужъ вдовы признается народомъ актомъ вполнѣ 
будничнымъ, даже низменнымъ, въ основѣ котораго 
лежитъ забота о житейскихъ удобствахъ, достигае- 
мыхъ съ нѣкоторымъ урономъ своего достоинства.

Состоявшееся сватовство не всегда влечетъ за 
собою заключеніе брака; иногда отъ него отказы- 
вается женихъ, иногда родители невѣсты. Если отъ 
заключенія брака отказался женихъ, то онъ теряеті. 
право на обратноѳ полученіе альгама и калыма; 
сверхъ того родители невѣсты могутъ заставить его 
принять очистительную присягу съ двѣнадцатью ту- 
севами въ томъ, что онъ не посягнулъ на цѣломѵдріе 
дѣвушки. Если женихъ не очистигся присягою,тоонъ 
обязанъ жениться, т. е. совершить обрядъ вѣнчанія,

и затѣмъ можетъ тотчасъ развестись съ женою. При 
этомъ обычаемъ установлено слѣдующее правило: 
повѣнчавшійся и давшій разводъ женѣ до первой ночи 
платитъ ей в-ь гебинъ-гакъ только— 50 рубл.; если-же 
разводъ дается на слѣдующій день, то разведенная 
жена получаетъ полный гебинъ-гакъ 100 рубл. Впро- 
чемъ, и въ первомъ случаѣ половинный размѣръ ге- 
бинъ-гака допускается лишь при полученіи невѣстою, 
до брака, значительныхъ подарковъ отъ ж ениха,— 
иначе обязательно удовлетворить полнымъ гебинъ- 
гакомъ. Когда отказъ послѣдовалъ со стороны род- 
ственниковъ нѳвѣсты, то жбниху возврашаются аль- 
гамъ и всѣ другіе подарки, а также уплачиваются 
произведенные при сватовствѣ расходы. Само собою 
разумѣется, родители невѣсты въ подобномъ случаѣ 
не вправѣ требовать отъ жениха обычныхъ доказа- 
тельствъ ненарушенія имъ цѣломудрія невѣсты.

ГЛАВА П.

Юридическіе обычаи по дѣламъ оскорбленія чести и цѣло- 

мудрія женщины и по дѣламъ похищенія замужнихъ и не 

замужнихъ женщинъ *).

1) Кто прикоснулся къ дѣвушкѣ рукою, или об- 
нялъ ее, или сорвалъ платокъ съ ея головы, тотъ

* )  Ч е с т ь  жешцнпы, к ак ъ  укидптъ ч н тател ь, о хр ан яется  в ъ  кумыц- 
комъ народѣ весьм а  ревппво; тѣм ъ не м енѣе сам ое понятіе— „чость ж ен- 
іцнны“ нм ѣетъ у этого н ар о да, к а к ъ  п вообіце у к ав к азски хъ  го р ц евъ , 
со всѣ м ъ  не то  зн ач ен іе . к ак о е дается  ему европейскими народами. У 
кум ыковъ и други хъ  кавказскихт» горцѳвъ подъ этпмъ пош ггіемъ разу- 
м ѣ ется  ч есть  не самой жешцины, а ч е с т ь  сем ьи, в ъ  лицѣ м уж скихъ пред- 
ставн тел ей  ея —  отца, б р а т а , муж а, а  в ъ  нѣкоторы хъ сл у ч ая х ъ — ч есть  
ж ен иха, т . е . ч е с ть  и го рдо сть мужчины. Ч то к а са е тс я  самой женіцины, 
то  о н а , вообщ е го во р я , трети р уется  к ак ъ  предм етъ собствеппости муж-
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нанесъ ей безчестіе и долженъ удовлетворить за это 
отна ея, или замѣстителя его, устройствомъ прими- 
рительнаго свиданія и уплатою, взамѣнъ угощенья, 
традцати рублей.

2) За такое-же бѳзчестіе, нанесенное замужней 
женщинѣ, виновный долженъ извиниться передъ му- 
жемъ и устроить ѳму въ своемъ домѣ посильное уго- 
щенье.

3) Совергішвшій насиліе надъ дѣвушкой обязанъ 
унлатить родителямъ ея за безчестіе тридцать руб- 
лей и ей самой полный гебинъ-гакъ въ 100 руб.

4) Но имѣвшій любовную связь съ дѣвушкою съ 
ея согласія обязанъ уплать только дѣвушкѣ полный 
гебит-гакъ, удовлетвореніе-же за безчестіе для него 
не обязатѳльно *). Однако, если прелюбодѣяніе имѣло 
мѣсто съ дѣвушкою засватанною, то виновный муж- 
чинаобязанъ уплатить безчестіе ж ениху дѣвушки, хотя- 
бы престушіеніе совершилось съ согласія послѣдней.

5) Виновный въ любовной связи съ замужней жен- 
щиною, съ согласія или безъ согласія послѣдней —без- 
различно, — сгановится кровнымъ врагомъ ея мужа и 
обязанъ примириться съ нимъ, какъ по дѣлу крови. 
Д о устройства же примиренія, онъ, какъ всякій канлыу 
долженъ бѣжать и скрыться.

чш іы, п р авда, очепь дѣиный н стояіцій к ъ  обладателю его  ближѳ в с ѣ х ъ  
д руги хъ  предм етовъ собствен н ости, но не к акъ  личность съ  извѣстным н 
граж данскими правам н. И скл ю чен іе в ъ  этомъ отнош еніи со ставл я етъ  
только п остановленіе о гебинг-іакѣ, или платѣ за  вступ л ен іе в ъ  б р ак ъ , но 
оно взято изъ м усульм анскаго ш а р іа га  и ноконтся н аи н ы хъ  о сн о ван іяхъ .

* )  М ож етъ быть, но тому соображ епію, что родителн сам н внно- 
ваты  в ъ  дурпой н равственн ости  и хъ  д о черн , а  вѣ р н ѣ е— в ъ  виду того, 
что мужчина, вступивш ій в ъ  с вя зь  съ  свободною (не засватан н о ю ) дѣвуш - 
кою б езъ  всяк аго  наснлія н адъ  иею н уплатившій ей іебинъ-шю,, со ст а в- 
ляющій самую  сущ ествеи ную  ч асть  б рачнаго  до го во ра, ф актнчески  же- 
нплся н а  ней и , слѣдовательпо, никакого б ез ч е ст ія  роднтелямъ ея не 
н ан е съ .

6) Въ теченіе шести мѣсяцевъ со дня совершив- 
шагося преступленія, мстители за поруганную честь 
мужа— самъ мужъ, его отѳцъ, его братъ и его сынт-, 
по обычаю, могутъ убить совершителя преступленія, 
не дѣлаясь чрезъ это кровниками его родотвенниковъ. 
Впрочемъ, исполнивъ актъ отомщенія, они обязаны 
сдѣлать честь этимъ родственникамъ, въ формѣ устрой- 
ства свиданія съ ними.

Примѣчаніе. Убійство оскорбителя по истеченіи шесги- 
мѣсячнаго срока впечегь за собою кровныя отношенія на 
общихъ основаніяхъ.

7) Актъ примиренія по дѣлу обезчещенія замуж- 
ней женщины совершается съ соблюденіѳмъ обрядовъ, 
евойственныхъ акту примиренія по дѣлу убійства; 
устраняются лишь отращиваніе оскорбителемъ волосъ 
на головѣ и испрашиваміе прощенія на колѣняхъ.

8) ГІримиряясь съ оскорбителемъ, оскорблѳнный 
мужъ можетъ потребовать отъ перваго отдачи ему 
полнаго іебинъ-гака\ затѣмъ, онъ вправѣ дать опозо- 
рившей его женѣ условный разводз (ст. 29).

9) Мужъ, братъ его, равно отѳцъ его и сынъ, 
заставъ жену пѳрваго въ момѳнтъ нарушенія ею супру- 
жескаго долга, по обычаю, могутъ убить ее на мѣстѣ 
съ ея любовникомъ и чрезъ это не дѣлаются кров- 
никами родственниковъ убитыхъ.

і/10) Любовная связь съ вдовою влѳчетъ за собою 
женитьбу на этой вдовѣ или уплату ей гебит-гака 
въ половинномъ размѣрѣ. Впрочѳмъ, если связь по- 
слѣдовала съ ея согласія, то участвовавшій въ ней 
мужчина никакой отвѣтственности не подлежитъ.

11) Отрицающій свою виновность по дѣлу нару- 
шенія чести дѣвушки, замужней женщины или вдовы 
обязанъ очиститься отъ обвиненія гірисягою, приня-
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тою съ тусевами. Когда дѣло касается дѣвушки или 
замужней женщины, тусевовь назначается двѣнад- 
цать человѣкъ, а когда вдовы—шесть человѣкъ.

12) Кто, желая жениться на дѣвуш кѣ, съ этон> 
цѣлью похититъ ее изъ родительскаго дома, тотъ дѣ- 
лается кровникомъ ея родителей и родственниковъ. 
Кровныя отношенія не ограничиваются однимъ похи- 
тителемъ, а распростр^няются также и на его род- 
ствѳнниковъ съ отцовской стороны.

П рим ѣ чаніе. Е с л и  д ѣ в у ш к а  п о х и щ е н а  и з ъ  се м ь и , в ъ . 

к о т о р о й  о н а  го с т и л а , т о  к р о в н и к а м и  п о х и т и т с л я  с га н о в я т с я . 

м у ж с к іе  ч л е н ы  и  э т о й  с е м ь и . К р о м ѣ  т о г о  п о с л ѣ д н іе  д о л ж н ь г  

я в и т ь с я  к ъ  р о д и те л я м ъ  п о х и щ е н н о й  д ѣ в у ш к и  с ъ  в ы р а ж е -  

н іе м ъ  с о ж а л ѣ н ія  п о  п о в о д у  с л у ч и в ш а г о с я . П р и м и р ен іе  в ъ  

п о д о б н о м ъ  с л у ч а ѣ  у с т р а и в а е т с я , в п р о ч е м ъ , с ъ  р о ди теля м и  

д ^ в у ш к и  и ли  зам ѣ ст и те л я м и  и х ъ , а  ч л е н ы  с е м ь и , и з ъ  к о т о -  

р о й  д ѣ в у ш к а  п о х и щ е н а , т о л ь к о  п р и с у т с т в у ю т ь  п ри  с о в е р -  

ш е н іи  э т о г о  а к т а .

13) Похититель дѣвушки ни въ какомъ случаѣ 
не можетъ привести похищенную имъ въ свой домъ, 
ибо тогда родители и родственники ея, ворвавшись 
въ домъ, будутъ драться съ нимъ, похитителемъ, и 
его родственниками на смерть. Во избѣжаніе такого 
исхода дѣла, похититель отводитъ жертву похищенія 
въ домъ почтеннаго и вліятельнаго члена обшества, 
въ которомъ она и остается до исполненія акта при- 
миренія.

14) Вслѣдъ за совершеніемъ похйшенія, похити- 
тель и его родственники начинаютъ энергически хло- 
потать о примиреніи съ родителями и родственниками 
похишенной, начавъ эти хлопоты посылкою къ по- 
слѣднимъ депутаціи изъ почетныхъ и духовныхъ лицъ; 
обязанность депутаціи— ослабить въ пострадавшихъ

чувство вражды къ нарушителямъ ихъ чести и скло- 
нить ихъ къ примиренію на основаніи обычая.

15) Если иѣль депутаціи достигнута, то родители 
дѣвушки сами посылаютъ къ своей дочери довѣрен- 
ное лицо— спросить ее: ушла-ли она отъ нихъ добро- 
вольно или уведена насильственнымъ образомъ?

16) Отвѣтъ дѣвушки, что она ушла добровольно, 
по обычаю, уничтожаетъ поводы къ продолженію 
вражды, оставляя лишь за родителями ея право по- 
требовать удовлетворенія за безчестіе. Удовлетвореніе 
это заключается въ извиненіи, въ присутствіи посто- 
роннихъ лицъ, и въ устройствѣ для обиженной сто- 
роны угощенья, или въ выдачѣ ей, взамѣнъ угошенья, 
денежиой суммы въ размѣрѣ не свыше 30 рублей. 
Мулла совершаетъ затѣмъ обрядъ вѣнчанія, и наэтомъ 
дѣло оканчивается *).

17) Но если дѣвушка заявляетъ, что уведена на- 
•сильно и выйти за похитителя замужъ не желаетъ, 
то ее отводятъ обратно въ домъ свой и вмѣстѣ съ 
нею приходятъ къ родителямъ ея почетные старики 
съ  просьбою о прощеніи похитителя.

18) Родители дѣвушки, увѣренные, что честь ихъ 
дочери не нарушѳна, склоняются обыкновенно на 
просьбы стариковъ и тогда совершается актъ прими- 
ренія. Сначала имъ, родителямъ, передается 30 руб. 
въ удовлетвореніе за обиду, а потомъ похититель, 
вмѣстѣсъ своими родственниками и почетными людьми, 
приходитъ въ ихъ домъ и лично испрагпиваегъ про-

*) Больш ая ч а ст ь  дѣлъ по похпщенію дѣ вуіп екъ  и м ѣетъ пменно 
этотъ  п сх о д ъ , такъ  к а к ъ , р азъ  дѣ вуш ка была похш дона, ей— волей-не- 
полей— приходптся утверж дать, что оиа пошда добровольно: о твѣ тъ  ея 
в ъ  противоиоложпомъ смыслѣ п о віеч ет ъ  з а  собою , во-п ѳрвы хъ , позоръ 
для н ея самой, и во -вторы хъ, кровную враж ду между ея  родп теляш і и 
похитителѳмъ.



щенья, кланяясь и протягивая руку отцу, матери в  
братьямъ дѣвушки.

19) Когда-же родители похищенной дѣвушки не 
имѣютъ озпаченной выше увѣренности, тогда похи- 
титель въ доказательство невинности своей долженъ 
принять очистительную присягу съ двѣнадцатью ту- 
севами. Выполненіе имъ акта очистительной присяги 
уничтожаетъ собою поводы къ продолженію вражды,. 
и примиреніе устраивается въ порядкѣ, указанномъ 
выше, въ ст. 18. Но если онъ снять съ себя подо- 
зрѣніе или обвиненіе очистительной присягою не мо- 
жетъ, то ему дается право поступигь двоякимъ обра- 
зомъ: а) жениться на похищенной дѣвушкѣ, устроивъ 
свадьбу съ  наивозможною торжественностью и б) от- 
казаться отъ нея, уплативъ ей полный гебинъ-гакъ 
(100 р.) и отдавъ ея родителямъ плату за безчестіе 
(30 руб.)

20) Въ  случаѣ похищенія кѣмъ либо дѣвушки, 
засватанной другимъ право мщенія похитителю при- 
надлежитъ жениху дѣвушки.

21) Ж енихъ, осуществившій вышеозначенное право- 
въ теченіе шести мѣсяцевъ со дня похищенія его не- 
вѣсты, по обычаю, не становится чрезъ это канлы 
родственниковъ убитаго имъ оскорбителя.

22) Примиреніе похитителя засватанной дѣвушки 
съ женихомъ ея совершается въ порядкѣ примиренія 
между похитителемъ и родителями незасватанной дѣ - 
вушки. Но, примиряясь со своимъ оскорбителемъ, же- 
нихъ можетъ потребовать еще отъ него отданный за 
дѣвушку алыамъ и всѣ свои расходы, произведенные 
по сватовству дѣвушки. Впрочемъ, съ искомъ о воз- 
вратѣ альгама и расходовъ женихъ вправѣ обратиться 
и къ родителямъ своей невѣсты.

23) ІІохититель засватанной дѣвушки, по испол- 
неніи акта примиренія съ ея женихомъ, можетъ взять 
эту дѣвуш ку за себя замужъ. Если-же онъ отказы- 
вается отъ брака съ нею, то подвергается тѣмъ-же 
послѣдствіямъ, какія ожидаютъ похитителя незасва- 
танной дѣвушки.

24) Если похититель засватанной дѣвушки отка- 
зался жениться на похишенной и при этомъ устано- 
вленною присягою снялъ съ себя подозрѣніе въ томъ, 
что посягнулъ на ея цѣломудріе, то женихъ дѣвушки 
можетъ жениться на ней, какъ на невѣстѣ, ничѣмъ 
не провинившейся предъ нимъ.

25) Онъ можетъ жениться на ней и тогда, когда 
похититѳль не приметъ очистительной присяги, но въ 
этомъ случаѣ бракъ заключается какъ съ разведен- 
ною женою и іебтъ-іакъ даѳтся только въ половин- 
номъ размѣрѣ.

26) Кто похититъ замужнюю женщину, тотъ ста- 
новится кровнымъ врагомъ ѳя мужа и эти кровныя 
отношенія продолжаются годъ со дня похищенія *).

27) При примиреніи съ оскорбленнымъ мужемъ 
похититель долженъ исполнить всѣ акты, установлен- 
цые для примиренія по дѣлу незаконной любовной 
связи съ замужнею женщиною (ст. 7).

28) По истеченіи годичнаго срока со дня полу- 
ченія оскорбленія, обиженный мужъ можетъ поступить 
съ своею женою двоякимъ образомъ: или снова взять еѳ 
къ себѣ (въ теченіе этого года она живетъ у своихъ 
родителей или у родственниковъ), или дать ей условный 
разводъ.

29) Условньій разводъ заключается въ томъ, что 
при дачѣ его овоей женѣ, мужъ называетъ трехъ

* )  Канлы н а годичпый ср ок ъ  н азы в. ирче.іь-канлы.



лицъ, за которыхъ обязываетъ ее не выходить за- 
мужъ, включая въ число этихъ трехъ своего обид- 
чика—похитителя жены.

30) Если похититель, вопреки условному разводу, 
осмѣлится жениться на разведенной жѳнѣ, то со 
дня вступленія его въ бракъ, ыежду нимъ и преж- 
нимъ мужемъ возобновляются кровныя отноіпенія, ко- 
торыя могутъ прекратиться примиреніемъ, устроен- 
нымъ, какъ по всякому другому кровному дѣлу.

31) Когда. жена сама бѣжала отъ мужа, она те- 
ряетъ право на получѳніе ибит-іака и, кромѣ того, 
все, пріобрѣтенное ею на альіамъ, а также всѣ, по- 
лученные ею отъ мужа, подарки остаются въ его 
пользу.

32) Что-же касаѳтся мужчины, къ которому она 
бѣжала, то, если онъ докажетъ (подтвердитъ съ  ту- 
севами подъ присягою), что никакого участія въ бѣг- 
ствѣ ея не принималъ, съ него всякая отвѣтствен- 
ность за это бѣгство слагается; если-же не докажетъ 
этого, онъ признается похителемъ ея со всѣми по- 
слѣдствіями такого признанія.

33) Похишеніе вдовы влечетъ за собою тѣ-же по- 
слѣдствія, что и похищеніе незасватанной дѣвушки, 
съ  тою разницею, что удовлѳтвореніе за безчестіе и 
гебит-гакъ платятся въ половинномъ размѣрѣ и очи- 
стительная присяга, въ случаѣ надобности, прини- 
мается обвиняемымъ только съ шестью тѵсевами *).

* )  В ъ  снлу то го , что вдо ва во м погнхъ отнош еніяхъ явл яется  с а -  
мостоятельнымъ и настолько полііодравіш мъ членомъ о б щ ества , что сем ья, 
и зъ  которой о на выш ла, не с ч и таетъ  себ я отвѣтственною  за  н ее, народъ 
нривыиъ см отрѣть н а  вопросы объ оскорбленіи  ч ести  вдовы пе только но 
серьезп о, по даже насмѣш лпво. Благодаря таком у в згл я д у , нохищ еніе 
в довы , к ак ъ  н в сяк о е иное п о сягательство  па ч ѳ сть  ѳ я , в ъ  болыиинствѣ 
сл уч аевъ  окан ч н вается  какою  нибудь скромною иолюбовною сдѣлкою за - 
и нтересованн ы хъ сторон ъ.

О Ч Е Р К Ъ  Т Р Е Т І Й .

Ю ридическіе обычаи по д ѣ лам ъ  похищ енія с к о т а  н иного 
движ им аго и м ущ ества, т ео  д ѣ л а м ъ  в о р о вст ва .

ГЛ А ВА  I.

Общія положенія.

1) Всякій, у кого похищенъ скотъ или какое-либо 
иное имущество, имѣетъ право: а) принять установ- 
ленныя обычаемъ мѣры къ розысканію похищеннаго и 
похитителя и б) по розысканіи похитителя получить 
отъ него установленное обычаемъ матеріальное удо- 
влетвореніе.

Прим. Словомъ «похищеніе» обозначается здѣсь не 
только кража въ тѣсмомъ смыслѣ слова, но также мошен- 
ническое и насильственное завлад-ѣніе и самовольное при- 
своеніе чужого скота или иного движимаго имущества. -

2) (Пр. об.). Впрочемъ, если похищѳніе скота 
или какого-либо иного имущества произвѳдено чьимъ- 
либо гостемъ, пріѣзжавшимъ изъ другого селенія и 
успѣвшимъ уѣхать прежде, чѣмъ хозяинъ похищен- 
наго узналъ о похишеніи или о виновности въ томъ 
пріѣзжаго гоотя, то матеріальное удовлетвореніе мо- 
жетъ быть потребовано отъ гостепріимца (кунака) его, 
самъ-же кунакъ воленъ вѣдаться съ похитигелемъ 
прямо отъ себя.

(Совр. об. Не суш ествуетъ.) *).

* )  Обычай этотъ въ  послѣднее врем я вп овь возстаи овлен ъ в ъ  вп д ахъ  
устр ап еп ія  случаевъ  укры вател ьства  жптелямп в ъ  сво п хъ  до м ахъ  в о р о в ъ , 
лріѣзж аю щ и хъ п зъ  др угн хъ  ауловъ .



П ри м .  К а к ъ  э т о г ь  о б ы ч а й , т а к ъ  и н ѣ к о т о р ы е  д р у гіе ,. 

о  к о т о р ы х ъ  го в о р и т ся  д а л ь ш е , у н и ч т о ж е н ы  н а  с о б р а н іи  в ы - 

б о р н ы х ъ  к у м ы ц к а г о  н а р о д а , с о с т о я в ш и м с я  в ъ  с е л е н іи  А н -  

д р е е в о м ъ , в ъ  т р и д ц а т ы х ъ  г о д а х ъ  н ы н ѣ ш н я г о  с т о л ѣ т ія , в ъ . 

б ы т н о ст ь  г л а в н ы м ъ  п р и с т а во м ъ  к у м ы к о в ъ  к н я з я  М у сы  У д -  

м іе в а .

3) Въ случаѣ смерти потѳрпѣвгааго отъ похише- 
нія, право на полученіе удовлетворенія переходитъ к ъ  
ѳго наслѣдникамъ; съ другой стороны, за ѵмершаго 
похитителя отвѣтственность за похищеніе падаетъ на 
его наслѣдниковъ.

4) За похитителя, недостигшаго пятнадцатилѣт- 
няго возраста матеріальная отвѣтственность за похи- 
щеніе падаетъ на его родителей, а если онъ сирота 
и не имѣетъ собственнаго имущества, то на тѣхъ его 
родственниковъ, которые приняли его на свое попе- 
ченіе. Впрочемъ, родственникамъ, опекающимъ сиро- 
ту, предоставляется удостовѣрить подъ присягою, что, 
во-первыхъ, они приняли къ себѣ въ домъ опекаемаго 
единственно гю побужденіямъ человѣколгобія или вслѣд- 
ствіе необходимости (что больше ему некуда было 
идти) и, во-вторыхъ, о совершеніи опекаемымъ дан- 
наго похищенія имъ ничего неизвѣстно, и въ такомъ 
случаѣ, они отъ отвѣтственности освобождаются. Не 
принимается въ уваженіе заявленіе опекуновъ сироты 
въ вышѳприведенномъ смыслѣ, въ случаѣ совершенія 
сиротою второй, третьей и т. д . кражи, если они при- 
няли на себя отвѣтственность за первую кражу.

5) (ГІр. об.). Когда потерпѣвшій отъ похищенія 
и похититѳль—люди равнаго состоянія, угдовлетворе- 
ніе за похищеніе составляютъ: а) возвратъ похищен- 
наго предмета или отдача взамѣнъ его такого-же пред- 
мета равной цѣнности, или отдача предмета меньшей

цѣнности, уплатою разницы въ цѣнѣ деньгами, 
или-же уплата за похищенное деньгами по оцѣнкѣ 
и б) возмѣщеніе всѣхъ другихъ убытковъ и расхо- 
довъ, причиненныхъ похищеніемъ.

Когда-же потерпѣвшій отъ похищенія— князь, а 
похититель— человѣкъ простого званія, удовлетворе- 
ніе за похищеніе состоитъ въ слѣдующемъ: а) въ 
возвратѣ похищеннаго и уплатѣ восьмѳрной стоимо- 
сти, или въ отдачѣ предмета, тождественнаго съ по- 
хищеннымъ и уплатѣ восьмерной стоимости его, или 
въ отдачѣ предмета меньшей стоимости съ  уплатою 
разницы въ цѣнѣ деньгами и также восьмерной стои- 
мости похищеннаго, или-же, наконецъ, въ уплатѣ де- 
вятерной стоимости похищеннаго и б) въ вознаграж- 
деніи потерпѣвшаго запричиненные похищеніемъ вредъ 
и убытки.

(Совр. об.). Потерпѣвшій отъ похищенія какого- 
бы то ни было предмета, кто-бы ни былъ онъ самъ, 
и кто-бы ни былъ похититель, получаетъ въ видѣ 
удовлетворѳнія: а) похищенный предметъ, если онъ 
цѣлъ и на лицо, а если его нѣтъ, то денежную плату 
по цѣнѣ его и б) вознагражденіе за всѣ причинѳн- 
ные похищеніемъ убытки и потери.

6) Хотя похищеніе имущества изъ жилого помѣ- 
щенія есть правонарушеніе болѣе важное (болѣе 
оскорбительное) для потерпѣвшаго, чѣмъ похищеніе 
изъ двора или иного мѣста храненія этого имущества, 
однако потерпѣвшій отъ такого похищенія пользуется 
преимуществомъ лишь въ отношеніи способовъ обли- 
ченія виновнаго на судѣ (ст. 39); удовлетвореніе-же 
за похищеніе и въ этомъ случаѣ дѣлается на общемъ 
основаніи.

7) Если похититель, до или послѣ открытія его



потерпѣвшимъ, сознавшись въ совершеній похищенія, 
добровольно удовлетворитъ послѣдняго, согласнообы- 
чаю, то дѣло по этому похищенію признается окон- 
ченнымъ *).

8) (Пр. об.). Когда случится, что похититель, 
сознавшись въ совершеніи похищенія, товарищемъ 
своимъ по этому дѣянію назоветъ человѣка умершаго 
требуя, чтобы половинная часть удовлетворенія была 
взыскана съ наслѣдниковъ послѣдняго, тогда слѣдуетъ 
поступать такъ: если могила умершаго находится не 
въ  дальнемъ разстояніи, то похититель-оговорщикъ 
долженъ отправиться на нее съ двумя своими бли- 
жайшими родственниками со стороны отпа и совмѣстно 
с ь  ними подтвердить свой оговоръ подъ присягою; 
если-же могила оговореннаго находится далеко и идти 
на нее неудобно, то оговорщикъ и его родственники 
должны дать сказанную присягу на мѣстѣ нахожде- 
нія потерпѣвшаго. Похититель, исполнившій описанный 
обрядъ, освобождается отъ уплаты половины удовле- 
творенія, и вознагражденіе потерпѣвшаго въ этой 
половинѣ падаетъ на наслѣдниковъ умершаго соучаст- 
ника въ похищеніи.

(Совр. об.). Если сознавшійся въ похишеніи ка- 
кого-либо имущества товарищемъ своимъ по соверше- 
нію этого дѣянія назоветъ умершаго, то онъ долженъ 
доказать правильность оговора чрезъ свидѣтелей, въ 
числѣ не менѣе двухъ. Впрочемъ, потерпѣвшій мо-

*)  Т а к о въ  кореппой обычай, подлежаіцій прпмѣпенію в ъ  го рски хъ  
су д а х ъ , руководствую іц п хся народными обычаямп. Т а к ъ  к а к ъ  онъ пдетъ 
въ  р азр ѣзъ  с ъ  нашимн воззрѣніями н а  краж у, но которым ъ ак т ъ  краж и—  
преступленіе, вл евущ ее з а  собою пзвѣстную  кару, то м ѣстная админн- 
стр ац ія  прпнимаетъ разныя мѣры къ устранепію  дѣ й ствія  его  н а  п рактикѣ, 
но очевидно, что  п ока сущ ествую тъ  обычиые суды , обычай этотъ  к ак ъ  
одииъ изъ основпы хъ, непзбѣжио будетъ находить себ ѣ  нрнмѣиепіе. (См. 
прпм. къ  с т . 1 2 ).

жетъ не согласиться на отсрочку окончанія дѣла 
ради выясненія оговора, и въ такомъ случаѣ иалич- 
ный обвиняемый присуждается къ полному удовле- 
творенію за похищенное, но съ тѣмъ, что за нимъ 
остается право доказать свой оговоръ въ установлен- 
номъ порядкѣ, послѣ окончанія дѣла.

9) Потерпѣвшій отъ похищенія самъ принимаетъ 
мѣры къ розыску похитителя и похищеннаго и, въ 
случаѣ надобности, можетъ прибѣгать для этого къ 
содѣйствію постороннихъ—одного или нѣсколькихъ 
лицъ. При этомъ постороннее лицо, открывшее слѣды 
похищеннаго или похитителя и за условленное возна- 
гражденіе объявившее объ этомъ потерпѣвшему, при- 
знается доказчикомъ (айгакъ') по дѣлу (гл. II) *).

10) Когда открытый потерпѣвшимъ, чрезъ доказ- 
чика или безъ доказчика, похититель либо отрицаетъ 
самый фактъ совершенія имъ даннаго похищенія, либо, 
не отрицая его, отказывается дать слѣдуемое потер- 
пѣвшему удовлетвореніе, тогда послѣдній можетъ 
изобличить его передъ народнымъ судомъ и затѣмъ 
получить отъ него удовлетвореніе при содѣйствіи 
существующихъ властей.

11) (Пр. об.). Общественная власть, въ лицѣ 
владѣтеля селенія (князя, а  иногда узденя), оказывая 
потерпѣвшему содѣйствіе къ полученію отъ похити- 
теля удовлетворенія, независимо отъ того, налагаетъ на 
послѣдняго штрафъ, обращаемый въ пользу общества 
селенія. Размѣръ штрафа зависитъ отъ усмотрѣнія

*)  Само собою р азум ѣ ется , что со  врем снп  учреж денія в ъ  к р а ѣ  
общ е-государственной полпціи, органы иолпцейскоіі власти  совершаютт» 
свои функдіи в ъ  отнош епіи п реслѣдованія преступн н ковъ псзависимо отъ 
сущ ество ван ія  народны хъ о бы чаевъ . Н о справедливость треб уетъ  с к а з а т ь . 
что до спхъ  поръ обычные нріеи ы  откр ы вап ія  во ровъ  в ес ьм а  часто  оказы- 
ваю т ся  дѣ йствнтельнѣе пріемовъ орган овъ полицейской власти.



представителя общественной власти, ограниченнаго 
отчасти бывшими раньше примѣрами. Та-ж е власть 
вправѣ подвергать виновнаго аресту, въ видѣ мѣры 
понужденія къ исполненію предъявленныхъ къ нему 
требованій.

(Совр. об.). Не существуетъ, такъ какъ замѣненъ 
дѣйствующими законоположеніями.
I 12) (Пр. об.). При обращеніи къ обычному суду 
съ  требованіемъ о взысканіи съ обвиняемаго обыч- 
наго удовлетворенія, потерпѣвшій самъ долженъ до- 
казывать правильность возбужденнаго обвиненія, при- 
бѣгая для того къ установленнымъ обычаѳмі. спосо- 
бамъ. Способовъ этихъ два: 1) способъ положитель- 
ный, заключающійся въ изобличеніи обвиняемаго по- 
средствомъ айгака и 2) способъ отрицательный, заклю- 
чающійся въ томъ, что когда у  потерпѣвшаго нѣтъ 
айгака, онъ заставляетъ похитителя, или подозрѣ- 
ваемаго таковымъ, въ своей невинности принять при- 
сягу, называемую очистительною, при томъ не едино- 
лично, а съ извѣстньшъ числомъ стороннихъ лицъ, 
которыя называются іпусевами (глава IV).

(Совр. об.) Тотъ-же, но сгь тѣмъ добавленіемъ, 
что въ настояшѳе время потерпѣвшій, кромѣ доказ- 
чика или вмѣсто него, можетъ выставлять къ изоб- 
личенію похитителя и обыкновенныхъ свидѣтелей 
<гл. III).

Примѣчаніе. Въ прежиее время обыкновенные свидѣ- 
тели принимались судомъ лишь для уясиенія другихъ обсто 
ятельствъ даннаго дѣла похищенія, напр., для установленія 
факга принадлежности похищеннаго 'тому, кто заявилъ на 
него свои права и т. п.; но факть виновности заподозр-Ьн 
наго въ похищеніи устанавливался только чрезъ доказчика 
или на основаніи обвинительной присяги тусевовъ.

13) Въ качествѣ единственнаго обвинителя похи-* 
тителя на судѣ, потерпѣвшій вправѣ прервать обви- 
неніе, когда сочтетъ это нѵжнымъ; онъ вправѣ отка- 
заться отъ представленія въ судъ доказчика, вправѣ 
дать обвиняемому очистительную приоягу безъ уча- 
стія тусевовъ, хотя бы послѣдніе были уже назна- 
чены, а  равно не лишенъ права освободить отъ очи- 
стительной присяги и самого обвиняемаго. Во всѣхъ 
этихъ случаяхъ со стороны обычнаго суда производ- 
ство дѣла прекращается *).

14) Потерпѣвшій отъ похищенія, не нашедшій 
похитителя, но опознавшій похищенный предметъ, 
вправѣ отобрать его отъ владѣльца, хотя бы у по- 
слѣдняго имѣлись ясныя доказательства правильности 
пріобрѣтенія предмета. Порядокъ производства опоз- 
нанія похиіценнаго указанъ ниже, въ главѣ VI.

ГЛАВА I I.

Айгакъ и способъ обвиненія похитителя посредствомъ 

Айгака.

15) Какъ сказано выше, айіакомъ, или доказчи- 
комъ называется тотъ, кто за извѣстное вознагражде- 
ніе со стороны потерпѣвіпаго розыщетъ похищенное 
или похитителя и, въ нужномъ случаѣ, изобличитъ 
послѣдняго передъ оудомъ.

* )  Это обычное л р аво  ію терпѣвш аго в ь  н асто ящ ее время служитъ 
источннком ъ м иож ества злоѵпотребленій со стороны н аро да п вѳ д етъ  къ  
неправом ѣрностн во ровъ  передъ каратѳльпымъ закопом ъ. П раво прпмп- 
р ен ія  потерпѣвш аго съ  похитителем ъ в н ѣ  су д а , влекущ ее за  собою н е- 
вольное прекращ епіе дѣла со сторопы послѣдпяго, н а  нрактп кѣ вы ра- 
ж ает ся  тѣм ъ , что, в ъ  то  врем я, к о гда  одпнъ пзъ привлечѳнныхъ уже къ 
суду во ровъ  п о двергаѳ тся ѵголовному паказап ію , другой , нной р азъ  даж е 
болѣе пиновный, всл ѣ д ствіе  своевремеппой сдѣлки съ  потерпѣвш имъ, отъ 
п сякаго  н ак азап ія  и збавляется.



16) Вознагражденіе айіакъ получаетъ либо до ро- 
зысканія похитителя или похищеннаго, либо послѣ 
розысканія; впрочемъ, въ послѣднемъ случаѣ, частъ 
условленнаго вознаграждѳнія тоже можетъ быть вы- 
дана до начатія розысковъ, въ видѣ задатка.

Размѣръ вознагражденія опредѣляется по уго- 
вору между айгакомъ и потерпѣвшимъ, но оно во вся- 
комъ случаѣ не можетъ превосходить суммы стоимоств 
похищеннаго.

Деньги, полученныя айіакомъ въ видѣ вознаграж- 
денія за розыски, включаются потерпѣвшимъ въ счетъ 
расходовъ и убытковъ по похищенію и впослѣдствіи 
взыскиваются съ похитителя.

17) Если айгакъ не скрываѳтъ своего имени отъ 
похитителя, то онъ считается айіакомъ явнымъ, если- 
же онъ открываѳтъ потерпѣвшему дѣло подъ усло- 
віемъ сохраненія его имени въ сѳкретѣ, то онъ при- 
знается тайнымъ айгакомъ.

18) Открытый доказчикомъ похититель можетъ 
и не доводить дѣло до суда, согласившись добро- 
вольно уплатить потернѣвшему всѣ его убытки по по- 
хищенію, включая также и плату доказчику; если же 
онъ отъ миролюбиваго соглашенія отказывается подъ 
какимъ-бы ни было предлогомъ, то явный доказчикъ 
обязанъ доказать его виновность на судѣ.

Ц рим ѣ чан іе. Т а й н ы й  д о к а з ч и к ъ  м о ж е т ъ  о с т а в а т ь с я  т а -

к о в ы ы ъ  и  д л я  с у д а .  П о т е р п ѣ в ш ій  о б ы іш о в е н н о  п о л ь зу е т с я

и м ъ  к а к ъ  т усевомъ.

19) На судѣ не можетъ быть доказчикомъ: а). 
родственникъ нотерпѣвшаго, считая и родственниковъ 
по дтьлу крови*), б) тотъ, кто когда либо прежде при-

нялъ ложную нрисягу, в) тотъ, кто находится во 
враждѣ съ  обвиняемымъ по дѣламъ кровомщенія и 
обезчещенія женщины, а  также и по всякаго рода 
инымъ дѣламъ по правонарѵшеніямъ, не оконченнымъ 
примиреніемъ, г) тотъ, кто далъ своей женѣ разводъ 
и, не получивъ разрѣшенія духовнаго липа, снова 
женился на ней *), д) не достигшій пятнадпатилѣт- 
няго возраста и е) женщина. Кромѣ того, доказчи- 
ками на судѣ не принимаются жители мѣстностей не 
подчиненныхъ кумыпкому (Хасавъ-юртовскому) обыч- 
ному суду.

20) Участвовавшій въ совершеніи извѣстнаго по- 
хищенія, если желаетъ, можетъ явиться доказчикомъ 
противъ своихъ сотоварищей по томѵ-же дѣянію. Та- 
кой доказчикъ не только избавляется отъ отвѣтствен- 
ности за похищеніе, но, какъ и всякій другой доказ- 
чикъ, получаетъ отъ потерпѣвшаго условленноѳ воз- 
награжденіе.

П ри м ѣ чан іе. О б ы ч а й  э т о т ъ  и с т о л к о в ы в а е т с я  в ъ  с м ы с л ѣ  

у с и л е н ія  с р е д с т в ъ  к ъ  р о з ы с к а н ію  п о х и т и те л ей  и  п о х и щ е н - 

н а г о , с л ѣ ц о в а т е л ь н о , в ъ  см ы сл  Ь о д н о й  и з ъ  га р а н т ій  п р о т и в ъ  

п о с я г а т е л ь с г в ъ  н а  ч у ж у ю  с о б с т в е н н о с т ь .

21) Порядокъ веденія на судѣ дѣла съ участіемъ 
доказчика слѣдуюгцій: послѣ заявленія привлеченнаго 
къ отвѣтственности, что онъ не виновенъ, доказчикъ 
разсказываетъ обстоятельства, которыми, по его мнѣ- 
нію, отвѣтчикъ явно изобличается въ совершеніи дан- 
наго похищенія. Судъ разсматриваетъ разсказанноѳ 
доказчикомъ какъ со стороны фактической достовѣр- 
ности, такъ и со стороны логической сообразности и 
доказательности въ смыслѣ обвиненія. Если послѣ

* )  Т а к ъ  к ак ъ  оиъ паруіиилъ одио изъ важ ны хъ требоваи ій  ш аріат а.
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такого разсмотрѣнія показаніѳ доказчика признается 
судомъ достовѣрнымъ и убѣдительнымъ, то доказчикъ 
допускается къ принятію присяги; въ противномъ слу- 
чаѣ, т. е. когда доброкачественность заявленія до- 
казчика представляется сомнитѳльной, доказчикъ 
устраняется отъ дѣла, какъ-бы его вовсе не было *).

Ц рим ѣ чан іс. Д о к а з ч и к ъ ,  у с т р а н е н н ы й  с у д о м ъ  з а  д а ч у  

н е д о с т о в ѣ р н а г о  и н е с о о б р а з н а го  п о к а з а н ія , п р а в а  н а  д о -  

к а зч и ч ь ю  п л ату  н е  и м ѣ е т ъ  и , е с л и  о н а  б ы л а п о л у ч е н а  и м ъ 

р а н ь ш е , о н ъ  д о л ж е н ъ  в о з в р а т и т ь  е е  п о т е р л ѣ в ш е м у .

22) Допущенный къ принятію присяги достовѣр- 
ный доказчикъ начинаетъ ее словами: „Клянусьиме- 
немъ единаго и великаго Бога и его святымъ кора- 
номъ въ томъ“... и оканчиваетъ словами: яВъ истин- 
ности моего настоящаго показанія цѣлую святой ко- 
ранъ“, а между приведенными начальными и заклю- 
чительными словами присяги вновь повторяѳтъ все 
показаніе, сдѣланное имъ раньше безъ присяги. За- 
ключительный акгъ принятія присяги составляетъ 
пѣлованіе корана,

23) Послѣ принятія доказчикомъ обвинительной 
присяги обвиняѳмому дается двухъ-недѣльный срокъ 
на цредставленіе суду доказательствъ цеправоспоооб- 
ности доказчика давать на судѣ присяясныя показанія 
(безприсяжность доказчика) и на этотъ срокъ движе- 
ніе дѣла пріостанавливается **).

* )  Ооычііый су д ъ , однако, и тутъ  нѳ и зб ѣж аіъ  рази ы хъ  условностей. 
Т а к ъ , есля доказчи къ  заявл яѳ тъ , что встрѣтилъ обвиняем аго съ  украден- 
нымъ иредмѳтомъ ночыо и что это было въ 13 , 14 нли 15-ю ночь лупнаго 
м ѣсяц а, то  увѣрѳніѳ его , что онъ узиалъ украденный иредм ѳтъ, и рнзнается 
достовѣрны м ъ; если-жѳ онъ не ук азы ваетъ  в ъ  точности иочи, в ст р ѣ ч и , то 
заявлеи іѳ ѳго объ оиознаніи ирѳдмета краж и признается сомиительныыъ 
и исклю чаѳтся изъ числа доказательствт» правильиости обвинеиія.

**) В ъ  послѣднеѳ врем я э та  ч асть  обычнаго судоп роп зводства, имѣю- 
іцая логпческую  с вя зь  с ъ  дѣлымъ, уиичтожѳна но настояиію  мѣстной ад-

24) Въ означѳнный двухъ-недѣльный срокъ обви- 
ияемый можетъ обличить доказчика въ томъ, что онъ 
находится въ условіяхъ, указанныхъ выше въ ст . 19, 
и тогда присяга послѣдняго признается не дѣйстви- 
тельной, съ чѣмъ вмѣстѣ дѣло возвращается къ своему 
первоначальному положенію.

П рпм ѣ чан іе 1 -е .  Ч т о  д о к а з ч и к ъ  к о г д а  л и б о  п р и н я л ъ  

л о ж н у ю  п р и с я гу — д о к а з ы в а е т с я  и ли  п н сь м е н н ы м ъ  у д о с т о -  

в ір е н іе м ъ  с е л ь с к а г о  с у д а , с е л ь с к а г о  п р а в л е н ія , с е л ь с к а г о  

о б щ е с т в а  ( п о ч е т н ы х ъ  с т а р и к о в ъ ) ,  и ли  ж е  п р и с я ж н ы м и  п о -  

к а за н ія м и  с в и д ѣ т е л е й , в ъ  ч и с л ѣ  н е  м е н ѣ е  д в у х ъ .  Ч т о  к ъ  

д о к а з ч и к у  п р и м ѣ н и .чо  о д н о  и з ъ  п о л о ж е н ій , о з н а ч е н н ы х ъ  в ъ  

п ѵ н к т а х ъ  а ,  а, г  и д  с т .  1 9 ,  п о д т в е р ж д а е т с я  ч р е з ъ  с в и д ѣ -  

т е л е й , в ъ  ч и с л ѣ  н е  м е н ѣ е  д в у х ъ ,  д а ю щ и х ъ  с в о и  п о к а з а н ія  

.п о д ъ  п р и с я го ю .

ГІрим ѣ чаніе 2 - е .  Д о к а з ч и к ъ ,  н р и с я ж н о е  п о к а з а н іе  к о -  

т о р а г о  о п р о в е р гн у т о  в ъ  п р и в е д е н н о м ъ  в ы ш е  п о р я д к ѣ , н а -  

в с е г д а  т е р я е т ъ  п р а в о  д а в а т ь  п р и с я ж н ы я  н о к а з а н ія  в ъ  о б ы ч -  

н о м ъ  с у д ѣ ,  н е  т о л ь к о  п о  д ѣ л а м ъ  д р у г и х ъ , в ъ  к а ч е с т в ѣ  д о -  

к а з ч и к а , т у с е в а  или с в и д ѣ т е л я , н о  и п о  с в о и м ъ  с о б с т в е н -  

н ы м ъ  д 'Ь л ам ъ , в ъ  к а ч е с т в ѣ  о б в и н я е м а го , п о т е р п ѣ в ш а го , и с т ц а  

или  о т в ѣ т ч и к а .

25) (Пр. об.). Потерпѣвшій отъ похиіценія 
вправѣ привлекать къ суду одно и то же заподозрѣн- 
ное имъ лицо, для изобличенія его чрезъ доказчика, 
три раза и въ три разныхъ срока, т. е . когда пока- 
заніе перваго доказчика опровѳргнуто (признано не- 
дѣйствительнымъ), онъ можетъ въ другой срокъ вы- 
ставить второго доказчика, а послѣ второго—третьяго. 
Выставленіе болѣѳ трехъ доказчиковъ не допѵскается.

м инистрадіи . Н ельзя с к а з а т ь , чтобы уничтожѳиіе ея состоялось в ъ  и нте- 
р е с а х ъ  болыпей правосудиости обычнаго суда, хотя несои нѣнно, что этимъ 
д о ст н гн у та  больш ая ско р о сть  в ъ  движ еніи дѣлъ в ъ  су д ѣ , ч то, впрочемъ, 
вес ьм а  важ но, так ъ  к акъ  го р скіѳ  суды  в ъ  настоящ ѳе врем я завал и ваю тся 
дѣламп.



(Совр. об.). Потерпѣвшій ыожетъ обвинять запо- 
дозрѣнмоѳ имъ лицо чрезъ одного, двухъ и трехъ 
доказчиковъ, представляемыхъ въ судѣ одновременно. 
Если же онъ началъ дѣло съ однимъ доказчикомъ, 
то къ выставленію потомъ новыхъ доказчиковъ не 
допускается.

26) Если присяжное показаніе доказчика не опро- 
вергнуто въ установленный срокъ, то оно признается 
безспорнымъ доказательствомъ виновности лица, про- 
тивъ котораго направлено.

27) Впрочемъ, невинно-оговоренному доказчикомъ 
оставляется обычаемъ право доказать свою правоту и 
послѣ истеченія помянутаго двухъ  нѳдѣльнаго срока, 
но лишь путемъ изобличенія на судѣ дѣйствительно 
виновнаго въ данномъ похищеніи. При этомъ невинно- 
осужденный, привлекшій къ отвѣтственности другого, 
не можетъ обвинять послѣдняго ни чрезъ доказчика, 
ни чрезъ тусевовъ и свидѣтелей, а  долженъ предста- 
вить противъ него вещественныя улики преступленія 
(собственно, похищенный предметъ или какую нибудь 
часть его). Невинно-осѵжденный за какоѳ либо похи- 
щеніе, доказавшій въ указанномъ выше порядкѣ ви- 
новностъ въ  томъ похищеніи другого лица, получаетъ 
отъ послѣдняго лица все то удовлетвореніе, какое 
самъ сдѣлалъ потерпѣвшему, и, сверхъ того, можетъ 
искать на немъ всѣ понесенные имъ чрезъ осужденіе 
его убытки.

П рим ѣ чаніе. Д о к а з ч и к ъ  или д о к а з ч и к и , о го в о р и в ш іе  

л и ц о , п р и з н а н н о е  п о го м ъ  н е  в и н о в н ы м ъ , п о д в с р га ю т с я  п о - 

с л Ѣ д с т в ія і іъ ,  у к а з а н н ы м ъ  в ъ  п ри м . 2  к ъ  с т . 2 4 .

ГЛАВА III.

Свидѣтели и обвиненіе чрезъ нихъ похигителя.

28) Потерпѣвшій отъ похищенія скота или иного 
имущества, въ случаѣ неимѣнія доказчика, можетъ 
обличить обвиняемаго чрезъ свидѣтелей даннаго по- 
хищенія.

29) Свидѣтелями на судѣ не могутъ быть лица, 
находящіяся въ условіяхъ, означенныхъ выше въ ст. 
19, въ пункт. б, в и і- но женщины въ свидѣтель- 
ницы допускаются наравнѣ съ мужчинами, а род- 
ственники сторонъ, такъ-же, какъи малолѣтніе, выстав- 
ленные свидѣтелями, допрашиваются всегда безъ при- 
сяги *).

30) Свидѣтели допрашиваются на сѵдѣ порознь 
и предварительно безъ присяги. На показанія свидѣ- 
телей обвиняемые могутъ дѣлать возраженія, выстав- 
ляя въ подтвержденіе ихъ своихъ свидѣтелей, допра- 
шиваемыхъ также порознь и безъ присяги.

31) Выслушавъ показанія свидѣтелей сторонъ и 
возраженія отвѣтчика, судъ по совѣсти и по разумѵ 
рѣшаетъ вопросъ: слѣдуетъ или не слѣдуетъ допус- 
тить свидѣтелей обвинителя (потерпѣвшаго) къ под- 
твержденію сдѣланныхъ ими показаній подъ присягою.

* )  К ак ъ  ѵж е сказан о  выш ѳ, по корепнымъ обычаямъ обвпненіе 
устан авл и вается  посредством ъ доказчика (наемнаго свидѣтеля) или тусевовъ 
(присяж пиковъ), свпдѣтелям ъ-ж е п редоставлен а ипая, служ ебная роль. 
В веден іе  свпдѣтелей въ к а ч е с т в ѣ  ф актор а, могуіцаго зам ѣнять собою  до- 
казчи кіі п ту се во в ъ , п]>инадлежптъ уже нам ъ. Н о так ъ  к а к ъ  мы п е могли 
придумывать для сви дѣтелей  новы е обычап в ъ  д ухѣ  народны хъ, то  при- 
мѣнплп къ  нимъ закопоположепія о свн дѣ тел яхъ , н аходяіціяся в ъ  наш ихъ 
■судебныхъ у с та в а х ъ . О днако, в ъ  силу необходим остп, въ  этнхъ законо- 
полож еніяхъ сдѣланы  т ѣ  пзмѣпепія, которыя оказал п сь пепзбѣжпымп для 
« о гл асо ваи ія  роли свидѣтеля со всѣ м ъ строем ъ обычиаго судои ронзводства.



Въ случаѣ отрицательнаго рѣшенія этого вопро- 
са, свидѣтели объявляются недостовѣрными и устра- 
няются отъ дѣла, а потерпѣвшему дается право из- 
обличить обвиняемаго посредствомъ доказчика, или-же 
окончить съ нимъ дѣло назначеніемъ ему очиститель- 
ной присяги съ тусевами (глав. IV).

Положительное рѣшеніе вопроса ведетъ за собою 
приведеніе свидѣтелей потерпѣвшаго къ присягѣ въ 
подтвержденіе сдѣланныхъ ими раньше показаній.

Прим ѣчт іе 1-е. Присяжныхъ свидѣтелей не можетъ- 
быть менѣе двухъ, не считая малолѣтнихъ и родственниковъ. 
потерпѣвшаго, не имѣющихъ права принимать присягу.

Нримѣчаніс 2 -е. Въ современномъ судѣ допускается 
иногда допросъ свидѣтелей и послѣ привода ихъ къ при- 
сягѣ. Это именно въ двухъ случаяхъ: і )  когда пожелаетъ 
самъ потерпѣвшій, и 2) когда самъ судъ признаетъ это нуж- 
ны.мъ, въ видахъ побужденія свидѣтелей къ дачѣ правди- 
выхъ покаваній. Однако, для примѣненія допроса подъ при- 
сягою необходимо, чтобы свидѣгели были выставлены только 
одною изъ тяжущихся сторонъ.

32) Послѣ подтвержденія свидѣтелями сдѣлан- 
ныхъ ими показаній подъ присягою, обвиненіе при- 
влеченнаго къ отвѣтственности признаѳтся доказан- 
нымъ и онъ присуждается къ удовлетворенію потер- 
пѣвшаго, согласно обычаю.

иримѣчаніе. ГІрисягѵ свидѣтели принимаютъ по фор- 
мулѣ присяги доказчика (ст- 22), включая еще въ нее 
слова: «даю свое показаніе не ради корысти, а ради правды».

Присяга свидѣтеля не можетъ быть опровергнута въ. 
порядкѣ опровержеиія присяги доказчика.

ГЛА ВА  IV .

Тусевы  и способъ обвиненія или опрааданія подозрѣвае- 

маго посредствомъ тусевовъ.

33) Если потерпѣвшій не можетъ обличить обви- 
няѳмаго въ совершеніи похишенія ни чрезъ доказчика, 
ни чрезъ свидѣтелей, то онъ вправѣ привлечь его 
къ дачѣ  очистительной присяги, потребовавъ, чтобы 
она была дана имъ не единолично, а съ извѣстнымъ 
числомъ указанныхъ имъ, потерпѣвшимъ, постороннихъ 
лицъ; эти присяжники—постороннія лица называются 
тусевами *).

34) Тусевовъ потерпѣвшій назначаетъ изъ числа 
родственниковъ или близкихъ знакомыхъ обвиняемаго; 
не возбраняѳтся, впрочемъ, назначать въ тусевы и 
лицъ постороннихъ, даже не знакомыхъ съ обвиняе- 
мымъ **).

35) По дѣламъ о похишеніи имушества (какъ, 
впрочемъ, и по всякаго рода инымъ дѣламъ) тусетми 
не могутъ быть лица, находяшіяся въ условіяхъ,

* )  В ъ  основаніи  н азн ач сн ія  тусево въ  леж итъ та  ндѳя, что в ся к ій , 
зпающ ій вп новность заподозрѣпнаго, но уклонянщ ій ся отъ сви д ѣ тел ьства  
объ этом ъ н а судѣ  (а  уклоненіе обязательпо в ъ  виду т о го , что так о е 
свн дѣ тел ьство  с чи тается  личнымъ оскорбленіем ъ и вл еч етъ  з а  собою ыш,е- 
н іе  со стороны лица, противъ котораго  оно нап равлено), п о веволѣ от- 
к р о етъ  пстппу, ѳсли противоподожный об разъ  д ѣ й ствія  стави тъ  е го  в ъ  
иеобходим ость соверш ить тяж кій гр ѣ хъ  лж еприсяж иичества.

* * )  Родствеиники  н блпзкіе знакомые н азн ач аю тся  но тому сообра- 
ж еп ію , что имъ болѣе, чѣмъ други м ъ, должны быть извѣстны  к акъ  об разъ  
жизни обвиняем аго, воо&іце, т а к ъ  и то , соверш илъ опъ данное дѣян іѳ  или 
не соверш нлъ. Д авая-ж е право потернѣвш ем у н азн ач ать тусевам н , и лицъ, 
н е  знаком ы хъ с ъ  обвпняемымъ, обычай имѣетъ в ъ  внду, что свидѣтелями 
соверш ѳнія послѣднимъ преслѣдуем аго дѣянія м огутъ бы ть и иодобныя 
лнца. Н ужно зам ѣтпть, что н отерпѣвш іѳ пользую тся этимъ иравом ъ для 
вк л ю ченія  в ъ  число тусево въ  и сво и хъ  тайны хъ доказчи ковъ .



означенныхъ въ пункт. а  и в ст . 19. Такж е не мо- 
гутъ быть тусевами: а) женщины, б) несовершенно- 
лѣтніе до 15 лѣтъ, в) лжеприсяжники, г) вторично 
жѳнившіеся на своей разведенной женѣ безъ соблю- 
денія установленныхъ шаріатомъ правилъ и д) жи- 
тели мѣстностей, не входящихъ въ раіонъ Хасавъ- 
юртовскаго округа.

36) О тъ обязанностей тусева освобождаются: 
мулла, кадій, князь, сельскій старшина, народный 
судья и затѣмъ всякій, принявшій присягу никогда ни 
самому не принимать присяги въ качествѣ доказчика 
и тусева, ни другимъ не давать ее и имѣющій въ 
этомъ письменное свидѣтельство отъ духовнаго лица *).

Примѣчанге. Не разрѣшается принимать присягу и 
быть тусевомъ родиыхъ дѣтей или родителей, а потому, 
если-бы кто и принялъ такую присягу оиа, признается не 
дѣйствител ьно й.

37) Въ случаѣ кражи одной лошади, одного буй- 
вола или одной буйволицы, обвиняемому назначаѳтся 
присяга съ двуми тусевами.

Если обвиняемыхъ въ кражѣ одной лошади, од- 
ного буйвола или одной буйволицы нѣсколько, то 
каждому изъ нихъ назначается по два тусева.

* )  У  мусульмапъ иринятіе присяги по каком у бы то  ни было поводу 
иризнается предосудительиымъ; в о тъ  ноэтому н освобож даю тся отъ обя- 
запностей прнеяж никовъ (ту сев о в ъ ) почетныя лица.

Ч то к а са е тс я  обычая ирнннмать р азъ  н а в с е гд а  п рп сягу не быть въ 
обычномъ судѣ доказчиком ъ или тусево м ъ, то  источппкомъ его  явл яется 
убѣж деніе, что менѣе предосудительно принять н рнсягу  р а зъ , чѣмъ прп- 
нпмать ее  м иогократно. В нрочѳм ъ, в ъ  п астояіц ее врем я, благодаря ослаб- 
ленію религіознаго ч у в ст в а — съ  одной стороны , и легкой нодкупности не- 
вѣж ественпы хъ мусульм анскихъ муллъ— с ъ  другой , этнмъ обычаемъ сильно 
злоупотребляютъ: пряндм аю тъ п рисягу, по просьбѣ обвиияемаго, п ер едъ  
явкою  в ъ  суд ъ , нлн нрисяги во все  не ирпиимаютъ, а  за п асаю т ся  т о іьк о  
свпдѣтельством ъ духовн аго  лица. С ущ ествовапіѳ  укаяапиыхъ злоупотреб- 
лѳпій заставп ло горскій  сѵдъ  н ач ать  борьбу с ъ  этимъ обычаемъ н  тен ер ь 
онъ практикуѳтся в ъ  очепь р ѣ дкн хъ  случ аяхъ .

Въ случаѣ кражи одного быка, одной коровы, 
одного теленка, одного осла, назначается обвиняемому 
присяга съ однимз тусевомъ, и, если обвиняемыхъ нѣ- 
сколько, то тусѳвовъ должно быть по одному на каж- 
даго изъ нихъ.

Въ случаѣ кражи мёлкаго скота, число тусевовъ 
опредѣляется количествомъ украденнаго: если укра- 
дено 10 головъ или менѣе, то—одинъ тусевъ, а если 
болѣе десяти головъ, то два—тусева, съ соблюденіемъ 
того правила относительно нѣсколькихъ обвиняемыхъ, 
которое приведено выше.

Обвиняемому въ кражѣ домашней птицы тусѳ- 
вовъ не назначается вовсе, но для оправданія себя 
онъ долженъ принять очистительную присягу едино- 
лично.

38) Въ случаѣ кражи двухъ или болынаго числа 
лошадей, двухъ или большаго числа крупнаго рога- 
таго скота, число тусевовъ, иазначаемыхъ обвиняе- 
мымъ, опредѣляется по нормѣ, приведенной въ пре- 
дыдущей статьѣ; но это число не можетъ превышать 
двіыіадцати на каждаго обвиняемаго, ибо только двѣ- 
надцать тѵсевовъ назначается по дѣлу убійства.

39) Если какое либо имущество (кромѣ скота) 
украдено изъ жилого помѣщенія, то потерпѣвшій 
вправѣ требовать назначенія обвиняемому шести тусе- 
вовъ, какова бы ни была стоимость украденнаго; если- 
же такое имущество украдено изъ не жилого иомѣще- 
нія (двора, сарая и пр.), то онъ можетъ требовать 
назначенія трехъ тусевовъ, также не принимая въ со- 
ображеніе цѣны украденнаго *).

* )  Такн м ъ образом ъ, в ся  квалифпкація преступленій  краж и по гор- 
скнм ъ обычаямъ и счер п ы вается раздѣленіем ъ этихъ преступленій  на 
краж у ск о т а , краж у и м ущ ества изъ жилого помѣщ енія и к раж у так о го  же



Примѣчаніе. Вт. прежнее время пъ первомъ изъ прп- 
веденныхъ случаевъ назнача.тюсь двѣнадцать тусевовъ, а во 

второмъ— шесть.

40) Тусевы назначаются потерпѣвшимъ непре- 
мѣнно въ присутствіи обвиняемаго, который пользуется 
правомъ отвода ихъ по причинамъ, предусмотрѣннымъ 
обычаемъ (ст. 35). Вмѣсто правильно отведенныхъ 
тусевовъ потерпѣвшій въ то-же время назначаетъ дру* 
гихъ.

41) Назначенныхъ въ указанномъ порядкѣ -гусе- 
вовъ долженъ доставить въ опредѣленное мѣсто (въ 
судъ) самъ обвиняемый. Потерпѣвшій можетъ, если 
пожелаетъ, взять и на себя доставленіе тусевовъ, но 
это для него не обязательно, кромѣ случая, когда 
онъ назначилъ въ тусевы людей, неизвѣстныхъ вовсе 
обвиняемому.

Примѣчаніе. Въ старое ьрсмя, до изданія для народ- 
наго суда особой инструкціи (і8 б о  г.), обстоятельство не при- 
вода обвиняемымъ назначенныхъ ему тусевовъ безъ уважи- 
тельныхъ причинъ призиавалось отрицательнымъ доказатель-

и муіцѳства изъ н е  жплого помѣіценія. О сиованіемъ квалифнкаціи, к ак ъ  
л сгко  н онять, служ нтъ соображ еніе не о том ъ, кикова стѳ н ен ь нрестун - 
ности волн н охнти тсля, нлн к а к ія  нрнняты п рестунником ь мѣры к ъ  до- 
стиж еиію  цѣли преступлепія, илп к а к о ва  цѣнность похищ еннаго п редм ета 
н т .  п ., а  о  то м ъ, и а  сколько оскорбительно для ч ести  н отерпѣвінаго  
соверш енное и осягател ьство  н а  его  матеріальное достолніе. Л ош адь можно 
укр асть  съ п астьб ы , вдали отъ хозяина е я , даж е не зи ая— чья о н а; чтобы 
ук р асть  пм ущ ество изъ огорожѳинаго дво р а, нужно имѣть дѳ р зо сть со- 
м н ѣ ваться  в ъ  способности хозяи н а дво ра охранить своѳ добро, а  чтобы 
п окуси ться ироникиуть в ъ  его  жилиіцс, пеобходимо презп рать его  к акъ  
иротивника, с чи тать  себ я  непзмѣримо смѣлѣе и отваж нѣе его . И схо дя 
п зъ  отого соображ енія, горец ъ и не подумалъ нодраздѣлить кражи н а 
н р о стую , со взломомъ, нри оружіи и пр. Н о если-бы онъ надум ался сдѣ- 
л ать это, то у н его , очевпдно, иолучилась бы квалнфикація краж ъ, к ак ъ  
р а з ъ  протпвоположная нрннятой нашими законам и: кр аж а прн оружіи 
о к азал ась-б ы , иапр. меиѣе важноЛ, чѣмъ кр аж а бсзъ  оруж ія, так ъ  к ак ъ  
о и а м енѣе оскорбнтельна для соб ствен н п ка украденнаго .

ствомъ его виновности и, поэтому, судъ поступалъ съ ни.мъ, 
обвиняемымт., такъ, какъ если-бы онъ былъ изобличенъ въ 
данномъ похищеніи. Но послѣ изданія инструкціи, на осно- 
ваніи которой народный судъ обязанъ былъ подвергать ви- 
новныхъ уголовной карѣ по установленіи, разумѣется, факта 
виновности положительнымъ образомъ, практиковать приве- 
денный способъ обвиненія оказалось невозможнымъ. Въ видѣ 
выхода изъ затрудненія, иародный судъ призналъ за собою 
право въ 'гѣхъ случаяхъ, когда тусевы отказываютсяявлягься 
въ сѵдъ по приглашснію обвиняемаго, требовать ихъ къ 
себѣ чрезъ посредство полиціи *).

42) Обязанность вызванныхъ въ судъ тусевовъ 
заключается въ томъ, чтобы или очистить обвиняе- 
маго отъ взведеннаго на него обвиненія ѵтвержденіемъ 
подъ присягою, что онъ даннаго похишенія не совер- 
шилъ, или обвинить его утвержденіемъ подъ при- 
сягою, что похишеніе совершено дѣйствительно имъ, 
обвиняемымъ.

43) Поэтому вызванный въ судъ тусевъ, не имѣю- 
щій признаваемыхъ обычаемъ поводовъ къ отводѵ 
себя, нѳ вправѣ отказаться отъ принятія за обви- 
няемаго очистительной или обвинитѳльной присяги, 
подъ опасеніемъ за отказъ отъ исполненія сего обычая 
подвергнуться ліатеріальной отвѣтственности за похи- 
щеніе **).

* )  Т еп ер ь го р ск іе  суды  руко водствую тся не этою инструкціею , а  
особымн аременными гіраои.іами для юрскихъ судовъ,  нзданными в ъ  1870 г .

* * )  Обычай этотъ  и и есп раведлп въ, и не со гл асен ъ  с ъ  обычаями 
горцевъ сѣвер о -во сточ н аго  Д а ге с т а н а , въ  больш инствѣ сл уч аевъ  тожде- 
ственнымн с ъ  кумыцкими обычаями. В ъ  этой ч асти  Д а ге ст а н а , еслн ту- 
с ев ы  заявляю тъ, что, ничего  не зн ая  о  виновности нривлечениаго къ  
о твѣ тствен но сти , они не м огутъ ни очисти ть, ни обвинить ѳго , то отъ 
н нхъ  требуется катѳго ри ческо е заявл еи іс : потомѵ-ли онн не очищ аютъ 
обвипяемаго, что зпаю тъ его  з а  ч ел он ѣка, склоннаго къ во р овству п 
вообщ е н е одобрнтельнаго и оведсн ія , или ж е нотому только, что о п аса- 
ю тся  ош ибнться по соверш енному пезнап ію  дѣла? Б ъ  случ аѣ  о твѣ та  тѵ- 
с ев о в ъ  въ смыслѣ п ѳрваго  во п р о са, иотериѣвш ему д а ет с я  н раво повто-



44) Порядокъ производства въ судѣ дѣла съ ту- 
севами слѣдующій: тусевы до привода ихъ къ при- 
сягѣ спрашиваются: обвиняютъ они или очищаютъ 
обвиняемаго. Послѣ отвѣта ихъ: „очищаѳмъ", очисти- 
тельная присяга дается сначала самому обвиняемому, 
а послѣ него и имъ. Но если хоть одинъ изъ тусе- 
вовъ заявляетъ, что не можетъ очистить обвиняемаго, 
то послѣдній къ очистительной присягѣ не допускается, 
а тусевъ или тусевы, сдѣлавшіе вышеприведенное 
заявленіе, приглашаются принять присягу въ томъ, 
что они навѣрное знаютъ о совѳршеніи обвиняемымъ 
даннаго похишенія. При этомъ тусевы, не присоеди- 
нившіеся къ своимъ товарищамъ, сдѣлавшимъ указан- 
ное заявленіе, отъ присяги освобождаются вовсе.

ІІримѣчаніе. Одно изъ существенпѣйшихъ отличій 
тусева отъ доказчика состоигь въ томъ, что тусевъ не обя-

рпть обвш іеиіе подъ присягою и , послѣ т о го , опо с чи тается  доказапиымъ; 
о твѣ тъ-ж е тусеповъ в ъ  смыслѣ вто ро го  во п ро са д а ет ъ , папротивъ, самому 
обвиняемому право спять съ  себя обвппепіе прппятіемъ прпсяги съ  двумя 
своими ближайшпмп родственникам и и , по псполиепіи этого , онъ выходптъ 
и зъ  су д а  олравданным ъ.

Кумыки утверж даю тъ, что и хъ  обычай в ъ  данномъ случаѣ стар ѣ е 
д а гест ап ск аго , т . е . что древпій  обычай, со  врем енем ъ измѣнивш ійся въ 
Д а ге ст а н ѣ , о стал ся  пеирикосновенным ъ в ъ  кумыдкомъ народѣ. К ак ъ  бы 
то  нп было, но обычай кум ыковъ став н тъ  п ередъ тусевам н , ч асто  дѣйст- 
вительио нп чего ие знающими о дѣлѣ, по которому отъ пихъ требуется 
п ри сяга , крайпе стран яую  диллемму: пичего пе зн ая , принять присягу за  
пли иротивъ обвипяем аго, зи ачи тъ  ри ск о вать  очути ться лжеирисяжиикомъ, 
о тказаться-ж е отъ присяги в о в с е —значи тъ п одвергп уться безъ внпы от- 
вѣтствеп ности  з а  похищ еиіе.

Совремеппый судъ , въ  виду неудобопримѣнимостп обычан во  всей 
в го  чистотѣ, не рѣдво устр ап яетъ  н нчего  и езпаю щ ихъ тѵсево въ  собствен - 
ною властью , зам ѣияя и хъ  другими, по указап ію  потерпѣвш аго. Н езави - 
симо отъ этого  и сам ъ народъ доиолнилъ обычай установлепіем ъ пра- 
в нла, что по требовапію  незнаю щ нхъ дѣла т у се во в ъ , обвиняемьій, до явки 
въ судъ , должепъ принять прп н ихъ очпстительную  п рисягу, совмѣстно 
с ъ  ближайшнмн свонми родствениикам п: гарантированп ы е такою  присягою, 
они ѵже съ  спокойною совѣ стью  принпмаютъ сами присягу въ судѣ.

заиъ убѣждать судъ въ основательности заявленія о винов- 
ности; онъ говоритъ толъко: «не очищаю, а обвиняю» и 
затЬмъ судъ довѣряется его заявленію лишь потому, что 
оно нодтверждается присягою.

45) Обвиняемый, принимая очистительную при- 
сягу, произноситъ: „клянусь именемъ единаго и вели- 
каго Бога и его святымъ кораномъ, что у такого-то 
(называется потерпѣвшій) того-то (называется пред- 
метъ похищенія) я не укралъ, а кто у него укралъ 
его— я не знаю“. Очищающіе его тусевы принимая 
присягу всѣ вмѣстѣ, произносятъ каждый: „клянусь 
именемъ единаго и великаго Бога и его святымъ кора- 
номъ въ томъ, что такой то (называется обвиняемый) 
у такого-то (называется потерпѣвшій) того-то (назы- 
^ается предметъ похищенія) не укралъ и что показываю 
бто не ради родства, дружбы или вражды къ такому- 
то и такому-то (называются похититѳльи обвиняемый), 
а правды ради. Въ удостовѣреніе сей моей клятвы 
цѣлую святой коранъ“.

46) Принявшій съ тусевами очистительную при- 
сягу признается оправданнымъ отъ взведеннаго на 
него обвиненія и вновь по тому-же дѣлу не можетъ 
быть обвиняемъ.

47) Обвинительная присяга принимается тусевомъ 
по формулѣ присяги очистительной, но вмѣсто словъ: 
„не укралъ“, произносятся слова: „дѣйствительно 
укралъ“.

48) По принятіи тусевомъ обвииительной нрисяги, 
обвиняемый гюлучаетъ право въ двухъ-недѣльный 
срокъ опровергнуть эту присягу въ томъ-же порядкѣ, 
въ какомъ опровергается присяга доказчика *).

* )  В ъ  самое послѣднее врем я этотъ обычай уничтож енъ (см . п р . къ  
с т . 23). В м ѣсто а к т а  онроверж епін нрисяги тен ер ь  трсбую тъ отъ т усе -



49) Если присяга тусева опровергнута, то винов- 
ность привлеченнаго къ отвѣтственности признается 
не доказанною и дѣло возвращается къ своему перво- 
начальному положенію. Самъ-же тусевъ, вслѣдствіе 
опроверженія его присяги, становится лжеприсяжни- 
комъ и подвергается послѣдствіямъ, указаннымъ въ 
пр. 2-мъ къ  ст. 24.

50) (Прежн. об.). Когда обвинительная присяга 
тусева или тусевовъ опровергнута, потерпѣвшій можетъ 
назначить обвиняемому другихъ тусевовъ. Затѣмъонъ 
имѣетъ право, въ случаѣ надобности, назначитьтусе- 
вовъ и въ третій разъ. Назначеніе тусевовъ болѣе 
трехъ разъ не допускается.

(Совр. об.). Потерпѣвшій пользуется иравомъ, не 
зависимо отъ обвинѳнія заподозрѣннаго имъ липа 
чрезъ доказчика, заставить это лицо очистигься отъ 
обвинѳнія или подозрѣнія съ  тусевами, назиаченными 
только одинъ разъ. Въ  случаѣ опровержѳнія обвини- 
тельной присяги тусевовъ, отвѣтчикъ оправдывается 
судомъ за бездоказательностью обвиненія *).

51) ГІотерпѣвшій отъ похипіенія можетъпривлечь 
къ очистительной нрисягѣ съ тѵсевами послѣдова- 
тельно только трехъ лицъ. Если всѣ три обвиняемыхъ 
о тъ  обвиненія очистятся, то потерпѣвшій навсегда 
теряетъ право привлекать кого либо къ отвѣтствен- 
ности по данпому дѣлу похищенія въ обычномъ судѣ.

52) Еоли обвнняемый въ похишеніи скота или 
иного имущества— лжеприсяжникъ, то онъ не допу- 
скается къ очистительной присягѣ съ тусевами, а ви-

во въ , а  так ж е и отъ доказчи ковъ , удостовѣренія сел ьск аго  цравленія  въ 
и хъ  одобрительномъ новеденін .

* )  И змѣненіе о бы часвъ , нрнводимыхъ к ак ъ  в ъ  этой с т а т ь ѣ , т а к ъ  н 
вы ін е, в ъ  ст . 2 5 , нослѣдопало только в ъ  1881 году н но иниціатнвѣ не на- 
ро да, а  мѣстной админнстрацін.

новность его устанавливаѳтся обвинительною присягою 
самого жалобщика (потерпѣвшаго).

53) Когда и обвинитель, и обвиняѳмый—оба лже- 
присяжники, тогда къ принятію за обвиняемаго очи- 
стительной присяги съ тусевами привлекается его бли- 
жайшій родственникъ со стороны отца; при отказѣ- 
же этого родственника отъ принятія очистительной 
присяги, какъ равно при отсутствіи родственниковъ, 
обвиненіе можетъ быть доказано обвинительною при- 
сягою ближайшаго родственника самого потерпѣвшаго 
(обвинителя).

ГЛА ВА  V .

Объ удовлетвореніи потерпѣвш ихъ отъ похищенія за  вредъ 

и убытки.

54) Обвинительная присяга доказчика и тусевовъ, 
не опровергнутая въ установленномъ обычаемъ по- 
рядкѣ, также обвинительная присяга свидѣтелей и, 
въ подлежаіцихъ случаяхъ, оамого потерпѣвшаго или 
«го ближайшихъ родственниковъ влекутъ за собою 
признаніе виновности призваннаго къ отвѣтственности 
лица и присужденіе съ нёго въ пользу потерпѣвшаго 
удовлетворенія за похищеніе.

Примѣчанге. Сверхъ того, признанный виновнымъ въ 
похищеніи приговаривается ыароднымъ судомъ къ наказа- 
нію на основаніи устава и уложенія о наказаніяхъ *).

55) Что разумѣется подъ выраженіемъ „удовлет- 
вореніе потерпѣвшаго11 указано выше въ ст. 5 и 9;

* )  Согласно Времснныт праоилг для гор ст т  судоаъ Терской и 1,у• 
Оанской области, изданныхъ в ъ  1870 году.



въ какомъ же порядкѣ производится удовлетвореніе— 
излагается въ послѣдуюшихъ статьяхъ.

56) Въ случаѣ возврашенія похитителемъ потер- 
пѣвшему не всего, что было похишено, а только ча- 
сти похищеннаго, размѣръ вознагра^сденія за осталь- 
ную часть опредѣляется присяжнымъ показаніемъ са- 
мого потерпѣвшаго, а за смертью его, его наслѣдни- 
ковъ. Однако, не только не возбраняется, но приз- 
нается болѣе умѣстнымъ устанавливать этотъ размѣръ 
по полюбовному соглашенію сторонъ, съ освобожде- 
ніемъ потерпѣвшаго отъ присяги.

57) Когда взамѣнъ похищеннаго предмета потер- 
пѣвшему отдается другой, однородный съ первымъ 
предметъ, но меньшей стоимости, тогда разница въ 
стоимости отдаваемаго и похищеннаго нредметовъ 
опрѳдѣляется присяжнымъ показаніемъ самого потер- 
пѣвшаго или ѳго наслѣдниковъ, если только между 
сторонами не состоится полюбовнаго соглашенія безъ 
присяги.

58) Когда за похищенный предметъ вознаграж- 
деніе производится деньгами, размѣръ денежной суммы 
опредѣляется присяжнымъ показаніемъ потерпѣвшаго, 
если между сторонами не состоится полюбовнаго со- 
глашенія безъ присяги.

59) (Пр. об.). Въ  тѣхъ случаяхъ, когда предметъ 
похищенія—лошадь, буйволица или буйволъ, или иной 
крупный домашній скотъ, для точнаго огіредѣленія 
размѣра вознагражденія поступаютъ слѣдующимъ 
образомъ: смотря по тому, какой именно скотъ похи- 
щенъ, потерпѣвшій выставляетъ двухъ лошадей, двухъ 
буйволовъ или двѣ головы другого домашняго скота— 
одну болыней, а другую меныпей стоимости, затѣмъ 
онъ заявляетъ, что если отъ него потребуется при-

сяга, то онъ присягнетъ въ равноцѣнности похищен- 
ной у него головы скота съ лучшею изъ двухъ вы- 
ставленныхъ головъ, если-же похититель отъ присяги 
освободитъ его, то онъ удовлетворится вознаграждѳ- 
ніемъ по стоимости худшей изъ этихъ головъ скота. 
Послѣ выбора похителемъ одного изъ двухъ предло- 
женныхъ ему способовъ расплаты съ потѳрпѣвшимъ, 
голова скота, на которой установилось соглашеніе 
(по присягѣ или безъ присяги), оцѣнивается сторон- 
ними посредниками и оцѣночная сумма взыскивается 
съ  похитителя въ пользу потерпѣвшаго.

Примѣчаміе. Стороны или сами выбираютъ сторон-
нихъ од'І5нщиковъ, или оцѣнщики назначаются по усмотрѣ-
нію суда.

(Совр. об.). За похищенный и не возвращѳнный 
домашній скотъ, какъ равно за похищенное и не воз- 
вращенное иное имущество, похититѳль вознаграж- 
даетъ потерпѣвшаго по присяжной оцѣнкѣ послѣд- 
няго, если только между тѣмъ и другимъ не состоится 
на этотъ счетъ безприсяжнаго соглашенія.

60) Размѣръ вознагражденія потерпѣвшаго за всѣ 
другіе (кромѣ похищеннаго предмета) расходы и 
убытки, причиненные похишеніемъ, включая и плату 
доказчику, опредѣляѳтся такъ: потѳрпѣвшій перечи- 
сляетъ всѣ статьи расходовъ и убытковъ, дѣлая при 
этомъ подробныя указанія: когда, гдѣ и почему про- 
изведены расходы и какимъ образомъ произошли 
убытки; въ случаѣ требованія обвиняемаго, уважен- 
наго судомъ, потерпѣвшій доказываетъ правильность 
своихъ заявлѳній чрезъ свидѣтелей, исключая пока- 
занія о платѣ доказчику, которое гарантируется един- 
ственно присягою. Послѣ провѣрки каждой отдѣль- 
ной статьи расходовъ и убытковъ и опредѣлѳнія об-



шей суммы ихъ, судъ склоняетъ стороны къ оконча- 
нію дѣла по полюбовному соглашенію, когда-жѳ сог- 
лашенія нѳ состоится, онъ разрѣшаетъ вопрооъ о раз- 
мѣрѣ вознагражденія на основаніи присяги потерпѣв- 

шаго *).

ГЛА ВА  V I.

Объ опознаніи и обратномъ полученіи скота или иного 

имуідества.

61) Каждый, у кого похишенъ скотъ или какое- 
либо иное имуідество, если онъ не найдетъ виновнаго 
въ похищеніи, но опознаетъ у кого-либо похищенное, 
имѣетъ право отобрать опознанное отъ новаго вла- 
дѣльпа, доказавъ правильность опознанія.

62) Правильность опознанія похищеннаго пред- 
мета доказывается чрезъ свидѣтѳлей, которыхъ по 
дѣлу опознанія должно быть не менѣе двухъ.

63) По дѣламъ объ опознаніи похищеннаго скота 
или иного имущества свидѣтелями не могуть быть: 
а) лишенный права быть тусевомъ и б) тотъ, кто 
долженъ отводиться отъ свидѣтельствованія подъ при- 
сягою согласно ст. 29.

Независимо отъ этого, свидѣтель по дѣлу опо- 
знанія похищеннаго долженъ быть вообще одобри- 
тельнаго поведенія, а потому являющійся такимъ сви- 
дѣтелемъ обязанъ имѣть при себѣ удостовѣрѳніѳ сво- 
его сельскаго обшества или сельскаго старшины въ 
томъ, что онъ поведенія хорошаго и никогда ни 
въ чемъ предосутельномъ не былъ замѣченъ.

* )  ІІо  духу 1'ор ски хъ  о бы чаевъ  въ  этом ъ, собствеппо, и заклю- 
ч а е т с я  родь сѵ д а . Н алож еніе-ж е на виновны хъ и аказан ій  в ъ  логической 
СВЯ8И с ъ  обычаями п е н аходнтся.

64) Если опознается скотъ и л и  иное такое иму- 
щ ество, которое встрѣчается не въ одномъ, а во мно- 
гихъ видахъ, различающихся лишь въ чаотностяхъ 
(отдѣльныхъ примѣтахъ), то овидѣтѳли, прежде про- 
изводства имъ допроса, приглашаются указать опо- 
знаваемый предметъ между многими другими одно- 
родными съ нимъ предметами. Ошибочное указаніе 
ими не того предмета, на который предъявлено тре- 
бованіе самимъ потерпѣвшимъ, признается доказатель- 
ствомъ лживости свидѣтелей и они устраняются отъ 
свидѣтельствованій.

Примѣчаніе. Когда опознается лошадь или другой 
скотъ, опознаваемая голова скота пускаегся въ соотвѣтствую- 
щій табунъ и свидѣтелямъ предоставляется розыскать и по- 
казать ее въ табунГ,; когда опознается сѣдяо, кинжалъ и 
тому подобные неодушевленные предметы, то собирается 
множество с-Ьделъ, кинжаловъ и, вообще, предметовъ, одно- 
родныхъ съ опознаваемымъ, въ число ихъ включается этотъ 
послѣдній предметъ— и свидѣтели должны найти и указать его.

По грудности выполненія этого обычая для сущесгвук»- 
щихъ горскихъ судовъ, онъ прим-Ьняется въ этихъ судахъ 
съ значчтельными отступленіями. Взам-Ьнъ посылки свидѣ- 
телей въ табунъ или предъявленія имъ извѣстнаго количе- 
ства предметовъ, однородныхъ съ опознаваемымъ, этимъ 
свидѣгелямъ предлагается сдѣлать отчетливое и точное опи- 
саніе примѣтъ опознаваемаго, а по исполненіи ими этого, 
описанный предметъ прямо предъявляется имъ для осмотра 
и подтвержденія, что онъ тотъ самый. который похищенъ 
у потерпѣвшаго. Бываюгъ, впрочемъ, слѵчаи, когда и гор- 
скій сѵдъ выполняегъ описанішй обычай во всей точности.

65) Свидѣтели, опознавшіе похищенный пред- 
метъ, въ указанномъ выше порядкѣ, подтверждаютъ 
опознаніе подъ присягою, соотвѣтствующею по формѣ 
лрисяі'ѣ обыкновенныхъ свидѣгелей (глава III).

66) (Пр. об.). По исполненіи приведѳннаго обряда
22 *



опознаніе признается доказаннымъ и опознанный пред- 
метъ тотчасъ передается доказавшему на него право 
собственности; тому-же, у кого этотъ предметъ ото- 
бранъ, въ свидѣтельство состоявшагося опознанія вы- 
дается, по требованію его, особый знакъ, называемый 
ай-ляма-кагазъ, что значитъ круговая бумага.

(Совр. об.)- Въ  отношеніи первой половины статьи 
тотъ-же, что и прежній, относительно же второй по- 
ловины см. статью 67 (Совр. об.).

67) (Пр. об.). Агі-ляма-кагазъ, перѳдаваемый опо- 
знавшимъ похищенный предметъ тому, у  кого онъ 
отобранъ, состоитъ изъ: а) удостовѣренія суда, раз- 
сматривавшаго дѣло о состоявшемся опознаніииб) за- 
вернутаго или завязаннаго въ кусокъ бязи, величи- 
ною въ ханскаго аршина (8Д русскаго аршина)г 
серебрянаго абаза (20 коп. серебряная монета) *).

(Совр. об.). Взамѣнъ ай-ляма-каіаза тому, у  кого 
отобранъ опознанный предметъ, выдается на этотъ- 
счетъ удостовѣреніе суда или копія съ судебнаго рѣ- 
шѳнія **).

* )  Н е имѣя точны хъ свѣдѣпій о продсхож депіи ай-ляма-каіазъ и на- 
вначеніи  непрем ѣнпыхъ принадлежиостей его— сер еб р ядаго  абаза  и илатка 
изъ бязи, иозволяю себ ѣ  д а т ь н а э т о т ъ  сч е тъ  гадательное объяснеп іе . М о- 
п ета  абаэъ длп абассг, но всей  вѣр оятн ости , получпла сво е н азван іе  отъ 
одпого пзъ ш ахо въ  с ъ  нменемъ А б асса . М ожно полагать, что па ыонетѣ 
н аходился накой-нпбудь т е к ст ъ  пзъ корапа или ипое дзр еч ен іе , говорив- 
ш ее о величіи  ш ахской  власти п обязательпостп его  повелѣпій, и поэтоыѵ 
мопета имѣла въ гл азах ъ  н аро да двоякое зн ачеп іе : зн ачен іе деп егъ  и зн а- 
ч еп іе сим вола ц ар ск аго  повелѣиія. В ъ  таком ъ сл уч аѣ , а к т ъ  иередачи мо- 
н еты  в м ѣ стѣ  с ъ  судебным ъ рѣш епіемъ, естествен п о, могъ вы раж ать со- 
бою п редулреж деніе или напомипаніе объ обязательной сплѣ судебнаго 
рѣш еп ія . П ропсхож депіе к у ск а  бѣлой м атсріи  плп п л атка, в ъ  который 
за в е р т ы в а е т с я  абазъ, нрн так и хъ  усло віяхъ , в ссьм а  легко объяспяется 
благоговѣйпым ъ отнош еніемъ парода къ символу.

* * )  В ъ  даппомъ сл уч аѣ , повый обычай далеко нѳ соо т в ѣ т ст в у ет ъ , но 
п деѣ, преж деыу. К оп ія съ  рѣ ш енія су д а , служ а для то го , ісому она вы- 
дм ііа, до к азател ьство м ъ  состоявш аго ся  оиозпанія у  него п звѣстн аго  пред-

68) (Пр. об.). Получившій ай-ляма-кагазъ, если 
опознанный предметъ дошелъ до него путемъ пра- 
вильнаго пріобрѣтенія оті. другого, передйѳтъ этотъ 
знакъ продавцу предмета и получаетъ отъ нѳго обратно 
отданную плату. Въ свою очерѳдь, продавецъ пред- 
мета, сдѣлавшись обладателемъ ай-ляма-каіаза, пере- 
даетъ его ' предыдушему продавцу, по получѳніи отъ 
него своей платы, и въ такомъ порядкѣ знакъ пере- 
ходитъ изъ рукъ въ руки до тѣхъ поръ, пока нѳ 
перейдетъ къ тому продавцу, которому некому пере- 

дать его.
(Совр. об.). Получившій взамѣнъ ай-ляма-кашза 

копію съ судебнаго рѣшенія, или удостовѣреніе суда 
предъявляетъ этотъ документъ продавцу опознаннаго 
предмѳта, требуя возврата полученной за него платы. 
Если продавецъ согласенъ исполнить приведенное 
требованіе, то онъ принимаетъ документъ при по- 
средствѣ сельской власти и потомъ самъ распоря- 
жается имъ по примѣру своего предшественника. 
Если же продавецъ отъ возврата полученной платы 
отказывается, то о взысканіи ѳя, въ виду состоявша- 
гося судебнаго рѣшенія, владѣлецъ копіи или удосто- 
вѣренія долженъ обратиться въ подлежащій судъ. Въ 
томъ жѳ порядкѣ можетъ взыскиваться плата за опо- 
знанный предметъ со всѣхъ участвовавшихъ въ пе- 
репродажѣ его.

69) Но случается, что ай-ляма-каіазъ (или свидѣ- 
тельство), переходя отъ одного къ другому, попа-

м ет а , пе д аетъ  ем у, обладателю копіи, и рава  н а  обратное нолѵчеіпе нлаты 
о тъ  п родавца предм ета безъ о собаго  судебнаго р азбп р ател ьства  дѣла. 
М еж ду тѣм ъ , аіі-ляма-тіазъ  обязывалъ в с ѣ х ъ , къ  кому онъ переходилъ, н е- 
нремѣппо р азсч и таться  съ  прежнпмп обладателями его . Уиичтож еш е ай- 
ляма-кагаза нроизошло лѣтъ 2 5 - 3 0  тому п азадъ . В ъ  Д а ге ст ан ѣ  опъ сущ е- 

с т в у е т ъ , кая^ется, п теп ѳрь.



даетъ въ руки того, кто обладалъ опознаннымъ пред- 
метомъ при условіяхъ, нѳ оставляющихъ сомнѣнія 
въ невозможности правильнаго опознанія ѳго кѣмъ 
либо другимъ. Примѣры: а) опознанъ предметъ, соб- 
ственноручно сдѣланный кѣмъ либо изъ участвовав- 
шихъ въ перепродажѣ его, или сдѣланный хоть и 
постороннимъ липомъ, но по заказу одного изъ этихъ 
участвовавшихъ; б) опознано домашнее животное, ро- 
дившееся и выросшее у того продавца его, которымъ 
начинается рядъ перекупшиковъ живогнаго; в) опо- 
знанъ предметъ, находившійся у .кого либо изъ пере- 
купшиковъ его раньше, чѣмъ такой жѳ предметъ былъ 
похищенъ у опознавшаго его—и т. п. Во всѣхъ при- 
ведѳнныхъ и подобныхъ имъ случаяхъ обычай допу- 
скаетъ признаніе состоявшагося опознаиія ложнымъг 
или обратное опознаніе *).

70) Заявленіе о ненравильности состоявшагося 
опознанія, сдѣланное однимъ изъ получившихъ преем- 
ственно ай-ляма-тгазт, (или свидѣтельство), подтвер- 
ждается на судѣ присяжными показаніями выставлен- 
ныхъ заявителемъ свидѣтелей, число которыхъ должно> 
вдвое превышать число свидѣтелей, участвовавшихъ 
въ дѣлѣ самаго опознанія.

71) Послѣ признанія состоявшагося опознанія 
ложнымъ или ошибочнымъ, опознанный предметъ пе- 
рѳдается тому, кто доказалъ это обстоятельство. При 
этомъ всѣ претензіи лицъ, участвовавшихъ въ куплѣ 
и продажѣ обратно - опознаннаго предмета, разрѣ- 
шаются судомъ по обычаямъ, существуюшимъ для 
гражданскихъ тяжбъ и исковъ.

* )  Современиый го р ск ій  судъ можетъ нрактнкопать этотъ обычай 
н е  и наче, к ак ъ  с ъ  разрѣш енія  высш ей инстанціи с у д а , т а к ъ  к ак ъ  всяк о е 
дѣдо объ обратномъ онознаиіи ест ь , в ъ  сущ ности , дѣло объ отмѣнѣ со - 
сто явш аго ся  ирежде окончательнаго рѣ ш енія суда.

ГІримѣчаніе. Въ случаѣ признанія судомъ обратнаго 
опознанія правильнымъ, свидѣтели по Д'Ьлу первоначальнаго 
опознанія объявляются лжеприсяжниками.

72) Если опознавшій и получившій похищенный 
у него предметъ желаетъ получить такжѳ понѳсенные 
чрезъ похищеніе убытки, то онъ, независимо отъ акта 
опознанія, долженъ еще исполнить актъ изобличенія 
кого-либо въ совершѳніи даннаго похищенія. Впро- 
чемъ, онъ нѳ имѣетъ въ этомъ случаѣ надобности 
прибѣгать къ обычнымъ пріемамъ обвиненія (доказ- 
чикъ, свидѣтели, тусевы), а можетъ, начавъ съ по- 
слѣдняго владѣльца похищѳннаго, переносить обви- 
неніе послѣдовательно на всѣхъ участвовавшихъ въ 
перепродажѣ его лицъ. То изъ этихъ лицъ, которое 
не докажетъ правильнооти пріобрѣтенія опознаннаго 
предмета, признается виновнымъ въ похищеніи его и 
на него возлагается обычное удовлетвореніе потер- 
пѣвшаго.

1881 г.
С л. Х а с а в ъ -ю р т ъ .



К У М Ы Ц К ІЯ  пъсни.

Кумыки (разумѣю нѳ однихъ обитателей кумыц- 
кой плоскости, но весь кумыцкій народъ) любятъ и 
умѣютъ пѣть пѣсни. А что касается кумыковъ соб- 
ственно аксаевскаго или притеречнаго раіона, то они 
предаются пѣнію пѣсенъ (да и танцамъ) со всѣмъ 
увлеченіемъ беззаботныхъ и разудалыхъ людей. Ку- 
мыцкія пѣсни можно раздѣлить на двѣ категоріи: на 
пѣсни готовыя, въ томъ смыслѣ, что онѣ сложены 
когда-то раныпе и теперь только повторяются пѣвцами 
и на пѣсни импровизаціи, слагаемыя пѣвцами въ ми- 
нуту самаго пѣнія. Послѣднія, въ большинствѣ слу- 
чаевъ, тотчасъ-же и забываются, но иногда онѣ ка- 
кимъ-то образомъ осгаются въ памяти ихъ творцовъ 
или постороннихъ слушателей, и многократно повто- 
ренныя, попадають въ категорію общеизвѣстныхъ 
готовыхъ пѣсенъ. Благодаря богатству и нѣкоторой 
гибкости кумыцкаго (татарскаго) языка, съ одной сто- 
роны, а съ другой—не особенно высокому уровню 
эстетическихъ требованій кумыковъ, сочиненіе импро- 
визацій для кумыцкихъ баяновъ не составляетъ, впро- 
чемъ, черезъ чуръ труднаго дѣла, хотя оно всетаки 
требуетъ, разумѣется, нѣкотораго дара и навыка. 
Импровизаціи чащѳ всего создаются въ веселыхъ ком- 
паніяхъ молодыхъ мужчинъ и дѣвуш екъ—невѣстъ и



тогда авторами ихъ бываютъ двое—молодой мужчипа 
и дѣвушка. Содержаніе подооныхъ пѣсенъ по преи- 
муществу эротическаго свойства; тонъ ихъ ввселый, 
игривый, иногда злой, съ  грубоватыми претензіями 
на остроуміе; форма— діалогическая. Для примѣр.а 
приведу такую пѣсню, записанную для меня однимъ 
образованнымъ кумыкомъ.

Нѣсколько молодыхъ дѣвушекъ находились на 
полевой работѣ, занимаясь выпалываніемъ и подбив- 
кой кукурузы. Мимо нихъ проѣзжалъ верхомъ моло- 
дой человѣкъ, у котораго на рукѣ сидѣла охотничья 
птица—копчикъ. Всадникъ не обращалъ или показы- 
валъ видъ, что не обращаетъ никакого вниманія на 
дѣвушекъ. Одну изъ нихъ раззадорило поведеніе всад- 
ника и она постаралась втянуть его въ разговоръ съ  
собою, вылившійся у обоихъ въ формѣ импровизиро- 
ванныхъ стихотворныхъ строфъ.

Д ъ в у ш к а .

Молодѳцъ съ копчикомъ на рукѣ! Куда ты ѣдешь, 
не оборачиваясь и не глядя на ту, сердце которой 
рвется къ тебѣ?

В с д д н и к ъ .
(Остановившись).

Съ копчикомъ я ѣдѵ для охоты на перепеловъ... 
Есть развѣ между вами масульманка, желаюшая по- 
дарить бѣдняка своею любовью?

Д  ь в у  шк А.

Отчего-же, милый, не подарить? Я готова сильно 
полюбить тебя. Но любовь—любви рознь... Возьми 
меня— я съ  радостыо пойду за тебя *).

» )  П о подлинной п ѣ сн ѣ  вы хо д и гь , что дѣвуш ка тоико н ам екаетъ  н а  
сво е ж еланіо сдѣдаться ж еной, а  не любовпнцей.

В  С А д  н  и к  ъ .

Отстранитесь, отстранитесь, красавииы, а то 
конь мой пугается васъ!.. Которая изъ васъ полюбила 
меня, та пусть садится ко мнѣ за моимъ сѣдломъ.

Д ь в у ш к а .

Заблудившійся глупецъ можетъ еще выдти на 
дорогу: что скажутъ люди, увидя меня ѣдущѳю съ 
тобою за твоимъ сѣдломъ.

В с а д н и к ъ .

Но у меня и конь чужой. Я  бѣднякъ безъ кола 
и двора *). Полюбила молодца, такъ и отдай ему 
свою любовь!

Д ѣ в у ш к а .

У  тебя копчикъ на рукѣ, а нѣтъ ни кола, ни 
двора!.. **). Ъзжай себѣ своей дорогой,— добрый путь 
тебѣ голубчикъ!

В с а д н и к ъ .

іВхать— поѣду по своему желанію! А ты, с . . . ,  оста- 
вайся тутъ и ковыряй себѣ киркой землю.

Упомяну кстати, что лѣтъ 7— 8 тому назадъ на 
кумыпкой плоскости гремѣлъ пѣвецъ—импровизаторъ, 
аксаевскій житель, по имени Батрай. Молодой чело- 
вѣкъ, статный и красивый собой, онъ былъ душею 
всякаго рода сборищъ и имровизировалъ когда угодно 
и на какія угодно темы. При этомъ у него была своеобраз-

* )  Т .  е . я  ж енпться не м огу, не имѣя нл како го  состоянія .
* * )  Н а  во сто кѣ  о іо т а  с ъ  птицей в с е гд а  была п ривнлегіею  людей 

зватн ы хъ  и богаты хъ .



ная, очень привлекательная манера пѣнія. Ставъ передъ 
группой дѣвушекъ, онъ избиралъодну изъ нихъ и, торже- 
ственно—весело, въ гладкой и звучной строфѣ задавалъ 
ей вопросъ, затрагивавшій ея сердечныя дѣла. В оп росъ^ 
произносился пѣвучимъ речитативомъ, а вслѣдъ за- 
тѣмъ пѣвецъ, повернувшись къ группѣ дѣвушекъ спи- 
ной и похлопывая въ ладоши, дѣлалъ два—три круга 
лезгинки, послѣ чего возврашался напрежнее мѣсто. 
Дѣвушка обязательно отвѣчала ему рифмованными 
или не рифмованными стихами, не всегда удачными, 
разумѣется, потомъ въ свою очередь, съ граціозно 
поднятыми руками и склоненною на бокъ головою, мел- 
кими шажками протанцевывала туръ лезгинки около 
своихъ подругъ. Такой поэтическій турниръ продол- 
жался иногда довольно долго, возбуждая въ слушате- 
ляхъ веселый см ѣхъи  вызывая громкіе аплодисмѳнты.

Къ сожалѣнію, Батрай молодымъ человѣкомъ и 
умеръ, унеся почти всѣ свои вдохновенныя импрови- 
заціи съ собою въ могилу. Въ настоящее время о су- 
ществованіи на кумыцкой плоскости пѣвца съ талан- 
томъ Батрая что-то не слышно. Но пѣвцы импрови- 
заторы второй руки, конечно, не перевелись. Этимъ 
пѣвцамъ не рѣдко бываетъ довольно трудно сірав- 
ляться съ своею задачею и поэтому они прибѣгаютъ 
къ пріему въ сущности слабому и смѣшному, но допу- 
скаемому, однако, народнымъ вкусомъ. Она заключается 
въ томъ, что въ строфѣ изъ четырехъ риѳмуюшихся 
между собою стиховъ первые два сти ха не имѣютъ 
никакого отношенія къ послѣднимъ и къ самой темѣ 
пѣсни. Иногда эти два стиха— простой наборъ словъ, 
а  иногда они хоть нѳ совсѣмъ пусты, но нисколько 
не идутъ къ дѣлу. Вотъ примѣръ такой строфы изъ 
числа отдѣланныхъ наиболѣе старательно.

П е р в ы е  д в а  с т и х а .

Зигзагами текущій отѳцъ *) Терѳкъ! Загромож- 
денный несущимися по тебѣ деревьями, ты кажешься 
узкимъ, хотя въ дѣйствительности широкъ.

в  В т О Р Ы Ё  Д В А  С Т И Х А .

Близкіе и родные мои, нѳ почитавшіе меня при 
жизни, да не плачутъ надо мною послѣ моей смерти 
и да не держатъ йо мнѣ тазіата **) послѣ моего по- 
гребеніяѴ

Общеизвѣстныя готовьтя кумыцкія пѣсни, въ боль- 
шинствѣ случаевъ, представляютъ собою стихотвор- 
ную обработку историческо-героическихъ или просто 
героическихъ темъ. По формѣ своей, а часто и по 
содержанію, онѣ сильно напоминаютъ ногайскія пѣс- 
ни, такъ называемыя казакъ-иръ (казачьи* пѣсни), о 
которыхъ говорится въ слѣдующей части книги. Воз- 
можно, что ногайскія пѣсни и послужили образцомъ 
для нихъ, а можетъ быть, сходство тѣхъ и лругихъ 
пѣсенъ объясняется происхожденіемъ ихъ отъ одного 
и того-же первообраза—тюргско-монгольскихъ поэтиче- 
скихъ произведеній. Всѣ  эти пѣсни— панегирики добро- 
дѣтелямъ человѣка грубой героической эпохи и при- 
томъ мусульманина: твердости воли, воинской добле- 
сти, матеріальной обезпѳченности, непоколебимости 
фаталистическаго міросозерцанія и проч. Въ нихъ 
нечего искать, разумѣется, гумаинаго и возвыіпеннаго 
отношенія къ людямъ и къ жизни. Правда, тонъ ихъ 
порою поднимается до настояіцаго паѳоса, но источ-

* )  В ъ  подлпппикѣ—мать 'Гѳ рекъ .
**) Тазіатлмъ пазывается обрядъ ипогодневнаго стоянія близкнхъ 

в родныхъ покойшіка у его доыа н могплы.



никами его служатъ или эгоистическая любовь къ 
ыатеріальнымъ благамъ, или мусульманскій религіоз- 
ный фанатизмъ. Изъ тѣхъ-же источниковъ вытекаегь 
и меланхолическая грусть, которою проникнуты чуть 
не всѣ рроизведенія кумыцкихъ и ногайскихъ бардовъ. 
Другую особенность этихъ произведеній составляетъ 
тенденціозность ихъ, хотя и зауряднаго свойства. 
Каждая пѣсня непремѣнно оканчивается моральнымъ 
выводомъ, и хорошо еще, если выводъ пріуроченъ 
къ мусульманской этикѣ, а въ противномъ случаѣ онъ 
представляетъ низменное обобшеніе грубыхѣ фактовъ 
грубой дѣйствительности. Собственно въ историческо- 
героическихъ пѣсняхъ кумыковъ, какъ впрочемъ, въ 
такихъ-же пѣсняхъ и ногайцевъ, есть еще одинъ по- 
этическій недостатокъ, дѣлаюшій ихъ, однако, весьма 
цѣнными въ другомъ отношеніи—историческомъ. Онѣ 
очень не богаты проявленіями творческой фантазіи, 
а , напротивъ, почти всегда остаются въ предѣлахъ 
реальности и позитивности. Отсюда то, что истори- 
ческія событія передаются въ нихъ съ замѣчательною 
точностыо и отчетливостью, безъ прибавленій и убав- 
леній. Часто единственное отличіе ихъ отъ обыкно- 
венной лѣтописной хроники только въ томъ и состоитъ, 
что— по свойственной творцамъ ихъ, въ особенности 
ногайскимъ, многословности —  онѣ уснашены много- 
численнъіми сравненіями и уподобленіями. Въ подлин- 
ныхъ пѣсняхъ соблюдены законы стихосложенія— 
метричность и риомованность стиховъ.

Привожу ниже одну кумыцкую историческо-ге- 
роическую пѣсню и нѣсколько небольшихъ героиче- 
скихъ пѣсенъ.

Пѣсня плакальщицы надъ тѣлом ъ убитаго Султанъ-М ута *).

Ты  былъ быстрѣе водъ Алазани, относящихъ 
коней даже на бродахъ.

Ты  былъ подобенъ оленю Кавказскихъ горъ, 
гордо поднимающему свои рога въ тѣни дубравъ.

Ты водилъ за собою бѳзчисленное войско, по- 
крывавшее на стоянкахъ обширныя поля.

Ш ахъ уже уговорился съ тобою современемъ сдѣ- 
лать тебя королемъ.

Ты держалъ въ осадѣ такой городъ, какъ Тиф- 
лисъ **).

Ты открылъ путь въ него, разрушивъ городскія 
укрѣпленія.

Князей, узденей и чернь Гурджистана ты гналъ 
еъ Персію, какъ стадо.

И послѣ этихъ войнъ тебѣ не суждено было 
обрѣсти покой и дома ты не нашелъ себѣ отдыха.

Бѣглецы съ Волги, которымъ ты оказалъ покро- 
вительство, поселивъ ихъ на своей землѣ,—

Триста бѣлокурыхъ русскихъ ***) воспользовались

*)  0  С ултаиъ-М утѣ см. вы ш е. иКто так іѳ  обитателіг Кумыдкой плос- 
к о ст и “, гл . V .

ІІользую сь слѵчаем ъ зая ви ть зд ѣ сь , что возм ож ностью  познакомить 
р усск ую  публику с ъ  в есьм а  важ ною в ъ  исторпческом ъ отнош еяіи пѣспею 
о С ѵлтанѣ-М утѣ я  обязаиъ нотомку этого  кум ыдкаго гер о я , іючтеппом.ѵ 
кпязю А бдулъ-М адж иду-Хам заеву, которому п припошу з а  эту друж ескую  
услугу мою сердечиую  благодарность.

* * )  Султанъ-М утъ прославился военными подвпгами в ъ  п оходахъ  па 
Г р у зію . (И ван ъ  Попко: „ Т ер с к іе  казакп  съ  старо -давни хъ  врем енъ. И сто- 
рич. оч ер к ъ . В ы п ускъ первы іі. Г р еб еи ско е лойско“ . С .-П етер б ур гъ , 1880, 
стр . 44).

* * * )  О ткуда взял н сь этп ,.бѣглецы с ъ  Волги— тр и ста  бѣлокуры хъ р ѵс- 
ск и х ъ “ в ъ  кумыцкпхъ вл адѣн іяхъ  н а  порогѣ Х Ѵ Ы  столѣтія? У  кѵм ы ковъ 
твердо  дер ж п тся и р едан іе, что около этого именно врем еш і какой-то



твоимъ отсутствіемъ и приняли къ себѣ вооруженное 
русское войско.

Они окопались широкимъ рвомъ — и ты нашелъ. 
ихъ измѣнившими тебѣ.

Но ты былъ съ испытаннымъ въ сраженіяхъ вой- 
скомъ, передъ которымъ никакой врагъ не могъ устоять.

Оно не разошлось еще по домамъ, оно послѣдо- 
вало за тобою и обложило врага въ его укрѣпленной 
твердынѣ.

Ты долго сражался съ врагомъ, пока не истре- 
билъ его поголовно *).

волж скій  атам ан ъ , ио имеви А ндрей, п отерп ѣвъ кораблекруш еніе п а  К а -  
спійском ъ и орѣ, вы сади лся с ъ  своимп трем я стами сно двп ани ко въ  н а  мор- 
ской  б е р е г ъ  около Л гр а х а н с к а го  8ади ва. Съ м ѣста  вы садки  онъ н ап ра- 
вился, будто-бы, в в е р х ъ  по р ѣ ч к ѣ  А кташ у и н а  этой рѣ ч к ѣ  осповалъ 
сел еп іе , п азвап ное по его  пмени А ндреевы м ъ. С еленіе А н дреево, вт> 
кумыцкомъ произнош еніи —  Эидрей, н а  указываем ом ъ въ  преданін  м ѣстѣ 
с ущ ествуетъ  и теп ерь.

А втор ъ  приведеппаго вы ш е сочипенія относптся к ъ  нреданію  сксп - 
т и ч еск и , п рпзпавая несообразп ы м ъ, чтобы триста челсвѣкъ съ юлыми ру- 
ками могли заооеоатъ нзвпсткое кумыцкое владѣніе Эндери (іЬ ій . X I I ) .  ІІа р -  
тіи  р усск о й  вольницы в ъ  т р и ст а  человѣкъ заооеоать дѣлос кумыцкое вла- 

д ѣ н іе  было, ко неч но , невозмож но, но п оселиться в ъ  этомъ владѣніи , съ 
разр ѣш енія  владѣтельнаго  кпязя, она безспорно м огла. С ви дѣтельство  
иѣснп заст авл я е тъ  о тп ести сь къ р азсказанном у нреданію  с ъ  болыппмъ 
довѣріем ъ.

* )  Г ово р и тся  объ уж аспом ъ побоищѣ, пропспгѳдшемъ в ъ  1605 г . ,  въ  
одномъ п ереходѣ отъ тогдаш ней столпцы ш ам халовъ Т ар к о в ск п хъ — Тарки 
(близъ пыпѣшняго П етр о вск а), между кумыками, чечепцами и другимп 
дагестап цам и , с ъ  одной стороны. и отрядомъ русск и хъ  во й скъ , состояв- 
ш іім ъ подъ командою боярина К утурлнна, —  съ  другой . ІІобоищ е это, въ  
котором ъ нали к а к ъ  начальш ікъ р у сск аго  отряда Бутурлинъ, так ъ  и пред- 
водитель дагестан ск и х ъ  полчищъ С ултаи ъ-Ы ѵтъ , сынъ и зам ѣститель пре- 
стар ѣ л аго  ш ам хала А п дн -хана. ярко описаио в ъ  „И сторін  Г о с у д а р с тв а  
Р о с с ій ск а го “. К арам зи на (т . X ,  гл. I )  и яатѣмъ оно нашло себ ѣ  тал ан т- 
л и ваго  и кр асно р ѣ чи ваго  изобразителя в ъ  лнцѣ г .  Поико. („ Т е р с к . К аз . 

п  проч. с т р . 42—44).
у  г . ІІо н к о  хо дъ  д ѣ л а, н а  основаніи  н ѣкоторы хъ кумыцкихъ пре- 

дан ій , изображ енъ пѣсколько п н аче, чѣмъ у К арам зп н а, а  в ъ н а ст о я щ е іі 
пѣспѣ онъ изображ ается ѳщ е ппаче.

И предводителя войска, боярина, ты поймалъ, 
какъ курипу *).

Стоявшій около него юноша улучшилъ минуту и 
тайно, проклятый, выстрѣлилъ тебѣ въ поясницу...

Т акъ начертанное на лбу предопредѣленіе рока 
исполнилось надъ тобою на твоей же родинѣ.

И народъ твой, знавшій только одно веселье, по 
волѣ судьбы на года облекся въ трауръ.

Что теперь наши сожалѣнія, когда нѣтъ уже 
мужа, называвшагося Султанъ-Мутомъ?

Къ чему мы бьемъ себя и льемъ слезы? Какая 
польза оттого?

Д а  поможетъ Богъ оставленнымъ тобою тремъ 
сыновьямъ твоимъ **), возмужавъ, сдѣлаться достой- 
ными тебя!

И да осушатъ они наши слезы, отмстивъ за тебя 
нашимъ врагамъ!

* )  К а к ъ  уже зам ѣчен о, ііредводитель в о й ска  былъ убнтъ. Н о в ъ  
отрядѣ находился кпязь Владпмпръ Б ахт ѣ я р о въ  и онъ то , „тяж ело уязвлен- 
пый“, по вы раж енію  К арам зина, п былъ взя т ъ  в ъ  плѣнъ.

Куыыки р азсказы валп  м нѣ, что к н язь (фамнліи его  онн д е  зн аю тъ) 
во  врем я двухл ѣ тн яго  пребы ванія в ъ  плѣпу сош елся будто-бы съ  одною 
кумыцкою кр асави ц ею , с ъ  которою  прижплъ м альчика. П о общ ественном у 
положенію м атери, мальчикъ попалъ в ъ  сосл овіе чигаровъ Скрѣностныхъ 
зем леп аш ц евъ); в ъ  этомъ-же сословін  о ставал п сь и потомкн его  впхоть 
до  освобож денія к.рѣпостиыхъ. В ъ  н асто ящ ее врем я п зъ  потом ковъ маль- 
ч п к а  образовалось четы ре сем ей ства ; онп ж ивутъ в ъ  селен іи  Байрам ъ- 
аулѣ н , н азы вая  себя кпязевымп, не уп ускаю тъ случая напоминать о 
сво ем ъ происхож деніи отъ р у с ск а го  князя.

* * )  П о имѣющимся историческим ъ свѣ дѣ ніям ъ , н асл ѣ дство  послѣ 
С ултанъ-М ута перешло к ъ  двум ъ его  сыповьям ъ— Айдемпру и К азаналн иу. 
Ч то к а са е т с я  тр етьяго  сы на, неи звѣстнаго  и сторіи, то , по п реданію , онъ 
у м ер ъ  вслѣдъ за  отцемъ.



Героическія пѣсни * ) .

1.

Когда изъ бѣгущихъ по полю бѣлыхъ ланей одна, 
прихрамывая, отстаетъ отъ д р у ги х ъ ,-з н а й : она ра-

нена стрѣлой.
Когда именитый человѣкъ, сидя на стулѣ, тяжко 

в з д ы х а е т ъ , — знай: онъ потерялъ свое состояніе.

2.
У  родителей есть одинъ порокъ: имѣя пять сы- 

новей, они не могутъ смотрѣть на всѣхъ одинаково.
У  боевого коня есть одинъ порокъ: когда сѣдокъ 

въ опасности, онъ не можетъ спасти его.
У  тетивы лука есть одинъ порокъ: она такъ рас- 

тягивается, что не удерживаетъ деревянной стрѣлы.
У  Асхаръ-тау **) есть одинъ порокъ: на хребтѣ 

ея покоится батыръ ***) и она не можетъ легонько 
разбудить его.

Родители пяти сыновей! чѣмъ же вы виноваты, 
когда одни изъ вашихъ сыновей хорошіе, а  другіе 

дурные?
Боевой конь! Чѣмъ же ты виноватъ, когда на 

тебѣ, не осѣдланномъ, все лѣто ѣздили табунщики?
Тетива лука! Чѣмъ же ты виновата, когда тебя 

постоянно трепала домашняя прислуга?

* )  В с ѣ  этн н ѣсн и  взяты  мною н зъ  кумыцкаго сборника п ѣсеи ъ 
г .  М аго и ета  О см анова (уроженца селенія  А к сай ), н ан еч атан н аго  н а  т а т а р -  
ском ъ язы кѣ в ъ  среди нѣ сем идесяты хъ годовъ .

* * )  Г о р а  А схар ъ .
* * * )  Г ер о й , храбрый.

Асхаръ-тау! Чѣмъ же ты виновата, когда насту- 
пилъ часъ *) злосчастнаго батыра?..

3.

Ретивый боевой конь— гордость батыра, позоло- 
ченный садат * *)— украшеніе его стана.

Красавипа, да еще содержащая въ порядкѣ свое 
хозяйство, —-гордость своего дома; батыръ и краса- 
.вица украшеніе другъ для друга,—

И пусть домъ ихъ будетъ стоять одинокимъ и на 
безводной горѣ,— они. и тогда возьмутъ свою долюі.. .

4.

Чему подобенъ захудалый боевой конь? —  Онъ 
тюдобенъ стоящему на плоскогорьи ветхому памят- 
■нику, обросшему мхомъ.

Кому подобенъ родовитый человѣкъ, потерявшій 
свое состояніе? Онъ подобенъ жалкому слугѣ, не но- 
сящему другой обуви, кромѣ искривлѳнныхъ башма- 
ковъ изъ телячьей кожи.

И все-же родовитаго человѣка, бѣднаго и оди- 
нокаго, нѳ оскорбляй: онъ совершитъ подвигъ—и бо- 
гатство вернется къ нему;

А богатый и благородный, онъ для друга пожер- 
твуетъ богатствомъ, а для кровнаго своего пожерт- 
вуетъ и душой!

5.

I Батыры не прибѣгаютъ къ лести, которою прі- 
юбрѣтается расположеніе людей.

* )  Ч асъ  снертны й.
* * )  Садакі в ъ  тѣсном ъ смыслѣ—-колчанъ, в ъ  обнш рномъ— боевое 

вооруж епіе.



Батыръ и въ темную ночь и на худой лопіади 
достигаетъ того, чего никогда не достигнуть трусу.

Батыру опасность не страшна, потому что онъ 
цѣнитъ жизнь не дороже копѣйки.

Батыръ не бѣжитъ отъ опасности, а бѣжитъ ей 
\ на встрѣчу.
I Д а погибнутъ трусы! Честь батырамъ!
/ Отрѣжьте косьт женщинамъ, которыя всѣхъ, вы- 

ходящихъ на очаръ *) въ папахахъ, **) считаютъ рав- 
^ными между собою!

6.
(Пъсня Д В У Х Ъ  Б Р А Т Ь Е В Ъ ) .

Для матери своей мы были и сыновьями и до- 
черьми, въ вѳселомъ обществѣ мы были сладостью 
для всѣхъ.

Когда насъ оскорбляли за дѣло, мы неслиоскорб- 
леніе, какъ верблюдъ несетъ на спинѣ свою ношу, 
когда насъ оскорбляли напрасно, мы бросались на 
оскорбителя, не спрашивая, сильна-ли его фамилія.

Бывало, мы пріобрѣтали средства кражѳю съ 
разломомъ хранилищъ; бывало, мы пронизывали груди 
и вынимали изъ нихъ души.

Одиночество и бѣдность обрушились на насъ 
вмѣстѣ—-и мы, придавленные, смирились....

7.

Батыръ не каждымъ ударомъ срубаетъ голову.
Батыръ не каждымъ взмахомъ выпускаетъ кровь.

* )  ІІлощ адь предъ м ечетью , н а  котороіі собп раю тся мужчнны для. 
совѣщ апій н обыкповенныхъ разговоровъ.

* * )  Л а п а х а —ш апка.

Батыръ разъ поразитъ, а разъ понесетъ поражѳніе.
Батыръ разъ возьметъ верхъ, а разъ верхъ возь- 

мутъ надъ нимъ.
Вотъ пораженный и обобранный батыръ лежитъ 

въ голой степи,
Или его несутъ на носилкахъ, какъ въ люлькѣ,
Или закутаннаго въ сѣрую бурку, его везутъ на 

сѣрой лош ади....
Ж изнь наша проходитъ въ исканіи благополучія,— 

а  на этомъ измѣнчивомъ свѣтѣ кто достигаетъ благо- 
получія?!

8 .

Огъ продолжительной болѣзни можно избавиться 
лѣченіемъ,—отъ бѣдствій, выпадающихъ на долю му- 
жей, нѣтъ избавленія...

Назначеніе мужей— жить среди бѣдствій,— бѣ д-] 
ствія обвились вокругъ моей головы. ^

Бѣж ать отъ нихъ, какъ отъ опасности бѣжитъ 
стадо жирныхъ барановъ, значитъ, выказать свою 
горячность.

Горячность, усиливъ біеніе моего сердца, не 
облегчитъ моей участи.

Укройся я въ самое потайное мѣсто и закрой 
еще свой лобъ ладонью, судьбу, отмѣченную на моемъ 
лбу, я не отвращу отъ себя....





О Ч Е Р К Ъ
ногайцевъ, обитающихъ на западномъ берегу Аграханскаго 

залива.

I.

Степь, занимаемая этими ногайцами.

Ногайцы поберѳжья Аграханскаго залива, со- 
стоящіе изъ двухъ обществъ — Коотековскаго и Ак- 
саевскаго, занимаютъ прилегающую къ  заливу при- 
морскую низменность. Границами этой низменности 
на сѣверѣ служатъ Кара-ногайскія степи и земли, 
принадлежащія кизляро-гребенскимъ казакамъ, на 
ю гѣ—земли таркинскихъ ногайцевъ и кумыцкихъ се- 
леній и на западѣ — земли кумыцкихъ-же селеній и 
частныхъ владѣльцевъ изъ кумыковъ. Территорія но- 
гайцевъ имѣѳтъ форму дуги круга, образѵемой юж- 
нымъ рукавомъ Терека (Новый Терекъ), до впаденія 
его въ Аграханскій заливъ, и западнымъ берегомъ за- 
лива; протяженіе дуги—верстъ семьдесятъ; затѣмъ въ 
ширину, отъ окружности дуги къ  центру, территорія 
эта имѣетъ отъ 20-ти до 25-ти верстъ; слѣдовательно, 
площадь ея составляетъ до 1,500 кв. верстъ.

Ногайская степь въ отношеніи климата и почвы, 
а  также флоры и фауны, отличается всѣми особен- 
ностями, характеризующими собою низменные берега



морей и большихъ рѣкъ теплыхъ странъ. Почву ея 
составляетъ морской илъ, перемѣшанный съ пескомъ; 
этотъ илъ можетъ быть плодороденъ при условіи 
обильнаго орошенія его водою, но въ дѣлѣ орошенія 
ногайская степь поставлена въ высшей степени не- 
благопріятно. Дожди въ ней весьма рѣдки и поэтому 
она находится въ полной зависимости отъ водныхъ 
потоковъ, доходяшихъ до нея изъ отдаленныхъ уше- 
лій Андійскаго хребта. Весною и осенью эти пото- 
ки—Аксай, Ярыксу и Акташъ, а также рѣки Те- 
рекъ и Сулакъ приносять въ степь такую массу во- 
ды, которая во много разъ превосходитъ вмѣстимость 
находяшихся въ ней естественныхъ водныхъ ложъ. 
Озера— Бальш-колъ, Айтхапа, Тежыкъ, Алтыпъ-коль, 
Капаръ-аджи-колъ, Нвагиъ-колъ и множество другихъ, 
переполненныя черезъ край, разливаются во всѣ сто- 
роны; рядомъ съ ними образуются десятки другихъ 
озеръ и чуть не вся степь лревращается въ сплош- 
ное болото. Это безмѣрное обиліе воды въ соедине- 
ніи съ раннимъ солнечнымъ тепломъ создаютъ въ 
степи могучую, хотя въ высшей степени своѳобразную 
жизнь. Изъ болотъ поднимаются настоящіе камыше- 
вые лѣса, наполняющіеся дикими свиньями, волками, 
лисипами, шакалами, оленями и козами. На озерахъ 
появляются лебеди, дикіе гуси и утки, дудаки и дру- 
гія болотныя и морскія птипы, соперничаюшія въ 
многочисленности съ куропагками и драгоцѣнными 
фазанами. Озера нереполняются рыбою, болота— ля- 
гушками и пресмыкающимися всевозможныхъ видовъ 
и породъ. Тучи разнородныхъ насѣкомыхъ, въ оСо- 
бенности комары—эти настоящіе бичи людейискота, 
а  весьма часто и прожорливая саранча,— покрываютъ 
землю, наполняютъ камыши и рѣютъ въ воздухѣ.

Пѣніе птицъ, въ которомъ громче всѣхъ  слышатся 
голоса соловьевъ, кваканье лягушекъ, сопровождаю- 
щееся аккомпаниментомъ болотнаго тулумбаса, назы- 
ваемаго туземцами болотнымъ быкомъ ( кольбуіа) ,  а въ 
наукѣ извѣстнаго подъ именѳмъ жерлянки или уки, 
жужжаніе насѣкомыхъ, стрекотаніе, визгъ, пискъ, 
стоны, оханье, —вся эта масса звуковъ превращаетъ 
степь въ арену величественнаго, хотя и не особенно 
стройнаго концерта. Раннею весною, когда испаренія 
болотъ еще незначительны, а комары не такъ досаж- 
даютъ, жизнь въ степи довольно сносна, даже при- 
влекательна. Свѣжія и ясныя ночи смѣняются ясны- 
ми и теплыми днями; воздухъ чистъ и прозраченъ, а 
земля покрыта красивымъ ковромъ сочной зелени, ра- 
зукрашеиной яркими цвѣтами. Но эта благодатная 
пора оканчивается очень рано, иногда даже въ концѣ 
мая, но вообше не позже двадцатыхъ чиселъ іюня. 
За нею наступаютъ другое время и другая жизнь. 
Медленно подвигающійся въ безоблачномъ небѣ ог- 
ненный шаръ безпощадно пронизываетъ степь своими 
жгучими лучами; воздухъ не движенъ; испаренія бо- 
лотъ стоятъ въ немъ молочнымъ туманомъ, пропитан- 
нымъ запахомъ гнили. Камыши сохнутъ, трава блек- 
нетъ. Все живое или безсильно томится или отча- 
янно бунтѵетъ... Пѣшая саранча цѣлыми арміями на- 
правляется къ югу, къ хлѣбамъ ногайцевъ и сосѣд- 
нихъ кумыковъ, оставляя за собою одни обглоданные 
стебли камыша и травы. Комары летучими легіонами 
нападаютъ на бѣдныхъ животныхъ и людей и отра- 
вляютъ имъ сущ ествованіе... Въ іюлѣ болота и частью 
озера до того пересыхаютъ, что бѣдному ногайцу ча- 
сто не откуда воды напиться, или онъ пьѳтъ воду 
грязную и гнилую, насыщенную вдобавокъ солью.



Жизнь замираетъ... Отъ всей недавней роскоши оста- 
ются лишь тощая, высохшая трава, которой едва 
хватаетъ на дрокормъ немногочисленныхъ ногайскихъ 
овенъ, тысячи змѣй и прочихъ гадовъ, покрываю- 
щихъ потрескавшуюся землю милліонами норъ, да 
комары, наполняющіе воздухъ своимъ назойливымъ 
жужжаніемъ. Если въ этотъ періодъ времѳни, про- 
должающійся до октября, хоть изрѣдка нѳ пѳрепа- 
даютъ дожди, то жизнь въ степи становится невыно- 
симой. Скотъ худѣетъ, люди — даже всевыносящіе 
ногайцы —  начинаютъ болѣть и впадаютъ въ апатію. 
Не дай вамъ Богъ, читатель, попасть въ Ногайскую 
степь въ такую пору! —  Съ наступленіемъ осени 
степь опять оживаетъ, благодаря дождямъ, прибыли 
воды отъ переполненія ею горныхъ рѣчекъ и ослаб- 
ленію солнечной жары. Вновь появляется трава, опять 
слышатся концерты птицъ. Скотъ и люди поправля- 
ются, набираясь новыхъ силъ для борьбы съ пред- 
стоящею зимою. Осенью степь живетъ дѣятельнѣй и ге- 
роемъ этой дѣятельности является ея царь— ногаецъ. 
Осенью ногаецъ заготовляетъ кизлкз *) для топлива, 
чинитъ кибитку, перекочевываетъ съ лѣтней стоянки 
на зимнюю, исправляетъ камышевый загонъ для зим- 
няго пребыванія рогатаго скота и овецъ, одно про- 
даетъ, другое покупаетъ. Осенью-же степь наполняется 
бараптою **), пригоняемою сюда на зиму съ Тавлин- 
скихъ горъ, такъ-какъ здѣсь значительно теплѣе, 
притомъ мелкій скотъ охотно питается зимою сухою 
травою степи, пропитанною солью. В ъ  декабрѣ, иногда 
въ январѣ, наступаетъ зима, хотя и не продолжи- 
тельная, но часто суровая, сопровождающаяся силь-

* )  Высушеиный н а солнцѣ ско тскій  пометъ.
* * )  М ѣстно е н азван іе  с тад ъ  овецъ п ко зъ .

ными, холодными вѣтрами; бываетъ и снѣгъ, лежа- 
іцій обыкновенно не долго. У  обитателей степи въ 
эту пору года дѣла не много и они скорѣѳ прозя- 
баютъ, чѣмъ живутъ. Ногаецъ день проводитъ у огня, 
разложѳннаго посреди кибитки, лѣниво совершая на- 
мазы и обогрѣвая сѳбя плохонькимъкалмыцкимъчаемъ, 
а на ночь зарывается отъ холода въ невообразимую 
массу домашняго хлама.

II.

Экономическія условія быта и образъ жизни костеков- 
скихъ и аксасвскихъ ногащевъ.

Хотя ногайцы побережья Аграханскаго залива 
дѣлятся на двѣ болынія группы—аксаевскую, кочую- 
щую у береговъ Терека, и костековскую, занимаю- 
щую приморскую низменность, но въ экономическомъ, 
какъ и въ другихъ отношеніяхъ, эти группы весьма 
мало различаются между собою, а потому объ нихъ 
умѣстно говорить, какъ объ одномъ обществѣ. Въ 
этомъ обществѣ въ настоящее время *) считается до 
1,300 семействъ, образующихся изъ 3 ,200 душъ муж- 
ского и 2 ,984  женскаго пола. Изъ приведеннаго числа 
семействъ около 950 семействъ помѣщаются въ своихъ 
національныхъ кибиткахъ, представляющихъ всѣ 
удобства для перекочевыванія съ мѣста на мѣсто 
и вообще соотвѣтствующихъ образу жизни и привыч- 
камъ степняка. Остальныя семейства живутъ въ до- 
махъ, или— точнѣе говоря—въ жалкомъ подобіи ку- 
мыцкихъ саклей. Эти подобія постоянныхъ жилищъ— 
плодъ цивилизаторскихъ усилій нашихъ мѣстныхъ ад -

*)  В ъ  1885 годт.



министраторовъ, но, къ сожалѣнью, плодъ не вполнѣ 
зрѣлый. Въ постоянное жилище ногаецъ вошелъ со 
всѣми своими замашками и привычками отепняка, т. е. 
съ  своей безпечностыо насчетъ самыхъ необходимыхъ 
удобствъ жизни и съ  своею колоссальною нечисто- 
плотностью. Въ саклѣ у него грязно, сыро и невыно- 
симоѳ зловоніе; вся движимость въ ней, отъ деревян- 
ной кровати до послѣдней тряпки, до невозможнооти 
загажена и биткомъ набита паразитами; вокругъ жи- 
лища масса нечистотъ. Ногаецъ, живущій въ киоиткѣ, 
такъ-же, разумѣетоя, безпеченъ и нечистоплотенъ, 
какъ и его собратъ—обладатель постояннаго жилища, 
но его кибитка цѣлое лѣто провѣтривается, что из- 
бавляетъ его отъ сырости и удушливаго воздуха; за- 
тѣмъ съ кибиткою этою ему ничего не стоитъ бро- 
сить занавоженное мѣсто и пѳреселиться на другое, 
чистое, что онъ и дѣлаетъ, по крайней-мѣрѣ, разъ 
въ году. Словомъ осѣдлый ногаецъ находится въ не- 
измѣримо худшихъ условіяхъ жизни, чѣмъ ногаецъ 
кибитки, и если онъ отличается отъ послѣдняго блѣд- 
ностью и одутловатостью лица, чрезмѣрнымъ слабо- 
силіемъ и апатіею, то, несомнѣнно, вслѣдствіе своего 
мнимаго культурнаго роста, выразившагося въ за- 
мѣнѣ войлочнаго жилища жилищемъ изъ грязи.

Настоящее кибиточное ногайское селеніе назы- 
вается купъ (напоминаетъ славянское ,,купно“). Купъ 
состоитъ изъ нѣсколькихъ группъ кибитокъ, располо- 
женныхъ одна отъ другой на разстояніи отъ версты 
до двухъ. Въ каждой группѣ насчитывается отъ 40 
до 60 кибитокъ, поставленныхъ такимъ образомъ: по- 
ловина кибитокъ занимаетъ окружность круга, на- 
столько обширнаго, чтобы внутри его могъ помѣститься 
весь скотъ группы или юрта, а другая половина, со-

стоящая изъ кибитокъ меньшаго размѣра, размѣщается 
за пѳрвою, внутри круха. Большія кибитки служатъ 
кунацкими, т . е. пріѳмными для гостей, а также по- 
мѣшѳніемъ для старшихъ въ сѳмействахъ; въ меныпей 
кибиткѣ обито въ кучу все семейство ногайца и въ ней-же 
помѣщается вѳсь домашній скарбъ, не исключая и за- 
пасовъ продовольствія. Если и кунацкая съ кроватью, 
поставленною въ противоположной сторонѣ отъ две- 
рѳй (почетное мѣсто), съ разостланными на полу, у 
стѣнъ кибитки, грязными камышѳвыми циновками, съ 
сундуками, мѣшками съ шерстью или мукою, съ де- 
сяткомъ грязныхъ войлоковъ, имѣетъ неприглядный 
видъ, то кибитка для семейства являетъ собою нѣчто 
совсѣмъ невообразимоѳ. Чтобы представить сѳбѣ пре- 
лести этой кибитки, достаточно вспомнить, что въ 
ней зачастую одновременно помѣщаются и неоправив- 
шаяся послѣ родовъ женщина съ своимъ новорождѳн- 
нымъ, и какой-нибудь другой больной членъ семьи, 
и только что родившійся теленокъ, и двое-трое хо- 
зяйскихъ ребятъ, и старая хозяйка дома со своимъ 
трехногимъ очагомъ, съ котлами, кувшинами, тазами, 
со  всѣми молочными продуктами, тутъ-же подвергае- 
мыми соотвѣтствующей переработкѣ. Подлѣ второй 
кибитки устроенъ загонъ для крупнаго и мелкаго 
скота, гдѣ скотъ проводитъ всѣ ночи, отдѣленный отъ 
жилища своего владѣльца только тонкою стѣнкою 
кибитки, т. ѳ. почти неотдѣленный вовсе. Площадка 
въ срединѣ круга служитъ для сгона лошадей; на 
ней-же ногайская молодежь собирается иногда для 
своихъ незатѣйливыхъ развлеченій. Если возможно, 
ногайцы выбираютъ для своихъюртовъ возвышенныя 
мѣста и въ особенности любятъ располагаться около 
кургановъ ( тюбе) ,  безсознательно, кажется, повгоряя



старину, когда курганы имѣли для нихъ значеніе на- 
блюдательныхъ постовъ.

Сосѣди нашихъ ногайцевъ—кара-ногайцы (черные 
ногайцы), отличаюшіѳся отъ нервыхъ многими осо- 
бенностями, никогда подолгу не остаются съ своими 
кибитками на одномъ мѣстѣ. У  нихъ, что ни мѣсяцъ, 
то новое переселеніе, и совершаютъ они его чрезвы- 
чайно быстро и безшумно. Еше вчера на фонѣ темно- 
голубого неба отчетливо вырисовывалисъ конусооб- 
разныя крыши кибитокъ кара-ногайскаго юрта, а се- 
годня отъ юрта и слѣдовъ не осталось. З а одну ко- 
роткую лѣтнюю ночь онъ успѣлъ откочевать верстъ 
за десять и за одинъ день окончатѳльно устроился 
на новомъ мѣстѣ. Костѳковскіе и аксаевскіѳ ногайцы 
подвижностью не отличаются и въ теченіе года пѳ- 
ремѣняютъ мѣсто иногда разъ, но вообще не болѣе 
двухъ  разъ: осенью, когда они придвигаются къ сво- 
имъ зимовникамъ (камышѳвые крытые дворы для ско- 
та), и весною, когда кѵчи навоза и зараженный воз- 
духъ зимняго юрта, а болыпе недостатокъ корма для 
скота вблизи юрта, заставляютъ ихъ отходить отъ 
зимовника на нѣсколько верстъ. Впрочемъ, у нашихъ 
ногайиевъ такъ мало земли, что если-бы они и захо- 
тѣли перекочевывать чаще, то имъ пришлось-бы кру- 
житься на однихъ и тѣхъ-ж е, вытоптанныхъ скотомъ, 
мѣстахъ.

Малоземелье вынуждаетъ до 450 семействъ на- 
шихъ кибиточныхъ ногайпевъ вѣчно скитаться внѣ 
района своей родной степи. Главная масса отсутствую 
шихъ семействъ кочуетъ въ Оракъ-куш—степи, раз- 
стилающѳйся сѣвернѣе Новаго Терека и принадлежа- 
щей казакамъ-собственникамъ и частью казачьимъ 
станицамъ; затѣмъ, нѣкоторая часть ихъ живетъ ху-

торами на земляхъ кумыцкихъ помѣщиковъ; напр., у 
помѣщика Аджаматова ими населены два хутора, на 
зѳмлѣ кн. Хамзаевыхъ находится третій хуторъ. По- 
стоянноѳ отсутствіе цѣлой грети коренныхъ обитате- 
лей ногайской территоріи обуСловливаетъ для осталь- 
ныхъ двухъ третей лучшія, разумѣется, условія су- 
ществованія, но все-таки это существованіе весьма и 
весьма неудовлетворительно.

Ногайцы, какъ извѣстно, не земледѣльцы, а ко- 
чующіе номады, всѳ экономическое благополучіе ко- 
торыхъ держится на скотоводствѣ. Наши костеков- 
скіе и аксаевскіе ногайцы занимаются, однако, и хлѣ- 
бопашествомъ, но эта несвойственная имъ дѣятель- 
ность поставлена у нихъ весьма плохо. На населеніѳ 
въ 850 семействъ они высѣваютъ въ годъ около 250 
чуваловз *) пшеницы и до 150 чуваловъ ироса, сни- 
мая этихъ хлѣбовъ: пшеницы до 1,400 чуваловъ и 
проса до 750 чуваловъ въ годъ. По раскладкѣ на ко- 
личество семействъ снимаемаго хлѣба приходится на 
одну семью: пшеницы 1 чувалъ 7 3Д пуда и проса 9 
пудовъ, а всего 2 чувала 4 3Д пуда. Между тѣмъ на 
продовольствіе средней семьи въ пять душъ (по ко- 
личеству дворовъ и душъ въ ногайскомъ обществѣ 
приходится именно около пяти душъ на семью) въ 
теченіе года необходимо, по-крайней-мѣрѣ, 7*/г чува- 
ловъ зерна; слѣдовательно, у  ногайцевъ собственнаго 
хлѣба не хватаетъ въ годъ: на семыо 5 чуваловъ 
1'Д пуда, а на все обшество 4 ,338 чуваловъ 6 пудовъ.

Отмѣтимъ, что ногайцы понятія не имѣютъ о дру- 
гихъ отрасляхъ земледѣльческаго труда, напр., объ 
огородничествѣ, садоводствѣ, и перейдемъ затѣмъ къ 
ихъ спеціальности— скотоводству.

* )  Чува.іъ закл ю чаетъ  в ъ  себ ѣ  три сабы, а  въ  сабѣ  сч и т ает ся  4  пуда.
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Говоря о пастушескомъ народѣ, невольно пред- 
ставляешь себѣ болыніе табуны лошадей и рогатаго 
скота и десятки, сотни стадъ мелкаго скота, въ ко- 
торыхъ особи считаются не сотнями и тысячами, а 
десятками и сотнями тысячъ. Если вы с ь  этимъ пред- 
ставленіемъ подойдете къ нашимъ ногайцамъ, то испы- 
таете горькое разочарованіе. По имѣюшимся у насъ 
подъ рукой свѣдѣніямъ *), въ концѣ прошлаго **) года 
у нашихъ ногайцевъ было всего скота: лошадей 415 
головъ, рогатаго (быковъ и коровъ) 4 ,299 головъ и 
мелкаго 16,600 головъ. Разложенныя на 850— число 
живущихъ на своихъ мѣстахъ ногайскихъ семействъ, 
гіривѳденныя цифры даютъ на каждоѳ семейство: ло- 
шадей 0 ,48  или менѣе половины лошади, рогатаго 
скота 5,05 и Мелкаго 19 ,5 ! Скромность этихъ цифръ 
говоритъ сама за себя.

Итакъ костековскіе и аксаевскіе ногайцы хлѣба 
своего не имѣютъ и скота у нихъ немного; затѣмъ ка- 
кими-либо ремеслами, торговлею и промыслами, кромѣ 
скотоводства, они не занимаются,— какъ-же и чѣмъ 
они существуютъ, ухитряясь при этомъ еше уплачи- 
вать подати и повинности?

В ъ  отвѣтъ на этотъ, въ настоящемъ случаѣ 
весьма замысловатый вопросъ мы приведемъ здѣсь 
данныя о среднемъ годовомъ приходѣ и расходѣ всего 
ногайскаго обшества, надѣясь, что онѣ окажутся 
краснорѣчивѣе всякихъ обшихъ разсужденій.

Хотя скотоводство у  ногайцевъ далеко не въ 
цвѣтушёмъ состояніи, однако отъ продажи при- 
плода рогатаго и мелкаго скота они все-таки выру-

*)  С вѣ дѣ дія  эти нмѣдіісь в ь  Х асавъ -ІО р то вск о м ъ  Окружномъ У п р а в-

ленін.

■чаготъ отъ него до 17,000 рублей въ годъ, и это со- 
ставляетъ первую статью доходовъ общества.

Второю крупною доходною статьею являются зара- 
ботки на сторонѣ. Ежегодно, съ наступленіемъ вре- 
мени полевыхъ и садовыхъ работъ, человѣкъ 700— 
750 ногайцевъ оставляютъ свою степь и расходятся 
по окрестнымъ мѣстамъ. Одни изъ нихъ идутъ въ 
Кизляръ и въ  надтеречныя станицы—работать въ са- 
дахъ, другіе направляются въ кумыцкія сѳленія и бе- 
рутся здѣсь на полевыя работы. Такъ какъ работники 
•они весьма плохіѳ (самое выдающееся качество но- 
гайца-работника— покорность), то цѣна на ихъ трудъ 
стоитъ низкая, копеекъ 3 0 —40 и рѣдко 50 въ день. 
Тѣм ъ не менѣе, прорабогавъ на сторонѣ мѣсяца че- 
тыре, ногаецъ возвращается домой с ъ  заработкомъ 
рублей въ 2 0 —25, который приносится или деньгами 
или хлѣбомъ. Полагая заработокъ среднимъ числомъ 
въ 2 2 7 , рубля на человѣка и опредѣляя число отлу- 
чаюшихся на работы цифрою 750, получимъ вторую 
статью  дохода въ суммѣ 16,875 рублей.

Далѣе идѵтъ слѣдѵюіпія доходныя статьи.
Отъ продажи овечьей шерсти выручается въ годъ 

до 3 ,000 рублей.
Отъ продажи кожъ крупнаго и мелкаго скота по - 

лучается рублей 400.
Сѣна продается въ Кизляръ до 1,000 возовъ, по 

цѣнѣ 2 рубля возъ, слѣдовательно, на 2 ,000 рублей.
За отдаваемые тавлинцамъ для зимней пастьбы 

■овецъ свободные стѳпныѳ участки получается арѳнд- 
ной платы до 1 ,500 руб.

Наконецъ, молочныхъ продуктовъ, собственно 
овечьяго сыру (коровьяго масла ногайцы нѳ продаютъ, 
лотому что приготовляютъ его въ ничтожномъ коли-
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чествѣ и сами расходуютъ съ калмьшкимъ чаемъ), а 
также домашней птицы и яицъ продаютъ на кизляр- 
скомъ и аксаевскомъ базарахъ рублей на 400.

Итого по всѣмъ статьямъ прихода ногайцы 
получаютъ въ годъ сумму около 41,200 рублей.

Обратимся теперь къ  расходамъ общества.
Государственной подати оно платитъ въ годъ по 

три рубля съ  дыма или семьи, а это по числу 850-ти 
дворовъ (семейства, живушія внѣ района своего зе- 
мельнаго надѣла, платятъ подать сами за себя) со- 
ставляѳтъ расходъ въ 2 ,550 рублей.

Земскихъ и обшественныхъ податей и повинно- 
стей каждый дымъ платитъ около 1 рубля, а всѣ 
вмѣстѣ 850 рублей.

К акъ сказано выше, ногайцы для своего продо- 
вольствія должны прикупать на сторонѣ хлѣба въ 
количествѣ 4 ,338  чуваловъ 6 пудовъ. Это количество 
можегь быть еще уменыпено чуваловъ на 375, па- 
дающихъ на долю тѣхъ 750 человѣкъ, которые че- 
тыре лѣтнихъ мѣсяца проводятъ внѣ дома, и въ та- 
комъ случаѣ покупаемаго хлѣба окажется 3 ,963  чу- 
вала 6 пудовъ. Ногайпы уже не думаютъ о пшеницѣ, 
а  покупаютъ для хлѣба просо, чувалъ котораго по 
средней цѣнѣ стоитъ 4 руб. 50 коп.; однако, продо- 
вольствуясь даже просяными лепешками, они должны 
расходовать въ годъ на пріобрѣтеніе хлѣба не менѣе 
17,836 рублей.

Столь-же насущною потребностью, какъ хлѣбъ, 
является для ногайпа калмыцкій чай, замѣняюшій для 
него все: и всякаго рода супы, и обыкновенный чай, 
и водку, и даже теплое помѣщеніе и теплую одежду. 
К акъ ни бѣденъ иной ногаецъ, онъ обойдется безъ 
мяса, безъ нужнаго количества хлѣба, но чай ему

необходимъ и потому онъ все-же израсходуетъ на 
него въ годъ рублей 25— 30; ногаецъ-же посостоя- 
тельнѣе упогребляетъ чаю не менѣѳ, чѣмъ на 50 р. 
въ годъ. ІІолагая на 850 семействъ относительно со- 
стоятельныхъ семействъ только 100, получимъ на эту 
сотню семействъ расходъ на чай въ суммѣ 5 ,000  р ., 
затѣмъ остальныя 750 семействъ израсходують на 
тотъ-же предметъ (7 5 0 x 2 5 )  18,750 руб.; слѣдова- 
тельно, раоходъ на калмыпкій чай для всего обще- 
ст ва  выразится суммою 23,750 рублей.

Далѣе идетъ расходъ на соль, не менѣе 2-хъ р. 
на семейство, составляющій сумму 1,700 рублей.

Затѣмъ на покупку предметовъ одежды, кое-ка- 
кихъ орудій для работъ и разныхъ домашнихъ при- 
надлежностей необходимо положить по крайней мѣрѣ 
рублей по 8 на семыо въ годъ; это на все общество 
составитъ расходъ въ суммѣ 6 ,800 рублей.

Такимъ образомъ, на удовлетвореніе самыхъ на- 
сущныхъ потребностей ногайскому обществу нѳобхо- 
димо израсходовать въ годъ 53,486 рублей.

Сличеніе приведенныхъ итоговъ приходовь и рас- 
ходовъ занимающаго насъ общества приводитъ къ 
выводу пОчти нелѣпому: оказывается, что ногайцы, 
чтобы только не умереть съ голоду и не ходить го- 
лыми, должны ежегодно затрачивать большѳ, чѣмъ 
имѣютъ, на 12,300 рублей на все общество, а  на 
каждый дымъ по 14 руб. 47 коп.

Считаю ѵмѣстнымъ сдѣлать здѣсь небольшую 
«говорку. Приведенныя выше свѣдѣнія взяты изъ луч- 
шаго источника, какой только имѣется въ настоящее 
время; однако, я не рѣшусь утверждать, что источ- 
никъ этотъ, какъ и болыиая часть нашихъ источни- 
ковъ статистическихъ данныхъ относительно эконо-



мической жизни народа, безусловно достовѣренъ. 
Очень можетъ быть, что ногайцы за продаваемый 
скотъ выручаютъ одною или двумя тысячами рублей 
болыпе или меньше, или шерсти продаютъ въ годъ 
не на три, а на четыре тысячи и проч. Можетъ быть, 
слѣдовательно, и то, чго дефицитъ въ ихъ бюджетѣ 
составляетъ не 12, а 10, 8 и даже 6 тысячъ рублей. 
Во всякомъ случаѣ, истина въ томъ, что дефицить 
сущ ествуетъ, несмотря на кажущуюся абсурдность 
такого явленія *).

* )  Приведепныя данныя отпооятся к ъ  1885 году.
А  в о тъ  нѣкоторыя данныя з а  1893 го д ъ . Сем ействъ в ъ  К о стек о в- 

ском ъ и А ксаевско м ъ о б щ ествахъ  з а  этотъ  го дъ  о к азы вается  уже не 1 .3 0 0 г 
а  только 1 .191 , т . е . м енѣе н а  109 . Съ уменыненіемъ числа сем ей ствъ  
уменьш плось и количество душ ъ в ъ  о б щ ествахъ : душ ъ м уж ескаго нола, 
вм ѣ сто нреж нихъ 3.200 , теи ер ь 2 .9 4 5 — меиѣѳ н а  2 65 , дѵш ъ ж ен скаго  пола, 
вм ѣсто 2 .984 , только 2 .6 1 9 — м енѣе па 465. Достойно впимаиія, что умень- 
ш еніе к о л и ч ества  душ ъ идетъ ещ е б ы стрѣ е уменьш енія числа сем ей ствъ . 
С огласио даннымъ 1885 го д а , по числу 109 дворовъ или сем ей ствъ  убыль. 
в ъ  количествѣ  душ ъ обоего иола доллша была вы раяиться чпслоыъ 518  д ., 
между тѣм ъ в ъ  дѣйствп тельности  убыло душ ъ обоего пола 7 20 , т . е . за  
протекш ій періодъ времепп и остальпыя с ем ей ства  уменыиились в ъ  с в о -  
емъ составѣ .

И зъ  п риведеннаго числа сем ей ствъ  в ъ  1893 году помѣщ алось вт» 
к иби ткахъ  930  (вм ѣ сто преж нихъ 950) п в ъ  сакляхъ  куыыцкаго типа 
261 сем ейство (вм ѣ сто преж нпхъ 350  сем ей ствъ).

С кота у н огайцевъ обоихъ общ ествъ в ъ  1893 году было: лош адей 
7 4 0  —  противъ 1885 г .  н а  345 головъ болыпе, остального-ж е круннаго  іг 
ы елкаго (бы ковъ, к о р о въ , овецъ п к о зъ ) в се го  7 .647  головъ— неіізмѣриыо 
ы ен ѣ е, чѣмъ в ъ  1885 го ду, к о гда  быковъ н ко ро въ  было 4 .2 9 9  головъ, а  
о вец ъ и к о зъ — 16,600 головъ.

Д остаточно сдѣл ать простое с о п о ст а в іен іе  даиныхъ о количествѣ  
с к о т а  з а  1885 и 1893 го д а , чтобы придти к ъ  заклю ченію , что благосостоя- 
н іе  н огайцевъ п ад аетъ  с ъ  чудовпщною быстротой. У величеп іе чпсла ло- 
ш адей, почти ие пужпыхъ погайцамъ въ  и хъ  хо зя й ст в ѣ , имѣетъ в ъ  н асто - 
ящ емъ случаѣ почти такое-ж е зп ач ен іе , к ак ъ  увели чеиіе иотребленіл водки 
в ъ  крестьянской  с р ед ѣ  внутренп и хъ губерп ій . Оба явленія— резул ьтатъ  по- 
тери  ночвы подъ ногам и, р езул ьтатъ  сознан ія  своей безноыощ ности п ередъ 
неотвратимымъ рокомъ. Лош адь для иогайца и е орудіе производства, а  
орудіе б ѣ г ст в а  отъ своей пніцеты: п а  ней опъ слоп яется по окрестным ъ 
ю ртам ъ п кумыцкимъ аулам ъ с ъ  едппствеииою  мысдію, иодобио голод-

Но гдѣ-ж е нашимъ ногайцамъ взять 12 или даже 
6 тысячъ рѵблей въ годъ? Какихъ-либо запасныхъ 
капиталовъ они не имѣютъ, кредитомъ также ника- 
кимъ и нигдѣ не пользуются. Дѣйствительно, взять 
денегъ имъ негдѣ и нашимъ несчастнымъ паріямъ 
остается одно: покрывать дефицитъ въ своемъ бюд- 
жетѣ уменьшеніемъ удовлетворенія своихъ потребно- 
стей до крайняго т і п і т и т ’а. Т акъ , на одежду и 
другія мелочныя потребности ухитряются расходовать 
4 _ 5  рублей въ годъ на семью, вмѣсто положенныхъ 
нами 8 рублей. Многія семейства пріобрѣтаютъ хлѣба 
нѳ 71Д чуваловъ, а только 7 и 6 ‘/2 и ПРИ этомъ ЧУ" 
вала 3— 4 покупаютъ, а остальное количество хлѣба 
выпрашиваютъ или выработываютъ въ зимнее время 
у сосѣднихъ кумыковъ. Въ теченіе зимнихъ мѣсяцевъ 
года ѣздятъ въ госги къ своимъ кунакамъ-кумыкамъ 
и къ своимъ родственникамъ, живущимъ въ Оракъ-

иоиу волку, пож ивиться х о т ь  обглодапною костью , а  хозяй ство его  тѣм ь 
врсы енеы ъ в с е  п адаетъ  п ц адаетъ . И  во тъ  з а  к ак и х ъ  иибудь 8 — 9 лѣтъ 
количество  пропзводптельиаго, необходимаго в ъ  хо зяй ствѣ  с ко т а  съ  цпфры 
почти 21 .0 0 0  о н у ск ается  в ъ  обіц ествахъ до цифры 7.647!

Ы а  ум ены неніе благосостоянія н огайцевъ за  лосл ѣ дп ее врем я ие 
могли н е  о к а за т ь  сво его  вліяиія  еіце д в а  ф актор а: ѵвелнчепіе зе м ск и х ъ н  
м ір ск нхъ  п овннностей с ъ  1 рубля, и адавп іаго  н а  сеыью  в ъ  1886 годѵ, до 
д в у х ъ  рублей, ириходпвнгахся иа н ее  в ъ  1893 году, ноблож еніе и огай ц евъ, 
к а к ъ  ыусульманъ К а в к а зс к а го  к р ая , особымъ депежнымъ сбором ъ, в за - 
мѣнъ отбы ван ія  воинской новипности иатурою , в ъ  разм ѣрѣ 62 к о п еекъ  
с ъ  с ем ей ства  (дымъ).

В ъ  одномъ отнош снш  суд ьб а  сж алилась иадъ ногайцемъ и тѣы ъ  о т- 
далпла моментъ его  нолной ыатеріальной несостоятельн ости . Говорю  о 
баснословноы ъ наденін  цѣнъ н а  хлѣбъ, в ъ  особенности п а просо, кото- 
рым ъ н огаец ъ , к ак ъ  сказан о  выш е, п и тается ио п реіім ущ ествѵ. В ъ  1885 
году чувалъ проса стоилъ 4  р. 50  к ., въ  189а году опъ п родавался 2 р. 
2 5  к . и 2 р . 50 к . Э то уыепьш епіе цѣны почтн вдвое дало ногайцу во з- 
мож ность вд во е деш евл е продовольствовать себ я и сво е  сем ейство, а  для 
о б он хъ  о бщ ествъ  вы разп.ю сь сбереж еніем ъ в ъ  р асхо д ахъ  въ  суммѣ 7 —8  
ты ся ч ъ  еж егодно.

( П озднѣ йшее прим ѣчаніе).



кумѣ, и этимъ способомъ дѣлають экономію на хлѣбѣ 
и на чаѣ. Въ  критическія минуты продаютъ крупную 
и мелкую скотину— не приплодъ, а матокъ, разрушая 
такимъ образомъ основу своего матеріальнаго благо- 
состоянія.

Таковы экономическія условія быта акоаевскихъ 
и костековскихъ ногайпевъ. Понятно, . что образъ 
жизни этихъ ногайцевъ находится въ тѣсной связи 
съ приведенными условіями. Ногаецъ плохо ѣ с г ь , 1 
плохо одѣвается и живетъ въ плохомъ, ободранномъ ; 
жилишѣ. Просяная лепешка съ двумя-тремя чашками 
сквернаго калмыцкаго чая да кусокъ овечьяго сыра 
вотъ его пища, изрѣдка только сдабриваемая кускомъ 
баранины или мяса прирѣзанной перѳдъ моментомь 
издыханія рогатой скотины. Одежду его составляютъ: 
плохонькая пародія на кавказскую черкеску, чашѳ 
всего безъ гозырей и перехваченная по таліи вере- 
вочкой, заношенное и истрепанное исподнее бѣлье, 
папашка изъ домашней овчины и сафьянные сапожки 
безъ подошвъ. Оружіе у нашѳго тихаго сына 
степей всегда старенькое, заржавленное, зазубренное 
и вообще никуда негодное. Объ убранствѣ его жи- 
лища мы уж е говорили, а здѣсь добавимъ только, 
что бѣдность и неряшливость помѣщенія ногайца воз- 
буждаютъ чувство брезгливости не только въ рус- 
скихъ, но и въ  живущихъ по сосѣдству съ ногай- 
цами кавказскихъ горцахъ.

Дѵрно питаясь, мало работая, ногаецъ не чув- 
ствуетъ также охоты къ живымъ развлеченіямъ. П ѣс- 
ни, игры, танцы среди ногайцевъ — большая рѣд- 
кость. Всякаго рода развлеченіямъ предпочитается 
апатичное сидѣнье вокрѵгъ дымящагося кизяка и сон- 
ливое пѳресказываніе другъ другу разныхъ пустя-

ковъ. Такой образъ жизни не можетъ не оказывать 
вёсьма вреднаго вліянія на здоровье—и ногаецъ, дѣй- 
ствительно, въ болынинствѣ случаевъ малосиленъ и 
худосоченъ.

Болѣзненность между ногайпами весьма значи- 
тельна, а смертность чаще всего преобладаетъ надъ 
рождаемостью. Т акъ  въ 1883 году родилось 112, а 
умерло 160 душъ; въ 1884 году родилось 143, а 
умѳрло 180 душ ъ... *).

Если при такомъ положеніи дѣла костековскіе и 
аксаевскіе ногайцы до сихъ поръ не вымерли, то 
лишь благодаря тому, что самое это положеніе соз- 
далось въ относительно недавнее время. По свидѣ- 
тельству самихъ ногайцевъ, а также сосѣдей ихъ —  
кумыковъ, экономическія условія ногайскаго общества 
еще 2 5 —30 лѣтъ тому назадъ были неизмѣримо луч- 
ше теперешнихъ. Въ  то время въ пользованіи обще- 
ства находились обширныя земли кумыцкихъ помѣ- 
щиковъ, отдававшіяся въ аренду за незначительную 
оброчную плату. Располагая лишнею землею, ногайцы 
выпасывали на ней большое количество мелкаго и круп- 
наго скота, не исключая и лошадей. Обиліе скота 
обусловливало собою крупныя денежныя выгоды, не- 
зависимо отъ обладанія избыткомъ мяса, сала и мо- 
лочныхъ продуктовъ для собственнаго употребленія. 
Ногаецъ, несмотря на свою апатію и лѣнь, относи- 
тельно благоденствовалъ. Разсказываютъ, что онъ лю- 
билъ тогда погарцовать на сытомъ аріашкіъ, задавалъ 
пиры и не прочь былъ пощеголять своимъ гостепріим- 
ствомъ. Но около поры покоренія Восточнаго Кавказа 
все это благополучіе стало быстро уходить изъ рукъ 
нашего степняка. Дѣло въ томъ, что по мѣрѣ того

*) З а ІЫ93 г .  ца 147 см ерти ы хъ сл у ч ае въ  прпходится 9Э рож деній .



какъ прекращалась одна борьба, борьба съ пушечнон> 
пальбою между русскимъ воиномъ и кавказскимъ гор- 
цемъ, этотъ послѣдній, т. е. горецъ, вступилъ въ 
другую борьбу, борьбу культурную съ жалкими остат- 
ками древней кипчакской орды. Чеченецъ направился 
изъ своихъ лѣсны хъ трущобъ на кумыцкую пло- 
скость и захватилъ южную, самую плодородную часть 
ея. Кумыкъ придвинулся съ своимъ земледѣльческимъ 
хозяйствомъ къ востоку и началъ бросать хлѣбное 
зерно тамъ, гдѣ прежде слышалось одно ржанье ко- 
ней. Одновременно съ  тѣмъ въ горцѣ мало-по-малу 
окрѣпло сознаніе важности и плодотворности сель- 
скаго хозяйства и потому онъ съ каждымъ годомъ 
оталъ занимать своими запашками все большія про- 
странства земли,а на свободные отъ запашекъ участки 
сталъ выгонять своихъ собственныхъ овецъ и лоша- 
дей. Словомъ, въ культурной борьбѣ ногаецъ, какъ 
болѣе слабая сторона, оказался совершенно побѣж- 
деннымъ. Энергическіе сосѣди исподоволь втиснули 
его въ предѣлы узкой береговой полосы и теперь онъ, 
жалкій, ободранный и полуголодный, вертится въ ней, 
какъ бѣлка въ колесѣ.

Изъ всего только-что разсказаннаго видно, что 
въ дѣлѣ обѣднѣнія ногайцевъ участвовали два фак- 
тора: неблагопріятныя внѣшнія условія и отсутствіе 
въ самихъ ногайцахъ предпріимчивости и энергіи, не- 
обходимыхъ для борьбы съ ними. Факторы эти су- 
ществуютъ и теперь, а  потому трудно предсказывать 
занимающей насъ отрасли ногайскаго племени болѣе 
или менѣе отрадную будущность.

III.

Наружность и нравственньія и умственныя качества 
аксаевскихъ и косттовскихъ ноіаіщевъ.

Ногаецъ по преимуществу средняго роста, сухо- 
щавъ, нѣсколько сутуловатъ; грудь плоская, нерѣдко 
впалая, оконечности рукъ и ногъ, какъ у человѣка 
физически слабаго и непривычнаго къ мускульному 
труду, малы и нѣжны. Лицо ногайца плоское, съ 
одутловатыми щѳками, маленькимъ, приплюснутымъ 
носомъ, низкимъ лбомъ, неболыпими карыми или чер- 
ными глазами, большимъ ртомъ и широкими скулами; 
волосы на головѣ черные, на бородѣ и у са х ъ  жидкіе, 
неопредѣленнаго темно-сѣраго или каштановаго цвѣта, 
бакъ почти нѣтъ, цвѣтъ кожи блѣдно-желтый. Таковъ 
общій типъ, отъ котораго существуютъ значительныя 
отступленія, особенно между аксаевскими ногайцами. 
Среди послѣднихъ не рѣдкость, напр.,лицо съ круп- 
ными и рѣзкими чертами, съ большимъ, хотя сплюсну- 
тымъ носомъ, обрамленное неболыною черною боро- 
дою и жидкими баками. Попадаются также фигуры 
приземистыя и расплывшіяся. Взглядъ ногайца кроткій, 
съ выраженіемъ наивнаго изумленія, подобный взгляду 
овцы, его неизмѣнной спутницы, голосъ у него тонкій, 
визгливый, какъ-разъ такой, въ  какомъ нуждается 
трусливый сынъ степей и болотъ, ловко пользующійся 
имъ для произведенія тревоги въ случаѣ опасности 
для окликанія затерявшихся среди камышей товари- 
щей, для переговоровъ съ отдаленныхъ одинъ отъ 
другого пунктовъ. На блѣдно-желтомъ лицѣ нашѳго 
степняка неизмѣнно сохраняется одно и то*же выра-



женіе— выраженіе тупого спокойствія, такъ похожее 
на томительно-однообразное спокойствіе степи въ зной- 
ную лѣтнюю пору, когда надъ выцвѣтшею и пожел- 
тѣвшею равниною разстилается безоблачное небо и 
воздухъ недвиженъ. Можетъ быть тонкій наблюдатель 
въ тупо-спокойномъ лицѣ современнаго ногайца, по- 
томка, какъ надо полагать, длиннаго ряда минувшихъ 
поколѣній, нашелъ-бы признаки разочарованной дрях- 
лости, давно примирившейся съ мыслыо, что „ничто 
не ново подъ луною“; но на обыкновенный взглядъ 
оно свидѣтельствуетъ только о неподвижности мысли 
и примиреніи съ судьбою.

Ногайская женщина похожа, конечно, на муж- 
ского представителя своего племени,, но мелкія черты 
лица, кроткій взглядъ и тонкій нѣжный голосъкъней 
идутъ больше, чѣмъ къ мужчинѣ, поэтому она много 
выигрываетъ передъ первымъ. Между молодыми жен- 
щинами и дѣвушками встрѣчаются даже красивыя *), 
если только онѣ не обезображены большимикольцами, 
вдѣтыми въ носъ.

Описанная наружность ногайца вполнѣ гармони- 
руетъ съ его внутренними качествами. Онъ смиренъ 
и покоренъ. Съ нимъ нужно обойтись очень грубо, 
чтобы взволновать его, но и въ этомъ случаѣ онъ 
только краснѣетъ, не давая, насколько возможно, 
своему возмущенному чувству вылиться наружу. Пред- 
видя опасность, ногаецъ спѣшитъ укрыться, при вне- 
запномъ наскокѣ врага онъ теряется и бѣжитъ, не 
пробуя защищаться. Эта черта егохарактера отлично 
извѣстна сосѣдямъ ногайцевъ—кумыкамъ и чеченцамъ, 
ловко эксплоатируюгцимъ ее въ свою пользу. Бывали

* )  Лицо красивой иогайской дѣвуш ки иѣсколько иапомипаетъ іицо 
донской к азач к и , только в ъ  немъ меныпе мыслп и жнзнп.

случаи, когда кумыцкій, а еще чаще чеченскій джи- 
ттъ, подобравъ себѣ двухъ-трехъ ловкихъ товарищей, 
внезапно заскакивалъ съ ними въ ногайскій табунъ 
и, на виду не только пастуховъ, но и цѣлаго ногай- 
скаго юрта, выбиралъ и ушнялъ изъ него лучшихъ 
коней. Но когда ногайцевъ много, а врагъ малочи- 
сленъ, или когда цѣлая толпа ихъ проникнѳтся чув- 
ствомъ негодованія и злобы и у нихъ есть руководи- 
тель, тогда они сиособны ринуться на противника съ 
дерзостыо отчаянія и крошить и мять всѳ безъ раз- 
бора. Какъ у большинства трусливыхъ животныхъ, 
у ногайцевъ развиты инстинкты общественности, стад- 
ности, если хотите. Жители одного юрта живутъ, 
какъ одна семья, которая вмѣстѣ плачетъ по покой- 
нику, вмѣстѣ веселится на общей юртовой площадкѣ, 
вмѣстѣ садится и снимается съ извѣстныхъ мѣсті>, 
какъ стая птицъ, и вмѣстѣ и единодушно защищается 
отъ врага. Въ юртѣ, что извѣстно одному, то стано- 
вится достояніемъ всѣхъ. Первый тревожный лай со- 
бакъ съ какой-нибудь стороны юрта заставляетъ вы- 
скакивать изъ своихъ кибитокъ все населеніе съ 
мыслью о взаимопомощи и обоюдной защитѣ. Этотъ 
инстинктъ общественности или чувство взаимной соли- 
дарности, столь естественное въ людяхъ, живущихъ 
бокъ-о-бокъ въ войлочныхъ, ничѣмъ не защищенныхъ 
кибиткахъ, въ душѣ ногайца, переплетается съ чув- 
ствомъ фамильной или родовой дисциплины, о кото- 
ромъ будетъ сказано ниже, и затѣмъ съ навыкомъ 
къ подчиненію дисциплинѣ религіозной. Ногайцы, оче- 
видно, не новички въдѣлѣ мусульманской религіи, какъ 
многіе другіе кавказскіѳ народы. Если они, какъ надо 
думать, появились на материкѣ Европы и много раньшѳ 
рожденія мусульманства, то адептами этой религіи



все-таки сдѣлались не позже водворенія въ  приволж- 
скихъ степяхъ татарско-монгольскаго царства, т. е. вт> 
срединѣ XIII вѣка. Періодъ времени въ шесть вѣковъ 
съ  лиіпнимъ былъ вполнѣ достаточенъ, чтобы вытѣс- 
нить изъ жизни ногайцевъ воѣ ихъ прежнія вѣрова- 
нія и обычаи и поставить на ихъ мѣсто требованія и 
обычаи ислама, прѳвратившіеся для народа въ орга- 
ническій законъ. Обладая инстинктомъ общественности 
и навыкомъ къ подчиненію требованіямъ религіи и 
оставаясь по природѣ смирными и апатичными, ногай- 
цы именно поэтому во многихъ отношеніяхъ явля- 
ются носителями весьма оолидныхъ добродѣтелей. 
Убійствъ между ними почти не бываетъ; воровство, 
ссоры, драки—явленія весьма рѣдкія. Гостепріимство 
отличается полною искренностью и теплотою. Уваже- 
ніе къ старшимъ полное, аеслиэтотъ старшійявляется 
въ ореолѣ хаджи  (старикъ, ходившій на богомоленіе 
въ Мекку), то уваженіе переходитъ въ благоговѣніе. 
Между родителями и дѣтьми господствуетъ обыкно- 
венно полное согласіе. Родители любятъ дѣтей, а дѣ- 
ти платятъ имъ за это почтеніемъ и послушаніемъ. 

іЖеншины не рабыни, какъ у многихъ восточныхъ 
народовъ, а полноправные члены; жены даже совѣт- 
ницы своихъ мужей, хотя по общей молвѣ жена но- 
гайпа не особенно хлопочетъ о супружеской чѳсти 
своего мужа и на защиту эгой чести во многихъ слу- 
чаяхъ является безстрастность ногайскихъ кавалеровъ. 
Но и на солнцѣ есть пятна, поэтому и въ ногайцѣ не 
все добродѣтели. Совѣстливости въ ногайцѣ весьма 
немного и поэтому пристыдить его чѣмъ-нибудь чрез- 
вычайно мудрено; затѣмъ, онъ лживъ и изворотливъ 
и, какъ человѣкъ тупой, чрезвычайно упрямъ. Къ 
числу его несимпатичныхъ качествъ слѣдуетъ отне-

сти также и склонность ѳго къ цинизму.
Въ умственномъ отношеніи ногаецъ стоитъ на 

весьма низкой ступени. Говоритъ онъ плохо и запу- 
танно. Думать онъ, повидимому, совершенно неспо- 
собенъ и, когда требуется размышленіе, молчитъ и 
смотритъ передъ собою спокойно и безпечально, какъ 
человѣкъ, давно порѣшившій, что ему нечего утруж- 
дать свою голову, такъ какъ она все равно рабо- 
тать не будѳтъ. Это не только умотвенная олабость, 
ло еще какая-то неподвижность мысли, замкнутость 
въ тѣсномъ кругѣ пріобрѣтенныхъ свѣдѣній, или — 
характеризуя тоже явленіе съ друюй стороны—омерт- 
вѣлость способнооти познавать новое, полное отсут- 
ст в іе  любопытства. Ногаецъ, разумѣется, знаетъ очень 
мало. Онъ знаетъ обиходныя требованія своей рели- 
гіи , знаетъ, что въ мірѣ сѵществуетъ шайтанъ, не 
рѣдко издѣвающійся надъ человѣкомъ, знаетъ обычаи 
сватовства, похоронъ, гостепріимства, знаетъ, что пе- 
редъ силою нужно преклоняться, знаетъ, какъ строить 
кибитку, какъ пасти и стричь барановъ и изъ шерсти 
■валять грубыя полости. Вотъ на этихъ знаніяхъ онъ 
и застылъ и болыпе ничего не хочетъ знать. Ни 
иебо, ни земля, внѣ ея служенія его первобытнымъ 
потребностямъ, ни другіе народы (кромѣ упоминае- 
мыхъ въ его пѣсняхъ), ни другія условія жизни, — 
нисколько нѳ останавливаютъ на себѣ его вниманія. 
Можетъ быть, тутъ таится даже нѣкотораго рода само- 
мнѣніе, столь свойственное древнимъ народамъ, какъ 
китайцы, іудеи, персы и др. Дѣйствительно, если 
очень приотально всматриваться въ умственную фи- 
зіономію ногайцевъ, то можно, къ крайнемѵ изумле- 
нію, найти въ ней черты какого-то самодовольства, 
увѣренности, что народъ „въ предѣлѣ земномъ совер-



шилъ все земное“, а чего не совершилъ, о томъ не 
стоитъ и хлонотать. Въ  практической жизни приве- 
денная особенность ногайцевъ сказывается въ упор- 
номъ отстраненіи ими отъ себя всего чужого. Ж ивя, 
напримѣръ, въ сосѣдствѣ кумыковъ, они кое-что имъ 
дали, но сами отъ нихъ почти ничего не позаимство- 
вали, если не считать тѣхъ убогихъ саклей, о кото- 
рыхъ говорено раньше, да нѣкоторыхъ усовершен- 
ствованій въ исполненіи земледѣльческаго труда, на- 
примѣръ, въ отношеніи искусственнаго орошенія полей.

Вообще, полная моральная инертность— самая х а - 
рактерная особеннѳсть современныхъ намъ ногайцевъ 
и этимъ объясняется, почему въ семьѣ другихъ кав- 
казскихъ племенъ они занимаютъ совершенно исклю- 
чительное мѣсто. Со времени водворенія въ краѣ на- 

шей власти интересы наши и этихъ другихъ племенъ 
переплелись между собою тысячью нравственныхъ и 
матеріальныхъ нитей. Осетинъ, кумыкъ, кабардинецъ, 
чеченецъ торгуютъ съ нами, состояіъ на нашей 
службѣ, учатся въ нашихъ школахъ, заимсгвуютъ 
отъ насъ новыя отрасли дѣятельности, куначатся съ 
нами, во многомъ подражаютъ намъ и проч. и проч. 
Благодаря этому, хоть не быстро, но они подвигаются 
впередъ. Ногайпы вполнѣ изолировались отъ нашего 
вліянія. За десятки лѣтъ обоюднаго сожительства съ 
нами они не лодвинулись вгіередъ на іоту, оставаясь 
среди живыхъ народовъ окоченѣвшимъ трупомЪ'—и, 
правда, трудно сказать, есть-ли сила въ мірѣ, спо- 
собная оживить этотъ трупъ...

і

IV.

Соціалыюе устройство ногайскаго общества и нмоторыл 
соображенія о происхожденіи и прежнемъ мѣстѣ жи-

тельства аксаевскихъ и костековскихъ ноіайцевъ.

Общественное устройство костековскихъ и аксаев- 
скихъ ногайцевъ зиждется на началахъ родовыхъ или 
фамильныхъ. Каждое изъ этихъ обшествъ состоитъ 
изъ нѣсколькихъ крупныхъ и мелкихъ родовъ, внутри 
которыхъ господствуетъ принципъ патріархальности, 
сохранившійся во всей первобытной чистотѣ. Кромѣ 
старшаго всѣ другіе члены рода—равноправные братья, 
этотъ-же старшій—родовой начальникъ. Не имѣя при 
настоящихъ внѣшнихъ условіяхъ народной жизни 
(подчиненность другой народности) никакой матеріаль- 
ной власти, родовой начальникъ тѣмъ не менѣе мо- 
рально вполнѣ властвуетъ надъ умомъ и волею всѣхъ 
своихъ младшихъ родственниковъ. Впрочемъ, если 
родъ великъ и многочисленъ, власть эта принадле- 
житъ не одному, а коллегіи старшихъ, рѣшеніямъ 
которой повинуюТся безусловно. Съ своей стороны, 
старшіе или старики, проникнутые сознаніемъ общ- 
ности интересовъ или, быть можетъ, находясь подъ 
вліяніемъ наслѣдственнаго инстинкта, при рѣшеніи ро- 
довыхъ вопросовъ не преслѣдуютъ своекорыстныхъ 
цѣлей, а дѣйствуютъ въ интересахъ всѣхъ: отсюда 
отсутствіе между ними разладовъ и окончаніе дѣлъ 
съ общаго согласія. Внѣ фамиліи или рода начинается 
уже простое сожительство или сосѣдство различныхъ 
группъ одного племени. Раздѣленія на сословія не 
существуетъ, но всѣ фамиліи равноправны и незави-
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симы одна отъ другой. Есть, правда, фамиліи, члены 
которыхъ склонны гордиться передъ другими прево- 
сходствомъ своего рожденія, но источникомъ гордости 
служитъ убѣжденіе въ древности своего фамильнаго 
дерева или сознаніѳ многочисленности фамиліи— и 
только; поползновенія-же на властительство надъ дрѵ- 
гими не суш ествуетъ. Однако рѣзко обозначается то, 
что отдѣльныя фамиліи племени, живя теперь при 
однихъ и тѣхъ-ж е экономическихъ и политическихъ 
условіяхъ, въ значительной стѳпени чужды дрѵгъ 
другу. По возможности, фамиліи группируются въ 
обособлѳнные юрты; въ ихъ стремленіяхъ и цѣляхъ 
нерѣдко проявляется полный антагонизмъ. Между 
представителями разныхъ фамилій не замѣчается боль- 
шой тождественности ни въ наружномъ обликѣ, ни 
въ особенности въ умственныхъ и нравственныхъ 
качествахъ, хотя, разумѣется, печать обособленной 
народности лежитъ на всѣхъ. При этомъ каждая фа- 
милія имѣетъ свои особыя историческія преданія, свя- 
занныя съ фамильными прозвиіцами и фамильными 
эмболическими знаками, весьма сходными по значенію 
своемъ съ гербами у европейскихъ народовъ. Эти эм- 
болическіе знаки, употребляемые въ домашнемъ оби- 
ходѣ для таврированія лошадей и рогатаго скота, 
клейменія могильныхъ памятниковъ и обозначѳнія во- 
обще принадлѳжности предмета той или другой фа- 
миліи, носятъ тѣже названія, что и самыя фамиліи. 
Смотря на эти названія, какъ на источникъ, проли- 
вающій довольно яркій свѣгъ на прошлое описывае- 
мой нами народности, я попробую привести тѣ изъ 
нихъ, которыя мнѣ извѣстны *).

*) Э мблем атическіе знаки  приводпмыхъ зд ѣсь  ногай скн хъ  фамилій 
смотри въ  концѣ о ч ер к а (с т р . 398—399).

В ъ числѣ названій первое мѣсто по многочислѳн- 
иости семей, носяшихъ его, принадлежитъ названію 
Найманъ или Наймапъ, развѣтвляющемуся на названія 
Тараклы-Наймапь, Килышд-Наймат, Гелекъ-Неймат и 
Баіала-Шаймат; за нимъ идетъ названіе: Кыпчакъ и 
вѣтвь его Курама-Кыпчакъ; с :іѣдующія мѣста принадле- 
жатъ названіямъ: Катльі, Иріакъ-лы-Канілыѵі Катлы-Ай, 
Чи-джуіутъ, Казанъ-кулакъ, Казат-уллу, Буюра-башъ или 

~Щракъ, Алаіиъ, Эріенекъ, Чапханчи, Усут или Уйсюнъ, 
Ашъ-май-лы, Уйіуръ-тууръ, Чомишлу-Асъ, Деръ-іуллу-асъ, 
Юіаръ, Хасай-уллу, Баята, Шажаръ, Янільі-Байлы, Серке- 
ли, Койсу-лу, Тарту-уллу-асъ и др.

Сами ногайцы о происхожденіи своихъ фамиль- 
ныхъ названій многаго, конечно, не знаю тъ, хотя 
счйтаютъ ихъ всѣ весьма древними. Между прочимъ, 
они утверждаютъ, что названіе Хасай-уллу носятъ по- 
томки какого-то современника Мамая—Хасая или Ха- 
сана-Абуза; затѣмъ, по ихъ сказаніямъ, къ фамиліи, 
носяшей названіе Алашъ, принадлежалъ самъ Мамай, 
а  названіе Буюра-Башъ или Уракъ было дано потом- 
камъ племянника Мамая— Урака или Орака. Къ пред- 
ставителямъ фамиліи Усут или Уйсюнъ они относятъ 
также многія кумыцкія фамиліи, отдѣлившіяся огъ 
своихъ родичей въ давно минувшія времена.

За недостаточностью свѣдѣній, даваемыхъ намъ 
народною памятью ногайцевъ, обратимся для разъя- 
сненія вопроса о значеніи приведенныхъ названій къ 
имѣющимся у насъ историческимъ даннымъ.

Монахъ Іоакинфъ въ своемъ извѣстномъ сочине- 
ніи о народахъ, обитающихъ въсредней А зіивъдрев- 
нѣйшія времена, между прочимъ, говоритъ: „найманъ“ — 
монгольское племя, и нынѣ обитающее въ Средней-же 
Азіи, рядомъ съ аймаками и аохань (ч. I, стр. 7).
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Онъ-же въ  другомъ мѣстѣ своего сочиненія (ч. I, 
стр. 23, ч. III, стр. 5,100),пиш етъ, чтоусунь(усунъ)— 
племя, о сушествованіи котораго въ средней Азіи въ 
качествѣ большого государства съ главнымъ горо- 
домъ Чигу китайдамъ было извѣстно за 176 лѣтъ 
до Р . X .

Изъ всемірной исторіи мы знаемъ, что названіе 
кыпчакъ или капчат принадлежало народамъ, кочевав- 
шимъ въ нынѣшнихъ Оренбургскихъ и Астрахан- 
скихъ степяхъ еше до прихода туда монголовъ *.) и 
что эти народы были выходцами изъ Азіи.

В ъ томъ-же источникѣ имѣются свѣдѣнія объ 
уйгурахп, какъ о народѣ тюркскаго племени, въ глу- 
бокой древности обитавшемъ на юго-западной гранипѣ. 
Китая, на югъ отъ хребта Тянъ-Ш ань, въ нынѣшней 
Кашгаріи. Венгры или мадьяры (угры) считаются 
потомками этихъ уйгуровъ **).

Переходя къ русской исторіи, мы прежде всего 
встрѣчаемся въ ней съ указаніѳмъ, что славянѳ на 
южной и юго-восточной границѣ своей земли, въ са- 
мый моментъ выхода своего на историческую арену, 
встрѣтились съ какими-то печентами и родствѳннымп 
имъ узами и торками ***). Кто-же такіе узы, еслине 
усуны монаха Іоакинфа, перекочевавшіе въ теченіе 
вѣковъ изъ Средней Азіи къ берегамъ Дона и Днѣпра? 
Названіё родственныхъ узамъ торковъ вполнѣ тожде- 
ствѳнно съ названіемъ торко или тарго, а тарко-но- 
гайцы и теперь живутъ въ сосѣдствѣ съ нашими ак- 
саевскими и костековскими иогайцами, на берегахъ

В се м . и ст. Ш д о ссе р а , V I I ,  215.
* * )  А ф гапистапъ и соиредѣльныя страпы Ю ж акова, 1885 го да , ст . 

9 2 —93.
* * * )  И сторія Р о с с ін  Соловьева, I ,  122.

Сулака, и по всей вѣроятности, положили собою 
основаніе образованію на западномъ берегу Каспій- 
скаго моря цѣлаго государства, подъ именемъ шам- 
хальства Тарковскаго. Затѣмъ, кто такіе печенѣги? А. 
Вельтманъ въ своей оригинальной монографіи: яАт- 
тила и Русь IV  и V  вѣка“ *) говоритъ, что слово 
печентыи, повидимому, образовалось изъ словъ беязь и 
ноіе и означаетъ бѣлые или вольные яогаи, добавляя 
къ этому, что такъ называлась древняя азіятская ка- 
зачья орда. Догадка эта страдаетъ натянутостью, 
хотя въ подтвержденіе правильности ея можно-бы, 
пожалуй, сослаться на существованіе кара-ногайцевъ 
или черныхъ ногайцевъ. Тѣмъ не менѣѳ, мнѣніе 
Вельтмана имѣетъ въ моихъ глазахъ значеніе, потому 
что оно совпадаетъ съ моимъ мнѣніемъ. Только для 
объясненія слова печешыи я не вижу надобности при- 
бѣгать къ слову беязь (татары говорятъ не беязь, а 
бязь). Слово печеніыи гораздо проще объясняется сло- . 
вами: печень (сѣно, трава) и ноге, т. е. ногаи; пе- 
ченѣги, слѣдовательно, означаетъ ногайцы травы или 
сѣ на, т. е. ногайцы, живущіе въ мѣстахъ, обильныхъ 
травою . или, можетъ быть, въ жилищахъ, сдѣлан- 
ныхъ изъ травы. Интересно, что наши ногайцы, жи- 
вущіе теперь въ кибиткахъ калмыцко - киргизскаго 
типа, сами утверждаютъ, что кибитки ими заимство- 
ваны отъ другихъ народовъ во времена Мамая, а что 
раньше они имѣли какія-то другія жилища. Прини- 
мая во вниманіе умственную ограниченность ногай- 
цевъ, нельзя сомнѣваться, что этими жилищами были 
просто шалаши, обложенные и покрытые травою и 
камышомъ. Такимъ образомъ, можно предположить,

* )  А тт. ц Р у с ь  IV  н V  в ѣ к а , А . В ел ьтм ана, М оск ва , 1858 , с т .  
1 48 , пр. 3.



что слово печешьги тождественно съ словомъ ногаи и 
образовалось по тому-же типу, по которому образо- 
вались славянскія названія—древляне, поляне и пр.

Возвратимся къ нашей исторіи. Вслѣдъ за пече- 
нѣгами врагами юной Руси все съ той-же Кипчакской 
стороны называются половцы, причемъ дѣлается ука- 
заніе, что слово помвцы— передѣлка слова капчакъ ”). 
Съ появленіемъ половцевъ со страницъ исторіи какъ- 
то безслѣдно пропадаетъ имя печенѣговъ, но имя 
узовъ остается и рядомъ съ нимъ появляѳтся имя ку- 
мановз, столь созвѵчное съ именемъ наймановъ. К уда- 
же дѣвались печенѣги? Нѣкоторая часть ихъ, какъ 
извѣстно, поселилась на тогдашней границѣ Россіи, 
а остальные слились, вѣроятно, съ половцами, а мо- 
жетъ быть, что еще вѣроятнѣе, ни съ кѣмъ и не 
сливались, а остались тѣми-же печень-ноге, начавшими 
только именоваться другимъ изъ своихъ фамильныхъ 
прозвищъ. Иначе и объяснить трудно, съ одной сто- 
роны, внезапное и безслѣдное изчезновеніе печенѣ- 
ювъ **), а съ другой—то обстоятельство, что жившіе 
совмѣстно съ иеченѣгами у днѣпровскихъ пороговъ 
узы и торки и послѣ того остаются мирно сожитель- 
ствовать съ кипчакцами, найманами, а также (что 
представляется въ высшей степени вѣроятнымъ) алаиі- 
цами, серкелинцами ***) и другими ногайскими фами- 
ліями, родовыя прозвиша которыхъ укрылись отъ 
глазъ исторіи за видовымъ именемъ кыпчакъ.

В ъ первой половинѣ XIII столѣтія, сначала изъ-

* )  И сто р ія  Р о ссін  С оловьева, I ,  прим. 40 .
* * )  Они, к а за ю с ь -б ы , моглн о т к о ч е в а т ь н а  К а в к а зъ . И о впиматель- 

ное и зучен іе воироса о и ародахъ, обитаюіцихъ н а К авказском ъ порсш ейкѣ 
с ъ  древнѣйш и хъ врем еи ъ, нриводитъ къ  убѣждѳнію, что въ числѣ этихъ 
народовъ п ечен ѣ говъ  пе было (См. и стор. Г р узіи  кн. Б а р ат о ва , т е т р . 1-я).

* * * )  Припомпимъ Серкелъ, древнюю кр ѣ н о сть  нлп городъ н а  Дону,-

за Кавказа, съ юга, потомъ съ востока, изъ-за Урала, 
появляются татары— монголы и овладѣвають всѣмъ 
юго-востокомъ Европы до устьевъ Днѣпра. Имя по- 
ловцевъ, этихъ „холопей и конюховъ татаръ", какъ 
послѣдніе сами говорили объ нихъ * ), выдавая та- 
кимъ образомъ свое кровное родство съ ними, въ  свою 
очередь исчезаетъ со страницъ исторіи. Но проходитъ 
какихъ-нибудь сорокъ съ небольшимъ лѣтъ послѣ 
второго вторженія татаръ въ Европу, и натомъ мѣстѣ, 
гдѣ прежде, до 1240 года, жили половцы, появляется 
независимая отъ волжской Золотой орды орда Но- 
гайская. Въ  нашей исторіи появленіе Ногайской орды 
связывается съ именемъ хана Ногая, изъ рода Джучи, 
сына Чингисъ-хана **). Однако, мы не знаемъ орды 
съ именемъ Чингизова или Батыева или Беркеева, 
поэтому позволительно предположить, что не ханъ 
Ногай далъ свое имя ордѣ, но по Ногайской ордѣ и 
ханъ ея названъ въ нашихъ лѣтописяхъ Ногаемъ, 
такъ какъ собственноѳ его имя ие было извѣстно. Но 
изъ кого же именно могла составиться у береговъ 
Чернаго моря Ногайская орда, если не изъ прежнихъ 
обитателей тѣхъ мѣсгъ, т . е. кипчакцевъ, узовъ, ку- 
мановъ, торковъ? Объ истребленіи монголами назван- 
ныхъ обитателей намъ ничего неизвѣстно, да это и 
невѣроятно, въ виду проявленНой ими покорноста 
предъ властыо грозныхъ завоевателей. Что они пере- 
селились куда-нибудь, спасаясь отъ монгольскаго 
ига— свѣдѣній не имѣется. При томъ при ихъ пасту- 
шескомъ образѣ жизни имъ и некуда было укрыться 
отъ монголовъ, захватившихъ въ свои руки пастбиша 
Европы и Азіи. Наконецъ, нельчя забывать, чго въ

* )  И сто р . Р о с с . С ол о вьева , 11, 420.
* * )  И с т . Р о ссіи  С ол о вьева , I I I ,  171.



случаѣ исгребленія или переселенія половцевъ (кип- 
чакцевъ) край, орошаемый Днѣпромъ и Дономъ, до- 
вольно продолжительное время былъ бы пустъ и без- 
люденъ, такъ какъ Монгольская орда вначалѣ сосре- 
доточилась на берегахъ Волги. Между тѣмъ, черезъ 
нѣсколько десятковъ лѣтъ послѣ ея прихода мы на- 
ходимъ у береговъ Чернаго и Азовскаго морей силь- 
ную орду, соперничающую даже съ Великою Золо- 
тою ордою. Остается, значитъ, согласиться, что Н о- 
гайское царство было царствомъ узовз, торковд, кума- 
новъ, кипчакцевд (они-же печеити, они-же половцы), въ 
концѣ XIII столѣтія сдѣлавшихся извѣстными въ исто- 
ріи подъ своимъ обще-народнымъ именемъ ногай.

Слѣдя далѣе за судьбой ногайскихъ племенъ, 
мы въ послѣдующіѳ вѣка сначала находимъ эти пле- 
мена отброшенными къ западному берегу Азовскаго 
моря и къ Крыму, потомъ видимъ ихъ на простран- 
ствѣ между Дономъ, восточнымъ берегомъ Азовскаго 
моря и Кубанью. Потомъ... но здѣсь мы оставимъ 
писанную исторію, которая, къ слову сказать, не 
особенно внимательно относится къ нашимь бѣднымъ 
потомкамъ старо-давнихъ противниковъ юной Россіи, 
и перейдемъ къ устнымі» преданіямъ аксаевскихъ и 
костековскихъ ногайцевъ. По этимъ преданіямъ, былъ 
нѣкогда очень умный и очень могущественный но- 
гаецъ, именемъ Мамай (сынъ Мусы) — слава и гор- 
дость своего народа. Мамай, благодаря уму и лов- 
кости, захватилъ въ свои руки золотой тронъ вели- 
кихъ хановъ Золотой орды, потомковъ страшнаго 
Чингисъ-хана, и изъ отана своего на рѣкѣ Эдиль *) 
сталъ распространять свою власть во всѣ стороны. 
Какъ бѣльмо на глазу, стояли псредъ нимъ незави-

'■') Эдиль тож ё, что И тидь—  В о л га .

симые отъ Золотой орды владѣнія крымскаго хана 
Батыръ-хана. Но не надѣясь захватить эти владѣнія 
силою или просто подчиняясь свойству своего ума, 
онъ рѣшился дѣйствовать хитростью. Взявъ племян- 
ника своего Орака, прозвищемъ Делли *), онъ отпра- 
вился съ нимъ въ Крымъ къ Батыръ-хану— просить 
союза и помощи въ войнѣ съ Московскимъ царемъ 
Юваномъ **). Не подозрѣвая хитрости, Батыръ-ханъ 
соглаоился вступить въ союзъ и послѣ отъѣзда Ма- 
мая немедленно выступилъ со своимъ войскомъ къ 
сторонѣ Волги, на соединеніѳсъ его войскомъ. Вмѣстѣ 
съ Батыръ-ханомъ въ походъ отправился и единствен- 
ный братъ и наслѣдникъ его Паливанъ-Султанъ. Ма- 
маю только того и нужно было. Извѣщенный о при- 
ближеніи хана, онъ выѣхалъ къ нему на встрѣчу и 
затѣмъ уговорилъ его оставить войско и вмѣстѣ съ 
братомъ ѣхать къ нему въ шатеръ. Произошла пыш- 
ная встрѣча и угощенье союзниковъ, а  потомъ Мамай 
гіригласилъ ихъ играть съ  нимъ въ шахматы. Во время 
игры Мамай сдѣлалъ ходъ, имѣвшій значеніе услов- 
наго знака, и тогда племянникъ его Оракъ, не раз- 
думывая долго, однимъ ловкимъ ударомъ кинжала 
отрубилъ хану голову. За ханомъ той-же участи под- 
вергся и Паливанъ-Султанъ. Отдѣлавшись такимъ 
образомъ отъ соперниковъ, Мамай захватилъ Крый- 
ское ханство въ свои руки и тотчасъ приступилъ къ 
перѳселенію части населенія ханства въ малолюдныя 
тогда степи у подошвы Кавказскихъ горъ. Въ  число 
тіереселѳнцевъ попали и наіпи ногайцы, которые пер-

* )  Делли—отчалнно-храбры іі, бѣш еноый.
* * )  В ѣроятн о, р ѣ ч ь и детъ объ Іо ан н ѣ  I I  Іо анн о ви чѣ , великоиъ князѣ 

М оско вско м ъ, в ъ  годъ кончины к о то р аго  (1359) в ъ  Золотой ордѣ вы дви- 
лул ся н а  сцену тем никъ М ам ай , правивш ій ещ е т о гд а  именеыъ х а н а  
Абдуллы.



воначально пѳрекочевали с’о своими стадами на пло- 
скость нынѣшней Чечни, нричемъ глава племени или 
орды—Бора-ханъ основалъ свой юртъ на рѣкѣ Сунжѣ, 
вблизи впаденія ея въ Терекъ *). Мѣсто это, благо- 
датное въ климатическомъ и почвенномъ отношеніяхъ, 
оказалось однако для ногайцевъ весьма непривѣт- 
нымъ въ другомъ отношеніи. Съ запада ихъ тѣснили 
воинственныя племена черкесовъ; съ юга, какъ кор- 
шуны, налетали на нихъ буйные чѳченцы **). Это 
вынудило ихъ двинуться далѣе на востокъ и, пере- 
кочевывая съ мѣста на мѣсто, сѣсть, наконеиъ, тамъ, 
откуда идти было некуда, т. е . на полосѣ земли, за 
которой уже начинается Каспійское море.

Такимъ образомъ, основываясь на приведенномъ 
преданіи, мы вправѣ полагать, что ногайцы, по кра- 
ней мѣрѣ, аксаевскіе, костековскіе и таркинскіе—суть 
ж алкіе остатки печенѣговъ или половцевъ, узовъ, тор- 
ковъ, кумановъ. Это они, т. е. предки ихъ, появи- 
лись на югѣ Россіи, у предѣловъ Кіевскаго княже- 
ства, во времена сыновей Ярослава Мудраго; и.менно 
ихъ били наши предки при каждомъ столкновеніи съ 
дикимъ врагомъ въ открытомъ полѣ, притупляя свои 
мечи „о поганыя головы половецкія". Но ихъ было 
много, а Русь только-что зарождалась. Вотъ почѳму 
мы видимъ, что русокіе князья заключаютъ съ ними 
дружественные союзы, чествую тъ ихъ князьковъ 
Кончаковъ и Бодяковъ, женятся на дочеряхъ этихъ

* )  Это пынѣшиій чеч ен скій  аулъ Борагап ъ плп Брагун ы .
* * )  У  чеченц евъ тож е сохр ани лось н р ед а н іе о  столкновепін пхъ съ  

н огайдам и, лѣтъ 500 тому н азад ъ , в ъ  предѣлахъ пынѣшней Малой Чечнп. 
ІІогайц ы , по этому преданію , пъ большой м ассѣ  встрѣ тилн сь съ  чечеп- 
цами нъ шпрокомъ ложѣ рѣки  А р гун а. ІІроизош ло нобонщ е, въ  которомъ 
труслш ш е кинчакцы, ес тествен н о , нонеслн страш ное нораж епіе. (Ч ечш і ц 
чеченцы Ііерж е, Тиф ли съ, 1660 г.).

князьковъ, отводятъ своимъ дикимъ сосѣдямъ зѳмли 
для осѣдлаго поселенія и, вообше, не только тѣшатся 
охотою на „половчанина“ , но и способствуютъ рассо- 
вому смѣшенію его съ населеніемъ Руси...

Что наши ногайцы не потомки монголовъ-татаръ, 
создавшихъ въ степяхъ Волги въ XIII столѣтіи гроз- 
ное монгольское царство, можно доказать многимъ. 
Распространяться на этотъ счетъ въ настоящемъ 
очеркѣ не совсѣмъ умѣстно, поэтому мы ограничимся 
указаніемъ только на два важныхъ обстоятельства. 
Прежде всего монголы, при появленіи ихъ на исто- 
рической аренѣ, вовсе не были первобытнымъ наро- 
домъ. По оставшимся намъ отъ того времени свидѣ- 
тельствамъ, они имѣли чуть не образцовую военную 
и политическую организацію и отличались большимъ 
политическимъ тактомъ и смысломъ. У  нихъ были 
свои письмена *), свое уложеніе законовъ (ясса), они 
занимались ремеслами, торговлею; умѣли устраивать 
себѣ роскошную обстановку **) и не чужды были за- 
нятій иокусствами, чему доказательствомъ служатъ 
нѣсколько замѣчатѳльныхъ поэмъ, сохранившихся въ 
ногайскомъ народѣ. Это одно. Затѣмъ, объ отчаян- 
ной храбрости монголовъ-татаръ было-бы излишне 
распространяться. Н е даромъ-же этотъ народъ въ ко- 
роткій періодъ жизни одного человѣка, какъ Чингисъ- 
ханъ, сумѣлъ заставить трепетать передъ собою 
чуть не двѣ трети Стараго Свѣта. Какъ хотите, но 
не возможно придумать такія условія, такую истори- 
ческую судьбу для народа, при которой онъ въ те-

* )  С овременные намъ ногайцы пишѵтъ только по ар аб ск и , к ак ъ  и 
болыпииство к а в к а зс к и х ъ  нлеменъ.

* * )  З а справкам и  отсылаем ъ к ъ  Ш л о ссер у (В . И- т . V II ) , Соловьеву 
(И с т . Р о с . т .  I I I )  и къ кн. Б ар ато ву  (И ст . Г р у з іи , т ет . V).



ченіе четырехъ—ияти столѣтій безслѣдно утратилъ- 
бы свою воинствениость и отвагу и при этомъ еще 
съ  довольно значительной культурной высоты спус- 
тился-бы до первобытныхъ формъ жизни младенче- 
скихъ обществъ. Между тѣмъ ногайцы со времени 
процвѣтанія Монгольской орды и не подвергались ни- 
какимъ особеннымъ слѵчайностямъ судъбы. Гдѣ они 
поселились при Мамаѣ или при Тохтамышѣ, тамъ 
живутъ и теперь. Какого-либо сильнаго нравственнаго 
давленія чуждой народности они не испытали. Что-же 
касается сосѣдства ихъ съ воинственными кавказскими 
горцами, то послѣдствіемъ этого могло быть только 
усиленіе храбрости и отваги, если-бы онѣ были прежде, 
а  никакъ не полноѳ исчезновеніѳ ихъ.

Но если ногаи и не потомки моиголовъ-татаръ, 
то они, во всякомъ случаѣ, родственны имъ. Предки 
тѣхъ и другихъ одни и тѣ-же — первобытные обита- 
тели Средней Азіи, которыхъ перечисляетъ въ своемъ 
сочиненіимонахъіоакинфъ. Увѣриться въ этомъ чрез- 
вычайно легко, хотя-бы сличеніемъ примѣтъ монгола, 
записанныхъ путешественникомъ временъ величія Зо- 
лотойорды, итальянцемъ Миноритомъ-Іоанномъ Плано- 
Корпини *), съ примѣтами современнаго намъ но- 
гайца. Только нашъ половчанинъ (кипчаковецъ) при- 
шелъ на равнину юго-восточной Европы, надо пола- 
гать, ещѳ въ древнѣйшія времена, да такъ И застылъ 
здѣсь въ первоначальныхъ формахъ своего быта. От- 
вагою, вѣроятно, онъ не отличался и прежде (здѣсь 
умѣстно припомнить замѣчаніе нашѳго историка Со- 
ловьева, что „печенѣги ни разу не дали побѣды 
князьямъ (русскимъ)“ , нанимавшимъ ихъ **); тотъ-же

* )  И сто р . Р о с . С оловьева, I I I ,  179.
* * )  И ст . Р о с . Соловьева, I .  250.

историкъ, въ другихъ мѣстахъ своего сочиненія, весьма 
нелестно отзывается и о храбрости половцевъ; но 
если она и была у  этого народа, то въ такой незна- 
чительной степени, что ее не трудно было растерять, 
пробираясь со своими стадами на пространствѣ вре- 
мѳни чрезъ такія станы, какъ готскій, гунскій, ха- 
зарскій, славянскій, турецкій, монгольскій, черкес- 
скій и въ заключеніе калмыцкій.

Итакъ, исторія ногайцевъ побережья Аграхан- 
скаго залива, независимо своего значенія, какъ исто- 
рія своеобразнаго человѣческаго общества, какъ исто- 
рія одного изъ плѳменъ, населяющихъ нынѣ Кавказ- 
скій перешеекъ, имѣетъ еще для насъ высокій инте- 
ресъ и въ томъ отношеніи, что ею открывается одинъ 
изъ факторовъ, вліявшихъ на историческія судьбы 
коренной Россіи. Сверхъ того она даетъ намъ также 
указаніе на элементы, изъ смѣшенія которыхъ между 
собою и съ элементомъ славянскимъ образовались 
природа, наклонности и бытовой строй южнаго и 
юго-восточнаго населенія Европейской Россіи.



П р и л о ж е н і е .

Эмбмматическге знаки иоіайскихъ фамилій (тавры).

ТаракАЫ-ІІаіІманъ. 
{Н айманы гребия).

X
Ііилы шъ-На йманъ. Г елеп -Н а йманъ.

(Найманы сабли). (Найманы кущи).

т
Багала-Найманъ. 

(Столбовой Н айманъ).
Кыпчакъ. Ііурама-кыпчакъ,

(Кипчакцы). (Сборные кипчакцы).

Я
Каниы. 

(Собс.тв. имя).

'/ О
ІІршкъ-лы-канілы. 
(Канглы б агр а).

Каниы-ай. 
(Капглы лупы).

С У Э

Чи-джуіутъ.
(К р о вн ы е евреи).

Казанъ-кулакъ, 
(Дуж ка котла).

Казанъ-уллу,
(Котловые).

Буюра-башъ пни-жеУракъ. 
(Курчаво-головые).

А лаиа. 
(Собств. иня).

н
Эріенекъ. 

(И м ѣю щ іе тавр оы ъ 
плетень).

Чапханчи. Уіісюнъ (Усунъ). Ашъ-май-лы.
(Р уб ящ іѳ  холодныыъ (Собствеп. имя племЪни). (Н е  ѣ вш іе). 

оруж іемъ).

УИіуръ-Тууръ. 
.(Собств. имя).

Чомишлу-асъ.
(Тавро-разли вательной

ложки).

Деръ-іуллу-асъ.
(?)•

Юіаръ. Х асай-уллу. Баята. М ажаръ.
(С о б ст в . имя). (Ф ам и л ія -Х асая ). (С о б ствен . имя). (С обствѳн. имя).

Т  ^ х  I
Лнілы-Байлы. Серкели. Койсу-лу. Тарту-уллу-асъ.

(В н о в ь  разбога- (П окрытые гнпдами). ( ?  ) . ( ?  ). 
тѣвш іе).

Примѣчаніе. По иѣсиямъ н огай девъ , в сѣ х ъ  тавр о въ  или зп аковъ 
фамплій соро къ , а  т а к ъ  к ак ъ  в ъ  настоящ ей таблицѣ и хъ  приведено только 
д вадц ать девять , то , слѣдовательно, нё д о ст а ет ъ  ѳщ е одиинадцати.



Ж И З Н Ь  НОГАЙСКАГО Ю РТА.
(Эскизг).

Трудно представить себѣ жизнь, болѣе скучную 
и монотонную, чѣмъ жизнь ногайскаго юрта. Днемъ 
жители юрта, не занятые пастьбою барановъ и рога- 
таго скота, сидятъ въ своихъ кибиткахъ, не только 
ничего не дѣлая, но и ни о чемъ не думая. Зимою 
сидѣнье происходитъ вокругъ тлѣющей посреди ки- 
битки кучки кизяка и все вниманіе сидяшихъ сосре- 
доточивабтся на томъ, чтобы горѣніе кизяка не пре- 
кращалось. Лѣтомъ сидятъ подлѣ кибитки у дверей 
ѳя и механически отмахиваются руками или какою 
нибудь грязною тряпкою отъ комаровъ и мошекъ, 
тупо прислушиваясь къ ихъ однообразному жужжа- 
нію. Около полудня ногаёцъ встаетъ, лѣниво и 
молча беретъ кувшинъ съ грязною водою, обмы- 
ваетъ себѣ руки и ноги и отановится на молитву. 
Пошептавъ про себя молитвы въ теченіи десяти-пят- 
надцати мииутъ, онъ снова садится на землю и отъ 
нечего дѣлать цѣлые полчаса возится съ надѣваніемъ 
на босую ногу своихъ сафьянныхъ сапожковъ. Есть 
у него, конечно, кое-какая несложная работишка по 
хозяйству, но она вся справляется женщиною безъ 
участія мужчины. Ж енщина—ногайка далеко не такъ 
апатична, какъ мужчина. Ходитъ она живѣе, гово-
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ритъ болі.ше, громче и скорѣе мужчины; нѣжно- 
визгливый голосъ ея поминутно раздается то въ ки- 
биткѣ, то въ овчарникѣ, то около грязной лужи, изъ 
которой она наполняетъ кувшинъ свой водою. А если 
отъ хозяйственныхъ хлопотъ у нея остался досугъ, 
она займется изготовленіемъ войлоковъ для кибитки. 
Вонъ на юртовой площадкѣ ихъ собралась иѣлая ком- 
панія, усѣвшаяся въ кружокъ. Въ срединѣ кружка 
виднѣется какой-то свѣтло-сѣрый комъ шерсти, кото- 
рый по очереди наклоняется къ каждой изъ нихъ и 
каждою отталкивается въ противоположную оторону, 
къ своей ѵіз-а-ѵіе. Такъ они валяютъ войлокъ, ще- 
беча въ то-же время, какъ птицы въ стаѣ.

Вонъ къ одной изъ кибитокъ юрта подъѣхалъ 
всадникъ. Всадникъ въ изодранной чѳркескѣ и ста- 
ренькой папашкѣ и сидитъ онъ на низко-рослой темно- 
сѣрой лошади съ раздутыми боками и толстыми, по- 
крытыми длинною шерстью ноі'ами. Вся сбруя на 
лошади— сѣдло, стремена, уздѳчка — представляетъ 
собою смѣсь узловатыхъ веревокъ, клочьевъ шерсти 
и изодранной кожи. Заслышавъ топотъ лошади, хо- 
зяинъ кибитки вышелъ на встрѣчу гостю и, обмѣняв- 
шись съ нимъ взаимными привѣтствіями, повелъ его 
въ свою кибитку. Въ тоже время въ другой кибиткѣ, 
гдѣ помѣщаются жена и дѣти хозяина, а также весь 
его домашній скарбъ, поднялась возня въ виду необ- 
ходимости угостить кунака хинкаломъ *) и неизбѣЖ' 
нымъ калмыцкимъ чаемъ. По случаю пріѣзда гостя 
сосѣди гостепріимца накинули на себя что ни попа- 
ло_стар ы е бешметишки, изодранныя черкески, кое- 
кто опоясался плохонькимъ кинжаломъ, нисколько не

* )  Н аціоналыіое вуш анье у ногайцевъ и кум ыковъ; оно описы- 
в а е т с я  дальш е. •

заботясь о красотѣ и огірятности туалета,— и одинъ 
по одному вошли въ его кибитку. Молодежь, по обы- 
чаю, расположилась по сторонамъ дверей кибитки и 
уставилась глазами на старшихъ. Старики усѣлись 
по сторонамъ гостя. Гость — ногаецъ-же и заѣхалъ 
■онъ въ юртъ по тому случаю, что у нѳго украли пару 
^ыковъ, которыхъ онъ теперь розыскиваетъ. Моно- 
тонно, хотя и скороговоркой, разсказалъ онъ компа- 
ніи о своемъ несчастіи, выразивъ увѣренность, чго 
кража совершена извѣстными въ ногайскихъ степяхъ 
■братьями Д .— кумыками, умѣющими пользоваться про- 
стоватостью своихъ сосѣдей. Въ  заключеніе онъ со 
івздохомъ объявилъ, чго веэетъ ворамъ тридцать руб- 
лей, надѣясь умилостивить ихъ этой жертвой и полу- 
чить отъ нихъ обратно своихъ быковъ *). Слушатели 
дружно одобрили намѣреніе разскащика, причемъ ни- 
•кому изъ нихъ не пришло въ голову что либо похо- 
жее на протѳстъ противъ нелѣпой покупки у вора 
собственнаго-же добра. Разговоръ истощился. Помол- 
чали. Какъ разъ въ это время, словно для развлече- 
нія компаніи, въ дверяхъ кибитки показался хаджи— 
■придурковатый старичекъ, маленькаго роста, худень- 
к ій ,съ  морщинистымъ и голымъ, какъ у женщины ли- 
помъ и съ красноватыми, бѣгающими, какъ у пойманнаго 
мышенка, дѣтски-лукавыми глазками. При входѣ хад- 
жи всѣ встали и на его привѣтствіе „саламъ-алейкумъ11 
ночтительно и хоромъ отвѣтили „алейкумъ саламъ“, 
присовокупивъ еіце пожеланія здоровья и благополу- 
чія. Хаджи усѣлся рядомъ съ гостемъ и началъ бол- 
тать разный вздоръ, щурясь и подмигивая своими мы- 
іпиными глазками. Рѣчь его сводилась къ тому, что

*) Э то напнсано в ъ  1884 г . ;  теп ер ь, можетъ быть, положеніе дѣ аъ  
измѣнилось.’



въ кражѣ у гостя быковъ виноватъ не кто иной, какъ- 
старшина купа *), къ которому принадлежитъ юртъ 
гостя и что слѣдуетъ этимъ воспользоваться для при- 
несенія жалобы на старшину. Бѣдовый старичишка 
тутъ-ж е придумывалъ и различные планы дѣйствія, 
одинъ глупѣе другого. Но такъ какъ онъ хаджи  и 
притомъ одинъ изъ старшихъ въ юртѣ, то его слу- 
шали съ благоговѣніемъ, хотя и знали причину его 
разглагольствованія: старику давно хотѣлось подста- 
вить ножку старшинѣ въ той надеждѣ, что на его 
мѣсто ему удастся посадить своего сына. Безконечная 
болтовня старика прерваласъ, наконецъ, суетней 
изъ-за закуски. Вытащили изъ угла кибитки низень- 
кій круглый столъ и поставили его противъ гостей; 
ободранный молодой ногаецъ внесъ въ кибитку и по- 
ставилъ на стулъ большую деревянную чашку съ- 
крупною лапшею, сваренною въ водѣ; въ самой сре- 
динѣ чашки виднѣлись куски курдючьяго сала, поло- 
женные кучкою. Около блюда были разложены н е- 
болыпихъ размѣровъ просяныя лепешки. Хаджи, по- 
шептавъ губами, дотронулся рукою до кончика под- 
бородка въ  знакъ окончанія молитвы и тою-же рукою 
взялъ изъ блюда кусокъ сала. Его примѣру послѣдо- 
вали другіе. Ъли всѣ руками и съ помошыо деревян- 
ныхъ спичекъ, которыми очень ловко вылавливали 
лапшу изъ чашки; ѣли, по обыкновенію, жадно, бы- 
стро, точно опасаясь, что кто-нибудь внезапно забѣ- 
житъ и отниметъ чашку **). Но вотъ наступилъ и тор- 
жественный моментъ обѣда. Въ растворенную дверь

* )  Купъ —  нѣсколько юртопъ, соѳдиненны хъ пм ѣстѣ подъ уиравле- 
и іем ъ одного старш нньі, это родъ волостн.

* * )  Н анроти въ  то го , чеченцы ѣ дятъ  и алѣреіш о медлснпо, лѣниво, 
в ы ііазы вая  утіім ъ полное равнодуініе къ  ч увству голода н к ъ  дѣлу утоле- 
и ія его .

кибитки два ногайца внесли и поставили на полъ де- 
ревянную миску съ ручками, вмѣстимостью не менѣе 
двухъ ведеръ. Отъ миски до самаго верха кйбитки 
поднялся бѣлый паръ и кругомъ распространился со- 
блазнительный для ногайца ароматъ калмыцкаго чая. 
Хозяинъ усѣлся на корточкахъ около любимаго блюда, 
разставилъ подлѣ себя деревянные ковши съ ручками, 
стакановъ въ 5— 6 каждый, и занялся наполненіемъ 
ихъ съ помошью деревяннаго-же половника. Молодые 
люди подхватьівали наполненные ковши и обносили 
ими гостей, начиная со старшаго. Выпившему первый 
ковшъ наливался второй, а коѳ-кому было налито и 
по третьему. Калмыцкій чай— страсть ногайца. Когда 
ногаецъ въ гостяхъ и хозяинъ, угощая его драгоцѣн- 
нымъ напиткомъ, наливаетъ ему третій или четвертый 
ковшъ, онъ, махая въ воздухѣ руками, кричитъ: „ай, 
ай, ай !“, ничего нѳ добавляя къ  возгласу, а  когда 
ковшъ налитъ, онъ покорно произноситъ: „ты уже на- 
лилъ“. . .  и смирѳнно истребляетъ налитое. Нѣкотороѳ 
время въ кибиткѣ слыгпно было толъко одно громкое 
црихлебываніе; затѣмъ тамъ и сямъ послышались звуки 
отрыжки, а нашъ знакомецъ — хаджи раза три рыг- 
нулъ и еще столько-же причмокнулъ губами.

Обѣдъ кончился. Гости вымыли руки и обтерли 
ихъ о голенища своихъ сафьянныхъ сапогъ. Кое-кто 
и во главѣ ихъ хаджи стали на послѣобѣденную мо- 
литву. Ещ е посидѣли, потомъ полежали... Пріѣзжій 
гость простился, наконецъ, съ хозяиномъ и потру- 
силъ на своей пузатой клячѣ. Послѣ него разошлись 
по своимъ кибиткамъ и всѣ другіе...

Вечерѣло. Баранта и рогатый скотъ уже при- 
гнаны съ пастьбы и забраны въ загоны. Хозяйки пере- 
доили коровъ и козъ. Воздухъ юрта все болѣе и бо-



лѣе наполняется тяжелыми животными испареніями и 
звуками блеянья, мычанья и изрѣдка конскаго ржанья.. 
Ногаянки замелькали по направленію къ ближайшей 
лужѣ, дрянной и вонючей лужѣ, съ огромными кув- 
шинами для воды. Съ этой хозяйственною вознею 
скоро однако покончили. Сумерки сгустились. Тихо» 
если не считать обшаго гудѣнія степи, да немолч- 
наго жужжанія комаровъ...И  вотъ на краю горизонта, 
какъ-бы подталкиваемый кѣмъ-то, сталъ медленно под- 
ниматься вверхъ багровый шаръ луны неимовѣрныхъ 
размѣровъ. Тихо и степенно поднимаясь все выше и 
выше, онъ чрезъ полчаса или немного болѣе того 
уменыпился въ размѣрахъ, поблѣднѣлъ— и степь освѣ- 
тилась блѣдно-голубымъ свѣтомъ лунной ночи. Даж е 
ногаеаъ не могъ усидѣть въ эту пору въ своей душ- 
ной кибиткѣ. Молодежь обоего пола не спѣшно вы- 
сыпала на обшую юртовую плошадку; около нея по- 
степенно образовалась группа людей старшаго возра 
ста. Дѣвушки сбились въ одномъ углу площадки, 
вдали отъ кавалеровъ, и начали какую-то безцѣльную 
бѣготню. Кавалеры постояли на одномъ мѣстѣ, по- 
томъ перешли на другое, на третье, словомъ толка- 
лись на площадкѣ, очевидно не зная, какъ и чѣмъ 
развлечься. Бѣдиые ногайцы! Они даже не умѣютъ 
танцевать, т . е. не умѣютъ того, что мастерски 
исполняютъ какіе-нибудь дикари тихо-океанскихъ. 
острововъ. Разъ я присталъ къ нѣсколькимъ моло- 
дымъ ногайцамъ, чтобы они показали мнѣ свое искус- 
ство въ танцахъ. Молодежь долго отговаривалась, 
ссылаясь на неумѣнье, но наконецъ согласилась таки 
исполнить мою неотступную просьбу. Достали пасту- 
шескій рожокъ —  и цвѣтъ ногайскаго юношества пу- 
стился исполнять лезгинку. Боже мой! Что это

были за жалкія и смѣшныя кривлянья, выдававшіяся 
за чудесную кавказскую лезгинку. Смотря на танцую- 
щихъ, бывшіе со мною кумыки — недурныѳ вообще 
танцоры—хохотали какъ сѵмасшедшіе...

Нѣтъ, танцы, какъ развлечѳніе людей весѳлыхъ, 
бойкихъ, съ горячею кровью, ногайцамъ рѣшительно 
не по натурѣ. Съ болынею охотою займѵтся они сво- 
имъ напіональнымъ удовольствіемъ: пробою силы,борь- 
бою. Вотъ старые и молодые ногайцы составили боль-
шой кругъ. На средину круга вышли два молодыхъ 
человѣка: одинъ высокій верзила, худой, костлявый, 
съ  торчащими къ верху плечами и съ длинными, какъ 
у обезьяны, руками, другой— средняго роста, пухлый 
и съ блѣднымъ, одутловатымъ лицомъ. Противники 
сняли съ себя свои кинжалишки, тряхнѵли плечами и 
схватили другъ дрѵжку руками за таліи. Началось 
долгое и однообразное балансированіе. Каждый изъ 
борцовъ съ разставленными врознь ногами, съ накло- 
неннымъ впередъ корпусомъ, давилъ противника внизъ, 
толкалъ его въ стороны, дѣлалъ попытки внезапно 
поднять его на воздѵхъ, все добиваясь, чтобы тотъ 
потерялъ равновѣсіе, либо ослабѣлъ отъ чрезмЪрной 
натуги и грохнулся о земьА Напрягая всѣ силы, оба 
противника, молча, гіередвигались то въ одну, то въ 
другую сторону. Наконецъ, пухлый ногаецъ упалъ. 
Верзила навалился на него, крѣпко придавилъ его къ 
землѣ и тотчасъ вскочилъ на ноги. Взгляиъ его и 
осанка приняли торжествующее выраженіе. Изъ толпы 
вышелъ новый боецъ— среднихъ лѣтъ, піирокоплечій, 
съ шустрыми манерами—и схватился съ побѣдителемъ. 
Черезъ двѣ— три минуты этотъ тоже лежалъ на землѣ. 
Побѣдитель рѣшительно преобразился: въ походкѣ по- 
явилась величавая медленность, глаза заблестѣли...



„Кто-же ещ е?—выходи!“ хвастливо ироизнесъ онъ, на- 
поминая собою того великана—пѳченѣга, который въ 
давно прошедшія врѳмена, при Владимірѣ-Кр.асномъ 
солнышкѣ, также хвастливо расхаживалъ передъ ста- 
номъ рѵсскихъ, вызывая на бой отважнаго славянина. 
Въ  толпѣ послышались пререканія: „Ступай, ты .“ — 
„Ну вотъ, ступай самъ!“ раздавались голоса то тутъ, 
то тамъ. Нѣкоторое время арена оставалась въ пол- 
номъ распоряженіи верзилы.— „Ну иди, иди!“ послыша- 
лось изъ одной группы, и вслѣдъ затѣмъ на площадку 
почти силою вытолкнули парня такого-же роста, какъ 
и побѣдитель, съ такими же плечами и руками, но 
сутуловатаго и съ сильно впавшею грудью. Против- 
ники сцѣпились. Долго слышно было только хрустѣ- 
ніе костей, да тяжелое дыханіе борцовъ. Наконецъ, 
оба противника упали, но новый боецъ ухитрился 
очутиться на верху, спина же гірежняго побѣдителя 
коснулась праха. Только мигъ— и сшюшавшій боецъ 
уже столкнулъ съ себя противника, норовя налечь на 
него. Но поздно... побѣда у него вырвана изъ рукъ, 
слава, какъ у древняго- печенѣга, „переяга“. Толпа 
бросается къ борцамъ, расталкиваетъ ихъ и разводитъ 
въ разныя стороны, крѣпко держа обезславленнаго 
борца, который съ налитыми кровью глазами рвется 
къ противнику, готовый задушить его на мѣстѣ.

Борьба кончилась. Толпа опять молчитъ, не зная, 
что дѣлать и какъ занять пріѣзжаго гостя, чужеземпа.

Ну, такъ пойте же, друзья, ваши пѣсни, кото- 
рыми, говорятъ, вы такъ богаты!

Послѣ недолгихъ отховорокъ согласились пѣть. 
Вышелъ молодой ногаецъ и̂  сразу и быстро пустилъ 
струю словъ. Онъ не то пѣлъ, не то говорилъ, но 
Чрезвычайно часто произносимыя имъ слова своимъ

сочетаніемъ производили пріятно-музыкальное впеча- 
тлѣніе, подобное впечатлѣнію отъ игры на цитрѣ. 
Конецъ монолога былъ произнесенъ, впрочемъ, мед- 
ленно и на распѣвъ и въ напѣвѣ слышалась грусть. 
Закончивъ строфу, пѣвецъ тонкою фистулою издалъ 
громкій и протяжный окликъ, похожій на сигналъ 
степняка. Стоявшіе подлѣ него два— три ногайца от- 
вѣтили ему такимъ-же окликомъ. — „И— и ....и — а 
. . . .у “ — т/ронеслось въ воздухѣ и чувствовалось, что 
это старый — старый кличъ ногайцевъ, но не побѣд- 
ный, а кличъ безпокойства, тревоги... За первымъ 
-монологомъ также былъ повторѳнъ другой за другимъ 
третій— и такъ до конца пѣсни. Только окликъ въ 
концѣ каждаго монолога или строфы измѣнялся: про- 
тяжный— замѣнялся короткимъ и рѣзкимъ, этотъ —  
опять протяжнымъ въ нѣсколько темповъ.

Пѣвецъ пѣлъ одну изъ многихъ ногайскихъ пѣсе- 
нокъ, носящихъ общее названіе „казакъ-иръ“ , т. е. 
казачья пѣсня. Содержаніѳ ея было приблизительно 
такое: „хорошо имѣть плодородную жену и верблюда; 
хорошо, если жена родитъ пять сьгновей; хороіпо, 
если, перекочевывая съ мѣста на мѣсто, положишь 
свое добро на верблюда, жена поведетъ верблюда, а 
сыновья пойдутъ спереди, сзади и съ боковъ; хорошо, 
если, встрѣтившись съ врагомъ, сыновья прогонятъ 
ѳго. Ну, а если они, встрѣтивъ врага, не прогонять 
его, т о .... э х ъ !.... лучше бы имъ было не родиться 
совсѣмъ!“

Послѣ первой пѣсни тѣмъ-же напѣвомъ была 
пропѣта другая, а за нею третья. Содержаніе послѣд- 
нихъ двухъ пѣсенъ вертѣлось около казака, который 
главнымъ образомъ хвастался своимъ аргамакомъ съ 
.„терновьши глазами“ и не то жаловался на свою



участь—участь бродяги, вынужденнаго переплывать. 
съ конемъ широкія рѣки и постоянно—гоняться „за 
богатствомъ“, не то гордился ею, потому что онъ 
былъ свободенъ, какъ аргамакъ въ степи. Вообще, 
сюжеты пѣсенъ, краски и уподобленія отличались 
невообразимою простотою и наивностью.

Перваго пѣвпа смѣнили двое другихъ, ставш ихъ 
другь противъ друга. Одинъ изъ нихъ, какъ и преж- 
ній пѣвецъ, заговорилъ музыкальнымъ речитативомъ, 
то замедляя, то учашая рѣчь, и наговорившись, оста- 
новился. Тоже самое сдѣлалъ другой, потомъ оче- 
редь опять перѳшла къ первому и т . д . Пѣвцы чест- 
вовали русскаго гостя свободною импровизаціею, ще- 
голяя другъ передъ другомъ подборомъ красивыхъ 
фразъ и риѳмующихъ словъ. Въ  переводѣ импрови- 
зація выходила пріятною чепухою, проникнутою благо- 
душнымъ дружелюбіемъ къ представителю господ- 
ствуюшей народности.

Чтобы закончить вечеръ достойнымъ образомъ, 
ногайцы вызвали изъ своей кибитки извѣстнаго пѣвца^ 
мѵллу, человѣка грамотнаго, съ довольно осмыслен- 
нымъ лицомъ, обрамленнымътемно-каштановымиборо- 
дою и баками. Упрошенный другими, онъ пріятнымъ. 
теноромъ тоскливо запѣлъ длинныя строфы, произ- 
нося первую половину ихъ громко и отчетливо, съ  
возвышеніемъ голоса на нѣкоторыхъ словахъ, а вто- 
рую тише и медленнѣе, и заканчивая каждую строфу 
ріапІ88Іто.

„ Тм, мой Делли-Оракъ! Твой лукъ такъ натянутъ, 
что когда коснеиіия его, онъ издаетъ звонъ.

„Крогиенная тобою стрѣла пронизываетъ землюг 
раздроолягтъ камни...

„ Такъ имѣй-же терпіыіъе! Паливанъ-Султаііо и Ба-

тыръ-Хат *) уж е въ нашемъ станѣ: погоди смущатъ 
ихъ....

ѵЕще иемною—и Крымъ со своими сорока таврами 
будетъ твоимъ.

,,Если разсердится мой Делли—онъ взмахиваетъ гиаш- 
кой, если обратитъ врага въ біъгство—онъ спѣшитъ заіра- 
дитъ ему дорогу.

„Дорога моею Делли выше дороги бѣлаго лебедя, 
крикъ его ужаснѣе крика аждага  **).

„Видѣлъ-ли ты, народъ, видѣлъ-ли Орака, подобнаго 
лъву,—моего Делли, повалившаю иа землю могуществен- 
ныхъ хановъ ***)“.

Т акъ пѣлъ— грустилъ пѣвецъ, унесшись мыслью 
въ прошлое своего народа.

— Кто это Делли - Оракъ, старикъ? спросилъ 
пѣвца гость.

— Племянникъ Мамая.
—  А самъ Мамай?
— Извѣстно, прежній ханъ ногайскій. Оракъбылъ 

очень храбрый.... началъ пѣвецъ и разсказалъ пре- 
даніе о его подвигахъ.

З а разсказомъ послѣдовала опять пѣсня, за пѣснею 
разсказъ. Внимательно слушали старика братья его— 
ногайцы, еше съ болыпимъ вниманіемъ слушалъ ѳго 
гость. Только мѣсяцъ, высоко стоявшій въ небѣ, и 
на пѣвца, и на обступившій его народъ, и на чер- 
нѣвшіяся кругомъ кибитки глядѣлъ холодно— равно- 
душно. И мудрено-ли: все, что происходило на юрто-

*) Крым скіо хап ы .
* * )  А ж дага— легспдариый крылатый змѣй.
* * * )  П рнведенпыя стр о ф ы взя ты  пзъ н огайской эпопеи о М ам аѣ  п 

ѳго сподвнж нпкахъ.



вой площадкѣ, а главное этотъ самый народъ съ его 
кибитками, съ его стадами (когда-то многочислѳнными, 
а теперь ничтожными), со всею его обстановкою 
(бывшею прежде богаче, но не изящнѣе, не чише) — 
онъ много-много вѣковъ назадъ видѣлъ на берегахъ 
Оксуса *), потомъ на Уралѣ, на Волгѣ, на Дону, на 
Днѣпрѣ и не со вчерашняго дня видитъ его въ сте- 
пяхъ, стелющихся у подошвы вѳличественнаго Кав- 
каза........

М У Р З А  Э Д Ы ГЕ.

(Мошольская этческая поэма, переведвнная съ ногайскаго).

П РЕД И С Л О ВІЕ .

Ногайцы, обитаюшіе на западномъ берѳгу Агра- 
ханскаго залива Каспійскаго моря, распѣваютъ въ на- 
стоящее время пѣсни, содержаніе которыхъ относится 
къ эпохѣ лроцвѣтанія въ юго-восточной Европѣ мон- 
гольскаго царства, носившаго громкое названіе „Зо- 
лотой Орды“. Пѣсни эти въ особѳнности богаты эпи- 
зодами изъ царствованія въ Ордѣ хана Тохтамыша, 
а  также изъ періода властвованія въ ней предшествен- 
ника Тохтамыша, „темника" (полководца-диктатора) 
Мамая, вѳличаемаго въ нихъ также ханомъ. По фор- 
мѣ и характеру своему, онѣ суть отрывки существо- 
вавшихъ когда-то (можетъ быть, существующихъ и 
теперь у прямыхъ потомковъ монголовъ, кочующихъ 
въ прикаспійскихъ степяхъ) большихъ эпическихъ 
поэмъ, представлявшихъ собою широкія картины жизни 
и судебъ монгольскаго парства и его властителей. Не 
имѣя цѣлыхъ поэмъ. ногайцы или, правильнѣе говоря, 
немногіе пѣвцы ихъ все-таки въ достаточной мѣрѣ 
знакомы съ содержаніемъ этихъ памятниковъ монголь- 
скаго творчества и охотно сообщаютъ его любозна- 
тельнымъ слушателямъ. Благодаря послѣдней особен-



ности ногайскихъ бардовъ, при желаніи оказывается 
возможнымъ ознакомиться, какъ съ отдѣльными отрыв- 
ками той или другой поэмы, такъ и съ фабулою каж- 
дой изъ нихъ.

Въ 1880 и 1881 годахъ, живя среди прикаспій- 
скихъ ногайцевъ, не мало лѣтнихъ вечеровъ провелъ 
я за слушаніемъ отрывковъ монгольскихъ поэмъ изъ 
устъ своихъ тихйхъ и апатичныхъ хозяевъ. Пѣлись 
эти отрывки, разумѣется, по татарски и потомъ пере- 
водились для меня на русскій языкъ опытнымъ тол- 
мачемъ. При этомъ въ пѣсняхъ встрѣчалось довольно 
много темныхъ выраженій, которыя разъяснялись или 
самими пѣвцами или-жѳ болѣе свѣдущими и сооб- 
разительными стариками изъ народа; однако въ нѣ- 
которыхъ, правда, немногихъ случаяхъ темныя мѣ- 
ста такъ и остались не разъясненными или, если и 
получили разъясненіѳ, то неудовлѳтворительное и 
проблематичное.

Достаточно ознакомившись съ пѣснями - отрыв- 
ками, я записалъ ихъ по-русски, отчасти со словъ 
пѣвцовъ, преимущественно-же пользуясь имѣющимися 
у ногайцевъ рукописными сборниками на татарскомі> 
языкѣ. Записанное кромѣ ногайцевъ прочитывалось 
мною также и образованнымъ кумыкамъ —  представи- 
телямъ народа, издавна живущаго бокъ о бокъ съ но- 
гайцами и говоряшаго на одномъ языкѣ съ ними,— 
и по ихъ указаніямъ измѣнялось и исправлялось. 
Если, нѳ смотря на это, нѣкоторыя мѣста пѣсѳнъ — 
отрывковъ изъ поэмы „Мурза Эдыге“ остаются въ 
моемъ перѳводѣ все-таки неясными, то вина тутъ па- 
даетъ не столько на меня, сколько на условія, въ ко- 
торыхъ исполнялась мною настоящая работа. Усердія 
и доброй воли достигнуть лучшихъ результатовъ было

у меня достаточно, но они встрѣтились съ негіреодо- 
лимыми препятствіями въ видѣ, съ одной стороны, 
крайней искаженности текста пѣсенъ, какъ въ рукопи- 
ся х ъ , такъ и въ устной передачѣ, а  съ  другой— пол- 
нѣйшей неспособности ногайцевъ, этихъ самодовольно- 
невѣжественныхъ сыновъ камышей и болотъ, сколько 
•нибудь толково разъяснить искаженія.

Переходя къ вопросу о значеніи пѣсенъ, пред- 
ставляемыхъ мною въ весьма неудовлетворительномъ 
переводѣ и съ нѣкоторыми пропусками, считаю сво- 
имъ долгомъ высказать, что, по моему мнѣнію, зна- 
ченіе онѣ имѣютъ и притомъ весьма крупное. Прежде 
всего пѣсни чрезвычайно богаты историческими фак- 
тами. Можно сказать даже, что онѣ —  ничто иноѳ, 
какъ исторія монголовъ, конечно, той эпохи, которой 
касаются, изложенная только въ стихотворной фор- 
мѣ. Въ  этомъ читатель убѣдится, впрочемъ, и самъ 
послѣ того, какъ сличитъ приводимыя пѣсни съ при- 
мѣчаніями, помѣщенными въ концѣ перѳвода. Потомъ, 
пѣсни мѣстами проникнуты истинною поэзіею. Пусть 
это— поэзія своеобразная, азіатско-монгольская или ту - 
ранская, — тѣмъ нѳ менѣе, какъ поэзія, она вполнѣ 
доступна пониманію и оцѣнкѣ всякаго эстетически- 
развитого человѣка. Полагаю, что однѣхъ приведен- 
ныхъ особенностей пѣсенъ, именно исторической до- 
стовѣрности и поэтичности ихъ, вполнѣ достаточно 
для того, чтобы признать за ними право на извѣст- 
ное мѣсто въ ряду памятниковъ всемірной литературы. 
Однако, онѣ имѣютъ еще и другое, очень крупное и 
цѣнноѳ значѳніе—значеніе документа, таящаго въ себѣ 
непререкаѳмыя указанія на источникъ происхождѳнія 
этическихъ критеріевъ и основъ жизни значитѳльной 
части туземныхъ племенъ, населяющихъ горы и до-



лины Кавказа. Дѣло въ томъ, что хотя событія, кото- 
рымъ посвяшены занимающія насъ пѣсни, происхо- 
дили въ средѣ татаро-монголовъ, давно уже сошед- 
шихъ съ исторической арены, и хотя время этихъ со- 
бытій (конедъ X IV  и начало X V  вѣка) отдѣлено отъ 
насъ цѣлыми пятью столѣтіями, тѣмъ не менѣе внут- 
реннее содержаніе пѣсенъ, ихъ духовная сушность. 
отнюдь не анахронизмъ для нашѳго времени. Напро- 
тивъ того, все, чѣмъ характеризуются въ пѣсняхъ 
обычаи, вѣрованія, вкусы, пристрастія и антипатіи 
монгольскихъ героевъ, даже наклонности и страсти 
этихъ представителей грозной когда-то кипчакской 
орды,— все это, безъ всякихъ измѣненій и поправокъ, 
относится также, если не ко всѣмъ, то къ болыпин- 
ству современныхъ намъ мусульманскихъ народовъ 
Кавказа. Долгъ кровоыщенія и у этихъ народовъ счи- 
тается священнѣйшимъ долгомъ человѣка; и у этихъ 
народовъ высшимъ предмѳтомъ гордости человѣка 
является происхожденіе его отъ болѣе сильныхъ или 
болѣе благочестивыхъ предковъ; и безмѣрная жѳсто- 
кость въ отношеніи къ врагу признается доблестью, 
достойною подражанія, и презрѣніе къ физическимъ 
страданіямъ входитъ въ понятіе о достоинствѣ лич- 
ности, и хитрость пользуется неизмѣримо большимъ 
престижемъ, чѣмъ высокій умъ, и благочестіемъ счи- 
тается точное соблюденіе внѣшнихъ обрядовъ рели- 
гіи, а знаніе и постоянное повтореніе корана и дру- 
гихъ мусульманскихъ книгъ, соединенныя съ отрѣше- 
ніемъ отъ всякихъ житейскихъ треволненій, дають 
право на званіе шейха (святого). Словомъ, читая эти 
пѣсни, мы знакомимся съ жизнію, нравами, возрѣ- 
ніями и страстями не однихъ отошедшихъ въ вѣчность 
татаро-монголовъ, но также живущихъ подлѣ насъ

нашихъ соотечественниковъ: кумыковъ, чеченцевъ, 
кабардинцевъ, ногайцевь и др.

Смѣю думать, что послѣ только что высказан- 
наго читатель не откажетоя присоединиться къ моему 
мнѣнію о крупномъ значеніи монгольскаго эпоса, со- 
ставную часть котораго составляетъ поэма объ Эдыге 
или Тохтамышѣ.

Въ заключеніе добавлю, что переводъ или—лучше 
сказать— переложеніе пѣсенъ, сдѣланное мною съ по- 
мощью толмача и прозою, безъ всякаго сомнѣнія, не- 
измѣримо ниже своего оригинала. Отмѣчаю это въ 
тѣхъ  видахъ, чтобы читатель зналъ, что подлинныя 
пѣсни, какъ произведенія замѣчательно поэтическія 
и мастерски обработанныя, вполнѣ заслуживаютъ вни- 
манія къ себѣ не только любителя поэзіи, но и стро- 
гаго изслѣдователя умственнаго и нравственнаго до- 
стоянія минувшихъ историческихъ обшествъ, праро- 
дителей обществъ существующихъ. Если-бы мой сла- 
бый трудъ оказался хотя чуть мерцающимъ маякомъ 
на пути къ полному раскрытію по всѣмъ признакамъ 
очѳнь богатаго турано-монгольскаго эпоса, то я и въ 
этомъ нашелъ-бы для себя полное удовлетвореніе за 
употребленныя на него усилія.

Какъ сказано выше, сами ногайцы сопровождаютъ 
или предпосылаютъ пѣнію историческихъ своихъ пѣсенъ 
разсказы, которыми пѣсни и объясняются и связыва- 
ются между собою. Соблюденіе этого порядка показа- 
лосьмнѣвполнѣ цѣлесообразнымъ, а потому и въмоемъ 
изложеніи разсказъ смѣняетъ пѣсню, а  пѣсня—раз- 
сказъ, до самаго конца поэмы. Сверхъ того, текстъпѣ- 
сенъ въ необходимыхъслучаяхъ снабженъмною примѣ- 
чаніями, составляющими главнымъобразомъ результатъ 
сличенія его съ данными всеміриой и русской исторіи.
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Ч А СТЬ I.

Э д ы г е - К у О у г у л ъ .
Разсказъ.

При дворѣ могущественнаго хана „Золотой Орды“ 
Тохтамыта ’), сграстнаго охотника, первое мѣсто за- 
нималъ ханскій кравчій, храбрый мурза Кутлу-кая, 
потомокъ многихъ знаменитыхъ мурзъ монгольскаго 
царства. Завѣдывая стаей дивныхъ охотничьихъ 
птицъ хана, Кутлу-кая обязанъ былъ въ особенно- 
сти беречь, какъ зѣницу ока, ту драгоцѣнную пару 
охотничьихъ соколовъ, которою во всемъ свѣгѣ обла- 
далъ лишь одинъ Тохтамышъ. И не соколовъ 
только долженъ былъ онъ беречь, но и ихъ яйца 
и птенцовъ, чтобы—Боже сохрани!—ихъ не похитилъ 
кто-нибудь и не сдѣлался чрезъ это вторымъ обла- 
дателемъ безцѣнныхъ птицъ. Но молва о чудныхъ 
соколахъ разнеслась далеко. Дошла она и до мо- 
гуіпественнаго владыки Азіи, шаха Темира 2), который 
рѣшилъ во чтобы то ни стало пріобрѣсти то, чѣмъ 
такъ гордился ханъ приволжской орды. Чтобы до- 
стигнуть своей цѣли, шахъ Темиръ сталъ подсылать 
къ Кутлу-кая своихъ вѣрныхъ людей съ богатыми по- 
дарками, склоняя мурзу подарить ему лишь два со- 
колиныхъ яйца. Мурза долго не поддавался искуше- 
нію, но наконецъ не устоялъ (его шайтанъ попу- 
тал ъ ),— взявъ подарки, онъ послалъ шаху нѣсколько 
яицъ завѣтныхъ соколовъ. Кутлу-кая сдѣлалъ это со- 
вершенно секретно, но поступокъ его нѳ ускользнулъ 
отъ зоркихъ глазъ его исконнаго врага и соперника,

коварнаго мурзы Джаммая, который поспѣшилъ до- 
вести объ немъ до свѣдѣнія хана Тохтамыша. Могу- 
щественный повелитель Золотой Орды пришѳлъ въ 
ярость отъ измѣны своего кравчаго и приказалъ каз- 
нить вѣроломнаго слугу со всѣми члѳнами его семей- 
ства, чтобы совершенно истребить ненавистный родъ. 
Вѣсть о грозномъ повелѣніи, быстро распространив- 
шись по ханству, дошла и до эмчека 8) злополучнаго 
мѵрзы Эсебіл, поразивъ ѳго въ самое сердце. Вѣрный 
эмчекъ задумался надъ тѣмъ, какъ избавить знамени- 
тый и славный родъ мурзы отъ окончательнаго истрѳб- 
ленія, и наконецъ придумалъ, что ему нужно дѣ- 
лать. Дождавшись наступленія ночи, онъ вынулъ изъ 
колыбельки своего родного сына Кубугула и отпра- 
вился съ нимъ въ юрту Кутлу-кая, гдѣ въ колыбелькѣ 
спалъ сынъ осужденнаго мурзы Эдьпе. Въ юртѣ 
мурзы онъ подмѣнилъ одного ребенка другимъ, а за- 
тѣмъ, ни кѣмъ не замѣченный, вернулся домой и по- 
ложилъ подмѣненнаго Эдыге въ  свою колыбельку, на 
мѣсто своего родного сына Кубугула.

Приказъ хана о казни надъ родомъ Кутлу-кая 
былъ исполненъ, но Эдыге избѣгнулъ своей печаль- 
ной участи, благодаря преданности эмчека Эсебія, 
пожертвовавшаго за него своимъ роднымъ сыномъ.

Неизвѣстно, гдѣ и какъ жилъ Эдыге послѣ дости- 
женія имъ отроческаго возраста и ухода его изъ дома 
своего благодѣтеля. Извѣстно лишь, что, возмужавъ, 
онъ явился ко двору убійцы своего отца Хана Т ох- 
тамыша и подъ именемъ Кубугула поступилъ на 
службу къ хану, въ качествѣ его саклау *). Много 
было у хана Тохтамыша славныхъ и храбрыхъ мурзъ 
и саклау, но Кубугулъ скоро превзошелъ ихъ всѣхъ 
своими доблестными качествами: силою, мужествомъ
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и краснорѣчіемъ. Ханъ замѣтилъ эти качества сво- 
его воина и сначала почтилъ его за нихъ ласкою 
и довѣріемъ; потомъ онъ отъ ласки и довѣрія 
перешелъ къ уваженію, а потомъ, невѣдомо для 
себя, сталъ оказывать своему воину глубокоѳ по- 
чтеніе. Кубугулъ, какъ и другіе приближенныѳ 
хана, являлся ежедневно къ своему повелитѳлю при- 
вѣтствовать его съ наступленіемъ свѣтлаго дня. 
И вотъ, когда онъ входилъ въ юрту хана дляпроиз- 
несенія привѣтствія, Тохтамышъ невольно привставалъ 
со своего мѣста и на поклонъ воина отвѣчалъ покло- 
номъ, чего онъ не дѣлалъ ни для кого изъ самыхъ 
знатныхъ своихъ вельможъ. Необычайное поведеніе 
хана относительно гіростого воина вызвало въ серд- 
цахъ именитыхъ мурзъ и саклау зависть и злобу и 
подъ вліяніемъ этихъ чувствъ они рѣшились разьяс- 
нить причину образа дѣйствій своего владыки. Явив- 
шись къ женѣ Тохтамыша Дана-Бике они потребо- 
вали, что-бы она узнала отъ хана, за что онъ оказы- 
ваетъ предпочтеніе передъ ними безвѣстному воину. 
Дана-Бике согласилась исполнить требованіе, но какъ 
только она сказала хану о Кубугулѣ, тотъ гнѣвно 
приказалъ ей замолчать, воскликнувъ, что никогда и 
никакого предпочтенія онъ не оказываетъ этому воину. 
Однако, Дана-Бике знала, что мѵрзы правы и что-бы 
вывестй хана изъ заблужденія, рѣшилась прибѣгнуть 
къ хитрости. Однажды, въ ожиданіи прихода Кубу- 
гула она, незамѣтно для Тохтамыша, приколола его 
платье къ подушкѣ, на которой онъ сидѣлъ. Когда 
вошелъ Кубугулъ и произнесъ обычное привѣтствіе, 
ханъ, отвѣчая на привѣтотвіе, невольно приподнялся 
съ мѣста и при этомъ потянулъ за собою тяжелую 
подушку... Тутъ глаза у Тохтамыша открылись—и

•онъ задумался надъ тѣмъ, кто-же такой Кубугулъ, 
какого онъ племени и рода и въ чемъ заключается 
тайна почтенія и страха, которые этотъ безвѣстный 
воинъ внушаетъ ему, могуществѳнному владыкѣ наро- 
довъ, земель и морей.

Пѣсня.

Въ дни жизни и царствованія хана Тохтамыша 
и служенія при немъ тѣлохранителемъ Кубугула Тох- 
тамьішъ созвалъ къ себѣ всѣхъ князей и совѣтниковъ 
своихъ, усадилъ ихъ на высокомъ курганѣ и открылъ 
с ъ  ними совѣтъ.

Обращаются ханъ къ Узут-Айдару 5), сыну Кон- 
гурата: „Повѣдай намъ, о Узунъ-Айдаръ!— кто такой 
Кубугулъ и какого онъ рода?“ Отвѣчаетъ Узунъ-Ай- 
даръ : — „Эфенди\ в) Простите мнѣ: кто Кубугулъ и 
какого онъ рода—я нѳ знаю“ .

Обращаются ханъ къ Кара-Коджа, изърода Аргынъ: 
„Кара-Коджа! повѣдай намъ ты, кто такой К убугулъ?“ 
Отвѣчаетъ Кара-Коджа: „Я тоже прошу прощенія: 
связанный клятвою, я не властѳнъ открыть вамъ про- 
исхожденіе К убугула!“ 7).

Обращаются ханъ къ народу: „Ты, извѣстный 
своею храбростью народъ мой! Тыскаж и намъ, какого 
родаи племениКубугулъ!“ Отвѣчаютъ храбрые своему 
хану: „Эфенди! Мы не знаемъ собственнаго своего 
происхожденія, какъ-же намъ знать происхождёніе 
Кубугула?" 8).

Обращаются ханъ къ своему молочному брату Яри- 
симу: „Повѣдай тамъ ты, Ярисимъ: что знаешь о Ку- 
бугул ѣ ?.. “

— Эфенди! Я  и о себѣ ничего не знаю, что-же я 
могу знать о Кубугулѣ?" ").



Обращаются ханъ къ пѣвцу Куба изъ рода Кып- 
чакъ 10): „эй, Куба! Повѣдай намъ въ пѣснѣ о родѣ 
Кубугѵла!“ Куба упалъ на колѣни, лѣвую руку при- 
ложилъ къ сердцу, правую, сжавшую стаканъ съ ме- 
домъ, поднялъ вверхъ и произнесъ:

— Эфенди! Я  могу спѣть вамъ пѣсню про родъ 
Кубугула! Но Джаммай, сынъ Гебея, схвативъ Куба 
за руку, оттолкнулъ его отъ хана, промолвивъ: „оста- 
новись!“

Произносятъ ханъ Тохтамышъ: „Джаммай, сынъ 
Гебея! Джаммай, умнѣйшій изъ моихъ князей, первый 
мой совѣтникъ! Джаммай, трава лучшихъ моихъ лу- 
говъ, молоко буланой кобылицы, храбрѣйшій сынъ 
моихъ предковъ, совѣтникъ мудрѣйшій изъ мудрыхъ! 
Т ы  повѣдай намъ про родъ Кубугула!"

Джаммай, ожидавшій обращенія къ себѣ съ та- 
кимъ нетерпѣніемъ, что даже баки его ошетинились, 
поправилъ на себѣ лукъ и стрѣлы и потомъ воскли- 
кнулъ: „Эфенди! Или мало людей въ твоемъ ханствѣ?

„Есть въ немъ богачи съ куньими шапками на 
головѣ и собольими шубами на плечахъ, есть храб- 
рецы, сидяіціе на коняхъ съ оленьими ногами, воору- 
женные сталыо, чистою, какъ вода, храбрецы, унич- 
тЪжаюшіе враговъ по первому твоему слову.

„И есть ставосьмидесятилѣтніѳ старцы: у нихъ 
десна даже коренныхъ зубовъ стерлась, нижняя 
губа такъ отвисаетъ, что ее нужно подвязывать шер- 
стянымъ платкомъ, зубами имъ служ атъ драгоцѣнные 
маргариты...

„Таковъ пѣвепъ Парздакъ, сынъ ІПабана! Онъ 
знаетъ про родъ и племя Кубугулы и кромѣ него 
никто не знаетъ про это!“

Ханъ Тохтамышъ всталъ съ своего кресла и на-

чалъ ходить... И приказали ханъ созвать всѣхъ луч- 
шихъ мастеровъ всего ханства, выбрать изъ нихъ са- 
мыхъ лучшихъ, имѣюпшхъ самые лучшіе инструмен- 
ты, и велѣть имъ сдѣлать арбу 11):

Что-бы въ колесахъ къ ней ступицы были изъ 
самаго крѣпкаго дуба, спицы были серѳбряныя, а 
ободки карагачевыя, чтобы оглобля была золотая, 
чтобы ящикъ арбы былъ узорчатый, а ось, скрѣпляю- 
щая ящикъ съ козлами, была изъ черной березы 12).

И повелѣли ханъ Тохтамышъ запречь въ арбу 
шесть вороныхъ коней и съ шестьюдесятыо воинами 
отправить еѳ въ Хиву—привезти на ней пѣвца Парз- 
дака. .

Посланные воины прибыли въ Хиву и нашли тамъ 
ставосьмидесятилѣтняго старца, который нѳ могъ си- 
дѣть ни верхомъ, ни въ арбѣ, не могъ говорить, 
потому что былъ безъ зубовъ и десна у него стѳр- 
лась и нижняя челюсть отвисала,—ему было сто- 
восемьдесятъ лѣтъ.

Воины положили старца въ золотую арбу и при- 
везли его къ своему хану.

Обращаются ханъ Тохтамышъ къ пѣвцу Парз- 
даку: „какъ мы—старѣйшій между ханами, такъ ты 
старѣйшій между людьми,—таковымъ тебя сдѣлало 
время. Старѣйшій изъ старыхъ! Повѣдай намъ, кто 
такой нашъ тѣлохранитель Кубугулъ?“

Пѣвецъ сѣлъ въ углу юрты и вьшилъ три ста- 
кана крѣпкаго меду. Медъ зажегъ въ немъ кровь: 
чѳрные глаза его загорѣлись, какъ у молодого оленя, 
темное лицо просвѣтлѣло, сѣдоволосая грудь подня- 
лась, и онъ запѣлъ:

„Ханъ Тохтамышъ въ твоемъ царствѣ много до- 
рогихъ тебѣ озеръ, но однимъ изъ нихъ ты дорожишь



болыпе, чѣмъ всѣми остальными: оно таково, что и 
павлину не хочется сниматься съ нѳго, когда онъ уто- 
литъ въ немъ свою жажду. Потому оно и дорого тебѣ!

„Такъ и въ станѣ твоемъ много храбрыхъ вои- 
новъ, но между ними ѳсть одинъ храбрѣйшій—онъ 
дороже всѣхъ! Онъ бокатство— и что перѳдъ нимъ всѣ 
твои бурдюки съ золотомъ? О царь! Не сталкивай но- 
гою съ своей дороги этого богатства, чтобы оно 
совсѣмъ не ушло отъ тебя!

Отвѣчаютъ ханъ: „глаза наши видятъ его и 
сердце иаше его чувствуётъ, яо самъ онъ таится отъ 
насъ, какъ скупецъ таитъ свои сокровища... Пѣвецъ! 
пой-же намъ, пой о Кубугулѣ!“

Пѣвецъ замолкъ и задумался. Но Джаммай под- 
несъ ему ѳще стаканъ меду. Медъ ударилъ ему въ 
голову, и онъ снова запѣлъ:

„Я изъ числа тѣхъ, которые признали своимъ 
ханомъ прѳдка твоѳго, Тохтамышъ, носившаго имя 
Читизъ-хана 13). Чингизъ-хана, носителяжелѣзнаго пан- 
цыря, покинувшаго этотъ свѣтъ язычникомъ, я ви- 
дѣлъ, потому что я жилъ при немъ!

,(Я видѣлъ сорокасажѳнную башню \Союнъ-хана м) 
и видѣлъ Гокай-хана 15), строителя желіьзнаю неба и 
противника Бога, наказаннаго за это истребленіемъ 
его потомства.

„Я видѣлъ безъвѣсти пропавшаго Юша-хана 1б) и 
видѣлъ того хана, обладателя золотого лука, который 
властвовалъ надъ Татаръ-тупот  и Дж улатомъ п) и на- 
зывался Султанъ Берки-ханъ и Алтунъ Берды-бекъ 18).

„Я видѣлъ Боракъ-хана, сына Бодыка, владѣтеля 
земель отъ родника Баліпа до Ташъ-іечу І9), и видѣлъ 
хана Амедъ-Самета, владѣтеля Аіистана и Даіеста• 
на го).

„Я видѣлъ хана Лпіурчи, владѣтеля земель отъ 
Гуенъ-іала до Сагызъ-коль 2|), и видѣлъ хана Тохта- 

хапа  22), жившаго въ „торъ атъ баши акъ чатыръ“ 2*).
„Я видѣлъ хана Буденейтей-Борденквй. Я  видѣлъ 

хана Тенибека 24), имѣвшаго тебети 25) изъ кованнаго 
золота, который царствовалъ только вчера ^).

„Я видѣлъ хана Узебека 27)> обладателя стременъ 
изъ золота, который самъ сдѣлался ханомъ 28), и ви- 
дѣлъ хана, запрещавшаго народу пить воду нѣкото- 
рыхъ источниковъ 29).

„Почетную стражу его составляли тысячи кута- 
соносцевъ 30), садившихся на тысячу аргамаковъ31); дво- 
рецъ его былъ окруженъ тѣнистыми дерѳвьями, у него 
было восемьдесятъ сараевъ 32), въ которыхъ жгли со- 
бираемый руками сексеулъ 33) и которые соединялись 
между собою тысячью трубъ 84).

„Бурка его была вышита золотомъ и золотомъ-же 
было покрыто одѣяло 35) ,—  ханъ этотъ Джанибекъ 36), 
сынъ Узѳбека!

„Я видѣлъ хана съ верблюжьими локтями 37), ко- 
торый назывался Бердьібекъ 88), и видалъ хана Тоу- 
ходжа  8Э), въ панпырѣ котораго каждое звѣно стоило 
тысячу золотыхъ.

„Высшихъ хановъ я видѣлъ тридцать и низшихъ 
видѣлъ десять 40).

„И нынѣ, въ цвѣтущія времена Крыма41),я  вижу 
послѣдняго изъ десяти хановъ, сына Тоу-Ходж а, еще 
вчера бѣгавшаго босымъ и съ непокрытою головою, 
вижу смотрящаго на меня торболиновыми 4В) глазами 
Тохтамыш а!...

„Ты можѳшь убить меня—и я войду въ домъ пра- 
ведныхъ, можешь оставить въ живыхъ—я вернусь на



свою родину (гіѣвецъ всталъ), но ты велѣлъ мнѣ 
пѣть—и я пою!

„Говорилъ я: наполни войскомъ долину Джар- 
нака 4$) и заготовь для него достаточно продоволь- 
ствія, ибо онъ **) живъ и на волѣ; говорилъ я: из- 
бавься отъ него секретно отъ народа!45) Но меня не 
послушали и вѣтеръ разнесъ мои слова по степи.

„Эфенди! Теперь его, одинокаго, не возстановляй 
противъ себя и не прогоняй изъ своего стана, ибо.. 
уйдя отъ тебя, от  только годъ проходитъ казакомъ46) .

„Чѳрезъ годъ онъ внѳсетъ смуту въ твой народъ, 
черезъ два—онъ присвоитъ себѣ твои конскіе табуны,

* а  черѳзъ четыре—онъ заставитъ іьсть песокъ 47) твоихъ 
храбрецовъ, когорыхъ ты вышлешь противъ него.

„Черезъ гіять—онъ безъ всякихъ опасеній будетъ 
разгуливать по твоимъ обширнымъ владѣніямъ, че- 
резъ шесть—всѣ твои овечьи стада сдѣлаются его до- 
бычею, а чрезъ семь—онъ беззаботно будетъ цѣлыми 
кувшинами пить твой медъ.

„Черезъ восемь—онъ нѣкоего хана, напоминаю- 
щаго тебя, выгонитъ изъ его владѣній въ песчаныя 
стѳпи, а чрезъ девять — опъ назоветъ своими женами 
дѣвушекъ, похожихъ на взлелѣянныхъ тобою дочерей 
твоихъ Ханьіке и Газыкеі

„Не возстановляй ею противъ себя, не полагайся 
на свою силу! Онъ въ безводной степи найдетъ себѣ 
воду, онъ тамъ, гдѣ нѣтъ дорогъ, найдетъ себѣ до- 
рогу. Съ икрами какъ ведра, съ бедрами, какъ сту- 
пицы колесъ, онъ— палэват 48).

„Крутолобый, мрачноокій, онъ свирѣпъ, какъ вер- 
блюдъ въ періодъ гонки; тонкогубый, длинноязыкій, 
онъ первый мастеръ краснорѣчія; широкоплечій, съ.

Ч
длинной шеей и длинными руками, онъ лучшій изъ 
стрѣлковъ.

„Онъ... стоящій между переднимъ и заднимъ..., съ 
орлинымъ носомъ... онъ порветъ нить жизни нѣкоего 
хана...

„У  меня цѣпенѣетъ язы къ... произнести, кто онъ? 
Но ты приказалъ: могу-ли я ослушаться тебя?...

Р азсказъ.

При послѣднихъ словахъ пѣсни Кубугулъ, быв- 
шій въ свитѣ хана, понялъ, что наступилъ моментъ 
той опасности, которой онъ всегда ожидалъ и къ ко- 
торой готовился. Нѳзамѣтно для другихъ, онъ подалъ 
условный знакъ своимъ семи преданнымъ товарищамъ, 
лучшимъ воинамъ хана. Т ѣ , одинъ за другимъ, вышли 
изъ ханской юрты и отдѣлили своихъ коней отъ ко- 
ней другихъ воиновъ и мурзъ. Затѣмъ, чтобы обез- 
печить себѣ успѣшное бѣгство изъ ханской ставки, 
они надрѣзали подпруги у конѳй мурзъ и воиновъ, 
которые могли пуститься за ними въ погоню. Но у 
коня мурзы Джаммая подпруги остались неповреж- 
дёнными, потому что конь этотъ стоялъ въ сторонѣ 
и охранялся особыми нукерами 49). Между тѣмъ Парз- 
дакъ продолжалъ.

Пѣсня.

„ Онъ—ханъ Эдыіе50), другое имя котораго Ш аабуд- 
динъ-шейхъ! Онъ князь народа!

„Потомокъ Абубекиръ—Садыка, Чачлы-Ализа, Ба- 
тыръ-кая, Боръ-кая, Кадыръ-кая, сынъ страшнаго Кутлу- 
кая, рожденный по молитвамъ Коджа-Ахмата 5|),



котораго называли также Ясау-біеж , — вотъ кто от ! .. 
Я  это знаю ... и отъ того, что знаю, мнѣ страшно, 
страш но!...

Разсказъ.

Тохтамышъ приказалъ схватить Кубугула. Но въ 
этотъ мигъ Кубугулъ вскочилъ на кадушку съ мѳдомъ, 
стоявшую посрединѣ юрты; съ кадушки, чрезъ верх- 
нее отверстіе юрты, онъ выбрался на крышу ея, съ 
крыши спрыгнулъ на землю, потомъ вскочилъ на 
своего коня и понесся въ степь, сопровождаемый 
своими семью товарищами.

Князья и воины хана бросились въ погоню за 
бѣглепомъ. Но подрѣзанныя подпруги лопались и 
воины, одинъ послѣ другого, гіадали на землю. Одинъ 
Джаммай догналъ опальнаго воина и обратился къ 
нему съ рѣчью.

Пѣсня (Джаммая).

„Возвратись, мурза, возвратись! Ханъ ждетъ тебя 
въ своей кунапкой: войди въ нее и поклонись ему!

„Войди въ кунацкую хана и выпей изъ рукъ хана 
фарфоровую чашу меду!

„Ханъ жалуетъ тебя шубой, вышитой золотомъ: 
войди къ нему и надѣнь ее!

„Ханъ жалуетъ тебя конемъ съ золото-лукимъ 
сѣдломъ и серебряною уздечкою: возвратись и садись 
на него!

(О твѣтъ Кубугула).

„Джаммай, сынъ Гебея! Слова твои лживы, 
Джаммай!

„Эй, отъѣзжай подалыпе и говори и слушай меня 
издали!

„Или я втисну тебѣ въ ротъ горящій тальникъ 
и выжгу лживый языкъ твой, не вытягивая его изо рта.

„Сынъ отца низкаго происхожденія, ты кланяешься 
тому, кто жалуетъ тебя подарками....

„А я не вернусь и кланяться хану въ его кунац- 
кой не буду.

„Войти въ его кунацкую не дастъ мнѣ болыпой 
рогъ, выросшій у мѳня на шеѣ 62).

„Пить ханскій медъ изъ фарфоровой чаши мѣ- 
шаютъ мнѣ мои больные зубы 58).

„Подарка хана, золотую шубу, я не приму, потому 
что она мнѣ, злосчастному, не къ лицу.

„На коня хана съ золотолукимъ сѣдломъ и се- 
ребряною уздечкою я и не сяду, потому что я слабъ 
ногами 54).

„Эй, я ѣду къ шаху Темиру, Боракову сыну!
„Если шахъ поддержитъ меня, й Богъ благосло- 

витъ мои дѣла, то такимъ ханамъ, какъ беззубый и 
шамкающій Тохтамышъ, пошады недамъя, не дамъ!...

Ч А С Т Ь  I I .

0  т  о м щ е н і е п к  р о в ь.
Р азсказъ.

Окончивъ рѣчь, обращенную къ Джаммаю, К у- 
бугулъ-ЭдыЬе повернулся спиною къ царедворцу и 
вмѣстѣ съ своими товарищами поѣхалъ дальше, держа 
путь къ далекимъ владѣніямъ грознаго Темиръ-шаха.



Слѣдуя широкою степью, онъ занимался охотою. 
Однажды онъ увидѣлъ впереди себя бѣгущаго оленя, 
за которымъ гнался какой-то охотникъ. Кубугулт? пу- 
стилъ въ оленя стрѣлу, а въ тоже время, съ другой 
стороны, въ звѣря вонзилась стрѣла догонявшаго его 
охотника. Убитый олень упалъ. Оба охотника броси- 
лись къ добычѣ, считая ее каждый своею. У  добычи 
охотники заспорили между собою изъ-за права на нее, 
такъ какъ въ ней оказались стрѣлы обоихъ. Чтобы 
рѣшить вопросъ, чьею стрѣлою причинена смерть3 
добычу разрѣзали. Тутъ, къ удивленію всѣхъ, уви- 
дали, что обѣ стрѣлы вонзились оленю въ сердцѣ и 
концы стрѣлъ впились одинъ въ другой.—Такъ ты— 
мой братъ Эдыге! — воскликнулъ неизвѣстный охот- 
никъ, обратившись къ своему сопернику. Кубугулъ 
сталъ разспрашивать неизвѣстнаго, какъ онъ узналъ его 
настоящеѳ имя и почему называетъ ѳго братомъ. Я  сынъ 
Эсебія, твоего аталыка 55), — заявилъ тотъ и затѣмъ 
разсказалъ, что когда отецъ его Эсебій умиралъ, то 
подозвалъ его къ себѣ и объявилъ ему: „У  тебя есть 
молочный братъ — храбрый сыиъ страшнаго мурзы 
К утлу-кая; ты когда нибудь встрѣтишься съ нимъ и 
узнаешь его по тому, что его стрѣла и твоя стрѣла 
встрѣтятся одна съ другою въ сердцѣ охотничьей 
добычи“. И вотъ наши стрѣлы встрѣтились— и ты — 
братъ мой! Послѣ того, молочные братья поздравили 
другъ друга со счастливою встрѣчею и отгіравились 
въ дальнѣйшій путь вмѣстѣ.

Продолжая этотъ путь, Эдыге наѣхалъ въ широ- 
кой степи на килмуцкаю хана Кабардыпа. Калмуцкій 
ханъ съ бОлыпимъ войскомъ убѣгалъ изъ владѣній 
ш аха Темира, у котораго онъ похитилъ себѣ въ жены 
дочь его, красавицу Фердаузъ. Теперь ханъ былъ уже

внѣ опасности и поэтому подвигался по стеии спо- 
койно, проводя время съ молодою женою. Не будучи 
въ состояніи вступить съ калмукомъ въ открытую 
борьбу, Эдыге подъ именемъ Кубугула покорился 
сму и, что-бы быть ближе къ красавицѣ Фердаузъ, 
поступилъ въ штатъ его прислуги, въ качествѣ по- 
вара. Скоро Кубугулъ встрѣтился съ Фердаузъ. Кра- 
савица-ханша при первомъ взглядѣ на него назвала 
его настоящимъ его именемъ Эдыгѳ. Удивленный мурза 
спросилъ ее, какъ она узнала его, и получиль отвѣтъ: 
„Эдыге я узнала по двумъ примѣтамъ: садясь на коня, 
онъ никогда не оглядывается назадъ, а  садясь на 
землю, онъ всегда подстилаетъ подъ себя что нибудь“ . 
Сказавъ это, Фердаузъ дала Эдыге обѣщаніе одѣлаться 
его жѳною, если онъ осводитъ ее отъ ненавистнаго 
сй калмука.

Между тѣмъ Кабардынъ такъ полюбилъ постоянно 
угождавшаго ему Кубугула, что началъ возвышать 
его въ своемъ войокѣ и, наконецъ, сдѣлалъ его глав- 
нымъ начальникомъ войска, чего именно и добивался 
мурза. Какъ главный начальникъ, онъ сталъ выби- 
рать мѣота для стоянки войска во время ночлеговъ. 
Однажды, предвидя долгую стоянку на одномъ мѣстѣ, 
онъ выбралъ для нея степь, покрытую сочною тра- 
вою, но значительно удаленную отъ ближайшей рѣки. 
На вопросъ Кабардына о причинѣ такого страннаго 
выбора, Кубугулъ сказалъ, что истощеннымъ постоян- 
ными переходами конямъ нуженъ хорошій кормъ, и 
то, что далеко до воды,—это полезноидля коней, и 
для всадниковъ: кони не застоятся, а  для всадниковъ 
ежедневная ѣзда къ мѣсту водопоя будетъ хорошимъ 
и полезнымъ развлеченіемъ. Ханъ Кабардынъ скло- 
нился на доводы своего любимца—и войско осталось



на избранномъ мѣстѣ. Въ  срединѣ лагеря былъ раз- 
битъ пышный шатеръ для самого хана и его краса- 
випы жены, послѣ чего калмукъ, по своему обыкно- 
венію предался ѣдѣ и сну.

Войско богатыря устроилось такъ, какъ рѣшилъ 
Кубугулъ. Днемъ на отдыхахъ, а вечеромъ воины 
садились на коней и уѣзжали къ рѣкѣ. На берегу 
рѣки, по требованію Кубугула, стали устраиваться 
разныя игры, изъ которыхъ самою любимою сдѣла- 
лась слѣдуюшая: воины разбивались на два стана,— 
одинъ станъ представлялъ войско калмуцкаго бога- 
тыря Кабардына, а другой назывался войскомъ не- 
вѣдомаго, но грознаго и страшнаго князя Эдыге. Оба 
стана вступали между собою въ борьбу и боролисъ 
до тѣхъ поръ, пока воинамъ одного стана нѳ удава- 
лось повалить на землю воиновъ другого. Во время 
одной изъ такихъ игръ побѣдителями остались воины 
стана Эдыге, воины-же другого стана лежали въ 
прахѣ, придавлѳнные первыми. Кубугулъ велѣлъ 
побѣдителямъ перевязать побѣжденныхъ поясными 
ремпями. Потомъ онъ зычнымъ голосомъ объявилъ, 
что страшный и грозный Эдыге—онъ самъ, и прика- 
залъ всѣхъ связанныхъ воиновъ бросить въ рѣку. При- 
казаніеего было немедленноисполнено. Послѣ того онъ 
сталъ во главѣ преданной ему половины войска и 
двинулся съ нею къ шатру Кабардына. Калмукъ въ 
это время спалъ, но Фердаузъ ожидала прихода Эдыге 
и, какъ только онъ приблизился, открыла ему полы 
шатра. Эдыге натянулъ свой лукъ, прицѣлился въ 
спящаго калмука и спустилъ стрѣлу. При необычай- 
ной силѣ мурзы стрѣла, ударившись въ спинной хре- 
бетъ Кабардына и раздробивъ его, пронизила ему жи- 
вотъ и впилась въ землю. Богатырь, зарѳвѣвъ отъ

страшной боли, хотѣлъ подняться, но стрѣла удер- 
жала его на мѣстѣ. Проведя рукою вокругъ себя, 
онъ поймалъ однако хвостъ коня Эдыге и потянулъ 
его къ себѣ. Конь мурзы сталъ пятиться назадъ, при- 
ближая всадника къ мстительной рукѣ сраженнаго 
врага. Но Эдыге не потерялся въ опасности: обна- 
живъ шашку, онъ однимъударомъеяотрубилъ хвостъ 
своему коню. ГІотомъ онъ тою же шашкою нанесъ 
богатырю такой ударъ, что разсѣкъ его пополамъ 86).

Сразивъ противника, Эдыге завладѣлъ его иму- 
ществомъ: дивными аргамаками Чаласбапомъ и Сараз- 
А Ю Н О М Ъ , богатымъ шатромъ и казною; завладѣлъ онъ 
и его женою, красавицею Фердаузъ, и всѣмъ его вой- 
скомъ. Побѣда надъ ненавистнымъ калмуцкимъ ха- 
номъ была отпразднована пышнымъ пиромъ, и послѣ 
него „князь народа“ двинулъ свой станъ къ владѣ- 
ніямъ шаха Темира, что-бы выпросить у шаха помощь 
для борьбы оъ могущественнымъ ханомъ Золотой 
Орды Тохтамышемъ.

И вотъ онъ прибылъ къ шаху Темиру, своему 
грозному тестю. Много лѣтъ онъ прожилъ у  шаха, 
служа въ его войскѣ, прежде чѣмъ успѣлъ склонить 
азіатскаго владыку двинуть свое войско въ царство 
Тохтамыша. Но, наконецъ, шахъ согласился испол- 
нить неотступную прооьбу доблестнаго Эдыге—и вой- 
ска ѳго двинулись къ волжскимъ предѣламъ. Преста- 
рѣлый ханъ вышелъ на встрѣчу своему противнику, • 
далъ ему сраженіѳ —  и былъ разбитъ 57). Войско ѳго 
бросилось въ безпорядочное бѣгство, а съ нимъ дол- 
женъ былъ бѣжать гордый ханъ, спасаясь отъ пре- 
слѣдованія сына Эдыге—Нурадиля.



Пѣсня.

Въ моментъ, когда хана преслѣдуютъ его-же 
князья 58), въ моментъ, когда золотой тронъ его раз- 
бивается какъ сѣдло, слетѣвшее со опины скачущаго 
по степи коня;

Въ моментъ, когда онъ похожъ на всадника, си- 
дящаго на бѣшено несущемся конѣ, котораго онъ 
безсиленъ остановить, потому что порвались удила,— 
въ этотъ моментъ ханъ, тоскуя, говоритъ:

„Верблюженокъ, такъ пышно обросшій шерстью! 
не на моихъ-ли пастбищахъ ты выросъ и разжирѣлъ?

„Земля, растилающаяся передъ моими глазами! 
не на тебѣ-ли паслись мои несчетныя стада овецъ?

„Земля! Ты не та-ли, на которой богачи моего 
ханства при выдачѣ дочерей своихъ брали за нихъ 
по сорока плодныхъ кобылицъ 59)?

„Нѳ на тебѣ-ли они готовили въ кадкахъ кумысъ, 
издававшій трескъ, подобный треску растираемаго 
сафьяна в0), и не на тѳбѣ-ли устраивались мои и ихъ 
многочисленныя пиршества?

„Земля! Не на тебѣ-ли выростали мои безсчет- 
ные аргамаки?Не по тебѣ-ли они бѣгали и рѣзвились, 
махая хвостами, какъ сазаны въ рѣкѣ?

,.Не на тебѣ-ли сынъ мой Султанъ раопростра- 
нялъ отрахъ, подобно змѣю саріекъ 01)? И не ты-ли 
была свидѣтельнипею свадьбы моей съ Дона-Бике?

„Или не по тебѣ, земля, Эдьіль и Тэтйі) текутъ?! 
Или не твоя трава—сахаръ, не твоя вода — шѳрбетъ 
и не ты называешься Шермутут °3)?!

„Тебя я вижу и съ тобой разстаюсь! И нѳ ты 
меня покидаешь, а я покидаю тебя... Такъ скажи 
хоть мнѣ: „въ добрый часъ, мой хан ъ !“

Разсказъ.

Между тѣмъ разрозненные остатки разбитаго 
войска Тохтамыша снова соединились между собою 
на берегу Волги (Эдыль). Призкавъ невозможнымъ 
дать новое сраженіе непріятелю, преслѣдовавшему 
•его по пятамъ, Тохтамышъ призвалъ къ себѣ всѣхъ 
военачальниковъ и предложилъ имъ обсудить: что 
предпринять дальше? Отвѣты послѣдовали уклончи- 
вые и неясные: воѳначальники уже думали объ из- 
мѣнѣ своему властелину. Какъ разъ въ это время под- 
лялась сильная буря, предвѣстница грозы и дождя.

Пѣсня.

И надѣвъ на сѳбя золотой лукъ, сразу посѣдѣв- 
шій Ханъ Тохтамышъ говоритъ:

„Что ты клубишься, проклятая сѣрая пыль? 
Стихнетъ вѣтеръ, ударитъ дождь и ты уляжешьоя, 
прибитая къ землѣ.

„Эдыль! Что ты бѣшенно вскидываешь свои волны? 
Придѳтъ токсана 6*) и, какъ узника, скуетъ тебя!..

„Съ конскую голову мое сердце! Что ты пры- 
гаешь, какъ воробей? Явятся люди Эдыге, вырвутъ 
изъ тебя желчь— и ты остановишься...

„Дочери мои Ханыке и Газыке! Что вы ослѣп- 
ляете мнѣ глаза евоею чистотою? Когда придутъ люди 
Эды ге и будутъ цѣловать васъ—развѣ вы не покори- 
тесь имъ?!

„Приближенные мои, совѣтники мои таинственно 
переговариваются между собою, не посвящая уже 
меня въ свои планы: надъ моею головою повисла 
■опасность, что же они сдѣлаютъ, если нѳ измѣнятъ 
мнѣ?



„Этимъ малымъ дѣтямъ нѳизвѣстна великая тай- 
н а ... Можетъ быть открыть имъ ее? Эй! Подо мною 
уходился испытанный конь, къ чему-же садиться на 
неиспытаннаго! 65).

„Вонъ сзади виднѣются ужѳ люди сына Эдыгѳ- 
Нурадиля. Боже! Д а  не исполнятся ихъ надѳжды! 
Но когда они настигнутъ меня, то заройся я въ землю, 
какъ корѳнь иблекъ 66)—развѣ я скроюсь отъ нихъ?

Коварный Джаммай дѣйствительно, придумалъ 
выходъ изъ критическаго положенія. По соглашенію 
съ другими мурзами, онъ предложилъ Тохтамышу по- 
кинуть войско и бѣжать въ виднѣвшійся вдали лѣсъ .— 
„Если ты будешь съ нами,— сказалъ онъ х а н у :— то 
мы погибнемъ; если ты спрячешься въ лѣсу, тебя не 
найдутъ тамъ, намъ непріятель дастъ пошаду". Не- 
счастный ханъ невольно подчинился предложенію и 
приготовился оставить свой станъ. Джаммай пропѣлъ 
ему прощальную пѣсню.

Пѣснп (Джаммая).

Стоя на высокомъ курганѣ, сидя на высокомъ 
гнѣдомъ конѣ, съ  золотымъ лукомъ чрезъ плечо, по- 
сѣдѣлый Джаммай говоритъ своему хану:

„Ханъ мой! Когда-то я былъ упругъ, какъ выдѣ- 
ланная кожа; а теперь я —  старая, растянувшаяся 
кожа; я былъ рѣзвъ, какъ молодой конь, а теперь я— 
старая кляча;

„Я былъ крѣпокъ, какъ дубъ, а теперь этотъ 
дубъ прогнилъ; я былъ твердъ, какъ сталь, а теперь 
сталь эта разсыпалаоь...

„И ты былъ мужемъ, мужемъ... Тѳперь ж е... 
Теперь намъ должно разстаться съ тобою.

Р азсказъ.

Отдѣлившись отъ войска, Тохтамышъ одинъ, 
•безъ тѣлохранителей, поскакалъ къ лѣсу. Достигнувъ 
юпушки его, онъ бросилъ коня и углубился въ лѣс- 
ную чащу. Идя въ нѳй болотомъ, онъ задѣлъ ногою 
гнѣздо ибиса. Ибисъ вспорхнулъ и съ пронзитель- 
пымъ крикомъ поднялоя надъ лѣсомъ.

Пѣсня.

В ъ моментъ, когда хана преслѣдуютъ его-же 
князья, въ моментъ, когда золотой тронъ его разби- 
вается, какъ сѣдло, упавшее съ бѣшено скачущаго 
ію  полю коня:

Въ моментъ, когда онъ похожъ на всадника, не 
управляюшаго болѣе разгоряченнымъ конемъ, потому 
что порвались' удила, ханъ, тоскуя, поетъ:

„Зачѣмъ кричишь ты, ибисъ? У  тебя крылья и шея 
свободны, клювъ твой крѣпокъ, какъ рогъ и передъ 
Богомъ ты чистъ... Эй, такъ тоскливо не кричи!..

„Чтобы причинить тебѣ зло, отнявъ у тебя дѣ- 
тѳй, мнѣ нужны люди, а я хоть ханъ, но людей 
нѣтъ у меня! И чтобы взять твои яйца изъ травы 
гокчеіъ 67), ихъ нужно розыскать, а кому я велю ро- 
зыскать ихъ?..

„Какъ я господствовалъ въ своемъ ханствѣ, такъ 
ты, ибисъ, господствовалъ въ этомъ болотѣ. Выгнав- 
шій меня изъ моего ханства гонитъ и тебя изъ тво- 
•его болота,—

„То сынъ Эдыгѳ, Нурадиль 68), никогда не раз- 
стающійся со своимъ оружіемъ. Д а  постигнетъ его 
участь казака!



Разсьазъ.
Послѣ бѣгства хана Джаммай поспѣтилъ сдаться 

со всѣмъ войскомъ счастливому побѣдителю Нура- 
дилю. Побѣдителю больше всего нуженъ былъ, однако, 
врагъ его Тохтамышъ, поэтому онъ потребовалъ не- 
медленной выдачи его. Джаммай заявилъ, что несча- 
стный ханъ покинулъ войско и скрылся неизвѣстно 
куда. Такъ говорилъ языкъ Джаммая, а въ тоже 
время лукавый мурза кивалъ головою на лѣсъ, въ  
которомъ ханъ только-что скрылся. Понявъ измѣнника, 
Нурадиль воскликнулъ: „Лѣсъ великъ! какъ отыскать- 
въ немъ хана?“. —Въ несчастьи ханы поютъ, а въ  
лѣсу голосъ пѣвпа разносится далеко! — пропѣлъ ковар- 
ный паредворепъ, поправляя сбрую на своемъ конѣ.

Сынъ Эдыге приказалъ Джаммаю слѣдовать за. 
собою и поскакалъ въ лѣсъ. Вскорѣ до него донесся 
голосъ одинокаго хана, успокаивавшаго пѣснею ис- 
пуганнаго ибиса. Въ глухой чащѣ онъ нашелъ и 
самого Тохтамыша и гнѣвно занесъ шашку надъ его> 
головой. — „Сынъ Эдыге, остановись, крикнулъ хан ъ ,— 
остановись и слушай! Было время— я убилъ твоего 
дѣда по наущенью Джаммая! Теперь— ты хочешь 
убить меня по наущеныо Джаммая! Эй, НурадильГ 
Будетъ время—тебя ѵбьетъ сынъ мой Султанъ— по 
наущенью Джаммая-же!“. . .  Нетерпѣливый Нурадиль 
не дождался окончанія рѣчи своего кровнаго врага 
и однимъ ударомъ снесъ ему голову. Соскочивъ по- 
томъ съ коня, онъ радостно поднялъ отрубленную 
голову съ земли и долго любовался ею; потомъ онъ 
завернулъ ее въ бѣлую бязь и поскакалъ съ нею въ 
главный станъ войскъ Темира, при которомъ находился 
отецъ его Эдыгѳ. Тамъ онъ радостно положилъ тро- 
фей свой къ ногамъ своего отца.

ЧАСТЬ III.

О т е ц ъ  й с ы н ъ .
Р азсказъ.

Нурадиль, покончивъ съ кровнымъ врагомъ своего 
дома Тохтамышемъ, рѣшилъ воспользоваться его 
дочерьми, дивными красавицами Ханыке и Газыке. 
Взявъ неболыпой отрядъ войска, онъ поскакалъ въ 
дворецъ хана по Волгѣ, горя нетерпѣніемъ сдѣлаться 
обладателемъ красавицъ. Но когда онъ уже прибли- 
жался къ дворцу, красавицъ предупредили о грозя- 
щей имъ опасности и онѣ приняли свои мѣры, что-бы 
не сдѣлаться женами убійцы своего отца. Обѣ дѣвушки 
придали себѣ видъ беременныхъ женщинъ, мало за- 
ботящихся притомъ о своей наружности и о своемъ 
костюмѣ. И все-таки онѣ были такъ необычайно кра- 
сивы, что Нѵрадиль, проникнѵвъ въ ихъ комнату и 
увидѣвъ ихъ, въ восхищѳніи воскликнулъ: „Вотъ когда 
я нашелъ себѣ ж енъ!“ На эти слова Ханыке, подняв- 
шись съ мѣста, гнѣвно произнесла, что еще не было 
случая, что-бы сынъ отнималъ женъ у своего отца, а 
она и сестра ея— жены благословеннаго Богомъ мурзы 
Эдыге. Видъ дѣвушекъ послужилъ подтвержденіемъ 
сказанныхъ Ханыке словъ. Нурадиль повернулся къ 
сестрамъ спиною и съ страшною бурею въ душѣ по- 
кинулъ ханскій дворецъ. Съ этого времени онъ вос- 
пылалъ ненавистью къ отцу своему и принялъ рѣше- 
ніе жестоко отомстить ему.

Между тѣмъ грозный Темиръ-шахъ, сокрушивъ 
Тохтамыш а, удалился въ свои владѣнія, оставивъ



властитѳлемъ Золотой Орды доблестнаго Нурадиля, 
а  руководителемъ и совѣтникомъ его благочестиваго 
и разсудительнаго Эдыгѳ. Нѣкоторое время отецъ и 
сынъ жили мирно. Но сынъ не забылъ нанесенной 
ему отцомъ обиды и, воспользовавшись какимъ-то слу- 
чаемъ, приговорилъ отца къ изгнанію изъ ханства ®9). 
Престарѣлый мурза былъ страшно пораженъ и огор- 
ченъ приговоромъ Нурадиля и состояніе своей души 
выразилъ въ пѣсняхъ.

Пѣсни Эдыге.

Я , Эдыге, въ ожиданіи возможности достигнуть 
своей цѣли 70), пресмыкался у ногъ сына Бора-хана, 
шахъ-Темира, угождая ему, какъ простой слуга.

А раньше того, для достиженія той-же цѣли, я 
въ одинъ день истребилъ пятьсотъ человѣкъ и въ 
тотъ-же дѳнь убилъ человѣка, голова котораго стоила 
тысячу человѣкъ..

Убитый мною назывался калмуцкимъ ханомъ 
Кабардыномъ; ему я, въ ожиданіи случая 71), служилъ 
даже поваромъ.

Когда дочь Темира, Фердаузъ, подняла мнѣ 
полы шатра богатыря, я , съ божьей помощью, раз- 
сѣкъ Кабардына пополамъ,—я выпустилъ кровь его, 
какъ воду.

Потомъ я возславословилъ Бога за дарованную 
мнѣ побѣду и за то, что получилъ такую жену, какъ 
мать твоя Фердаузъ.

Мать твою я вырвалъ у калмука, сына А гока, 
когда убилъ его, я получилъ ее въ житье даромъ 72).

Я  отнялъ золотой тронъ у такого хана, какъ 
Тохтамыш ъ, потомокъ Чингизъ-хана; я концемъ своей

шашки отперъ дворецъ его; я сдѣлалъ это къ концу 
своей зрѣлости.

А въ юности своей я бѣжалъ отъ Тохтамыша 
съ  семью товарищами и во время бѣгства я цѣлыми 
горстями разбрасывалъ на пути своѳмъ бѣлое серебро 
и красное золото.

И ты, сынъ мой, который стрѣляетъ изъ лука 
всѣми десятыо пальцами 73) и служитъ образцомъ 
благочестія для восемнадцати тыстъ 74);

Который прочиталъ всѣ книги четырехъ муха- 
меданскихъ имамовъ 75), который бросается въ бой, 
сидя на гнѣдомъ конѣ съ бѣлою звѣздочкою на лбу;

Который, когда захочетъ, разбрасываетъ на овоемъ 
пути золото цѣлыми слитками, который золото самъ,—

И  ты —ястребъ, на лету хватающій добычу, ты, 
Нурадиль, сынъ мой, ты гонишь меня отъ себ я !... 
Гони, я побѣгу и да побѣжитъ отъ тебя врагъ твой 
иблизо 76), какъ я побѣгу.

Сынъ мой Нурадиль! когда ты  рождался, я ве- 
лѣлъ зарѣзать вольныхъ кобылицъ, когда-же ты ро- 
дился, я велѣлъ зарѣзать бѣлыхъ барановъ 77).

Колыбельку для тебя я велѣлъ сдѣлать изъ 
узорчатаго дерева, а тюфякъ—изъ бархата, но счи- 
тая и бархатъ жесткимъ для тебя, я велѣлъ покрыть 
мягкимъ сукнокъ 78).

Изъ маленькаго 'я  выростилъ гебя большимъ, 
стройнымъ, какъ стрѣла.

И вотъ, когда глаза мои стали красны, какъ у 
молодого верблюженка, когда грудь моя посѣдѣла, 
когда я постарѣлъ,— что я сдѣлалъ тебѣ, что ты 
гонишь меня?...



Ни въ дѣтствѣ своемъ* ни въ зрѣломъ возрастѣ,. 
ни на старости своей. я не видалъ и не олы- 
халъ никогда, чтобы сынъ прогонялъ отъ себя отца 
своего.

А ты —князь, превзошедшій мужествомъ царей,. 
ты— сынъ мой! Т ы , разрушитель крѣпости, подобной 
желѣзновратному Дербенту 79), ты— сынъ мой!

Т ы , одинъ, безъ тѣлохранителей, прѳслѣдуюшій 
добычу на быстромъ скакунѣ, не останавливаясь пе- 
редъ широкими рѣкамй, ты— сынъ мой!

Т ы , полость, защищающая человѣка отъ снѣжной 
мятели, стальной шитъ, ограждающій человѣка отъ 
сыплящихся на него стрѣлъ, ты— сынъ мой!

Пусть изъ Индостана, Лумена80), Шамъ-шаара 81), 
Мисѵра 82), Константинополя и Крыма созовутъ са- 
мыхъ лучшихъ мастеровъ, очишающихъ золото отъ 
постороннихъ примѣсей, пусть прикажутъ имъ про- 
извести такую очистку наилучшимъ образомъ.

И вотъ, сколько-бы они ни стали трудиться надъ 
своимъ золотомъ, имъ не сдѣлать такимъ 'чистымъ, 
какъ происхожденіе твое,—о сынъ мой, статностью 
подобный праведному Лли\ 83).

И ты гонишь меня! Гони—я побѣгу и дай Богъ, 
чтобы врагъ твой иблизъ такъ бѣжалъ отъ тебя, какъ 
я побѣгу!

Нурадиль! Нѳ совершивъ' прежде омовенія, я 
никогда не ступалъ на землю; въ сердцѣ своемъ я 
всегда носилъ чистое ученіе вѣры.

Неустанно повторяя устами слова вѣры, я ни- 
когда не забывалъ и мечети; нѣтъ, идя по стопамъ 
праведниковъ, я молился въ тридцати двухъ мечетяхъ, 
приклоняясь головою къ голой землѣ 84).

И множество мюридовъ 86) постоянно сопровождали 
меня, и я училъ ихъ идти по истинному пути таргі- 
ката 86).

Я дѣлалъ это, чтобы послѣ облаченія меня въ 
бѣлый саванъ, я удостоился вознесенія на небо...

И меня, отца своего, заступника своего въ день 
суда, когда Азраилъ 87) вострубитъ въ трубу, сынъ 
мой Нурадиль, ты гонишь отъ себя!..

Меня, который ѣздилъ на тюлышріь 88), питав- 
шемся васильками и утолявшемъ жаждз' изъ родника 
Ковсаръ 89), тюлъпарп, съ хвоотомъ, умѣщавшемся въ 
горсти человѣка.

Меня, который съ божьею помощью и съ по- 
мощью ангеловъ переходилъ черезъ синее море, жи- 
лище плешущихся рыбъ, и море было ѳму по поясъ 90).

Который вчерашнихъ хановъ заставилъ рѳвѣть 
по медвѣжьи 91), потомка Айиіатъ 9а), ІІатиматъ 93), 
Хасана и Усейна 94)...

Человѣка, всегда ходившаго по стопамъ правед- 
никовъ Хизири и Нльлса 95), пользуясь руководитель- 
свомъ Чачлы-Азиза ов), сына Джалало-Уддина-халифа97), 
человѣка, молитвы котораго доходятъ до Бога?!..

Но если я прокляну тебя— ты разсыпешься въ 
черный прахъ, если-же я благооловлю тебя—ты бу- 
дешь счастливъ во вѣки...

Ибо я семь разъ прочиталъ алкоранъ—книгу во 
имя Бога, семь разъ проникалъ въ тайны этой книгѣ; 
я по тридцать три раза постоянно повторяю славосло- 
віе, по стольку-же разъ повторяемое при пятничномъ 
намазѣ въ болыиои мечети 98).

Ибо я прочиталъ всѣ чѳтыре книги, полученныя 
съ неба: библію, псалтырь, евангеліе и коранъ, и 
прочитавъ, поступалъ по требованію ихъ.



Ибо я знаю, что всѣхъ пророковъ сто двадпать, 
всѣхъ ангеловъ—двѣнадцать тысячъ, всѣхъ законовъ— 
четыре " )  и всѣхъ имамовъ четыре...

Но любимѣйшій пророкъ Божій, давшій въ ко- 
ранѣ двадцать девять наставленій 10°),—одинъ рабъ 
божій Магометъ!

Что выше корана?! Кто выше Магомета, царя на- 
стоящаго и будущаго?! Такъ нѣтъ горы болыне и 
выше кат-тау |01), охватывающей весь свѣтъ!!.

Эй, сьтнъ мой Нурадиль! Если-бы я воду твою 
превратилъ въ кровь,— чѣмъ бы ты сталъ утолять 
свою жажду? Если-бы я выжегъ степныя травы,— 
чѣмъ бы ты сталъ кормить свой скотъ?

Если бы я заговорилъ твоего аргамака,— гдѣ ты 
взялъ-бы другого такого аргамака? Если бы я заго- 
ворилъ юрту твою,—гдѣ бы ты наслаждался отды- 
хомъ?

Если бы я заговорилъ твоего чернаго сокола— 
гдѣ ты взялъ бы другую такую дивную птицу? А 
ѳсли ты прогонишь отъ себя отца своего, іпестидеся- 
тилѣтняго старца,— гдѣ ты обрѣтешь покой для своей 
совѣсти?

(О твѣтъ Нурадиля).

Любезный отецъ мой, князь-отецъ! Преврати ты 
воду въ кровь— я буду пить шербетъ, сожги ты 
степныя травы— я, до появлѳнія новой степной травы, 
буду кормить свой скотъ чгтъ 102).

Заговори ты моего аргамака—я стану ѣздить на 
тюльпарѣ; заговори юрту мою—я выстрою себѣ дво- 
рецъ.

Заговори ты моего чернаго сокола— я стану охо- 
титься съ сункаръ 108) ... А если я прогоню отъ себя 
отпа своего, шестидесятилѣтняго старца, то покой для 
своей совѣсти я найду въ Меккѣ, обойдя семь разъ 
вокругъ священнаго города 104).

Р а зска зъ .

Нурадиль остался непреклоннымъ и выгналъ 
своего отца Эдыге изъ своихъ владѣній.

Прошло послѣ того много лѣтъ, въ теченіи кото- 
рыхъ Эдыге скитался въ степи. Но случилось, что 
Нурадиль заболѣлъ. Врачи ханства перепробовали всѣ 
средства лѣченія, но больной не поправился. Т утъ  вспом- 
нили о шейхѣ Эдыге, отцѣ больнаго, и послали въ степь 
розыскать его. Старика отыскали въ самомъ жалкомъ по- 
ложѳніи: онъ былъсовершенно нагой ипитался ягодами и 
корѳньями. Его одѣли и повели въ станъ сына. Когда онъ 
подходилъ'къ стану, на встрѣчу ему вышелъ Джам- 
май, несшій въ рукахъ умирающаго Нурадиля. По- 
ровнявшись съ Эдыгс, Джаммай пропѣлъ: „Берется 
душа, берется... уже шея обвязывается бѣлымъ плат- 
томъ. Вотъ пришелъ мурза (Нурадиль) просить про- 
щенья у отца своего11. Потомъ онъ положилъ больного 
на землю. Эдыге сталъ лицомъ къ Меккѣ и вознесъ 
горячія молитвы къ Богу объ исцѣленіи его сына. 
Богъ услышалъ молитвы шейха— Нурадиль выздо- 
ровѣлъ и сталъ управлять ханствомъ по прежнему. 
Ш ейхъ Эдыге жилъ съ сыномъ до самаго того дня, 
когда душа его отошла къ престолу великаго Б ога...



ЭПИЛОГЪ.

Р азсн азъ.

Между тѣмъ сынъ Тохтамыша, Кадыръ-Берды 
Султанъ, овладѣвшій частью ханства своего несчаст- 
наго отца, вступилъ въ ожесточенную борьбу съ 
своимъ кровнымъ врагомъ Нурадилемъ. Войска обоихъ 
соперниковъ безпрерывно сражались между собою, 
но эти сраженія всегда оканчивались для Кадыръ- 
Берды-Султана полною неудачею. Будучи великимь 
полководцемъ, Нурадиль бѳзъ труда побѣждалъ сво- 
его противника, производя въ его войскѣ великія опу- 
стошенія. Кадыръ-Берды убѣдился, наконецъ, что 
ему не овладѣть своимъ врагомъ въ открытомъ бою и 
по этому рѣшился дѣйствовать хитростью. Зная, что 
первымъ совѣтникомъ Нурадиля состоитъ старый 
слуга и измѣнникъ его отца Джаммай, онъ послалъ 
этому царедворцу цѣниые подарки, предложивъ ему 
измѣнить своему тѳперешнему господину. Вѣролом- 
ный вельможа не замедлилъ склониться на предло- 
женіе сына Тохтамыша и обѣщалъ при первой - же 
возможности выдать ему его отважнаго соперника. 
При лрвкости Джаммая и неосторожности безгіечнаго 
Нурадиля возможностъ эта скоро предсгавилась. Н у- 
радиль былъ страстный охотникъ. Зная это, Джам- 
май велѣлъ Кадыръ-Берды скрыться съ отрядомъ 
войскъ въ камышахъ, окаймлявшихъ одно изъ озеръ 
во владѣніяхъ Нурадиля, а на берегу озера поста- 
вить нѣсколько палатокъ такимъ образомъ, что-бы 
ихъ видно было издали. Когда Кадыръ-Берды все 
это исполнилъ, Джаммай подъ рукою раснустилъ

слухъ, будто-бы на озерѣ появились дикія лебеди. 
С л ухъ  скоро дошелъ до Нурадиля, пожелавшаго не- 
медленно отправиться на охоту. Однако, коварный 
Джаммай, ближайшій совѣтникъ его, отнесся къ слу- 
ху  недовѣрчиво и посовѣтовалъ провѣрить его, сдѣ- 
лавъ прежде просгую прогулку къ озеру. Князь 
народа принялъ совѣтъ и началъ уже надѣвать 
на себя оружіе, но Джаммай вскользь бросилъ за- 
мѣчаніе, что это ненужная предосторожность, такъ 
какъ озеро близко и враговъ по близости нѣтъ. Ору- 
ж іе было отложено въ сторону, отважный сынъ 
Эдыге отправился къ озеру не только безъ оружія, 
но и безъ всякой свиты въ сопровожденіи лишь од- 
ного Джаммая. Сначала князь и его мурза шли ка- 
мышами, изъ-за которыхъ ничего не видно было вце- 
реди. Но когда они вышли на берегъ озера, то очу- 
тились лицомъ къ лицѵ не съ лебедями, а съ бѣлы- 
ми палатками Кадыръ-Берды Султана.— „Мы обману- 
ты! Это палатки врага! Бѣжимъ, бѣжимъ!“ закри- 
чалъ Джаммай съ  притворнымъ испугомъ. Но гор- 
дый князь оставилъ безъ вниманія слова подлаго 
слуги и безъ колебаній направился къ палаткамъ 
ювоего смертельнаго врага: онъ понялъ, что Джам- 
май продалъ его и ему уже не было отступленія.

О появленіи храбраго Нурадиля на берѳгу озера 
безъ войска и безъ оружія тотчасъ дали знать- Ка- 
дыръ-Берды. Обрадовапный сынъ Тохтамыша возбла- 
годарилъ Бога за отдачу въ его руки того, кого онъ 
искалъ всю свою жизнь, и распорядился принять этого 
гостя въ своемъ шатрѣ особеннымъ образомъ. По его 
ириказанію, отъ входа вь шатеръ до мѣста, гдѣ  стояло 
его кресло, былъ сдѣланъ помостъ изъ досокъ, уты- 
канныхъ болыпими гвоздями концами вверхъ. Напро-



тивъ его кресла поставили другое и въ послѣднемъ 
скрыли подъ подушкою два болыпихъ гвоздя, приг- 
нанныхъ такъ, чтобы они впились въ тѣло того, КТО' 
сядетъ на кресло.

Приблизившись къ шатру Кадыръ-Берды, Нура- 
диль безъ колебаній вошелъ въ него. Онъ увидалъ 
сдѣланныя приготовленія къ его пріему, презрительно 
усмѣхнулся— и направился по дошатому помосту къ 
креслу, на которомъ сидѣлъ его смертельный врагъ. 
Потомъ, по знаку Кадыръ-Берды, онъ сѣлъ на дру- 
гое кресло... Было это въ пятничный дѳнь.

Джаммай, при видѣ дѣла рукъ своихъ, излился 
въ пѣснѣ.

Пѣсня (Джаммая).

И вотъ Кадыръ-Берды Султанъ сталъ ханомъ, 
а я сталъ его мурзою! Наконецъ, мы озарены бле- 
скомъ, подобнымъ блеску снѣга, залитаго солнеч- 
ными лучами!

Посадить въ одно гнѣздо лячит и сункаръ 105),. 
двухъ природныхъ враговъ, еще доступно великимъ 
мастерамъ, но героя Нурадиля такъ просто посадить 
около Кадыръ-Берды Султана— это возможно только 
для одного Бога!

Р азсказъ.

Кадыръ-Берды, молча, наслаждался муками сво- 
его врага, Нурадиль-же заговорилъ.

Пѣсня (Нурадиля).

Пригвожденный къ своему креслу, передъ лицомъ 
своего врага, Нурадиль говоритъ:

Пятничный день— день, чтимый мною, потому 
что въ этотъ день я родился, а со дня своего рож- 
денія я видѣлъ и свѣтлыя ночи.

Съ тѣхъ поръ, какь я началъ говорить, я не- 
устанно повторялъ имя Божіе, а прочитавъ арабскія 
писанія, я начадъ свято иснолнять ихъ наставленія.

Будучи отъ рожденія счастливѣй своего отца, 
я во имя праведниковъ Хизири и Илъяса сорокъ 
дней молился у родника, называемаго казу-су ш).

Сынъ Тохтамыша, Кадыръ-Берды І07)! Что въ 
томъ, что ты происходишь отъ Чингизъ-хана? Я  самъ 
сынъ туркестанскаго, китайскаго, кыпчакскаго, кир- 
гизскаго, индостанскаго мудреца Коджа-Ахмчта, отца 
Чачлы-Ализа, отиа Боръ-кая 108).

Съ населенія такого густого, какъ толпа на ба- 
зарѣ болыпого города, съ такого населѳнія я, князь, 
бралъ ясакъ 109). Сидя на пракъ-коиѣ ш), я повелѣвалъ 
этимъ населеніемъ.

Я  -  князь, котораго безсмѣнно оопровождаютъ 
шестьдесятъ пукеровъ П1) изъ почетнѣйшихъ фамилій!

Я — князь, войско котораго состоитъ изъ храбре- 
цовъ, сразу бросающихся на врага, ибо я — князь, 
умѣющій цѣнить храбрыхъ и награждать отличающихся.

Не зная отца человѣка, я въ тѣлохранители его 
не возьму, не зная происхожденія человѣка, я подарка 
ему не сдѣлаю;

Но если я дѣлаю подарокъ, то дарю и полторы 
тысячи золотыхъ ш) и даннаго подарка я назадъ не 
отнимаю— я такого достойнаго отца сынъ!

Огня, горяшаго у друга, я никогда не потушу, 
но у врага я огня не заж гу, ибо сынъ Эдыге—шахъ 
Нурадиль—это я! Котораго изъ потомковъ Чингизъ- 
хана я ниже?!...



Пѣсня (Надыръ-Берды Султана).

Нѵрадиль! Гдѣ гнѣдой конь мой, что на бѣгу не 
чувствовалъ иодъ собою земли, не утомлялся, скача 
на гору и перелеталъ черезъ овраги?

Гдѣ сѣкира моя ай-балта ,13) оъ золотою руко- 
яткою?

Гдѣ панцырь мой торбала 1Н), каждое звѣно кото- 
раго стоило тысячу золотыхъ?

Гдѣ казна моя, помѣщавшаяся на шести арбахъ, 
покрытыхъ бѣлою бязью?

Гдѣ кибитка моя, подобной которой не было и 
у афганца Аксакъ-Темира? Ея не поднимали двѣнад- 
пать сильныхъ слугъ и сдвииуть съ мѣста могли 
только афганскіе верблюды;

Стѣны ея были атласныя, а веревки къ ней были 
серебряныя, сидѣнья въ ней были мѣдныя, а въ 
длину и ширину она была по двѣнадцати шаговъ.

Гдѣ Нурадиль, тотъ родникъ, что назывался шер- 
мутунъ и воду котораго пили лишь радужные павлины?

Гдѣ, Нурадиль, конскій табунъ мой, въ которомъ 
было болѣе 9000 коней?

Гдѣ мои многочисленныя стада барановъ, для 
пастьбы которыхъ было мало восьмидесяти пастуховъ?

Гдѣ, Нурадиль, сестры мои Ханыке и Газыке, 
рѣчи которыхъ воспламеняли сердца!

Ты  стошпь передъ лицомъ смерти, Нурадиль! 
Отвѣчай-же: гдѣ девятый потомокъ Чингизъ-хана, 
отецъ мой Тохтамышъ-ханъ?...

Пѣсня (Нурадиля).

Эй ты, молодой Кадыръ-Берды Султанъ! Власти- 
тель народа теперь, Султанъ! Безъ смущенья отвѣ-

чаю на твои вопросы, отвѣчаю, не спуская перѳдъ 
тобою глазъ.

На гнѣдомъ конѣ твоѳмъ, что на бѣгу не чувст- 
вовалъ подъ собою земли, не утомлялся, скача на 
гору, и нерелеталъ черезъ овраги, я , завладѣвъ имъ, 
ѣздилъ въ своѳ удовольствіе.

Ай-балта съ золотою рукояткою, которую я отнялъ 
у отца твоего, когда убилъ его, я присвоилъ себѣ, 
какъ военную добычу.

Панцырь торбала, каждое звѣно котораго стоило 
тысячу золотыхъ, я, снявъ его съ твоего отца, на- 
дѣлъ на себя.

Казну твою, помѣщавшуюся на шести арбахъ, 
покрытыхъ бѣлою бязью, я растратилъ въ то время, 
когда совершалъ свои подвиги во главѣ болѣе сто- 
тысячнаго войска, растратилъ для достиженія своихъ 
цѣлей и на нужды неимѵщихъ.

Кибитку твою, которой подобной нѳ было и 
у  афганца Темира (ея нѳ поднимали двѣнадцать силь- 
ныхъ слугъ и тронуть съ мѣста могли только афган- 
•скіѳ верблюды);

Стѣны ея были атласныя, а веревки къ ней бы- 
ли серебряныя, сидѣнья въ ней были мѣдныя, а въ 
длину и ширину она имѣла по двѣнадцати ш аговъ,—

Я  въ походѣ обратилъ ее въ маякъ: чтобы отста- 
лые изъ моего войска и сбившіеся съ пути могли 
найти меня, я поднялъ ее на возвышенность и сжегъ.

Шермутунъ-родникъ, воду котораго пили лишь 
радужныѳ павлины, (когда Богъ мнѣ далъ завладѣть 
имъ) я обратилъ въ шербетъ, вливъ въ него меду, 
потомъ я отдалъ его народу и войску, чтобы они 
утолили имъ свою жажду.

Конскій табунъ твой, въ которомъ было болѣе
2 9 *



9000 головъ, я отдалъ бѣднымъ и сирымъ, что-бы 
они утолили имъ овой голодъ.

Твои многочисленныя отада барановъ, для оасть- 
бы которыхъ было мало восьмидесяти пастуховъ, я 
отдалъ войску и народу, какъ военную добычу.

Сестеръ твоихъ Ханыке иГазыке, рѣчи которыхъ 
воспламеняли сердца (когда Богъ мнѣ далъ завла- 
дѣть ими), я сдѣлалъ своими женами |,в).

Я  сидѣлъ на буланѣ “') съ оленьими ногами; на 
мнѣ былъ желѣзный панцырь съ бѣлымъ воротни- 
комъ ,17)— мое постоянное одѣянье.

Было такъ жарко, что я, охлаждая себя, клалъ 
на свой выпуклый лобъ ледъ лопатами, — и я гналъ 
перѳдъ собою хан а ...

За Арту "") есть хвойный лѣсъ, въ этомъ лѣсу 
я нагналъ хана и, нагнавъ, отрубилъ ему голову...

Отрубилъ ему голову и привязалъ ее къ сѣдлу 
своему, но боясь, что она упадетъ, я постоянно 
бралъ ее въ рѵки.

И, боясь выронить ее изъ рукъ, я обернулъ ее 
бѣлою бязью и повѣсилъ себѣ на грудь. ІІотомъ я 
отдалъ ее отцу своему "^)...

Эй ты, молокососъ Кадыръ-Берды Султанъ! Ты 
воспользовался оплошностью Н урадиля... Но имѣй я 
въ рукахъ свое оружіе, я и съ тобою поступилъ-бы 
также, какъ съ отцомъ твоимъ!..

Ибо я— ш ахъ Нурадиль, я мужъ? Прибѣгающій 
подъ мою защиту не остается беззащитнымъ.

Я  у  друга зажигаю огонь, а у врага тушу его!
Я  черная туча, которая разъ появившись, не 

пропадаетъ иначе, какъ пролившись дождемъ!
Я  родился чернымъ и, сколько не мой меня мы- 

ломъ,— я не побѣлѣю!

Я —кривое дерево: сколько не выпрямляй его— не 
выпрямишь!

Я  неукротимѣе саврасаго ш) коня — никому ни 
на какомъ арканѣ не удержать меня!

Я  тверже олѳньяго рога: вдѣнь мнѣ въ носъ же- 
лѣзное кольцо— я вытерплю!

Я горче воды Бѣлаго моря ш): подслащай эту 
воду, сколько хочешь сахаромъ,— въ ней горечи не 
убавится!

Я  гроза— и быо, какъ грозовая стрѣла.
Я  тотъ самый левъ, который прѳградилъ дорогу 

отцу твоему Тохтамышу!
Эй ты, молокососъ Кадыръ-Берды Султанъ! Чрезъ 

измѣну Джаммая я очугился передъ тобою безъ 
оружія— и ты живого и здорового посадилъ меня на 
желѣзные гвозди.

Но кто свое время княжествовалъ, тотъ нѳ бу- 
детъ раскаяваться... И если-бы ты не ноги мои только, 
но и носъ мой проткнулъ гвоздями— я бы ни въ чемъ 
не раскаялся!

Р азсказъ.

Твердость въ перенесеніи страданій, гордое само- 
восхваленіе въ минуту величайшей опасности, пре- 
зрѣніе къ  смерти— эти качества героя Нурадиля при- 
вели въ восторгъ мучителя его Кадыръ-Берды. Вслѣдъ 
за заключитѳльными словами пѣсни онъ приказалъ 
снять Нурадиля съ гвоздей, перевязать его раны и 
первый протянулъ ему руку въ знакъ готовности за- 
быть все прошлое и чистосердечно примириться. Нура- 
диль, однако, не сразу принялъ руку своего счаст- 
ливаго соперника, а потребовалъ прежде повѣсить 
мзмѣнника Джаммая. Требованіе его было удовле-



творено, и тогда онъ примирился съ Кадыръ-Берды, 
призналъ въ немъ единственнаго хана Золотой Орды 
и навсегда отказался отъ своей независимости. Д о- 
вольный Кадыръ-Берды подарилъ своему новомудругу 
и подданному въ полную собственность степь, оро- 
шаемую Терекомъ и Сулакомъ, и объявилъ его пер- 
вымъ полководцемъ своего ханства. Не мало побѣдъ 
одержалъ послѣ того Нурадиль надъ врагами хана 
и его ханства. Но однажды, при возврашеніи его изъ 
многочисленныхъ походовъ, у него вдругъ открылись 
раны, полученныя въ шатрѣ его бывшаго врага и 
соперника. Принятыя мѣры не помогли — и сынъ 
мурзы Эдыге истекъ кровью. Смерть доблесгнаго Ну- 
радиля лишила монголовъ одного изъ лучшихъ ге- 
роевъ ихъ 122).

П р и м ѣ ч а н і я .

1) Ханъ Тохтамышъ царствовалъ въ Золотой или Кипчак- 
ской ордѣ съ 1381 по 1395 годъ. Предшественникомъ Тохта- 
мыша въ орд-Ь былъ столь извістный въ русской исторіи Мамай, 
а свергъ Тохтамыша съ «золотого трона», какъ говорится въ по- 
эмѣ, всемірно-извѣстный грозный завоеватель Темиръ-шахъ, Аксакъ 
Темиръ, Темирленгъ или Тамерланъ. Въ 1382 году, въ княже- 
ніе Дмитрія Донского, Тохтамышъ, осторожно подкравшись къ  
Москвѣ, хитростью заставилъ жителей ея отворить Кремлевскія 
ворота и, ворвавшись въ городъ, опустошилъ его.

2) Аксакъ Темиръ или Тамерланъ.
3 ) Эмчекъ— молочный братъ. Такъ  называются взаимно дѣти 

женщины изъ народа, вскормившей своею грудыо ребенка знат- 
ной фамиліи, и этотъ послѣдній ребенокъ.

4) Саклау— воинъ— тѣлохранитель.
5) «Обращаются» во множественномъ чис:И; изъ почтенія къ 

хану. Узунъ-Айдаръ— Айдаръ изъ рода или даже племени*Узу«г-, 
Уеупь (въ нашей исторіи Узы).

6) Эфенди— воззваиіе, совмѣщающее въ себѣ понятія госпо- 
динъ и духовный учитель.

7 )  У  мусулъманъ и до сихъ поръ существуетъ обычай при- 
нимагь присягу никогда и ни по какому дѣ.пу не являться до- 
казчикомъ или открывателемъ. Такого рода присягу по преимѵ- 
ществу принимаютъ благочестивые старики и хаджи (поклонив- 
шіеся гробу Магомета) и поэтому совершенно естественно, что 
Лора-Кодэіси (коджа -гоже, что хаджи) также могъ принять та* 
кую присягу.

8 ) Отвѣтъ уклончивый, доказывающій, что Кубугула боялись.
9) Въ отвѣгѣ слышится горечь обиды со стороны молоч- 

наго брата самого хана, которому предпочли какого-то неизвѣст- 
наго война.

ю )  Кыпчакъ (кипчаки)— одна изъ крупныхъ родовыхъ группъ, 
входившихъ въ составъ монгольской орды, отчего и самая орда 
называлась Кипчакскою.

и )  Арба— азіатская двухколесная повозка. «.



12) Въ  подлинникѣ кара-тозъ (кара-черный, тозъ-береза)- 
Можегъ быть, нужно понимать— карельская береза, свойства кото- 
рой— твердость и крѣпость.

13) Чингизъ-Ханъ или Темучинъ— родоначальникъ хановъ 
Золотой Орды и основатель великаго монгольскаго дарства въ 
Средней Азіи.

у  14) Союнъ-ханъ— быть можетъ, тотъ повелитель татаръ, имѣв- 
ш ій пребываніе въ Кара-кумѣ (Каракорумъ), въ послѣдствіи сто- 
лицѣ Чингизъ-хана, который, нося имя Унгъ-хана или Іанъ-хана, 
извѣстенъ былъ европейскимъ миссіонерамъ подъ именемъ Іоанна 
(Всемірн. истор. Шлоссера, V II,  206).

15) Полагаю, что рѣчь идетъ объ Октаѣ, Оготаѣ или Іо- 
готаѣ, великомъ ханѣ послѣ Чингизъ-хана, выстроившемъ себѣ 
въ Кара-кумѣ великолѣпный дворецъ съ помощью китайскихъ 
мастеровъ. Догадка эта подтверждается для меня тѣмъ, что 
именно потомки Октай-хана были истреблеиы великимъ ханомъ 
Мангу, внукомъ Чингизъ-хана (тамъ ж е, стр. 217, 222 и 225).

16) Послѣ смерти Октая великимъ ханомъ былъ назначенъ 
старшій сынъ его, но ж ена Октая Туракейна сумѣла санъ ве- 
ликаго хана передать родившемуся отъ нея младшему сыну Октая 
Коіоку (тамъ ж е, 223); этогь старшій сынъ, имени котораго исто- 
рія не знаетъ, не ІОша ли, безвѣсти пропавшій?

17) Татаръ-піупъ— буквально: подошва или низъ мѣста та- 
таръ, въ переносномъ смыслѣ: стоянка татаръ. Интересно, что 
Татаръ-тупомъ и по нынѣ называется одно мѣсто, лежащее вблизи 
линіи Владикавказско-Ростовской желѣзной дороги, между ста- 
ницею Змѣйскою и осетинскимъ селеніемъ Эльхотово. Еще инте- 
реснѣе, что на этомъ мѣстѣ стоитъ каменный минаретъ, носящій 
названіе Джулатъ, вокругъ котораго находится множество ямъ, 
указывающихъ, что тугь когда-то были жилья. Ногайцы впро- 
.чсмъ почему-то полагаютъ, чго Джулатъ— Манджурія.

18) Султанъ Берки-ханъ и Алтунъ-Бердш-бекъ, вѣроятно, 
ханъ Золотой Орды Берке, Беркере, Баркай, сынъ Бату или Ба- 
тыя, царствовавшій съ 1257 по 1266 годъ и перцый принявшій 
мусульманство (Всемірн. истор. ПІлоссера, V II,  220. Русск. истор. 
Со.ювьева, I I I ,  195, 204, IV ,  178). Сѵдя потому, что въ пѣснѣ 
отъ Юша-хана дѣлается скачскъ прямо къ Берке и не угіоми- 
нается ни о Бату, ни о Мангу, нн о Кублаѣ, предшественникахъ

Берке, надо полагать, что въ этомъ мѣстѣ пѣсни нѣсколько 
■строфъ пропѵщено.

19) Родникъ Валпю находится на военно-грузинской дорогѣ, 
верстахъ В7> 12 отъ Владикавказа. Тѣшъ- Гечу значить каменный 
бродъ. Бродъ съ такимъ названіемъ существѵегь на рѣкѣ Аксаѣ, 
протекающей но кумыцкой плоскости. Если вѣрить ногайцамъ, 
утверждающимъ, что въ пѣснѣ говорится мменно объ этомъ 
бродѣ, то выраженіе «оть Балта до Ташъ-гечѵ» нужно понимать 
въ смыслѣ опредѣленія южной границы Золотой Орды при ханѣ 
Боракъ ханѣ.

20) Дагестанъ— страна, извѣстная подъ тѣмъ ж е  назва- (  
ніемъ и нынѣ, Агистанъ, по толкованію ногайцевъ, плоскость 
между Дагестанскими горами и моремъ. По соображеніемъ, при- 
веденнымъ въ предыдущемъ примѣчаніи, необходимо предполо- 
жить, что при ханѣ Аметъ-Саметѣ (можетъ быть, Амегь-Саметъ 
искаженіе именъ двухъ братьевъ или двухъ со-хановъ, Амета и 
Самета) въ предѣлы Золотой Орды входила уже значительная 
часть сѣверо-восточнаго Кавказа.

21) Гуенъ-Гала— крѣпость, находившаяся въ устьѣ ущелья I 
рѣки Акташа, гдѣ теперь расположенъ кумыцкій аулъ Эндери * 
(русскіе называютъ его Андрей-аулъ или Андреева деревня). Около 
аула находится площадь, обрамленная осыпавшимся оть времени 
рвомъ, которая и до нынѣ называется мѣстнымъ населеніемъ 
гуенъ-гала. Сагызъ-коль (сагызъ или— по русски— сакизъ— сосновая 
смола;коль— озеро) вязкое озеро, болото. Ученые кумыки утверж- 
даютъ, что болото Сагызь-коль лежитъ около устья Кубани. Если 
это такъ, то при ханѣ Янгурчи Кипчакская орда простиралась 
на западъ до Азовскаго моря.

22) Тохта-ханъ или Токтай властвовалъ въ Золотой Ордѣ 
съ 1292 года. По нашей исторіи (Соловьевъ, Истор. Россіи, I II,  
2431) Тохта былъ сынъ хана М ангу-2'смгіра, завладѣвшій хан- 
ствомъ послѣ истребленія четырехъ своихъ соперниковъ внуковъ 
Туту-кана, или Туту-хана.

2 3) Торъатъ багииакъ чатыръ^буквально: бѣлый шатеръ 
на головѣ гнѣдой лошади. Ногайцы утверждаютъ, что это на- 
званіе мѣстности на Волгѣ, можетъ быть, бывшаго тамъ города.
Не добившись болѣе яснаго разъясненія настоящаго выраженія,
_Я счелъ за лучшее оставить его безъ перевода.



24) Въ нашей исторіи— Тинбекъ. или Инсанбег?>, царство- 
вавшій вт, орд'і; послѣ Узбека, съ 1340 по 1342 годъ (Истор. 
Россіи, I I I ,  315). Въ пѣснѣ онъ почему то, можетъ быть, ради 
размѣра или риѳмы, упоминается раньше Узбека.

25) По казачьи— тебенъки. Это родъ небольшихъ кожа- 
ныхъ фартуковъ, опускающихся изъ подъ сѣдла на бока лошади. 
Тебеныси и теперь испещряются тисненными рисунками; въ древ- 
ности-же они, очевидно, считались предмегомъ украшенія убран- 
ства коня и не только вышивались зояотыми и серебряными 
шнурами, но и покрывались иногда узорами, выкованными изъ 
этихъ металловъ.

26) Т .  е. очень недавно.
27) Ханъ Узбекъ— совремеиникъ великихъ князей Москов- 

скихъ Іоанна Калиты и Симеона Гордаго.
28) Узбекъ былъ племянникъ своего предшественника Тохта 

и, в-Ьроятно, захватилъ ханство силою или хитростью, на что к  
дѣлается намекъ въ пѣснѣ.

29) Надо полагать, источниковъ, вода которыхъ имѣла 
особенно пріятный вкусъ. Дальше въ пѣснѣ одинъ такой источ- 
никъ называется шермутунъ. Ііричиною запрещенія пользоваться 
водою эгихъ источниковъ могла быть недостаточность воды вт> 
нихъ, уходившей на погребности ханскаго двора.

30) Еупнкъ— воинское украшеніе, принадлежность котораго 
кисть или султанъ. Кутасы носились на шлемахъ и также черезъ 
плечо, какъ орденскія ленты, въ послѣднемъ случаѣ кисть при- 
ходилась ниже таліи, на бедрѣ. Кутасомъ у монголовъ назывался 
также придатокъ къ конскому поводу, состоявшій изъ двухъ 
шелковыхъ жгутовъ, соединенныхъ на грѵди лошади кистыо. К у _ 
тасы, какъ отличіе, имѣли право носить только лица, принадле- 
ж авш ія къ высшему классу воиновъ или дворяне.

3 1) Лріамакъ— конь.
32) Подъ словомъ сарай здѣсь разумѣется хозяйственный 

хуторъ или, какъ гіринято называть на Кавказѣ, кутанъ: одно 
или нѣсколько помѣщеній для крупнаго и мелкаго скота съ по- 
мѣщеніями для лицъ, наблюдающихъ за скотомъ.

33) Сексеулъ— особый родъ травы-кустарника, растущаго гіо 
берегамъ Каспійскаго моря. Для употребленія на топливо соби- 
раются руками высохшіе стволы этого растенія, которые горятъ

очень жарко. Во время закаспійской экспедиціи наши войска 
тоже пользовались этой травою, какъ топливомъ, называя ее 
сексеулъпикъ.

34) Ногайцы объясняютъ это мѣсто такъ. У  хана Джани- 
бека было такъ много дойнаго скота, что онъ устроилъ для него 
въ разныхъ мѣстахъ восемьдесятъ сараевъ или хуторовъ, гдѣ 
скотъ и доился. Не желая, однако, чтобы молоко перерабатыва- 
лось въ кумысъ и другіе продукты въ восьмидесяги отдѣльныхъ 
мѣстахъ, онъ соединилъ эти сараи тысячью трубъ и по этимъ 
трубамъ молоко сливалось въ обшіе резервуары.

35) Т .  е. одѣяло было изъ золотой парчи. Парчевыя одѣяла 
и теперь въ болыномъ употребленіи на Востокѣ.

36) Въ Русской Исторіи Чанибекъ, современникъ Симеоыа 
Гордаго и Іоанна II,  дѣтей Іоаина Калиты. По сказаніямъ лѣто- 
писпевъ, онъ отличался добротою къ христіанамъ (Истор. Росс. 
Соловьева I I I ,  321).

37) С ъ  локтями, или напоминавшими своимъ выгибомъ ко- 
лѣна верблюда или обросшими длинными волосами.

38) Бердыбекъ— свирѣпый ханъ, убившій отца и братьевъ, 

( 1357  г-)> современникъ Іоанна I I .
39) Въ нашей исторіи Тоу-Ходж а  нѣгь, хотя въ періодъ 

времени отъ Бердыбека до Мамая и Тохтамыша, между другими, 
упоминаются два хана Ходжа: Маюметъ-Ходжа и Темиръ-Ходжа. 
Можетъ быть, Тоу-Ходжа, отецъ Тохтамыша, и Темиръ-Ходжа—  

одно и то же лицо?
40) Вѣроятно высшими ханами пѣвецъ называеть хановъ 

средне-азіатскаго монгольскаго ханства, а низшими— хановъ при- 

волжской орды.
4 1) Полагаю, что Крымомъ здѣсь называется вся территорія 

монгольскаго хансгва; иначе трудно объяснить появленіе этого 
имени въ пѣснѣ, содержаніе которой не имѣетъ никакого отно- 
шенія къ Крымскому полѵострову.

42) Торбола— птица, но какая именно— этого я не разъ- 
яснилъ: въ то время какъ одни ногайцы утверждаютъ, что это 
перепелка, другіе стоятъ за хищника изъ породы соколовъ.

4 3 ) Ногайцы думаюгь, что Джарпакъ— какая то мѣстность 
на Кавказѣ, въ которой могла быть лѣтняя резиденція Тохта- 
мыша въ пору воспѣваемыхъ пѣвцомъ событій. Не Джерахъ-ли
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44) Пѣвецъ прибѣгаетъ къ мѣстоимѣнію онъ, чтобы не ѵпо- 
треблягь страшнаго имени Эдте.

45) Надо думать, что пѣвецъ говорилъ это на своей родинѣ, 
въ Хивѣ. Не даромъ ж е хитрый Джаммай указалъ на него, какъ 
на человѣка, знающаго происхожденіе Кубугула.

46) Т .  е. бездомнымъ и одинокимъ.

4 7) Т .  е. перебьетъ.

48) Цалэванъ— пш настъ и канатный плясунъ, въ которомъ 
предполагается богатырская физическая сила.

4 9)  Щкеры— военные слуги.
50) Онъ— хапъ Эдте. Это мурза Эдыгей нашей исторіи, 

полководецъ Золотой Орды послѣ смерти Тохтамыша.
Въ  1399 году Эдыгей одержалъ побѣду надъ великимъ 

княземъ Литовскимъ Витовтомъ, при рѣкѣ Ворсклѣ, а въ 
1408 году онъ осадилъ Москву, простоялъ подъ нею болѣе мѣ- 
сяца и затѣмъ снялъ осаду лишь послѣ уплаты ему выкупа въ 
3000 серебряныхъ рублей (Истор. Росс. Соловьева IV -, 24, 28).

51) Въ другомъ мѣстѣ поэмы говорится, что туркестанецъ 
Ііоджа• Ахмать былъ родоначальникомъ фамиліи Эдыге. Инте- 
ресно, что, судя по описанію наружности Эдыге (выпуклый лобъ, 
орлиный носъ и проч.) мурза этогь нисколько не походилъ на 
монгола. В-ь этомъ можно видѣть доказательство, что вмѣстѣ съ 
монголами въ юговосточную Европу пришли также представители 
другихъ рассъ, напримѣръ индо-европейской и тюркской, которые 
потомъ слились съ исконными обитателями Сѣвернаго Кавказа: 
Лезгами, Гумыками, Мичгизами (чеченцы), Оссами, Габарами 
(кабардинцы) и др.

52) Т . е. на мнѣ лежитъ долгь кровной мести въ отноше- 
ніи убійцы моего отца.

53) В'ь выраженіи «мои болыше зѵбы» смыслъ тотъ же, 
что въ рыраженіи: «у меня вырванъ зубъ.»

54) Т . е. не с т а л ъ  твердо на ноги: не смылъ еще кровнаго 
оскорбленія.

55) Апшлыкъ— названный отецъ; названіе аталыкъ присвояет- 
ся мужу женщины, вскормившей своею грудыо чужого ребенка,

по отношенію къ этому ребенку. Сама женщина называется 
аналыкъ.

56) Въ настоящее время, при большой скудости свѣдѣній
о происхожденіи кавказскихъ племенъ, грудно разобраться въ 
именахъ разсказанной части ногайской поэмы. Однако нельзя, 
все-таки, не обратить вниманія на совпаденіе имени героя поэмы 
Эдыге съ именемъ одного изъ крупнѣйшихъ кавказскихъ пле- 
менъ— Адыге или Эдыге (черкесы) и имени калмукскаго ^ана Е а- 
бардына съ именемъ отрасли того ж е племени —  извѣстныхъ ка- 
бардинцевъ.

57) Сраженіе при рѣкѣ Терекѣ въ 1395 году, рѣшившее 
ѵчасть Тохтамыша (Истор. Россіи Соловьева IV , 22).

58) Князь Эдыге и Нурадиль, сынъ его. Они называются 
князьями Тохтамыша, какъ его подданные.

59) Т . е. при выдачѣ дочерей замѵжъ брали за нихъ по 
40 кобылицъ въ калымъ, по обычаямъ мусульманскихъ народовъ.

60) Такой трескъ производится кумысомъ во время про- 
цесса броженія.

61) Саріекь— какая то ядовитая змѣя-
62) Эдылъ— Волга, Ттіъ— Донъ.
6 3) Шермутуномъ назывался какой-то родникъ, вода кото- 

раго имѣла особенно пріятный вкусъ. Кажется, вмѣсто Шерму- 
тунъ должно стоять слово Шербетумъ, въ корнѣ котораго ле- 
ж итъ шербетъ— сладкій напитокъ. Въ настоящемъ сдучаѣ име- 
немъ родиика названа вся сторона.

64) Токсана время съ і-го по ю  Декабря, когда замер- 
заютъ обыкновенно даже южныя рѣки.

65) Мѣсто эго въ подлинникѣ не совсѣмъ ясно. Повиди- 
момѵ, у Тохтамыша виезапно родилась мысль открыгь молодымъ 
мурзамъ и воинамъ тайнѵ своихъ отношеній къ  Эдыге. И  въ 
тоже время онъ созналъ, что дѣлать это уже поздно, что поло- 
женіе его безнадежно, и по этому рѣшилъ отдаться на волю 
судьбы.

66) Иблекъ, ебелекъ— трава, огличающаяся особенно глубоко 
сидящимъ въ землѣ корнемъ.

67) Шелковистая болотная трава, въ которой болотныя 
птицы любятъ прятать свои яйца.

68) Въ нашей исторіи (Ист. Росс. Соловьева IV ,  27 и 28)



преслѣдоватсле.чъ Тохтамыша, послѣ изгнанія его изъ Золотой 
орды Тамерланомъ, называется ханъ Темиръ-кутлуй, дѣйствовав- 
ш ій вмѣстѣ съ Эдыгеемъ. Если принять во вииманіе, что Нура- 
диль (Нуръ-Адиль) былъ внукъ Кутлу-Кая и что эпитетъ Те- 
мирь хелѣзный вполнѣсоотвѣтствуетъ желѣзному характеру этого 
сѵроваго воина (кацъ увидимъ ниже), то легко допустить, что 
подъ именемъ Темиръ-кутлуя слѣдуетъ подразумѣвать желѣз- 
наго внука Кутлу-кая— Нурадиля.

69) Нѣкоторые ногайцы-пѣвцы причиною изгнанія Нуради- 
лемъ своего огца Эдыге изъ ханства считаютъ не одно мщеніе 
за обманъ относительно дочерей Тохтамыша, но еще и то, что 
Эдыге вмѣшивался въ дѣла ханства. Дѣйствительность заклю- 
чается, вѣроятно, въ томъ, что отважный и честолюбивый Нура- 
диль, захвативъ власть въ свои руки, вѣроятно, посредствомъ за- 
говора, призналъ за лучшее избавиться отъ своего престарѣлаго 
соперника изгнаніемъ его изъ ханства.

70) Исполнить долгъ кровомщенія.
7 1 )  Слѵчая убить его.

7 2)  Т . е. не заплативъ обычиаго калыма.

7 3 ) Т . е. стрѣляегъ хорошо. Выраженіе, подобное выраже- 
ніямъ беретъ руками, думаетъ головой и проч.

7 4 )  Это выраженіе мало понятио. Если предположить, что 
разумѣются поддаиные Нѵрадиля или даже его воины, то и въ 
томъ и въ другомъ случаѣ цифра черезъ-чуръ незначительна. Мо- 
жетъ быть, тутъ вкралась ошибка и вмѣсто 18 т. нужно читать 
118 т. Кумыцкіе ученые (большіе мистики) думаютъ, впрочемъ, 
что здѣсь дѣло идеіъ о 18 т. типовъ земныхъ тварей, славосло- 
вящихъ Бога своимъ существованіемъ.

75 ) Эти имамы— представители четырехъ толковъ, на кого- 
рые раздѣлилась сунитская секта мусульманства еще въ концѣ 
"V III вѣка нашей эрры. Вотъ имена ихъ, послужившія названіями 
и самихъ толковъ: Ханифи  (по кумыцки— Ханапи), Малеки, 
ІІІа ф и  (по кумыцки Ш епіа) и Хаиболи.

76 ) Иблизъ или иблиеъ— злой духъ, демонъ.

7 7 ) Для угощенія народа въ ознаменованіе радостнаго со- 
бытія. Вольныя (оставленныя на племя) кобылицы и бѣлые ба- 
раны скотъ болѣе высокой цѣнности.

78) Вѣроятно, сукно въ глазахъ монголовъ было болѣе цѣн- 
ною матеріею, чѣмъ бархатъ.

79) Т . е. разгромившій Золотую Орду и ѵбившій такого хана, 
какъ Тохтамышъ.

80) Аравія.
81) Шамъ— Дамаскъ, шааръ— городъ— городъ Дамаскъ.
82) Египетъ.
83) Али, сынъ Абу-Талеба, одинъ изъ первыхъ четырехъ 

хюслѣдователей Магомета и зять пророка.
84) Т .  е. какъ истинный сунитъ. ІІІіи ты , какъ говорятъ 

кумыки, во время моленія кладутъ передъ собою для земныхъ 
поклоновъ коврикъ или вообще что нибудь мягкое.

85) Мюридъ— послѣдовагель тарикапш или ученикъ мюр- 
гиида— учителя тарикатизма (см. пр. 86).

86) Мусульманство признаетъ три пути ко спасенію. Путь 
лервый— шаріатъ, обязательпый для всѣхъ безъ исключенія и испол- 
нимый при всякомъжитейскомъ положеніи. (Исповѣданіе, что Богъ 
одинъ и Магометъ пророкъ его, совершеніе омовеній и ѵстанов- 
ленныхъ богомоленій и затѣмъ добродѣтельная жизнь, не выхо- 
дящая изъ предѣловъ разумнаго и добросовѣстнаго удовлетворе- 
нія своихъ страстей и потребностей). Путь второй— тарикатъ. 
Идущій по этому пути обязаиъ постоянно быть въ религіозномъ 
настроеніи, постоянно обуздывать свои страсти и до возможныхъ 
предѣловъ ограничивать свои потребности. Это путь избранныхъ. 
Путь третій— хакійттъ. На этомъ пути лежатъ полный аске- 
тизмъ, совершенное отрѣшеніе отъ міра и пребываніе въ созер- 
цаніи Божества (состояніе индійскихъ мусульманскихъ факи- 
ровъ). Вмѣщающій въ себѣ хакііікатъ уже на землѣ шейхъ (свя- 
той) и пророкъ. Эдыге въ своихъ пѣсняхъ сначала говоритъ о 
себѣ, какъ объ учителѣ тариката, а потомъ заявляетъ, что чув- 
сгвуетъ въ себѣ силы гиейха.

87) Азраилъ— ангелъ смерти.-

88) Тулъпаръ, по объясненію учепыхъ кумыковъ, одинъ изъ 
легендарныхъ коней пророка Магомета и нарицательное названіе 
.коня съ сверхъ-естественною силою.

89) Ковсаръ— священный родникъ въ раю.

90) К акъ въ этой строфѣ, такъ и въ нѣкоторыхъ другихъ 
•строфахъ настоящей пѣсни воспроизводятся мистическія грезы



религіознаго фанатика и аскета, а потому приводиыые въ нихъ. 
факты не имѣютъ реальнаго значенія.

91) Напоминаніе объ отношеніяхъ Эдыгс къ Тохтамышу.
92) Ж ена пророка Магомета.

9 3) Лочь пророка, жена Али.
94) Сыновья Патиматъ, дочери пророка.
95) Христосъ и Илья.

96) Дійствительный предокъ Эдыге п мусульманскій святой.
97) Джелалъ-уддитмъ или— точн-Ье Джелаломъ ѳд-Дулаве- 

уддинъ, т. е. украшеиіемъ государства и вѣры, называется сул- 
танъ Малекъ-шахъ, сынъ знаменитаго въ исторіи восточныхъ 
мусульманскихъ государствъ сельджукскаго султана Альпъ-Арслана, 
и , свѣтскій пранитель (Эмиръ-аль-омра) Багдадскаго халифата 
въ концѣ X I  столѣтія. Можстъ быть, Эдыге называетъ себя сы- 

номъ этого ревнителя вѣры въ духовномъ смыслѣ; а можегь 
быть, тутъ таится намекъ на родство фамиліи мурзы съ турками- 
сельджукаыи.

98) Славослоиіе заключается въ словахъ: «Лигслъ-ля илъля- 
лахг Магомаду расулла». (С вѣгь Бога и Магомеч-ь пророкъ его)„ 
повторяемыхъ во время болыпого богомоленія тридцагь три раза.
У  мусульманъ считаегся благочестивымъ дѣломъ повторять эго 
славословіе многократно.

99) Библія, псалтырь, евангеліе и коранъ.

хоо) Эти наставленія (заповѣди): вѣрить въ Бога, вѣрить 
въ пророка, вѣрить въ послѣдній день, совершать омовенія, мо- 
литься, подавать милостыню и проч.).

ю і )  Капъ-тау, по повѣрью мусульманъ-ногайцевъ, горный 
хребетъ, опоясывающій всю землю; вершина его упирается въ 
небо. Вѣроятно, капъ-тау— Кавказъ; городъ Владикавказъ ки- 
тайцы называютъ Капкай.

102) Трава, растущая на мокрыхъ мѣстахъ.

103) Сункаръ— тоже охотничья птица. У  монголовъ, какъ 
у страстныхъ любигелей соколиной охогы, должно было быть 
много названій охотничьихъ птицъ, но разъяснить эти названія 
могутъ теперь обитатели Средней Азіи, а не наши нсвѣжествен- 
ные ногайцы.

104) Т . е. обойдя семь разъ вокругъ меккскаго храма со 
свящеинымъ камнемъ кааба. Обойти именно семь разъ вокруп.

х р а м а  обязательно д л я  каждаго м у с у л ь ііа н и н а , являющагося въ 
Мекку въ качествѣ богомольца.

105) Охотничьи птішы. См. пр. 103.
106) ГІо назваиію, родникъ, служившій водопоемъ для 

овечьихъ стадъ. Гдѣ онъ находился, а также какое онъ имѣлъ 
религіозное значеніе— разъяснить это мнѣ не удалось.

107) Въ нашей исторіи (Истор. Россіи, Солоиьева, IV , 24), 
иодъ 1412 годомъ встрѣчается ханъ Зелени-Салтанъ или Д ж е- 
лаледдинъ-Султанъ, названный сыиомъ Тохтамыша, а подъ 1424 
годомъ упоминается ханъ Ііуидадатъ, безъ обозначенія его про- 
исхожденія. Имя послѣдняго хана взято Соловьевымъ изъ письма 
великаго князя Литовскаго Витовта къ великому магистру Ли- 
вонскаго ордена (тамъ-же, прим. 27). Даже и для мало знако- 
маго съ татарскимъ языкомъ имя Куидадатъ звучигь фальшиво, 
поэтому мы вправѣ считать его искаженіемъ другого имени. Не 
есть-ли Кѵидадатъ исковерканное Кадыръ-Берды? А  еще правдо- 
подобнѣе, что Кадыръ- Берды-Султанъ скрывастся подъ Джела- 
леддиномъ-Султаномъ.

108) А  Боръ-кая былъ отецъ Кутлу-кая, отца Эдыге, отца 
Нурадиля-

109) Дань естественными произведеніями.
и о )  ІІракъ или Боракъ —  крылатый конь, на которомъ Ма- 

гометъ поднимался на седьмое небо, къ престолу Всевышняго, 
какъ разсказывается въ коранѣ. Можетъ быть, въ данномъ слу- 
чаѣ Нурадиль выражаетъ, что онъ правилъ народомъ, стоя надъ 
нимъ такъ высоко, какъ высоко парилъ надъ землею пророкъ 
Магометъ, сидя на Боракѣ.

111) Нукеры— воешше слуги, въ настоящемъ случаѣ свита.
112) Какая именно золотая монета разумѣется здѣсь— мнѣ 

не удалось узнать.
113) А й — луна, балта— топоръ, агі-балта— лунообразный то- 

поръ, т. е. извѣстная сѣкира среднихъ вѣковъ.
114) О словѣ торбала см. пр. 42. Вѣроятно, панцырь въ 

какомъ-иибудь отношеніи напоминалъ эту птицу и поэтому но- 
силъ ея названіе.

115) Есть варіантъ этого мѣста, выраженный такъ: «Итолько 
по молодости своей я не воспользовался сестрами твоими Ханыке 
и Газыке».



Варіангь вполнѣ согласуется съ поігѣщеннымъ выше разска* 
зомъ и поэтому именно я и привожу его здѣсь. Что же касается 
редакціи, помѣщенной въ текстѣ, то нѣтъ основанія считать и 
ес неправильною, такъ какъ Нурадиль могъ потомъ исправить 
свою ошибку и взять таки себѣ въ жены сестеръ Кадыръ-Берды.

і г  6) Буланый конь.
117) Вѣроятно, при панцырѣ надѣвался на шею серебряный 

ворогникъ.
і і  8) Аргу, котіечно, рѣка. Было бы очень интересно узнать, 

какая изъ сѵществующихъ рѣкъ носила это названіе, въ виду 
того, что арабскіс писатели IX  и X  вѣковъ цѣлую славянскую 
страиу (одну изъ трехъ, которыя они знали) называютъ Лріпаніею. 
К ъ  сожалѣнію, ногайцы не такой народъ,- который бы пришелъ 
на помощь наукѣ со своими народными воспоминаніями. Если 
позволить себѣ нѣкоторую смѣлость въ предположеніяхъ, то можно 
за рѣку Арту, признать рѣкѵ Каму, такъ какъ, по даннымъ на- 
шей исторіи, Тохтамышъ былъ убитъ въ Камской или Волжской 
Болгаріи.

і г 9) Въ одномъ варіантѣ этой пѣсни Нѵрадиль говоритъ, что 
голову Тохтамыша онъ съ подобающими почестями похоронилъ 
близь могилы Сали-шейха (Сали-Святого).

120) Саврасый конь, очевидно, считался у моиголовъ болѣе 
горячимъ и дикимъ.

12 1) Конечно, монголы могли знать о существованіи Бѣіаго 
моря и таісже могли имѣть убѣжденіе, будто вода этого моря 
горче воды другихъ морей.

122) Ногайцы разсказываютъ, что послѣ смерти Нурадиля 
тѣло его было отвезсно на сѣверъ и предано землѣ на берегѵ 
Волги (вѣроягно въ столицѣ Золотой Орды), а вынутое изъ него 
сердце было погребеио на томъ мѣстѣ, гдѣ герой испѵстилъ духъ. 
Надъ ѵрной съ сердцемъ былъ насыпаігь большой курганъ, кото- 
рый и іто нынѣ гордо возвышается на степи кара-кумъ (иа сѣверъ 
отъ Терека) и своимъ названіемъ «Жогила Нуради.ін» понынѣ 
наиоминаеіъ псѣмъ о жизни и дѣяніяхъ монгольскаго полководца, 
сына великаго и благочестиваго Эдыге.

_________

Д ВА  ДОПОЛНЕНІЯ

къ  поэмѣ „М урза Э дыге“ .

I.

„Иіьснъ ойъ Эдиіеѣ“ — статъя г. Еиколая Гулакъ, 
напечатанная въ газетѣ „Кавказъ“ за  1885 юдъ.

Вслѣдъ за напечатаніемъ мною въ газетѣ „Кав- 
казъ“ перевода или, выражаясь точнѣе, переложенія 
поэмы „Мурза Эдыгѳ“, которая была озаглавлена 
„Яммай“, по имени одного изъ героевъ ея, фигури- 
рующаго въ ней въ качествѣ злого генія, въ той-жѳ 
газетѣ появилась статья г. Гулакъ: „Пѣснь объ Эди- 
ге ѣ “ . Коснувшись въ статьѣ моего переложенія и, 
согласно съ моимъ предисловіемъ къ нему, отмѣтивъ, 
что оно сдѣлано въ 1880 и 1881 годахъ, г. Гулакъ 
далѣе говоритъ: „Ровно полстолѣтія передъ этимъ, а 
именно въ 1830 году, подобныя-же пѣсни были за- 
писаны въ Астрахани г. Александромъ Ходзько. Онѣ 
были ему сообщены однимъ изъ его татарскихъ дру- 
зей, Али-Бекъ Шараповымъ. Этотъ Шараповъ былъ 
человѣкъ вполнѣ ученый — по восточному, онъ объ- 
яснилъ г. Ходзько смыслъ этихъ стихотвореній, пере- 
водя ихъ, слово въ слово, съ татарскаго на персид- 
скій языкъ, и подъ его диктовку г. Ходзько записалъ 
ихъ и потомъ издалъ на англійскомъ языкѣ въ Лон-

зо*



донѣ, въ 1842 году. Ему передавали также, что 
этотъ же самый сборникъ пѣсенъ былъ потомъ сооб- 
шенъ, вмѣстѣ съ русскимъ переводомъ, г. Кеппену 
въ Крыму и что этотъ послѣдній собирался издать 
его, но по настоящее время подобнаго изданія не по- 
слѣдовало. Между собранными г. Ходзько пѣснями 
находится пѣснь объ Эдигеѣ, представляющая собою 
замѣчательный варіантъ пѣсни, записанной г. Семе- 
новымъ. Такъ, родословная Эдигея записана и у г. 
Семенова и у Ходзько: у перваго насчитываются только 
шесть предковъ, у послѣдняго— цѣлыхъ четырнад- 
цать. Въ  обѣихъ родословныхъ, первый предокъ Эди- 
гея— Абубекръ Садыкъ и послѣдній, т. е. отецъ Эди- 
гея, Кутлу-Кай тождествѳнны, а  посредствующіе 
члены различны. Имя Яммая, играющаго столь важ- 
ную роль у г. Семенова, встрѣчается и у г. Ходзько, 
но съ другимъ произношеніемъ: Джамбай. Стовось- 
мидесятилѣтній пѣвецъ Пардзакъ является у Ходзько 
трехсотъ шестидесятилѣтнимъ старикомъ Собра. Пѳ- 
речень хановъ, видѣнныхъ имъ, гораздо полнѣе у г. 
Семенова, чѣмъ у Ходзько. Изъ именъ, встрѣчаю- 
щихся въ обоихъ перечняхъ, замѣтимъ слѣдующія: 
Чингисъ-хана, Буракъ-хана, Ю кта-хана, Джани-бека 
и его сына Берды-бека. Рѣчь Джамбая (Яммая) къ 
Эдигею, въ которой онъ уговариваетъ его возвратиться 
къ Тохтамышу, и отвѣтъ на нее Эдигея гораздо пол- 
нѣе и поэтичнѣе у г. Ходзько, чѣмъ у г. Семенова, 
а также послѣдніѳ совѣты пѣвца Собры (ГІардзака). 
Затѣмъ обрывается у Ходзько нить разсказа о даль- 
нѣйшей борьбѣ Эдигея съ Тохтамышемъ, и объ окон- 
чательномъ пораженіи послѣдняго упоминается только 
вскользь, немногими словами. Вмѣсто того мы нахо- 
димъ позднѣйшую вставку, вѣроятно, прибавленную

іпіитомъ-мусульманиномъ. Хотя въ этой вставкѣ про- 
является крайне своеобразная восточная поэзія, но 
она не дышетъ тою эническою простотою, которою 
проникнута первая, древнѣйшая часть этой пѣсни.

За этою не безъинтересною и важною въ биб- 
ліографическомъ отношеніи замѣткою г. Гулакъ при- 
водитъ и самую пѣснь по редакціи покойнаго теперь 
ученаго Ходьзко. Вотъ эта пѣсня, въ переводѣ ав- 
тора цитируемой статьи.

„ ІІѣспь объ Эдиіеѣ“.

„Когда храбрый Эдигей жилъ— его народъ бла- 
годенствовалъ, его владѣнія процвѣтали. Его под- 
данные имѣли обыкновеніе собиратьоя въ кучи, и 
тогда ханъ приказывалъ убивать кобылицъ и варить 
медъ. А когда онъ созывалъ всѣ племена въ одно 
мѣсто, тогда онъ приказывалъ приводить предъ себя 
Джирана (т. е. пѣвца), по имени Собра, старпа трех- 
сотъ шѳстидесяти лѣтъ, съ шатаюшимися зубами, но 
свѣжаго ума и въ собольей шапкѣ.

„Эдигей былъ сынъ воина, онъ служилъ Богу 
съ  самаго дѣтства. Грива темно-бураго коня Эдигея 
издали сіяла. Эдигей имѣлъ привычку пріятную Богу. 
Когда онъ вотрѣчалъ мужа, хотя однимъ годомъ 
старше себя, онъ спрашивалъ его: „Султанъ мой! 
что ты желаешь? Говори“.

„Добрые люди! Вы взываете ко мнѣ: „Разскажи 
намъ что-нибудь, о Джиранъ, разскажи что-нибудь!“ 
Хорошо, я разскажу, но увы, что вамъ разсказывать, 
вы, добрые слушатели?

„Этотъ мужъ, зачатый отцемъ, былъ единствен-



нымъ сыномъ матери. Съ самаго рожденія онъ имѣлъ 
право висѣлицы *).

„Онъ прочѳлъ все, прочелъ до послѣдняго слога 
всѣ четыре книги, ниспосланныя съ неба: библію, 
псалтырь, евангеліе и коранъ. Онъ совершалъ свои 
омовенія водою изъ источника Земземд, принесенною 
изъ священнаго мѣста Мекки. Онъ приказывалъ рас- 
кладывать коверъ и на немъ совершалъ свои мо- 
литвы.

„Достигнувъ девяти лѣтъ, онъ поступилъ на 
службу къ Тохтамышъ-хану. Въ возрастѣ четырнад- 
пати лѣтъ его посадили на прѳстолъ, какъ слѣдуетъ 
мужу. Когда-же онъ утвердился на престолѣ, Тохта- 
мышъ началъ опасаться, что его жена Тулай-Ханум ь 
влюбится въ молодого человѣка, и въ немъ возникла 
глупая мысль преслѣдовать Эдигея“.

„Эдигей, замѣтивъ перемѣну въ обращеніи хана, 
взялъ съ собою девять человѣкъ и ушелъ въ степь, 
сдѣлавшись „казакомъ".

„Когда Тохтамышъ-ханъ услыхалъ объ этомъ, 
онъ выслалъ въ погоню за нимъ девять мужей: 
Омрут-Темира, племени киргизовъ, Кара-Кая изъ 
Крыма, Дженнетай-Куссу изъ Кипчака, Дэюамбая, сына 
Карабая, Кенегесси и др. Они погнались за нимъ со 
всею скоростью, погнались и возвратились вспять. 
Что-же они сказали?

вО ханъ нашъ!“ вскричалъ Джамбай: „мое тѣло^ 
одѣто въ броню, мечъ при бедрѣ, а всѳ-таки я боюсь, 
что ты предашь мою душу погибели!“

— „Не бойся, клянусь душею своею! Говори мнѣ 
всѳ, что слышалъ и видѣлъ“.

* )  Т .  е . право и азнііть см ертью — иовѣш еиіем ъ, что счи тадось в ы с-  
ш ею привнлхегіею  между татар ски м н  мурзами. П р. г. Гулакъ.

„Тогда Джамбай разсказалъ слѣдуюілее:
„О мой ханъ! ты приказалъ мнѣ идти и я по- 

шелъ. Я  нагналъ его — Эдигея— и сказалъ ему. воз- 
вратись, о мой ѳдинствѳнный сынъ, возвратись въ 
твой домъ. Скажи хану собственными твоими устами 
причину твоей сердечной боли. Поклонись ему и при- 
пади къ его ногамъ, въ его высокомъ бѣломъ шатрѣ. 
Изъ изящныхъ китайскихъ фарфоровыхъ чашекъ пей 
то, что оставили воины. Ханъ хочетъ тебѣ дать мно- 
гочисленныя стада кобылицъ, дабы ты могъ пить 
кумысъ. Онъ позволяетъ тебѣ пускать троихъ соко- 
ловъ на лебедей по семи озерамъ Караяла * ) . Онъ 
даритъ тебѣ пастбища Карадая для твоихъ охот- 
ничьихъ коней: пусть ихъ разжирѣютъ, пусть ихъ 
бедра будутъ подобны бедрамъ льва. Кольчуга хана 
знаменита: она сдѣлана изъ полосъ замши, перепле- 
тенныхъ кольцами лучшей стали, съ подкладкою изъ 
курпяковъ **).

„Возьми эту кольчугу за воротникъ, стряхни пыль 
и надѣнь ее, какъ свою собственную. У  ханскаго 
шатра, справа и слѣва, оставлены два почетныя 
мѣста, приходи и займи мѣсто справа. Тамъ много- 
численные служители съ той и съ другой стороны: 
приходи и будь агою надъ всѣми ими. Твоя жена, 
Омаръ-Бегумъ, дочь Амиръ-Кая: пока Тохтамышъ 
царствуетъ, ласкай ее, цѣлуй ее и спи счастливо съ 
ней!“

„О ты клятвопреступный! Ты собака Джамбай! 
твой отецъ низкой породы, ты рабъ изъ-за золота. 
ГІрочь отъ меня и подальше отъ меня выкрикивай

* )  Н едал ек о  отъ у с т ь е в ъ  Волгп.
* * )  Курпнкъ — это  кож а ягп ен к а, вы нутая изъ утробы м атерн до 

рож денія . Е і° ж е-



свою пѣснь. Я  огрѣжу тебѣ языкъ, не вынувъ его; 
я повѣшу тебя за небо и пылающимъ прутомъ отмѣчу 
тебѣ лицо. О Джамбай! Я не возвращусь назадъ, я 
не раскрою устъ и не повѣдаю хану свою сердечную 
кручину: языкъ мой отягощенъ злыми рѣчами. Я  не 
преклонюсь въ послушанія предъ ханомъ, въ его вы- 
сокомъ бѣломъ шатрѣ: дубъ выросъ на моей ніеѣ и 
шея стала неповоротлива. Я не стану пить ханскія 
питія изъ его фарфоровыхъ чашекъ: мои уста стали 
слишкомъ тонки. Хотя-бы ханъ и предлагалъ мнѣ 
пить кумысъ оть всѣхъ его кобылицъ, я не попробую 
ею . сердце моѳ слишкомъ болѣетъ. Я не пущѵ сво- 
ихъ соколовъ на лебедей но семи озерамъ Караяла: 
моя рука стала слишкомъ несчастна. Я  не стану бо- 
лѣе охотиться по пастбищамъ Карадая: мои охоты— 
всѣ неудачны. Если ханъ и даритъ мнѣ свою свѣт- 
лую кольчугу, сдѣланную изъ замшевой кожи, пере- 
плетѳнной кольцами изъ лучшей стали и подбитой 
курпятми, я не возьму ее и стряхнувъ пыль не на- 
дѣну ее, какъ свою собственную: мои плечи стали 
слишкомъ слабы. Я  не сядѵ на переднемъ мѣстѣ, 
справа въ орд/ь: тамъ выросла для меня стальная 
палка. Я  не хочу начальствовать его служителями 
правой и лѣвой стороны: желаніѳ повелѣвать оста- 
вило меня. Моя жена— Омаръ-Бегумъ, дочь Амиръ- 
Кая, — Что-же изъ этого? Я  буду цѣловать и ласкать 
еѳ только короткое время“.

„Кромѣ того Эдигей приказалъ сказать хану: 
„Какое право ты имѣешь на Эдигея? Онъ рабъ Гос- 
пода, онъ обязанъ службою одному Богу. К акъвѣр - 
ный подданный, онъ никогда не покидалъ твоего 
порога. Онъ часто терпѣлъ обиды, но всегда гіро- 
щалъ все: теперь ты самъ ихъ приводишь на память.

Богъ укажетъ тотъ день, когда я опять увижу синее 
море и плещущихся въ немъ осетровъ. Думаешь-ли 
ты, что Богъ не будетъ сопутствовать мнѣ по неиз- 
вѣданнымъ холмамъ и дикимъ пустынямъ? Когда мнѣ 
придется бодрствовать всю ночь, словно голодному 
волку, или когда я, одинокій странникъ, буду ша- 
гать противъ вѣтра, покрытый инѳемъ, думаешь-ли 
ты, что Богъ не будетъ со мною?“

„Эдигей удалился и сдѣлался казакомъ. Т охта- 
мышъ-ханъ, услыхавъ это, былъ пораженъ ужасомъ 
и упалъ духомъ. Онъ велѣлъ кругомъ поставить и 
укрѣпить шатры съ „оджауками“ *).

„Онъ приказалъ зарѣзать многихъ кобылицъ и 
велѣлъ наварить болыпое количество меда. Онъ ра- 
зослалъ гонцовъ во всѣ стороны, созывать на курул- 
тай или вѣче всѣхъ почетныхъ и опытныхъ стар- 
цевъ, всѣхъ бодрыхъ и юныхъ воиновъ. Онъ созвалъ 
вѣче всего народа.

„Прежде всего, онъ обратился къ главѣ этого со- 
бранія, къ Худай-Бардіь, сыну Гассаиа. Но Худай-Барда 
сказалъ: „Я этого не понимаю“.

— „Если такъ, то я спрашиваю мнѣнія Джам- 
бая, сына Кусьі, изъ племени Кенагессъ. Ты  глава 
моего курултая. Въ большомъ котлѣ моего царства 
ты составляешь какъ бы пѣнку. Говори“ .

— „О мой ханъ! Я  виноватъ сѳгодня. Я н езн аю , 
что сказать“.

— „Ну такъ ты, Акмуса, говори“.
— „О мой ханъ! Богъ сотворилъ человѣка болѣе

* )  Оджаут ,— это ѳ ст ь  п ечь н а  к о ч ѳ вья хъ , состоящ ая изъ двухъ  
кам ней илн киріш чей, поставленны хъ рядомъ на землѣ. М еж ду нпми 
кладутся дро ва илп уголья п разводп гся огонь, а  свер ху  ста в п т ся  котелъ. 
К аж дая семья пмѣетъ такой к о тел ъ , поэтому нодатп собирались иногда 
у  кочевнп ковъ по чпслу котловъ в ъ  с та н ѣ . Еіо-ж е.



стараго, чѣмъ я: есть человѣкъ, ему отъ роду 360' 
лѣтъ, ѳго зубы шатаются, его умъ свѣтелъ, онъ но- 
ситъ соболью шапку, его имя Собра. Пошли за нимъ11-

— „Если такъ, то прикажи впречь лошадей въ 
мою золотую колесницу. ГІусть лошади имѣютъ золо- 
тыя подковы и серѳбряные гвозди, пусть покрываютъ 
ихъ золотыя попоны, пусть онѣ отправляются и при- 
везутъ сюда Собру“.

„Лошади съ колесницею удалились. Колѳса по- 
грузились по ступицу въ песокъ. Взяли Собру и при- 
везли его предъ х ан а“.

„Ханъ приказалъ расчѳсать его бороду и отчис- 
тить отъ всякой гадости. Онъ приказалъ перевязать 
шелковыми нитями его зубы, дабы они не шатались. 
Онъ почтилъ его и пригласилъ сѣсть на переднемъ 
мѣстѣ“.

— „О мой ханъ! Если ты приказываешь, я буду 
говорить. Но нѣтъ сока въ сухой травѣ, нѣтъ мозга 
въ изсохшихъ костяхъ. Умъ старыхъ людей слабѣетъ. 
Ханъ не будетъ доволенъ®.

„О мой ханъ! Не преслѣдуй этого бгьлаго мужа. 
Твой народъ будетъ вскорѣ обобранъ, еоли ты его 
будешь преслѣдовать. Его первый предокъ былъ Абу- 
бекръ Садыкъ, послѣ него былъ султанъ Махмудъ^ 
потомъ султанъ Ибрагимъ, затѣмъ султанъ Аббасъ, 
затѣмъ султанъ Гамза, потомъ ' Халидъ, потомъ Ва- 
лидъ, потомъ Османъ, потомъ Дж алаль-ед-Динъ, по- 
томъ Абуль-Халифе, потомъ Саламъ, потомъ Баба- 
Т укла *), затѣмъ Турбай-Курабчи, потомъ Кутла-

* )  Б аб а-Т у к л а  былъ очень знам еннтъ между своііми земляка.чн не 
только своею  храб ро стью , но и своею  набож ностью , к ак ъ  ревностный 
проповѣдпикъ нслам а. Онъ обратилъ много калмыковъ и былъ похоро- 
непъ с ъ  всликимн ночестямн блнзъ „Казачкаго Б у і р а полторм вер сты  
южпѣе А стр ахап н , гд ѣ  ещ е доселѣ внд на его  гробніщ а. К ю -ж е.

Кая; послѣ него слѣдуетъ безцѣнный алмазъ—Эдигей.
„О мой ханъ! ты не презирай его. О мой ханъ! 

Я  старше многихъ. Я  знавалъ многихъ великихъ му- 
жей, я видѣлъ Ахметъ-хана и твоего прадѣда Чин- 
гисъ-хана въ золотой одеждѣ. Я  видѣлъ Кара-хана, 
и Буракъ-хана, и Халктапъ Гургана, и Ю хта-хана,- 
и Остемиръ-хана, этого несравненнаго хана, я также 
видѣлъ. Когда я былъ въ Хивѣ, я видѣлъ двадцать 
хановъ и троихъ въ Ургенджѣ. Я  видѣлъ въ Бухарѣ 
Абдулъ-Гаиръ-хана и въ Самаркандѣ— хана Джей- 
бака. Я  видѣлъ въ Ташкентѣ очень великаго хана, 
я былъ свидѣтелемъ могущества хана Джани-бека. Онъ 
выстроилъ въ пустынѣ дворецъ, богато разукрашен- 
ный, съ тысячью кольцами въ стѣнахъ, для того, 
чтобы привязывать къ нимъ тысячу коней. Его сынъ 
Берды-бекъ былъ щедрый ханъ, и я его тоже видѣлъ. 
Но къ чему мнѣ называть всѣхъ, кого я видѣлъ? Не 
говори, что уста мои изрекли лживое пророчество“ .

„Твой славный конь съ выдающимися скулами, 
съ гривою, развѣвающеюся по шеѣ: онъ бѣжитъ пол- 
нымъ бѣгомъ, пожирая пространство и опережая ду- 
новеніе вѣтра; околько я знаю, этотъ бѣглецъ, этотъ 
бѣлый мужъ будетъ ѣздить на этомъ твоемъ конѣ.

„Твоя славная кольчуга! Пусть стрѣляютъ въ нее, 
сколько хотятъ,— стрѣла не пробьетъ ее. Пусть по- 
пробуютъ бросить копье,— копье не пронзитъ ее. 
Пусть льется дождь и вѣетъ буря, —она не пропу- 
скаегъ ни воды, ни вѣтра. Этотъ бѣглецъ, этотъ бѣ- 
лый мужъ возьметъ эту твою кольчугу и надѣнетъ 
ее на себя.

„Этотъ бѣглецъ, этотъ бѣлый мужъ, вырветъ изъ 
почвы высочайшее дерево безъ помощи сѣкиры.

„Этотъ бѣглецъ, этотъ бѣлый мѵжъ можетъ по-



валить девять рядовъ камѳнныхъ валовъ безъ помош 
пушки.

яО мой ханъ! Твой престолъ о четырехъ ножках 
и о пяти главахъ, съ яхонтомъ на вершинѣ каждо 
главы. Порогъ твоего шатра сдѣланъ изъ полироваі 
ной стали и блеститъ подобно зеркалу. Всѣ верѳвк 
сдѣланы изъ шелка, шатеръ покрытъ атласомъ, ве{ 
хушка изъ горностая, подбитая чернымъ соболемі 
Посреди шатра жердь изъ чистаго золота. Главны 
шатеръ стоитъ съ непокрытою главою, точно онъ ль 
сый. Этотъ бѣглецъ, этотъ бѣлый мужъ войдетъ в 
твой шатеръ.

„Съ челами, сіяющими подобно лунѣ, согнув 
пальцы иа линейныхъ рукахъ, словно мѣдные крючки 
сидятъ Джани-Бика и Казри-Бика, отдыхая на тахті 
обѣ прекрасныя и розовыя, словно нѣжный свѣт 
послѣ захода солнца. О мой ханъ! слушай мое прс 
рочество: этотъ бѣглепъ, этотъ бѣлый мужъ может 
схватить ихъ обѣихъ даромъ, какъ свою добычу.

„Блѣдныя вербы ростутъ на пескѣ. Этотъ бѣглецъ 
этотъ бѣлый мужъ можетъ вырвать вербу и сдѣлат 
изъ нея курукд *).

„Твои табуны многочисленны и различныхъ мас 
тей. Этотъ бѣглецъ, этотъ бѣлый мужъ можѳтъ их- 
всѣхъ угнать предъ собою.

» 0  мой ханъ! не преслѣдуй этого бѣлаго мужа 
Говорятъ, у тебя много союзниковъ, всѳ-таки не уни 
жай его. Т утъ  кончаются мои слова. Нѣтъ лести в- 
моихъ устахъ. Я  желаю, чтобы мои пророчества ни 
когда не сбылись. Я  желаю, чтобы они пристали к- 
сухой травѣ въ безплодной пустынѣ и истлѣли вмѣст;

* )  Курукь-д л и н н а я  ж ердь съ  арканом ъ н а копцѣ, употребляема 
для иопмки ди к н хъ  коней. Е\о-же.

съ ней. Но берегись, чтобы этотъ бѣлый мужъ не 
потопталъ твоей главы“.

Затѣмъ, въ концѣ этой пѣсни Эдигей говоритъ 
отъ себя:

„Мой дорогой товарищъ Худай-Кулъ нришелъ 
навѣстить меня. Я  странствовалъ два года оряду, 
не вставая съ  коня, бѣлый, какъ душа добродѣтель- 
наго мужа. Я  прошелъ всю страну отъ лѣсной рѣки 
Самары до Алтынь-Узеня и прибылъ въ кочевья Аиръ- 
Агаджа. Я  былъ въ Ачулу-Тогаѣ, былъ въ Аллаха- 
басѣ *).

„Я былъ въ городѣ Саякъ, и въ кочевьѣ Бозд- 
Агачи **), и въ Кунчакѣ, гдѣ почва гіропитана солью. 
По другую сторону Джшитъ-Аіры лежитъ въ степи 
озеро Баскунчакд ***). Въ этомъ мѣстѣ я сокрушилъ 
своихъ враговъ“ .

„Эдигей вскочилъ на коня, по имени Карандаиід, 
и скакалъ съ такою быстротою, что лицо его почер- 
нѣло отъ пыли и пота; онъ приказалъ вбить крѣпкія 
кольца, выбралъ самыхъ быстрыхъ коней и собралъ 
какъ можно болѣе воиновъ.

„Тохтамышъ-ханъ, надменный, прибылъ со своими 
войсками. Эдигей сразился съ нимъ, ранилъ его въ 
голову концомъ туного ножа и прогналъ его.

* )  Р ѣ ки  С ам ар а, Болыпой н Малый У зен ь— извѣстп ы я р ѣ к и в ъ  Кир- 
ги зской  стеи п . А чулу-Тогай  ес т ь  лѣтпее к о ч евье дер бентски хъ калм ыковъ, 
н а  лѣвоыъ б ер егу  Ьолги, близъ развалипъ др е вн е-т атар ск аго  іюродища 
Дж ат -Тадж и, т . е .  городъ селитряный, А лл ахаб б асъ  лежптъ въ о к р ест- 
н о стяхъ  К расно ярска.

* * )  Козъ-Аіачъ упоыииается и у  г .  С ем енова, к а к ъ  ы ѣ сто, к уда  былъ 
окончательно загп ан ъ  Тохтам ы ш ъ.

** * )  А с тр а х а н с к іе  татар ы , по словаыъ г .  Х о д зьк о , лю бятъ показы - 
в а т ь  туристаы ъ это и ѣсто , к а к ъ  ы ѣсто побоищ а, гдѣ  Эдигей разбилъ 
Т охтаы ы ш а. Е хож е.



„Этотъ воинъ, Эдигей, совершилъ только одну 
ошибку: онъ поклонился низко, очень низко предъ 
тестемъ своимъ, Ходжа-Котла, который оставался въ 
шатрѣ Тохтамышъ-хана, и просилъ у него прощенія 
за то, что поднялъ оружіе противъ своего нрежняго 
повелителя."

На этомъ мѣстѣ г. Гулакъ дѣлаетъ замѣчаніе, 
что тамъ, гдѣ кончается пророчество Собра, нахо- 
дится вставка, „очевидно, позднѣйшаго происхожде- 
нія“ и затѣмъ приводитъ эту вставку.

„Итакъ, о пророкъ Господѳнь! ты всегда пребы- 
валъ въ умѣ этого мужа, столь богато надѣленнаго 
милостью Аллаха. Ты  стоялъ тамъ, какъ на стражѣ. 
Онъ же самъ, во время молитвы, стоялъ прямо, опоя- 
санный поясомъ Алія, этого льва Господня. Во врѳмя 
сраженія онъ скакалъ на конѣ Дулъдуль Алія. Уда- 
лившись въ одиночество, онъ ждалъ ночи Кадиръ *).

,.И когда ночь Кадиръ настала, тогда онъ, бодр- і 
ствуя и молясь въ продолженіе всей ночи, пріобрѣлъ | 
существенную мудрость отъ ученыхъ мужей: Илія и 
Эздра открыли ему свои чудеса.

„Онъ, словно ангелъ, перепдылъ въ лодкѣ синее 
море, въ которомъ играютъ осетры. Самъ Богъ со- 
пѵтствовалъ страннику по невѣдомымъ путямъ, среди 
неооъятныхъ пустынь. Подобно голодному волку, не 
смыкая глазъ въ продолженіе долгой ночи, онъ бѣ- 
галъ противъ вѣтра, отъ захода солнца до утренней 
зари. Его чело, гладкое, какъ замшевая кожа, по- 
крыто было инеемъ.

„Наконепъ, онъ выказалъ себя передъ свѣтомъ, 
подобно лунѣ четырнадцатидневной, когда въ четыр-

* )  ІІо ч ь К ади ръ есть  ночь ч удесъ  по корапу п еж егодно празд- 
п уется  18-го чпсла м ѣсяц а Зилысадэ. Л ю -ж е.

зіадаатый день Рамазана она сіяетъ на небосклонѣ. 
Явившись такимъ образомъ, онъ разсѣялъ своихъ вра- 
говъ на всѣ четыре стороны. Всемогущій создалъ его

I доблестнымъ отпрыскомъ двухъ славныхъ верблю- 
довъ, единственнымъ жеребенкомъ двухъ  аргамаковъ, 
сыномъ двухъ грифовъ, онъ его создалъ изъ свѣта.

„И казалось онъ говорилъ: Я  явился, когда бла- 
гочестивые мужи обыкновенно возносятъ молитвы 
на святой горѣ Синай. Я  явился на свѣтъ въ концѣ 
ночи Кадиръ, на утренней зарѣ, когда ангелы рас- 
хаживаютъ на землѣ *).

„Мое первое видѣніе совпало съ ночью Кадиръ. 
Первыя слова, которыя цроизнесли мои уста, были 
■слѣдующія: „Я исповѣдую единаго Бога, нѣтъ Бога 
кромѣ одного Бога“ . Слова мои разнеслись по всему 
<вѣту . Я  узналъ пути святьтхъ, прислушиваясь къ 
словамъ ученыхъ. Ученые мужья обыкновенно при- 
ходили ко мнѣ съ вопросами, и собственныѳ мои от- 
вѣты скоро заставляли ихъ умолкать. Я  родился му- 
дрымъ и вдохновеннымъ. Я  удивилъ своей ученостью 
людей, свѣдущихъ въ арабской письменности. Я  раз- 
гадывалъ съ перваго взгляда свойства самыхъ слож- 
ныхъ талисмановъ и я самъ составлялъ такіе талис- 
маны и диктовалъ ихъ мулламъ. Въ чалмѣ изъ бѣлой 
кисеи и въ простыхъ туфляхъ, съ плачемъ и взды- 
ханіемъ, я возносилъ молитвы къ Богу о милости, и 
Господь внималъ моимъ молитвамъ. Я кормился ду-

* )  ІІо  общ е-распрострапепиому повѣрью  между аіііятскими мусуль- 
манами, ночью злые и добрые дѵхи враіц аю тся па землѣ, а  пменпо; отъ 
за х о д а  солнца до полупочи— злые духн, и акъ -го : днвы , иери, джины и 
т .  д .;  но затѣм ъ они должны уступить мѣсто добрымъ ан гел ам ъ, с о в с ѣ м ъ  
сонмомъ добрыхъ духо въ , которыѳ сн уск аю тся  на землю послѣ полуночи, 
для заіциты людей. В о тъ  прнчина, ночему благочестп вы е мужи рапо в ст а -  
ю тъ и ночѳму утрепнія мо.штны счи таю тся  наиболѣе дѣйстаительиымп.

Ехо-же.



шистыми листьями василиска и иилъ воду рѣки Ку- 
зера *).

„Я избралъ себѣ для ѣзды одного изъ райскихъ 
коней. Я  совершилъ суннетъ и два фарза, чтобы не упу. 
отить ни одного нужнаго слова въ моемъ намазѣ. Я мо- 
лилоя въ Кербѳла **) и совершалъ свои омовенія пексомъ.

„Мое обыкновенное мѣсто стоянки было среди 
блѣдной полыни на горахъ, и я проходилъ желтѣю- 
щія пустыни. Я  посѣтилъ домъ Господень. Я  слу- 
жилъ ему въ продолженіи пяти лѣтъ, нѳ иоднимая 
лица отъ земли. Я избралъ себѣ дворецъ изъ чи- 
стаго золота въ раю и провелъ тамъ 300 лѣтъ въ 
блаженствѣ. Душ а моя не могла вынести такого 
блаженства, я впалъ въ обморокъ и упалъ на зем- 
лю, подобно мертвому человѣку, а когда на зарѣ 
муэззины начали распѣвать свои молитвы, я тогда 
проснулся на землѣ ***).

„Я былъ въ мраморномъ дворцѣ Арафата. Я  ви- 
дѣлъ какъ Пэхлеванъ-Гамза воевалъ въ болыпомъ 
сраженіи.

„Я поспѣшилъ къ нему на помогць, я схватилъ 
въ этой битвѣ стальной мечъ съ золотою рукояткою. 
Я встрѣтилъ пророка Соломона и просилъ его бла- 
гословенія. Я  пожелалъ, чтобы онъ помазалъ меня 
царемъ и онъ далъ мнѣ престолъ, который я принялъ 
изъ рукъ его. Но привыкши все начинать съпомощью 
Бога, я не хотѣлъ возсѣсть на тронъ бѳзъ молитвъ.

* )  Р ѣ к а  в ъ  восьмоыъ н еб ѣ  ы аго м етанскаго  рая.
* * )  КерОсла— пзпѣстпое м ѣсто локлонспія ш інтски хъ паломннковъ, 

н а  гран нц ѣ ыежду ІІе р с іе ю  н  А зіатск о ю  Т ур ц іею . З дѣ сь  быдъ убптъ 
Х у с се й н ъ , сынъ Али, н зд ѣсь  ѳго могила.

* * * )  Это м ѣсто д а ет ъ  намъ п о вятіе о  восторж енном ъ состояніи , въ  
которое вп адаю тъ  ыусульмапскіе курителн опіума или гаш иша.

Ею-же.

Богъ Всемогущій услышалъ мои молитвы, Архангелъ 
Гавріилъ воскликнулъ: „Аминь! Аминь!“

„Получивъ такимъ образомъ милость Божію, я 
ѣлъ на тронъ въ понедѣльникъ и началъ свое стран- 

ствованіѳ съ тѣмъ, чтобы осмотрѣть всѣ части свѣта. 
Я  прибылъ въ Тавризъ, полагая, что тамъ много уче- 
ныхъ мужей. Въ Тавризѣ, въ этомъ болыпомъ городѣ 
я служилъ Богу въ продолженіи трехъ лѣтъ посреди 
мечети“.

В ъ  заключеніе авторъ статьи совершенно осно- 
вательно говоритъ, что „нельзяне пожалѣть о томъ, чго 
эги пѣсни доступны намъ только въ блѣдныхъ перево- 
дахъ, а  между тѣмъ время все идетъ впередъ, без- 
жалостно стирая и уничтожая всѣ дрѳвніе памятники 
народной жизни. Еще нѣсколько поколѣній — и не 
останѳтся и слѣдовъ этихъ пѣсенъ. Неужели между 
нами не найдѳтся ни одного ученаго, неужели наша 
академія наукъ не можетъ отрядить отъ себя чело- 
вѣка, знающаго тюркскія и монгольскія нарѣчія, ко- 
торый бы подобно Ратлофамъ и Кастренамъ—посвя- 
тилъ нѣсколько лѣтъ на тщательное собираніе и за- 
писываніе не переводовъ, а  подлинныхъ поэтическихъ 
изліяній нашихъ многочисленныхъ инородцевъ?“

I I .

Замѣтка по поводу „Пѣсни объ Эдыгеѣа г. Николал Гу- 
лакъ. (Бьіла напечатана мною въ „Кавказѣ“ въ томъ-же 

1885  і.) .

Въ №. 287 „Кавказай г. Николай Гулакъ напеча- 
талъ, съ нѣкоторыми замѣчаніями отъ себя, „Пѣсню 
объ Эдыгеѣ“, записанную еще въ 1830 году г. Алекс.
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Ходзько. Цѣль напечатанія пѣсни— возбужденіе во: 
можно большаго интереса къ дѣйотвительно замѣчг 
тельномѵ героическому эпосу татаръ-монголовъ, сохр; 
нившемуся въ отрывкахъ и многочисленныхъ варіаь 
т а х ь  ѵ современныхъ намъ остатковъ великой мо 
гольской орды. Поводомъ-же ко вторичному опубл 
кованію пѣсни послужили напечатанные мною въ то 
же газетѣ, въ № 269 и сл ѣ д., отрывки одной и 
монгольскихъ поэмъ, соединѳнные нодъ обшимъ на- 
званіемъ „Яммай“ . Сравнивая „Пѣсню объ Эдыгеѣ въ 
гіереводѣ г. Ходзько съ тою частыо поэмы „Яммай , 
въ которой говорится о томъ-же Эдыгеѣ, г. Гулакъ 
находитъ, что первая болѣе поэтична, чѣмъ пѣсни 
объ Эдыгеѣ въ „Яммаѣ“, съ чѣмъ нельзя не согла- 
ситься. Но затѣмъ г. Гулакъ не касаѳтся многихъ 
вопросовъ, само собою возникаюшихъ изъ сравненія 
переводовъ г. Ходзько и моего и, между-прочимъ, 
объясняюшихъ собою, отчасти, и причину болѣе по- 
этическаго впечатлѣнія, производимаго на читателя 
переводомъ „Пѣсни объ Эдыгеѣ“ . Разсмотрѣн.ю и 
объясненію нѣкоторыхъ изъ этихъ воиросовъ и посвя- 
шена настоящая замѣтка.

Въ Д іѣснѣ  объ Эдыгеѣ“ пѣвпу 'Гохтамыша Со- 
бра, носящему въ моемъ переводѣ имя ІІарздака, не 
180 лѣтъ, какъ у меня, а 360. Судя по смыслу мон- 
гольской поэмы, нельзя сомнѣваться, что глубокая 
старость пѣвпа нужна была творпу поэмы для того, 
чтобы его устами воспѣть династію Чингизъ-хана или 
Джѵчи, создавшаго монгольское парство. ь п сн 
своей Парздакъ грозитъ Тохтамышу окончательньшъ 
паченіемъ и смертью черезъ десять лѣть послѣ изгна- 
нія изъ ханства Кубугула (Эдыгей). Угрозы эти оправ- 
дываются въ 1395 году, когда Тохтамышъ терпит

иораженіе на Терекѣ и затѣмъ гибнетъ въ Волжской 
или Камской Болгаріи. Отсюда ясно, что Парздакъ 
пѣлъ свою зловѣщую пѣсню въ 1385 году. Династія 
Чингизь-хана, какъ извѣстно, народилась въ Средней 
Азіи, на порогѣ XIII вѣка, слѣдователыю, со времени 
появленія на аренѣ всемірной исторіи страшнаго „но- 
сителя желѣзнаго панцыря и язычника41 Чингизъ-хана 
до восшествія на золотой тронъ предковъ хана Гох- 
тамыша прошло именно 180 или около того лѣтъ, а 
не 360. В ь  остальныхъ 180 лѣтахъ, навязываемыхъ 
Собрѣ (Парздаку) „Пѣснею объ Эдыгеѣ“ , для развитія 
поэмы не встрѣчается ни малѣйшей надобности. А 
такъ-какъ существованіе старпа 360 лѣгъ —абсурдъ, 
къ абсурдамъ-же, вообще, монгольскіе барды не чув- 
ствуютъ никакой склонности, то приходится остано- 
виться на мысли, что источникъ, изь котораго почерп- 
нута „Пѣсня объ Эдыгеѣ“, былъ менѣе достовѣренъ, 
чѣмъ источникъ „Яммая“.

Ознакомившись съ характеромъ творчества мон- 
гольскихъ пѣвцовъ, я утвердился въ мнѣніи, что нѣв- 
цы эти рѣшительно не склонны пи къ чему сверхъ- 
естѳственному, чудесному и, вмѣстѣ съ тѣмъ, въ сво- 
ихъ пѣсняхъ соверіпенно чѵжды тонкостей въ выра- 
женіи чувствъ и мыслей. Историческіе факты они 
воспроизводятъ съ точностью лѣтописпа; они страстно 
любятъ сравненія и уподобленія, но всѣ эти иллю- 
страціи къ фактамъ у нихъ всегда грубо реальны 
и даже вульгарны. ГІри этомъ они сильны обыкновен- 
новъ воспроизведеніи мусульманско-формальнаго бла- 
гочѳстія, эгоистическаго величія, воинской доблести, 
дерзости и злости, да еще въ рисовкѣ внѣніней обста- < 
новки. Во всей поэмѣ „Яммай“ , или поэмѣ о Тохта- 
мышѣ, Эдыгеѣ и современныхъ имъ монгольскихъ



ханахъ, встрѣчается только одно мѣсто, наполненное 
мистическими тонкостями мусульманскаго фанатика и 
энтузіаста, но это мѣсто самъ г. Гулакъ считаетъ 
позднѣйшею вставкою. Между-тѣмт^, читая нерѳводъ 
г. Ходзько, мы то и дѣло встрѣчаемся въ немъ—или 
съ чудѳсными явленіями, или съ такими опредѣле- 
ніями и уподобленіями, которыя выводятъ насъ изъ 
сферы монгольскаго творчества. По этому переводу: 
„грива темнобураго коня Эдыгея издали сіялаи; Эды- 
гею предлагаютъ пить медъ изъ изягциыхъ китайскихъ 
фарфоровыхъ чашекъ; Эдыгей говоритъ своему про- 
тивнику Яммаю (Джамбаю): „Я пылающимъ прутомъ 
отмѣчу тебѣ лип.о“ (у меня: „Я втисну тебѣ въ ротъ 
горяшую палку тальника и выжгу лживый языкъ 
твой“); или въ другомъ мѣстѣ: „Мои уста стали олиш- 
комъ тонки“, чтобы пить ханскія питія (въ моемъ пе- 
реводѣ: „у меня зубы разболѣлись); у дочерей Тох- 
тамыша лимйпып руки, и онѣ прекрасныя розовыя, 
словщ ніъжный свѣтъ послѣ захода солпца. Въ одномъ 
мѣстѣ говорится, что Эдыгей можетъ повалитъ де- 
вятъ каменпыхъ валовъ безъ помощи пушки. Все это, 
какъ и многое другое въ переводѣ г. Ходзько, дѣй- 
ствительно придаетъ переводу больше поэтичности, 
но вмѣстѣ съ тѣмъ и удаляетъ переводъ от'ь подлип- 
ныхъ пѣсенъ. Смѣю думать, что въ данномъ случаѣ 
свѣту нужна не поэзія переводчиковъ, родившаяся 
по случаю сушествованія монгольокаго эгюса, а ну- 
женъ самый этотъ эпосъ съ его тюркско-монгольскими 
грубыми образами и картинами, съ его азіатскими 
представленіями о вѳличіи и доблести. Въ переводѣ 

.же г. Ходзько, хотя и поэтичномъ, именно этого и 
нѣтъ, а потому онъ не даетъ вѣрнаго понятія о мон- 
гольской поэмѣ.

Затѣмъ переводъ этотъ отличается еще одной 
особенностью, налагающею на самую поэму своеобраз- 
ную печать какой-то разнузданной иоэтической импро- 
визаціи. Особенность заключается въ отсутствіи по- 
слѣдовательности въ  монологахъ и неправдоподобно- 
стяхъ. „Пѣсня объ Эдыгеѣ“ начинается наименова- 
ніемъ Эдыгея ханомъ и указаніемъ, что когда онъ 
созывалъ всѣ племена въ одно мѣсто, то приказывалъ 
приводить къ себѣ пѣвца Собра (Парздака). Дальше 
говорится, что Эдыгей былъ сынъ воина и затѣмъ 
внезапно является обращеніе къ народу: „Добрые 
люди! Вы взываете ко мнѣ: разскажи намъ что-ни- 
будь, о джиранъ (гіѣвецъ)!“ Джиранъ начинаетъ раз- 
сказывать объ Эдыгеѣ и, упомянувъ о благочестіи 
его, сообщ аеть, что, достигнувъ девяти лѣтъ, онъ 
постутт па службукъ Тохтамышу, а въ 14 лѣтъ его, 
Эдыгея, ѵосадили на престолъ, и онъ даоісе утвердилсл 
на престолѣ, а потомъ Тохтамыш ъ-ханъ началъ пре- 
слѣдовать его. Эдыгей, уже бывшій на престолѣ, стано- 
вится казакомъ и убѣгаетъ въ степь. За нимъ снаря- 
жается погоня, и когда желаніе 'Гохтамыша вернуть его 
къ себѣ не осуществляется, Тохтамышъ поражается 
ужасомъ (почему?), приказываетъ поставить и' укрѣ- 
пить шатры и собираетъ курултай (вѣче, какъ объяс- 
няетъ г. Гулакъ, хотя слово совѣтъ кажется болѣе 
умѣстнымъ). На курултаѣ ханъ обращаѳтся къ 
Худай-Бѳрдѣ съ какимъ-то неизвѣстнымъ вонро- 
сомъ и получаегъ безсмысленный отвѣтъ: „Я этого 
не понимаю“ . Въ чемъ заключается вопросъ хана— 
такъ и остается невыясненнымъ, хотя одинъ изъ уча- 
стниковъ курултая и совѣтуетъ Тохтамышу обра- 
титься къ 360-лѣтнему старцу Собра за разъясненіемъ 
его недоумѣнія. За старцемъ отправляется золотая



колесиица (въ подлииникѣ— арба), колеса которой по- 
гружаются по ступицу въ песокъ, т. е. колесница 
слѣдуетъ по азіятскимъ песчанымъ степямъ. Пѣвца 
приводятъ къ хану, итогдатолько послѣднійузнаетъ— 
и о предкахъ Э.іыгея, и о самомъ Эдыгеѣ, а также 
о томъ, какая участь ожидаетъ ѳго, въ случаѣ воз- 
бужденія гоненія на К убугула...

Такимъ образомъ оказывается, что въ царство- 
ваніе Тохтамыша воинъ Эдыгей (вышѳ воиновъ стояли 
мурзьі), 14-ти лѣтъ отъ роду, сидѣлъ на ханскомъ 
престолѣ, какъ-то утвердившись на немъ. Въ то-же 
время у него постоянно находился подъ рукою пѣвец-ь 
Собра, 860 лѣтъ отъ роду, за которымъ Тохтамышу 
приходится, однако, посылать въ азіятскія степи. Ин- 
тересно, что старцу Собра, какъ въ то время, когда 
онъ услажлаетъ своими пѣснями слухъ хана Эдыгея, 
такъ и во время зловѣщаго пѣснопѣнія передъ Тох- 
тамыіпемъ (въ бытность Эдыгея казакомъ) —все тѣ-же 
360 лѣтъ, какъ-будто для него остановилось теченіе 
времени. Эдыгей, уже ханъ, почему-то убѣгаетъ въ 
степь всего съ девятью товарищами и становится ка- 
закомъ; Тохтамышъ, ничего не зная о проіпломъ Эды- 
гея, уже проникается ужасомъ по случаю его бѣгства. 
Онъ посылаетъ вь степь за пѣвпомъ Собра, который, 
по текстѵ поэмы, долженъ находится вблизи его; по- 
томъ пѣвецъ предупреждаетъ его нѳ ссориться съ Эды- 
геемъ, когда послѣдній уже скитается казакомъ и 
проч. и проч.

Это отсутствіе послѣдовательности и неправдо- 
подобность положеній въ переводѣ г. Ходзько объ- 
ясняется для меня въ высшей степени просто. У  
Ходзько или у его друга Али-бека-Шарапова, былъ 
подъ рукою одинъ изъ многихъ рукописныхъ сборни-

ковъ монгольскихъ пѣсенъ. Въ каждомъ изъ такихъ 
сборниковъ путаница невообразимая: не говоря о томъ, 
что пѣсни одной и той-же поэмы размѣщены безъ всякаго 
порядка, такъ что нерѣдко къ началу одной пѣсни 
прицѣпленъ конѳць другой, случается, что между 
гіѣснями о Тохтамышѣ и Эдыгеѣ находятся пѣсни йли 
отрывки пѣсенъ, живописующихъ жизнь Мамая и нѣ- 
которыхъ крымскихъ хановъ. Въ каждомъ.,сборникѣ 
одно помѣщено въ текстѣ, другое на поляхъ испи- 
санныхъ листовъ; тамъ загшсано всего два три стиха, 
здѣсь одна фраза. Въ болыпей части сборниковъ 
масса варіантовъ на одну и ту-же тему, иногда ва- 
ріанты до того отличаются одинъ отъ другого, что 
ихъ легко принять за разныя пѣсни, иногда они, 
напротивъ, составляютъ лишь простыя парафразы. 
Много въ рукописныхъ сборникахъ и безсмыслицы, 
которую мудрые толмачи въ силу своей профессіи, 
замѣняютъ собствѳнными измышленіями.

При этихъ условіяхъ, если дѣлать переводъ не 
по нѣсколькимъ, а по одной рукописи, и— главное— 
не пользоваться устными разсказами ногайцевъ, кара- 
ногайцѳвъ или калмыковъ, то переводъ неизбѣжно 
будетъ имѣть характѳръ перевода г. Ходзько.

Въ заключеніе съ искреннимъ удовольствіемъ 
присоединяюсь къ мнѣнію г. Гулака о необходимости 
послать въ калмыцкія и ногайскія степи ученаго спе- 
ціалиста собрать и издать сохранившійся до нашихъ 
дней героическій эпосъ монголовъ.
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